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北京 大 学 东方 学 系 越 南 语言 文化 专业 长 期 开设 越南 语 语法 
课 ， 教 学 时 则 为 一 年 。 这 是 一 门 重要 的 必修 课 ， 油 印 教材 曾 数 次 
修改 。 此 次 我 们 又 参考 了 越南 出 版 的 数 种 教材 ， 重 加 修订 ， 定 名 
为 《实用 越南 语 语 法 }。 作 为 一 本 基础 教材 ， 可 供 大 学 二 年 级 以 
上 的 学 生 和 自学 者 使 用 。 

本 书包 括 词 法 和 句法 两 部 分 ， 词 法 讲解 越南 语 构词法 、 各 类 
实 词 和 旭 词 ;句法 讲 佣 各 种 词组 、 句 子 成 分 、 单 句 类 型 、 各 种 复 
人 铝 和 析 句 方法。 此 外 还 有 标点 符号 的 用 法 。 

本 书 是 一 本 教学 语法 ， 因 此 没有 过 多 的 理论 阐述 ， 主 要 是 通 
过 大 量 鲍 句 说 明 越 南 语 用 词 造句 的 规则 ， 以 提高 学 生理 解 和 运用 
语言 的 能 力 。 

越南 语 语法 系统 和 所 用 术语 至 今 尚未 完全 统一 。 本 书 的 对 象 
是 中 国学 生 ， 再 此 在 确定 词类 、 句 子 成 分 、 句 型 、 析 名 方法 等 有 
关 语 法 系统 的 问题 时 ， 我 们 虹吸 取 了 越南 语言 学 界 的 某 些 意见 ， 
义 参 考 了 我 国 汉 语 语法 的 研究 成 果 ， 力 贺 形 成 一 套 既 符合 越 甫 语 
语言 规律 又 便于 中 国学 生 学 习 的 语法 体系 。 

本 书 在 撰 窟 过 程 中 ， 曾 参阅 了 越南 和 国内 的 一 些 语 法 著作 ， 
在 兹 不 一 一 列举 书 名 ， 遵 表 囊 心 的 感谢 。 书 中 朴 漏 之 处 ， 望 读者 
批评 指正 。 | 


E 者 
1994 年 12 月 于 北京 
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第 一 章 ” 首 节 、 语 素 、 词 


语言 是 人 类 最 重要 的 交际 工具 和 思维 工具 。 句 子 是 语言 的 使 
用 单位 ， 能 表达 一 个 想 对 完整 的 意思 ， 起 到 传达 一 个 简单 信息 的 
作用 ， 达 到 交流 思想 的 目的 。 在 一 定 的 环境 里 ， 一 个 词 也 可 以 成 
为 句子 ， 但 一 般 的 甸子 大 多 是 由 几 个 词 或 词组 ， 按 昭 一 定 的 语法 
规则 一 层 一 层 地 组 合 起 来 。 这 样 的 句子 总 是 包含 着 若干 个 最 小 
的 、 有 特定 意义 的 、 能 侣 月 由 活动 的 语言 单位 ， 这 就 是 词 。 词 是 
语言 中 最 基本 的 造句 单位 。 

现代 越 语 以 字母 作为 书写 表达 符号 ， 书 写 时 以 音节 为 单位 ， 
音节 与 音节 之 闻 保 持 一 定 的 间隔 。 因 此 ， 人 们 容易 认为 一 个 音节 
就 是 一 个 词 。 其 实 音 节 和 词 是 两 个 不 同 的 概念 。 词 是 造句 单位 ， 
是 能 够 自由 活动 的 语言 成 分 ， 而 音节 是 语音 单位 ， 是 文字 的 形体 
单位 。 有 些 音节 有 意义 ， 能 够 自 击 活动 ， 可 以 独立 成 词 ; 有 的 音 
节 则 只 能 跟 别 的 音节 组 合 在 一 起 才 有 意义 ， 才 能 骨 由 活动 ， 不 能 
自己 单独 成 词 。 

请 看 下 面 的 句子 。 

DEm Hà dec bài. DRRR., 

@Quin to dep de. 衣着 华丽 。 

人 Tim mang bón khoän bán khošn, ;— 肉 心 nE, MRE 


— e 一 一 一 一 


rät quan hé voi nhau. 越南 人 民 的 命运 与 法 国人 民 的 命运 息息相关 。 


(Du kich ta bát thinh linh tán công sân bay dich. RWA 3845 # 
人 的 机 场 . 

名 QO 包 会 轩 个 吝 节 ， 每 个 音节 是 一 个 词 。 包 名 包含 四 个 音 
节 ， 只 有 两 个 词 。 铝 介 包含 闪 个 音节 ， 是 三 个 词 。 名 外 包含 十 九 
个 音节 ， 是 二 三 个 词 。 可 加 包含 十 一 个 音节 ， 是 六 个 词 。 

FLETA NEES, RA; 有 时 是 不 一 致 的 。 

那么 ， 词 是 怎样 构成 的 呢 ? 词 是 由 语素 构成 的 。 语 素 一 般 定 
义 为 “最 小 的 音义 结合 体 ”。 所 请 最 小 ， 是 说 它 不 能 再 切 分 ， 再 
切 分 ， 切 分 出 的 成 分 就 没有 意义 ， 而 只 是 一 个 单纯 的 表 音 形式 ， 
不 青 是 音义 结合 体 。quiin ao (KIR) 可 以 切 分 为 guin GFT), 
áo (C EK), quán Ñ áo RA- EBEL WETEA aI, 
PTA EA EiS p. HÆ bán khoän ( 焦 虚 不 安 ) 切 分 为 bgn， 
khošn, bán 和 khoan 都 没有 意义 ， 部 不 是 音义 结合 体 ， 也 都 不 
是 语素 。 只 有 bān, khošn 结合 成 ban khoiin 时 才 有 意义 ， 才 成 为 
一 个 “最 小 的 音义 结合 体 ” 语 察 。 所 以 bgn khoin 这 个 词 是 
由 bán khoiin 这 一 个 语素 梅 成 的 。 而 quin áo 这 个 词 则 是 由 quiin 
和 ao 这 两 个 语素 构成 的 。b#t thinh linh 【忽然 ) 的 结构 又 有 所 不 
同 ， 它 是 由 bát, thinh linh 这 两 个 语素 构成 的 。 为 什么 不 说 它 是 
由 bat，tbinh，linh =E RARA? 因为 thinh 和 link 这 两 
个 音节 各 自 独立 时 都 没有 意义 ， 只 有 联 在 一 起 时 才 有 意义 ， 才 算 
— AER. dep dé 是 一 个 语素 还 是 两 个 语 训 昵 ? 把 dep dé 切 分 为 
dep 和 de, dep 的 意义 是 明确 的 ， 此 则 似乎 没有 意 头 ， 不 成 为 一 
个 首义 结合 体 。 但 是 我 们 拿 dep 和 dep 虑 相 比 较 ， 那 就 会 发 现 二 
着 不 但 词义 色彩 有 所 不 同 ， 而 且 组 会 能 力也 有 区 别 。 例 如 : 

可 以 说 TL mua duoc môt chiée váy dep. REAT — A 

MERHAT: i 

却 不 说 Tõi mua duge môt chiéc váy dep dë, 

dep 和 dep dë 的 这 种 不 后 或 区 别 ， 正 是 由 于 dà 4 TE E 
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式 的 出 现 而 造成 的 。 可 见 de # dep 扬中 虽然 没有 具体 的 词汇 意 
义 ， 却 有 区 别 词义 的 诸 法 意义 。 而 语法 意义 本 身 也 是 一 种 意义 。 
所 以 de 也 仍然 是 一 个 “最 小 的 音义 结合 体 ”"。dep dë H dep 和 
de 这 两 个 语素 构成 的 。 

从 语言 的 结 格 体 系 说 ， 音 节 、 语 圳 和 词 是 不 同 层 面 上 的 东 
此 。 但 越 语 中 的 语素 绝 大 部 分 是 单 音 节 语 素 。 这 些 单 音 节 请 素 很 
多 部 能 单独 成 词 。 所 以 音节 、 语 素 和 和 启 往 往 恒 合 在 一 起 。 三 者 之 
间 的 关系 有 下 列 几 种 情况 : 

一 个 音节 就 是 一 个 语素 ， 也 是 — isj. $ü em (弟弟 或 妹 
#k), doc (DE), bàa (RX) ti (J), mua (3F), 
mGt (—), chiéc (fF, 3E), váy (ME), dep (RR) 

一 个 音节 只 是 一 个 语素 而 不 是 词 。 如 nhan (A), quóc 
(E), thay CK), dai (K), nêu Ch) him {有 ) 
dep de (W7) 中 的 de, dë dàng (容易 ) 中 的 dàng. 

一 个 音节 既 不 是 语素 ， 更 不 是 词 、 如 bšn khoin (RETE) 
中 的 bán, khoan, mà cá 《讨价还价 ) 中 的 mà, cà, 

Joay hoay (T T fü Rd) 中 的 loay，hoay。 l 

— P P S his, AA REAR WU sin bay 《机 
场 ) 中 的 sån, bay, quán áo (BR) 中 的 quán, áo, 

— É r KR JU T 8 TAERE 38 ak inj, W nhan dân (A 
民 )，nhan táo (34), nhin gióng (EFF), nhán tiên (E) 等 
中 的 nhán; chim công (fL), cüa công (AH), công nhân (T 
A) công lao (HF), công kich 【攻击 ) 等 中 的 cang。 

在 -一般 情况 下 ， 音 节 、 语 素 和 词 的 关系 有 如 下 表 : 


Dare 
i in ET 
"om oar hey 


两 个 音节 ， 
说 明 TER 个 | ERER 
一 个 词 


语素 可 以 从 不 同 的 角度 进行 分 类 。 例 邵 从 语素 所 售 音 节 的 数 
量 看 ， 可 分 为 单 音节 语素 积 多 音节 语素 ; 从 语素 的 活动 能 力 看 ， 
可 分 为 自由 语素 (独立 语素 ) 和 不 自由 语素 【粘着 语素 ) 等 等 。 

[一 ) 单 音节 语 案 和 甸 音 节 语 案 ” 单 音节 语素 是 由 一 个 音节 
构成 的 语素 。 邵 an (Uz), nói (说 ) hoc (FJ), d (#5), 
khó (FH83Ë), khéo (巧妙)，mat (992), môi (E), mát (RIF), 
nhung (HÆ), mà (WQ), véi (FQ. 5. W), dep dé (A) 
中 的 de, khéo léo (296) 中 的 léos 

多 音节 语素 是 由 两 个 或 两 个 以 上 音节 构成 的 语素 。 如 : 

1.ding dinh (MATIE), döng dac (EAH), tåt tå (W 
AEE) o 

2.bšn khošn (WERE), bo vo (MEEF), long thing 
(HA) 

3.ba ba ($), cào cào (AF85), tete (OHH), 

4.bó hóng (WT), mè bôi (TF2ZK), bün xin (ÈH) 

5.xà — phòng (E=), mit- tinh (和 集会}，a 一 pa 一 tit (HIK 
7), pê- ni — xi — lm (AEA), bü nhin (im), má thåy 
(EF )o 

多 音节 语素 中 的 每 一 个 音节 都 不 能 单独 表示 意义 ， 或 内 能 表 
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示 与 该 多 音节 语素 所 表示 的 意义 没有 关系 的 另 一 种 意义 。t tà 
是 个 双 音 节 请 素 ， 由 tá 和 二 这 两 个 音节 构 和 成， 表示 的 是 “级 级 
位 忙 ” 这 个 意思 。 南 t 站 和 二 各 自 独立 作为 一 个 单 音 节 语 素 时 ， 
tt 的 意思 是 “必然 "， “一 定 ”， 习 的 意思 是 “描写 ”"。 它 们 所 表 
未 的 意思 与 tát 晤 这 个 双 音 节 语 束 丙 表示 的 意思 茎 无 联系 。 它 们 
是 三 个 不 同 的 语素 。 这 就 俐 汉 二 中 双 音 节 语 素 “ 秋 和 于” 跟 单 音节 
语素 “ 秋 ” 和 “二 ”是 意义 土 毫 无 联系 的 三 个 不 同 的 语素 一 样 。 
同样 ， 双 音节 语素 ba ba (6) 和 单 音节 语素 ba (三 或 父亲 )， 双 
音节 语素 cao cào (WFE) 和 单 音节 请 素 cào (EERI), XZ 
Ë PAR të të (FUP) 和 单 音 节 语 素 te (BRA) 也 都 是 意义 上 
狼 此 毫 无 联系 的 不 同 的 语素 。 吉 像 汉 语 中 的 双 音 节 语 素 “ 依 依 ”、 
“切切 ”和 单 音节 语素 “ 依 ” 和 “人 切 ” 是 不 同 的 语素 一 样 。 

多 音节 (主要 是 双 音 节 ) 语素 中 ， 除 了 音译 的 外 来 词 如 5.， 
以 外 ， 绝 大 部 分 语 率 中 的 两 个 音节 郁 有 语音 重 秋 的 现象 。 有 的 是 
两 个 音节 的 声母 重 杰 如 1.; 有 的 是 两 个 音节 的 韵母 重 杰 如 2.; 
AHESTE PTERA.. CRUB RPTP PRAE 
登 的 为 数 极 少 如 4.。 

(=) ERRATE BES 自 电 语素 是 能 够 单独 成 词 、 
自由 活动 ， 或 既 能 够 单独 成 词 又 能 与 别 的 语素 组 合成 词 的 语素 。 
自由 语义 可 分 为 两 类 。 一 类 是 表示 词汇 意义 的 。 如 sn (Ba), ó 
(Ë), sách (5), vë (练习 本 )，din (AFE), boe (学 习 )}，dep 
(R), khéo (巧妙 )，bin khoin 〈 焦 虑 不 安 )，hai hsp (心情 
紧张 )。 另 一 类 是 表示 语法 意义 的 。 和 如 nhung (E), và (M), 
dói vói (XPF), và lai (MH), nhé (H), à 【语气 词 )。 

不 目 由 语系 是 不 能 单独 成 词 ， 不 能 自由 活动 ， 只 能 与 别 的 语 
素 组 合成 词 的 语素 。 不 自由 语素 也 可 分 为 两 类 。 一 类 是 表 未 词汇 
意义 的 。 如 nhin dan (AR) 中 的 nhàn, phong cinh (WR) 中 
的 phong, quóc phóng {国防 ) 中 的 qute。 另 一 类 是 表示 区 别 意 
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X BJ. W dep de (漂亮) 中 的 dë, khéo lo (巧妙 ) 中 的 léo, 
sach se ( FZ#) 中 的 së, khách khëa (RA) 中 的 khias 


三 、 词 的 分 类 


词 是 由 语素 构成 的 。 它 是 语言 中 最 小 的 造句 单位 。 越 语 的 
词 ， 根 据 它 的 语法 功能 , .并 兼顾 词汇 意义 ， 可 分 为 实 词 种 虚词 两 
大 类 。 

实 词 都 有 实在 意义 【词汇 意义 )， 能 作 句 子 成 分 。 在 一 定 的 
语 盲 环境 下 ， 实 词 加 上 语调 就 能 独立 成 多 。 实 词 包括 名 词 (danh 
tù), fifi] (dom vi ti、 动词 (dóng tr)、 形 容 词 (tinh tir)、- 
数 词 (só tu). Çin] (dai tu). 

[—) 名 词 thiy (ÆW), học sinh (Æ), công nhân 
(TL A), Trung Quóc (FHN), Viêt Nam (越南 )，Triéu Tiên 
(HEEF), bàn (HF), ghé (AF). giáy (38), bút (Æ), gå 
GB), vit (96), bò (F), ngua (3), tinh thàn 【精神 )，tr 
trng (思想 )，xa hôi (HE2), nám ( E), tháng ( H), ngày 
(H), giò Chet), trên (EH), dusi (FH), trong (EE), 
ngoal (FÜ) +. 

(—) 单位 词 cái (GK. E. H. FÉ. DE), con (H. 3. 
#. P. H. Æ), quyén ($, ë. WO, tó GE), cân 【公斤 )， 
lt (AFF), cây só (AE), lån QK, E), chuyén (#8), phát 
(33 Q... 

(=) 动词 nói (PW), doc (Z), xem (C), Bm (WO, 
xuát hiên 《出 现 )，phit trién (2: 2), thay dôi (Œ [E), yêu 
CE), mong (希望 )，tin (HË), sg (害怕 )，b# dàu (F45), 
chám dat (28 R), ép tuc (HE), có CE), gióng (02), J 
(Re), lën CE), xung ( F) …… 
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(U) 形容 词 to (K), nhó (B>), nbièu (£), ú (P), 
dai (F), ngán (M), róng ($), hep (Œ), nhanh (E), 
cham (48), tá (47), xáu (PK), dë dàng (56), khó Khan 
(WI HE) asr... 

(4) # jj mó ( —), hai (%2), muĝi (F), trám 
(Bi), ngàn (T), van (万 )，trié&u (AJ), máy (JL), nhüng 
(ETES), các GHEZ) ee 

(六 ) 代词 tói (R), chúng tõi (28), chúng ta (PE 
fT), mày ($H, SPF), chúng mày (fg, PPR), nó (fb. $% 
PF), chúng nó (f# ffl, CPE), aí CE), gi CHA), dau (BE 
JL), thé nào (ant, EH), này CX), kia (JE), thé {如 此 ， 
这 般 ) ...... 

感 词 不 表示 实在 的 意义 ， 一 般 不 能 单独 作 人 句子 成 分 (副词 、 
路 词 除外 }。 它 的 基本 用 途 是 在 句子 里 表示 某 种 语法 意义 和 语法 
RR, BAXE., AN: 

chúng to råt thich bai mà thåy giáo vira giång. RHF KEN 

K PEREA BES UE v. 

@Quet nhà cho sach. ”把 房子 打扫 干净 。 

全 Tiy gid mei di thi cbim må. 现在 十 走 可 就 晚 了 。 

DLiten và Phuong dëu la sinh viên eaa Truerng Pai hoc Bic Kinh. EBE 

EAP S EARR FA E. 

例 岂 的 “mi” 表示 结构 关系 ， 表 和 大 它 后 边 连 接 的 闻 组 “1h#y 
giáo via giing 《老师 财 讲 解 的 ) 是 它 前 边 的 和 名词 “bai” GRX) 
的 修饰 语 (定语 ), HOR “cho” RER, AB “sach” (F 
EB) 是 gauét (打扫 ) 要 达到 的 结果 ，“sach” 是 谓语 动词 qutt 的 
修饰 语 GRIE). SOA thi” GRR) 表示 “bay giò méi di” 
(现在 才 去 ) A “cham må” (T) 之 间 的 关系 是 茶 件 机 结果 的 
RR. WOOF va A) Kon ES) 32 E, dèu (8) É F wM, 
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“ena” (É) ERMEER., må, cho, thì, vå, gèu, cia 都 是 万 
词 。 它 们 都 没有 实在 的 词汇 意 头 ， 只 有 语法 意义 。 

虚词 包括 副词 (phó tY)、 关 联 词 (két tù), Wi] (ngt 
khi tù), IX (thán tü). 

(+) Bi da (E2), dang (EE), së CHE), timg 
(曾经 )，lusn luan (2#), bóng (#8), chi (H), cng 
(tB), dèu (H), còn (E, 0), väin (RR), không (F), 
chua CERA), ding (W), cú (RE), råt GB), lám 《很 )， 
quá (K, Í). 

(AN) 关联 词 cùa (的 ， 表 领 属 关系 ) ó (E), bång (Hi. 
P), dè (WE. AIT), voi (ER. PD. PJ), vè (27), dói vói 
{对 于 )。 

và (I, UA), hay (或 者 )，vi (因为 )，do (HF), nên 
(ETEL), không nhüng:: mà còn (KE mE), vå lai (而 且 )， 
ntra là (( A), huóng chi (WH), néus this 《如 果 …… 那 就 
ee ), nhung (但 是 )，tuy (4), song (然而 )，tuy nhiên 
《然而 )。 

mà, thi, ring, môt càch. f 

(JL) 语气 词 nhé, nhi, dáy, à, chú, vång, da, ù, ao 

(+) Xi à, chà, ô hay, aha, aichà, is 


第 二 章 ” 词 的 构成 


一 、 单 音 词 和 多 音 词 


按 音 节 的 多 少 来 分 类 ， 越 语 的 词 可 分 为 单 音 词 和 多 音 词 。 只 
包含 一 个 音节 的 词 叫做 单 音 词 。 如 : doc (PE), dë (ZU), bàn 
(ET), së (3938), it (AF): £ SM T PF T D E BJ 181 nt i 
Sia, WM: chúng ta (BBT), nhà máy (ES), giáp lá cà (ËJ 
BR), ra— di- ó (KBH), xà hài chù nghia (社会 主义 )。 

Ei K £ 2: H hr f TERN, KARERA, YU; 
tràu GKE), cày (38), làm (f&), gioi (F), uòi CRIE )o 
E — E 3⁄2 Et 0 W 18 fB Taj, Wm: dàu ($), thôn (37), xå 
(%2), tuyét (8), hçe (26), SA Prin| Fp V RB | W SA Sk rH SH 
的 比例 不 大 《 约 25%)， 但 它们 是 越 语 中 最 基本 的 词 ， 不 但 使 用 
频率 高 ， 而 且 是 产生 新 词 的 基础 。 如 nuóc (ZK), mát (HB B) 
可 组 成 新 词 nuóc mät {眼泪 ); nái (IH), lóa (2K) 可 组 成 新 词 
‘núi lya (H), 

在 现代 越 语 中 的 多 音 词 中 ， 双 音节 构成 的 词 占 和 多数。 越 语 中 
有 一 类 谐音 词 ， 组 合成 词 的 音节 之 间 有 语音 重要 现象 ， 这 一 类 词 
都 是 双 音 词 ， 如 dep dë (388), tú mi (仔细 )，ba ba (%), = 
个 音节 以 上 的 词 中 ， 汉 语 借 词 和 音 评 外 来 语词 占 很 大 的 比例 ， 如 
hop tác xà 《合作 社 )，céng nghiêp hóa 【工业 化 )，ba- dè- suy 
(KK), pó-pëó-lin (WA), pë-—ni- xi-lin (REH). 


二 、 学 纯 词 和 合成 词 


按照 词 所 包含 的 语素 的 多 少 来 分 类 ， 越 语 的 词 可 分 为 单纯 词 
和 人 台 成 词 。 由 一 个 语素 构成 的 词 叫做 单纯 词 。 如 : in (E), hoa 
(#), di GE), và (#H), bán khoin (HETE), bü nhin (W 
J), xà — phòng (EB), a-—pa- tt (KG). FB T =k i T 
AERAR tA pR, Bj a] EH W Sr pR iF]. HH: sàn bay (机 场 }，nhin dân 
(AE), tót dep (#10), sót möt CLA), dep de 【美丽 )，xe 
có (C$), cü rich (陈旧 }，nha ga (32398), nia phong kién 
(CEHE), trai tâp trung (FẸ), máy tinh diên tü 《电子 计算 
机 )。 

【一 ) 单纯 词 的 类 型 

单纯 词 按照 包含 音节 的 多 少 分 成 两 大业。 

1. 单 音节 WM: triu (Zk F), än Z), dò (ZL), s 《将 

E), nhé (这 是 个 语气 词 )，im (这 是 个 拟 声 词 )。 

2. 多 音节 有 以 下 上 几 种 类 型 。 

(1) WER ”按照 不 同 的 语音 重 登 方式 可 分 为 三 类 。 

A. EEI: 这 类 词 有 的 是 两 个 音节 完全 相同 ， 有 的 是 第 一 
个 音节 的 声调 或 韵尾 有 变化 。 如 ba ba (Œ), châu cháu (HEH), 
nòng ngc〈 几 时 )。 第 一 个 音节 污 重 音 ， 语 音 重 亚 规则 如 下 : 

a. 第 二 个 音节 的 声调 是 平声 或 玄 声 ， 则 第 一 个 音节 与 第 汪 
首 节 完 全 相同 。 如 chuan chuón (8E), lâng lang (轻松 )，khu 
khu (3F2EHB), chàm chim 【一 刻 不 离 地 )，dim dám (358), 

h. 第 二 个 音节 (WE p, -t -e -中 的 除外 )》 的 声 
调 是 锐 声 或 癌 声 ， 则 第 一 个 音节 的 声调 变 为 平声 ; 第 二 个 音节 
GHE- p, 7, -e 一 h 的 除外 ) 的 声调 是 重 声 或 跌 声 ， 则 
第 一 个 音节 的 声调 寥 为 玄 声 。 见 下 图， 
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CE) (SPE) { 同 声 ) 如 chau cháu( #EW&), mon mean 鲜嫩 ) 
(ZE) “ (E#) (BL) 如 vanh vanh( WDE H, chëm chóm( Ki B) 


c. 第 一 个 音节 的 韵尾 是 -p，- t —c, = ch， 则 第 一 个 音 
节 发 生 如 下 变化 : 


Al: càm cap (MEIR), rèm ráp (J), nom nóp (PR48393), 
quán quát (TÈR), thon thót (EA E E), (cá) sàn sit (Eg -ț- 
£), lông lac (滚动 )，ning näe (WEP), nòng nge HEH). 
音 词 除名 鹿 外 ， 常 作 状 语 ， 收 饰 动词 或 形容 词 。 例如 ; 

run cåm cáp (BEIR), ma, tròn vanh vanh (Hè MR HI), cò cšy 
xanh mon món ( 草 术 嫩绿 )。 

B. RER: 这 类 词 的 两 个 痛 节 的 声母 相间 ， 韵 母 不 同 。 第 
一 个 音节 读 重 首 。 其 中 一 小 部 分 基 两 个 音节 的 元 调 也 相同 。 如 
xón xao (ME), dôi dào (ESE), hi hoáy 【专注 )，lap lánh 【站 
烁 )，nhin ni (央求 )。 还 有 一 部 分 是 不 但 两 个 音节 的 声调 相同 ， 
而 且 韵 旦 也 相同 ， 两 个 音节 中 的 主要 元 音 发 生 有 规律 的 转换 。 了 中 
例如 ，u 一 i: tim tim (W), múp mip (F F), núng ninh 
《肥胖 )，thung thinh (AA 38). ó—ë: ngô nghë (33), hôn 


Q PE ng B nh, c Feb EAEE H, M léng lanh (AER), sóc xch (B 
BA). +riv TtBTEE SK lH EERME, Mò kë (FEO, ngô nghé GRE), 
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hên (XWHFDF), xóc xéch (RB), só sè (WH). o—e: có kë 
(讨价还价 )，l6ng lánh (DER), hom hem (390). e—a (Cati 
ë—oa, ué—oa): nhéch nħhác (HESL), dënh doing (2 mA), 
xuë xoa (HR )o u—ă: tung ting (EK), nhùng nhàng (RẸ 
ÉZ), huc hac ($F), u—o: vu vo (EA HAJ), cùn cen (39 
小 )。5 一 a hóc hác CH), phóp pháp (9948). JE RBJ EDA T 
ETHAEE, HB T PSD BBJPJBu r t 8 3 4E AJ. AWA 
RAH, —#R k 38. HEADE, 5 — E Z. Ek PSU E 
声 。 两 个 音节 的 声调 虽然 不 同 ， 但 必须 在 同一 个 组 内 。 如 trëc 
try 《障碍 )，trin troc (9638), vòn va (CHE), háp bënh (33 
不 安 )，ch#t chiu 【节俭 )。 

C. HH: 这 类 词 的 两 个 音节 的 韵母 相同 ， 声 母 不 同 。 第 
一 个 音节 该 重音。 其 中 大 部 分 是 两 个 音节 的 声调 也 相同 。 例 如 : 

b 一 nh : bång nháng (RA A) ba nbhu (引火 物 ) 

b 一 kh ; hän khoin (焦虑 不 安 )，bang khuâng (HE) 

b 一 x : bung xung (PF06638), bëm xòm (散乱 》 

t—m : timi (仔细 )，tin mån (细心 ) 

i 一 nh : lJ nhí (4h), Bi nhài (CWI) 

l—å ; lao dso (WAF), lát dit (匆忙 ) 

l—t : lung tung (LCAM), [lm tim (EEAS) 

一 由 : iong thung ($), lån thán (RARAN) 

i—k låm cám (#172), ling cung (CE) 

有 一 部 分 两 个 音节 的 声 调 不 相同 。 如 la dà (185), táp nâp 
(HERNIE), bo ph5 (散乱)，thoii mái (舒畅 )，ma cà GHEE 
价 )。 

(2) FIS Iki] 这 类 词 很 少 。 如 bó két (H3) 
mó hong (HH), bún xin ($m), mà hôi (汗水 )。 
(3) 音译 汉语 借词 这 类 词 是 直接 遇 过 音译 进入 越 语 的 汉 
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语 借词 ， 主 要 是 音译 广东 方言 。 这 类 词 教 重 也 不 案 。 如 tài xé 
[司机 )，ba nhin (HEB), my chinh (Ħ )., xá xiu (XH), 
xiu mai (E), mà thày (3E3F2), tåy chay (HH), mà chuge 
CH), cala- thiu (KAŽ) 

(4) 汉 越 词 AAEE PA E E fB E 2308 AR 
词 进 入 越南 语 的 。 例 如 ， 


ty bà 
chu lac bå 


la hån 
nha phién 


(5) 音译 其 他 外 来 语 借 词 ”这 类 词 是 直接 通过 音译 进入 越 
语 的 其 他 外 来 语 借词 。 这 类 词 数 量 多 ， 而 且 还 在 逐 崭 增加 。 如 
cà — phë (MEE), xà- phong (BE), cà- rót GHS F), 16- 
cót (HE), mit- tinh (#2), ba- dò- suy (KE), bôn- së 
— vich (ERE), pê- ni- xi- ln (AEA), ó- 6 ( 汽 
Æ), ca— cao (可 可 )。 

(6) WEH ”这 类 词 大 名 数 是 谐音 词 ， 两 个 音节 都 读 重 音 。 
# canh canh (WARE), rào rào (tE FRA), thinh thinh 
(EECA), róc rách ( 涛 涛 流水 声 )，tich tác 【滴答 钟表 声 )， 
cuc tác (UREA, SES F EARE). 

(2) 合成 词 的 类 型 

合成 词 按照 语素 之 间 不 同性 质 的 关系 分 成 两 大 类 ， 主 要 按照 
语 首 关系 组 成 的 词 叫 做 谐音 合成 鹿 ; 主要 按照 意义 关系 组 成 的 鹿 
叫做 意义 合 或 词 。 

1. 谐音 合成 词 ”这 类 词 都 是 双 音 词 ， 由 一 个 有 词汇 意义 的 
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具 由 语素 和 一 个 有 区 别 意 义 的 不 自由 语素 组 成 。 恕 同 单 纯 词 中 的 
谐 彰 词 一 样 ， 谐 音 合 成 词 按照 不 同 的 谱 音 重合 方式 也 可 以 分 成 三 
类 ， 每 类 的 语音 和 量 释 规则 也 与 谐音 单纯 词 相间 。 

(1) EH 这 类 词 是 第 二 个 语素 具有 词汇 意义 ， 重 音 在 
第 二 个 音节 。 如 bong bóng (A), dom dóm (HKH), cuòn 
cuon (IA), thoän thoit 【快速 )，tua tùa (WW), ùng uc (Wk 
BETERS), àm ám 【隆隆 声 )。 

这 类 词 除名 词 外 ， 常 作 状 语 ， 人 由 饰 动词 或 形容 词 。 如 chay 
cuan cuón KARR), nhanh thoin thoát 【飞快 ?。 

(2) AER ”这 类 词 大 部 分 是 第 一 个 语素 具有 词汇 意义 ， 
重音 在 第 一 个 彰 节 ; 一 小 部 分 是 第 二 个 语素 具有 词汇 意义 ， 重 将 
在 第 二 个 音节 。 例 如 ， 

有 词汇 意义 的 语素 【自由 语素 ) + 有 区 别 意义 的 语素 〈 不 自 
由 语素 ): 
båt bó (RH), bàn bac (Rtf), bé bóng (瘦小 】 
一 一 cau có (AE Ei), cáu kinh (E), cà kp (BIH) 
châm chap RFA), chàm cbi (W1), chăt chè (紧密 ) 
dë dáng (B), doa dám (TF), dai dot (RÆ) 
già gijn 《老练 )，giGi giang (È), giò giói (H E 8) 
dep dè (X0), dâm dà (IRER), dšy dà (FH) 
gay go (W71), güp go (HË), gói ghém (B2) 
hóm hinh (#L22), hèn ha (# F), hôi hám (A) 
——khó khán (H3), khuya khoit (R), kháu khinh (485) 
làm lyng (fF), lông lêo (PNE), lo láng (EJE) 
may mån (j2), minh mày (身体 )，meng minh (单薄 ) 
nói náng (言谈)，né nang (489), no në (8) 
一 一 nhit nhanh (f$), nhat nhëo (mi Atk), nhò nhen 小气) 
ngü nghë (HIK), ngrong nghjiu《 难 为 情 )}，nghen ngào (E 
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MN8) 

rån ròi (TERR), rách ruói (BR22), ró ràng (清楚 ) 

sach së (清洁 )，sang sua (HÆ), say sua 【陶醉 } 

to tát (EK), tå toi (W), tói tam (SHE) 

ihång thán (HÆ), thit thà (A), thêm th 计 (RHN) 
tráng treo (FF), trong trot (HH), tròn trinh (MAH) 
vā vë (23486), vå vinh (3), vë vai (出 花样 ) 

xót xa (245), xa x6ai GBE), xanh xao (£ FI) 

有 区 别 意 义 的 语 内 《不 自 册 语素， 一半 以 上 的 韵母 是 áp) 
+ 有 词汇 意义 的 语素 【和 月 由 语素 )，map ma (模糊 )，nhit nhái 
(KETE), sung suóng (3.38), thëóm thèm (K e), nbåp nháy 
(HHB), lap lae《 一 闪 一 站 地 )，nhip nhô (起 优 不 平 )，phiap 
phóng (一 涨 一 缩 ) 

自由 语素 在 前 的 双 声 词 中 ， 第 二 个 音节 常 出 现 的 家 蔷 有 : 

a: ëm à (TPH), dam dà (PEBE), güiuc gia {催促 )， 
hói hà (AH), nöm na GA), ibhyc thà 【老实 )》， 
vài và (£3U), xót xa (#4) 

ang: — ky càng (F4), dé dàng (255), gon gàng (整齐 
IE), më mang (F4/4), në nang (E 98), nhe 
nhàng (轻松 }，re ràng {清楚 }，sin sàng (现成 )， 
või vàng (224) 

án: chin chán (RA), dúng dán (CEM), già giän (Ë 
$), khó khán 【困难 )，may mån (#32), nhó 
nhán (“H |), ngay ngin (% F), (hàng than (Å 
率 ) 
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ao: 


inh: 


(Ür 


ap: 


ol; 


aC: 


ai; 
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uóc ao (HHEB), dông dào OUK), khát khao (8 
H), ión lao〈 伟 大)，sie sào (Hj), ngot ngào 
(HH), tinh táo (清醒 )，xanbh xao (FI) 

chit che (紧密 )，dep de (X0), gon ghè ( 整 
Pr), läng le (HHIH). manh më 【强烈 )，mit më 
(R), sach së (F), vui vë (tR) 

buóng binh (339), hóm hinh (HALF), liu linh 
{冒险 )，tén tinh (HIR) 

hay ho (#F), gày gò (38), gay go (W31), nhăn 
nhó (%E 12) 

gó ghè {高 低 不 平 )，ha he {痛快 )，niing në (QL 
B), vug vë ($ji) 

ám áp (HW), châm chap (fQ), cúng cáp (mü 
E), våp váp (WEJF) 

hát bó (7), gšp gó (H), ling lo (554 
$), núc nò (HAJA), nhšc nhò (#EBE) 

bac bēo (W ff), lanh leo (冷落 )，I6ng lèo (H 
3Ë), tráng tréeo (A4) 

kém còi (35), cúng còi (强硬 )，hiém hoi (稀少 )， 
hep hài (W), tim tò (RÆ) 

hàn bac (fiè), ching chac (38 E), ngo ngác 
(FERR), tan tác (WIK) 

chim chi ($E), ràu r (8f), rên ri (IHI), 
thåm thì (WLM } . 

dë däi (宽厚 )，dit dai {土地 }，mia mai `(IA81), 
rong rai (广泛) 


anh: 


Ot: 


€T: 


dë dành (HE), måi manh (Hi), nhát nhanh (£ 
$5), tåp tanh 《练习 ) 

la limg (FEF), làm hng【 劳 代 )，nha nhung ( E 
Z), nguong ngüng CEH), trè trung 《年 轻 ) 
buc bôi (WEF), dù dë (JEZI), nuóc nói (K K), 
sinh sôi 《生育 )，xa xôi GEI) 

giãy giya 《挣扎 )，gian giua (AH), sáng súa (HH 
亮 ) 

ë im (KIA), dya dám (KH), mò mim (摸索 ) 
cuóng quit (WEOE), rói rit (ETL), vueóng vit ($ 
绊 ) 

khuya khošt (8 Æ), réo rát (1 fj), thêm th 起 
(增添 ) 

dai dáng GEK), ló ling《 怪 里 怪 气 )，lo ling (H 
tÈ), nói näng (S ER) 


. den di ($F H), gån gGi (亲近 )，ngin ngùi (8 


促 ) 

chét chóc 【死亡 )，hin hoc (PREC), máy móc 
(PLÁT) 

nhë nhen 《小 气 )，phu phen (K), rói ren (É 
BL) 

ngám nghia (Æ), thám thia (9⁄2) 

nin nót (LL 36). rành rot (4H), trông trot 
(PHE) 

gùi gim (FC), tói tim (黑暗 )，xa xám (#8 JSE) 
rác ruġi (HR), rách ruói (破烂 ) 

et át (MÆ), to tát (EK) 
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an: më man (BBS), nóng nin (深厚) 

ay: múa may (#Ë3F), nóng nåy (APR) 

ay: bóng båy (#JHH), lHrng liy (显赫 ) 

tra: dây dua (JEE), say sua (BE) 

lu; phing phiu (平坦 )，ning niu 《扶持 ) 

ue: cáy cuc (HR), chen chuc (TW) 

两 个 音节 的 声 谓 配 合 规律 同 双 声 单纯 词 ， 但 也 有 少数 间 例 
Jh, U chán chuemg (RA, mo màng (3F⁄20), chung cha (1E 
72), bën bi (EH), nhó nhit 【微小 )。 

双 声 词 绝 大 多 数 是 越 语 本 族 词 ， 但 也 有 少数 词 是 用 一 个 汉语 
昔 词 和 一 个 不 自由 语素 构成 的 。 如 khách khia (22), khát 
khao (3838), ngâm nga (EFjH), më mån (iR), tinh táo OF 
BE). 

双 声 词 中 ， 名 词 和 动词 的 意义 一 般 都 具有 慨 括 性 。 如 dát 的 
j| X “E”. “Hh” T dit dai 的 意思 是 “土地 ”、“ 国 土 "; làm 
ARLE R, Po, Ti làm lung 的 意思 是 “劳作 ”"、“ 操 劳 ”。 

(3) Api SAP eh isi k, E Sr BR PI B) 34 bt =: /l- 
2, 2300, APART em FEE K 5 E 
是 第 二 个 语素 具有 词汇 意义 ， 量 音 在 第 二 个 音节 ， 如 logt choát 
(Hh), lò mo (RHE), bói i (EL), lam nhám (5L), lúc 
nhúc (W53), lúng iúng (Ekt), lom khom (88). 239 E 5 
一 个 语素 具有 词汇 意义 ， 重 音 在 第 一 个 音节 ， 如 ,kheo leo (7 
fn), khóc l6c (33), choi bòi (22392), lọn xọn GEAL)» AT 
在 理解 一 个 释 章 合成 词 的 词义 时 ， 一 般 是 把 它 当 作 一 个 整体 来 看 
竺 的， 并 不 特别 注意 那个 具有 词汇 意 浆 的 语素 。 

2. 总 义 合成 词 ”按照 语素 之 本 不 同 的 语法 关系 ， 意 义 合 成 
词 可 分 成 四 类 : 联合 式 合成 词 、 懈 正式 合成 词 、 述 补 式 合成 词 和 
主 谓 式 合 成 词 。 有 些 双 音 节 合 成 词 的 两 个 语素 之 闻 有 语音 重 查 现 
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个 ， 但 它们 主 慨 是 按照 意义 关系 组 成 的 词 ， 因 此 人情 应 别 入 意义 侣 
Wio W, mò mà (RẸ), bát bë (8308), thw thách (考验 )， 
dày dù ( * r), dàu duói (始末 }，hing vàng ($), dåu dë 
(题目 )。 
(1) 联合 起 合成 词 ”由 两 个 意义 相同 、 相 近 或 相反 、 相 对 
的 语素 并 列 在 一 起 襟 成 的 词 叫做 联合 式 侣 成 词 。 例 如 ， 
A. 
a. dát nuóc (国土 、 国 家 }，nhi cira (H), duong lói (M 
Z), nhà nuóc (HF), gan da (K), ruët tht (H 
因 ) 
b.tót dep 《美好 }，to lgn (EK), manh khóe (E), vui 
suóng (H), tuoi dep (美好 }，em diu (M4) 
c.n (E75), än uóng (IZ), än mac (F), löi cuén 
(IR 51), che diu (Wm), chon loe (选择 )，yéu mén (2 
爱 ) 
B. 
a. troi dát (大 地 )，trén droi (EF), anh em (835), hà 
con 《乡亲 ) 
b.già trê (28), den tráng (HA), phái trà; (ÆHF), 
may ri (fD), cay dáng (E) 
c.sóng chait 【死活 )，mit con (EC), buôn bàn (E£), 
day hoc (HF), dila (来 往 )，chim nm 吉 【沉浮 ) 
A 类 是 由 两 个 意义 相同 战 相 近 的 语素 构成 的 。 其 中 a. 类 是 
由 两 个 名 词性 语 案 构成 的 词 ， 大 多 数 仍然 是 名 词 ， 如 dát mée 
(HE), nhà ega (BE) oo 也 有 一 部 分 变 成 了 形容 词 ， 如 : 
gan da (Nó gan da läm #4R RRE), ruôt thit (anb em ru6t thi 亲 
兄弟 ) 等 。b. 2E HH PN EARR ARa, (BR Rz JE S 
词 c. 类 是 由 两 个 动词 性 语素 构成 的 词 ， 仍 然 是 动词 。 
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外 类 是 由 两 个 意义 相反 或 相对 的 语素 梅 成 的 。 其 中 a. 类 是 
由 名 证 性 语素 构成 的 词 ， 仍 然 是 名 词 。b. 类 是 由 形容 记性 语素 
HART, S AREE GiT, W may rùi (T£ DM), cay dáng 
(AH); 有 的 变 成 了 名 词 ， 如 già tre (#21), den tráng ($A) 
等 。c. 类 是 由 动词 性 语素 构成 的 词 ， 仍 然 是 动词 。 

联合 式 合成 词 两 个 构 词 语素 的 前 后 次 序 一 般 来 说 是 固定 前 ， 
但 也 有 一 部 分 词 的 语素 次 序 可 以 颠倒 ， 如 nhà cha 
(ER), chò mong 一 一 mong chò (期 竺 }，khee manh 
khoe (健康 )。 

联合 式 合成 词 的 意义 有 各 种 情况 。 有 芍 是 两 个 语 案 所 包含 的 
THH, ERREARI., WM yêu mén 的 意义 大 致 是 yëu 
的 意义 加 上 mén 芍 意 义 。 有 前 是 只 取 其 中 一 个 语素 的 意义 。 如 
in mac 的 词义 是 “穿着 ”"， 是 取 mšc 的 词义 ， 与 jin HARE 
什么 关系 。 有 的 是 由 两 个 语素 的 本 义 中 抽象 出 来 的 新 义 。 如 ruôt 
thit AWE “RWA A”, WAE rut (H0) 和 thit (R) 的 证 
X BJ 8 SS. 4 hI 

一 般 说 来 ， 联 合式 合成 证 的 意义 具有 概 据 性 ， 尤 其 是 包含 有 
自由 语 妈 的 合成 词 ， 词 尽 的 概括 性 更 为 明显 。 由 不 自由 语素 椅 成 
的 合成 词 ， 词 义 的 概括 性 有 减弱 的 趋势 。 如 : an mic (FF) 
(5 mic (F) 出 较 )，bio chi (报刊 ) (与 báo (R) E$), 
binh tinh (士兵 ) (5 linh (4) E$), nhà tiia (房屋 ) (5 nhà 
《房子 ) 比较 ) 的 词义 都 具有 明显 的 概括 性 ， 但 像 gia dinh (家 
E), ngôn ng (AA), anh hung ($H) 这 一 类 从 汉语 借 过 来 
的 联合 式 合 成 户 ， 它 们 都 基 电 不 自由 语素 梅 成 的 ， 因 此 其 诈 义 的 
概括 性 就 不 明显 了 。 

有 一 些 联合 式 合 成 词 是 由 一 个 越 语 本 族 词 和 一 个 汉语 借词 构 
或 和 的， 如 qué huong (KS, que 是 越 语 本 族 词 ，huong 是 汉语 借 
jD, binh linh (tB, binh EN Eia, linh EREZA), 
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cura nhà 


manh 


dàu du6i (WAX, dàu EUR, dudi EREK), nuôi 
dräng 《养育 ，nu6i 是 越 语 本 族 词 ，duemg 是 讽 语 借词 )。 

联合 式 合 成 词 中 还 有 一 类 词 是 由 一 个 有 意义 的 自由 语素 和 一 
个 失去 意义 的 不 自由 语素 构成 ， 如 xe c6 (338), dòng sá (Ë 
BR), chg búa (HTH), bép núuc (HEK), dòng áng (MEF), làng 
mac ( 241), dòi chác (Z), quét tuóc (HJA), äm cúng (WÈ 
M), nghèo nàn (贫穷)。 这 类 词 的 特点 是 其 中 有 一 个 语素 过 去 
可 能 有 意义 ， 但 在 现代 越 语 中 已 经 失去 意义 。 如 ;0% (xe c), 
núc (bép nic) 在 现代 越 语 中 都 没有 意义 ， 但 在 越南 的 一 些 方言 
中 ， 这 些 语素 还 是 有 意义 的 。 唔 是 一 种 无 轮 拖 车 ，nue 是 炉 架 。 
这 类 词 词义 的 概括 性 很 明显 。 如 : dueng 的 意思 是 “路 "， 可 以 
说 môt con duëóng, duòng biên; dreng sa ÆN HEM, AE, T 
能 说 mat con dròng sá, duròng sa biên, Y 

(2》 偏 正式 合成 词 ” 由 两 个 或 两 个 以 上 语素 结合 在 一 起 ， 
其 中 一 个 语素 或 复合 语素 (由 语素 构成 ) 从 意义 和 结构 上 说 是 主 
要 构 词 成 分 ， 另 一 个 语素 或 复合 语 束 是 次 要 档 词 成 分 ， 次 要 成 分 
对 主要 成 分 起 收 懈 、 限 制 、 补 充 等 作用 ， 这 样 构成 的 词 叫做 偏 正 
式 合 成 词 。 其 中 ， 双 音节 词 占 绝 大 部 分 。 , 

越 语 本 族 词 中 ， 奖 大 部 分 是 代表 主要 意义 的 语素 在 前 ， 代 玫 
次 要 意义 的 语 囊 在 后 。 如 nuec mát (RJA), cà chua (西红柿 )， 
sàn bay《 机 场 )，cing thing (CRIE), lat dó (HERH), tráng xóa 
(HWW), khán quing 晤 《红领巾 )。 少 数 是 代表 次 蓝 意 义 的 语 
RER, REEERE EH. M tré con Ch), chín 
suĉi (JL), bao nhiêu (£25), bāy giò (HÆ), via qua (H 
过 去 的 )。 


T 由 于 这 类 词 的 一 个 语素 已 妤 天 去 意义 ， 因 此 有 的 直 南 语言 学 者 列 信 避 正 式 台 
成 词 。 
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越 语 中 的 议 语 借词 ， 绝 天 部 分 都 是 以 完整 的 词 为 单位 进入 越 
语 的 。 因 此 ， 前 偏 后 正 的 偏 正式 汉语 异 词 的 偏 正 次 序 恰 好 与 绝 大 
多 数 的 趣 语 本 族 记 相反。 旭 hàng quán 【红军 )，lip tnróng (= 
1⁄6), quóc ca (HK), hó uç (E.E), ám sát (835), hgp tác 
hóa (合作 化 )。 前 正 后 偏 的 偏 正 式 (汉语 称 补充 式 ) 汉语 借词 的 
语素 次 序 与 越 语 本 族 词 相同 。 如 dá dao (打倒 )，cai tién (H 
BE), thuyét minh (HHB), 

在 越 语 中 ， 也 有 一 些 启 是 由 越南 人 用 汉语 的 语素 按照 越 语 的 
档 调 次 序 自 造 的 。 如 phóng trian lam (BE W Æ), trai tip trung 
(HEP), áp chiën hroc (ARBS4AT)Q 

在 越 语 中 ， 还 有 不 少 偏 正 式 合成 词 是 用 一 个 越 语 本 族 谊 和 一 - 
个 汉语 借词 按照 越 语 或 汉语 枸 训 次序 构成 的 。 如 : bót máy (38 
Æ), bát ngo CAR2F), nhà thuong (Et), nra phong kién (Æ 
封建 )，v6i hóa (钙化 )，tép ca ChA), nhót ké (粘度 计 )。 

越 语 中 还 有 不 少 偏 正式 合成 词 是 由 一 个 越 语 本 族 词 或 汉语 借 
户 和 另 一 种 外 来 语 异 词 ， 按 照 越 语 或 汉语 构 启 次 序 构成 的 。 如 
nhà ga (KEW), xe gip (WEE), pháo ca — nóng (WEW), 
o— xy bóa (FAE), lô- gich hoc 【逻辑 学 )。 

在 越 语 中 ， 一 些 有 关 正 副职 务 名 称 的 汉语 异 词 的 构 词 次 订 比 
较 复 可， 大 致 有 以 下 几 种 情况 : 

A. TERRIERE, W thú tuóng (首相 、 总 理 )， 
phe tha tucmg (M B 3. BUSA BE), bó truang (部 长 )，phs be 
truóng (MAPK), chánh giám đóc (经 理 )，phe giám dóc ( 副 经 
JH), 

B. 正职 按照 汉语 的 构 词 次 序 ， 副 职 按照 汉语 口语 的 档 词 次 
序 。 如 dai doi trrong (EK, AMK), dai dôi phó (前 连 长 BH 
大队 长 )。 有 些 副职 在 汉语 中 没有 召 语 的 说 法 ， 但 越 语 仍 按 口语 
的 构 请 次 序 。 如 vu truóng (AK), vu phó (EÜ) E] ES); cuc 
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trung 《局 长 }，cuec ph6【 剧 局 长 )。 
C. 正职 按照 汉语 的 构 词 次 序 《 或 在 单位 名 称 前 加 chánh 后 
面 省 去 truang)， 副 职 是 在 单位 名 称 前 如 phe， 后 面 省 去 trucng， 
RE E E IH ATAR PJ ER PE. W ly trung (E S), pho D (ad E 
长 }; chánh tóng (KH), phó tóng (R]PECTS); chánh hôi {会 
E), phó hë; ( 副 会 长 }。 
D. 正职 是 truong (或 chánh) + 单位 名 称 ， 副 职 是 ph6+ 单 
位 名称。 如 tmreng ban 《委员 长 ， 主 任 委 员 )，phs ban (HÆR 
长 ， 副 主任 委 员 ); truëng phong (HK, 4), phó phóng (m 
AER, MAHZ); chánh vän phóng (WAE), phó vän phòng 
(办 公 室 副 主任 )。 
从 构成 的 词类 来 划分 ， 偏 正式 合成 词 主要 可 分 为 三 类 。 
A. 偏 正式 名 鹿 
a. dàu tàu 《火车 头 )，muec måt (R3), búa máy (HE), 
nhà tho (FFA), xe lra (KẸ) 
h. máy khau (54L), nhà tim (926), thic än (M), 
bàn là (31-4), bóng chuyèn (HEER), máy bay (飞机 ) 
c.cà chua 【西红柿 )，io tay (西服 }，bang den (52482), cà 
vàng (Em), lò cao 【高 炉 ) 
d.th hai (E FH—), tháng näm (HH), näm nay 【今年 )， 
xe cút kit (#B##3E), xe binh hich (EHE) 
e.bi dao (JÉ), gà mi (BBS), bòtót (HÆ), cá ró ($F 
f). dua háu (K) ° 
a 类 的 构成 方式 是 ， 名 词性 语素 + AWER, RRE 
区， 这 种 方式 的 构 词 能 力 很 踢 。 
b. 类 的 构成 方 趟 是 名 词性 语素 + 动词 性 语素 。 动 词性 庄 
素 多 是 说 明 名 词性 计 素 也 指 溃 物 的 用 途 ， 
c. 类 的 构成 方式 是 :省 闻 性 语素 + 形容 词性 语素 。 其 中 有 
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少数 词 变 成 了 形容 词 。 如 ，chanh chua 一 词 的 意思 是 “尖酸 刻 
藩 ” 例 如 : Léi nói chanh chua (语言 刻薄 )。 

d. 类 的 构成 方式 是 ， 和 名 词性 语素 + 数 词 、 代 词 、 拟 声 词 等 
构 词 成 分 。 

e. 类 的 构成 方式 是 :名 词性 语素 + 有 区 别 意 闵 的 不 上 月 由 语 
Bo REPT APAE JRS o 

B. 偏 正式 形容 词 

a.dat dic (RÆ), xanh mát (2288), ngot diu (#HR ZZ 22) 

b. trang non (#8), xanh lo (AF), thom phúc (FF), 

cü rich (BKIH), sâu hoám 深思》 

a, 类 的 构成 方式 是 : 形容 词性 语素 + 形容 词性 语素 。 

b. 类 的 档 成 方式 是 ;形容 词性 语素 + 不 自由 语素 。 

C. 偏 正式 动词 

a. än cuóp (Je $F), càm tháy (AWE), xóa bò (WIH), lat 

dó EM), bát cudi (忍俊不禁) 

b.soi sáng (WE), dë non (早产 )，ciing thing 《紧张 )， 

xoa diu (E), bôi nho 【抹黑 ) 

c.nhày cing (EK), ôm chàm (RKW), dang sung ET), 

më toang (IF) 

a. 类 的 构成 方式 是 ， 动词 性 语素 + 动词 性 语素 。 

b. 类 的 构成 方式 是 ， 动词 性 语素 + 形容 词性 语素 。 

c, 类 的 构成 方式 是 ， 动 词性 语素 + 不 自由 语素 。 

(3) 述 补 式 合 成 词 ”前 一 个 语素 表示 动作 或 性 状 ， 后 -个 
语素 心 示 动 作 或 性 状 所 涉及 的 事物 。 从 构成 的 词类 来 划分 ， 述 补 
式 合成 词 可 分 为 两 类 。 

A. 述 补 式 动词 。 构 成 方式 是 : MAERA + 名 词性 语素 。 
例如 : làm chúng 《作证 )，tra lSi {回答 }，iin cánh ($Ñ), 
dimg dàu (HB), có măt (ŒH), båt ngun (HW), án y (T 
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HEG), ra suc (BA), dành hoi (HH) 

B. 述 补 式 形容 词 。 构 成 方式 是 : 形容 词性 语 案 + 名 词性 语 
素 。 这 类 词 不 少 是 描写 人 的 性 状 的 。 例 如 : mái tay 【医术 高 
HH), dài dòng (ÚS), vui tinh (RW), tót bung (心肠 好 )， 
dep mät (MH), lón téng (KÆ }, nhanh tri (HLR), nāng tai 
(REF), mü chu (XË), lim mòm (258). 

RIS HAJ aP KIKI ARHAR IX PF J kR IR RE Am 
dòng y (EE), chú y GdERE), dông viên 【动员 )，ktt quá ( 结 
Eo 

在 越 语 中 ， 有 一 些 述 补 式 合成 词 是 用 一 个 越 语 本 族 词 各 一 个 
汉语 借词 构成 的 。 如 dë ç (RE), thiët mang (Eh), dánh giá 
(估价 》。 

越 语 中 还 有 一 类 结构 是 形容 词 + 动词 如 dë hiiu (5 
懂 )，khe chju (难受 )，khéo nói (能 说 会 道 )，chim hoc {用 
JJ), châm tién (后 进 )，khe vièt { 难 写 }。 对 这 类 结构 ， 有 的 学 
者 认为 是 词 ， 有 的 认为 是 词组 。 这 类 结构 大 多 数 具 有 明基 的 形容 
词 特点 ， 如 可 以 由 副词 råt, quá 来 修饰 ， 可 以 说 rát khó chiu 
(RIESZ), khó vitt quá ( 太 难 写 )。 

(4) 主 谓 式 合成 词 ” 前 一 个 语素 表示 被 陈述 的 事物 ， 后 一 
个 语 过 是 陈述 前 一 个 语 索 的 。 越 语 本 族 词 中 只 有 极 少 数 主 请 式 合 
成 词 ， 如 ga giy (IR). AEE IRn O ai pR ER A Nia 
的 区 别 ， 如 máy khâu, bóng chuyên 等 词 的 构成 方式 也 是 ， 名 词 
HRR + 动词 性 霹 素 ， 但 两 个 语素 之 间 不 是 主 请 关系 ， 而 是 后 
个 语素 修饰 、 限 制 前 一 个 语素 的 偏 正 关系 。 

越 语 中 有 一 定数 量 的 主 谓 式 充 语 借词 。 如 nguyat thuc {月 
H), dan chà (R E), thiên nhiên (K3), w man (自满 )， 
tinh nguyên {情愿 )，tu thú (HË) 

二 个 以 上 语 染 构成 的 合成 词 ， 不 止 一 个 层次 。 例 如 : 
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nhà choe trei (ERE): 第 一 层次 nhà 是 主要 成 分 ，chec 
ti 是 次 要 成 分 ， 二 者 之 间 是 偏 正式 结构 ; 第 二 层次 choe 是 动词 
HER, toi 是 省 词性 语素 ， 二 省 之 间 是 述 补 式 结构 。 图 示 如 
F: 


nha choc -tran 
正 W 
ESES 
máy bay len thäng (直升机 ): 第 一 层次 máy bay 是 主要 成 
分 ，[én tháng 是 次 要 成 分 第 二 层次 miy 是 主要 成 分 ，bay 是 次 
要 成 分 ，1len 是 主要 成 分 ，thing 是 次 要 成 分 。 图 示 如 下 ， 
máy bay Bn thing 


正 I 


越 语 中 多 音节 虚词 数量 有 限 ， 使 用 上 都 是 以 一 个 完整 的 词 出 
现 的 ， 因 此 没有 什么 必要 去 分 析 它 们 是 怎样 构成 的 。 如 không 
nbeng 【不 但 )，ma& còn (MH), mäe dàu (尽管)，vi da (H 
w), song le (然而 )。 


T] 69 42] pR, 8) + 


单纯 词 
Be rini: triu (ZK2F), së OHE), am (JHE i) 
gE.: 
谐音 词 ， 
音 词 ，ba ba (#8), cháwu cháu (PFP); nom nóp (Ham 
AE) 
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双 声 词 ，xén xao (IEI), tüm tim (ME), vòn và (F 
勤 ) 
生前 词 ; bin khoin (WERE), táp nip (EERE) 
非 谐音 越 语 本 族 词 . bó két (B3), mà hôi {汗水 ) 
音译 汉语 借词 : tai xé {司机 }，my chinh (WRR) 

汉 越 词 ， ciu lac bô (俱乐部 )，ty bà (Sw ES) 
音译 其 他 外 来 语 借词 : cà — phé (WEE), pé- ni — xi- lin 
(HEH) 

拟 声 词 : thinh thinh (CWE), róc rách ORE WKÆ) 


合成 词 
谐音 合成 词 ; | 
ia: dom dóm (HKE), tua tùa (浓密 ) 
XE inj: bšt bó (32248), map mò CEW), khát khao (8 
H) 
Aa: lò mò (IE), khéo léo (375) 
w X Sr hk isj: 
联合 式 : 
两 个 语素 意义 相间 、 相 近 ，dit nuóc (EI), tót dep《 美 
iF), ans CEE) 
两 个 语素 意义 相反 、 相 对 ，trei dt 《天 地 }，phai trái (È 
3E), day hoc (HF) 
一 个 请 素 失 去 意义 : xe cë (EH), dë, chác 【交换 )，im 
cúng (BE fl) 
WER: 
ROEI: cà chua (tt), dét dic (RÆ), soi sáng 
(Hr), dà dao (打倒 } 
前 偏 后 正 ; tré con (Z), bao nhiêu (多 少 )，héng quán 
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(GEE), bát ng (意外 ) 
HEARR: 
动词 性 语素 + ARR.: trà la (HA), dòng y (I 
=), dë y (HE) 
形容 词性 语素 + 名 词性 语素 ，vui tinh (RW), dep măt 
(T H), nhanh iri 《机 
R) 
WWA: gà gay (拂晓 )，nguyét thuc (Hi) 
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第 三 章 ”名词 


一 、 名 词 的 定义 和 语法 特点 


表示 人 或 事物 的 名 称 的 词 叫 名词。 例如 : 

A: cóng nhin ( L A), cán bó (FEM), cha (SÆ), nghë 
a 【艺术 工作 者 )，HS8 Chí Minh (胡志明 ) 

具体 事物 :traiu (ZK2F), chim chóc (528), bàn (ATF), 
máy móc (WHLey), gió (PL) 

抽象 事物 ，kinh é (经 济 )，xa h5i (ME 22), giai cáp vë sàn 
(AFRA), duòng 1: (H2), chi bó (支部 ) 

处 所 : noi (Hü r), chë (Bh 8), bien giói (CH )o Bác 
Kinh 《北京 》 

时 间 :，ham nay ($R), buči sáng (EF), chú nhat (星期 

H), tháng (H) 

名 词 的 语法 特点 : 

1. 前 面 一 般 能 加 数 词 (SB môt (-—), hai (二 )，nhimg (一 
些 )，cac (各 )) 或 数 词 + 单 位 词 。 例 如 : 

möt con cá (— 2f), hai cái bàn (BOE F), các cán bó 
{各 位 干部 )，ba nám (ZÆ), hai cin thit (WMI Ë), nhung 
chiéc dóng hò (HEH) 

2. Fa BIL — W Bë Jl nay (X), no (E), kia (CHR), dé (ŒP 
个 }， 地 (那个 ) 等 指示 代 询 。 例 如 

cái bàn nay CASK T), chiéc xe kia (JERE), các cán bó 
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ay (那些 干部 ) 

3. —J& AS 5 rát, ding, së 等 副词 结合 。 如 不 能 说 råt bàn, 
dung com, se nhà, 

4. 经 常 做 主语 和 衬 语 。 例 如 ， 

(Bô doi dinh giac. 部 队 打 敌人 。 

bó dai (EPRA) 和 güc (WA) 都 是 名 词 ，b5 dói WER, 
gigc 做 补 请 。 

加 Bé tôi là công nhân. 我 父亲 是 工人 。 

bó (R) 和 công nhin (LA) EZH, bót EHP È, 
công nhán WME. 


二 、 名 词 的 分 类 


省 词 首先 可 分 成 特 疹 名 词 和 普通 名 河 。 

{ 一 ) 特有 名 词 : 特有 名 词 是 某 人 或 事物 的 专 有 名 称 ， 如 人 
名 、 她 名、 机构 名 称 等 。 

一 般 说 来 ， 特 有 名词 前 面 不 能 有 数 词 。 只 有 在 某 种 特殊 情况 
下 ， 前 面 才 能 有 数 词 。 如 一 个 班级 里 有 两 个 重 名 的 人 ， 这 时 我 们 
可 以 说 : Lgep ta có hai Nguyên Thi Hoas (我 们 班 有 两 个 阮 氏 花 。) 

人 名 、 地 和 名 的 大 和 写 规 则 一 般 是 : 

1. 单 音节 的 ， 头 -一 个 字母 要 大 写 。 情 如 : 

Viên 《维也纳 ) My (美国 ) chi Hoa (IE) anh An 
(P2) 

2. 多 音节 的 : 

(1) 越南 的 人 和 名、 地 和 名 和 用 汉 越 音 〈 一 种 加 定 的 汉字 越 语 
读音 法 ) 译 写 的 其 他 国家 的 人 和 名、 地 和 名， 每 个 音节 的 头 …- 个 字 鞋 
都 要 大 写 。 例 如 : 

Nguyën Dinh Chiéu (LER) Nam Cao (W) — Nguyén 
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Thi Minh Khai (BIS BHF)  Vièt Nam (越南 ) — Hà NG (8 
内 ) Thü Diu M6t (ER) Ly Bach (754) Bác Kinh 
(北京 ) Mông Cà (ii) 

(2) 所 有 直接 音译 的 其 他 国家 的 人 名 、 地 名 ， 只 有 第 一 个 
音节 的 头 一 个 字母 需要 大 写 ， 每 个 音节 之 间 用 短 连 接 号 “-” 
接 。 者 一 个 人 名 或 地 名 中 包括 几 个 部 分 ， 则 每 一 部 分 的 第 一 个 音 
节 的 头 一 个 字母 都 要 大 写 ， 每 个 部 分 之 间 不 用 短 连 接 导 。 例 如 ; 

E~ di -— xon (过 这 生 】} Ban — dác (E RELH) Ru- ma 
-ni (#4 E) Pa-ri (E) Vich - to Huy — gô (HE 
和 多, 雨 果 ) Nie Dé -1 (AEE) 

机 构 、 团 体 名 称 一 般 是 第 一 个 音节 的 第 一 个 字母 大 写 。 
词组 ， 除 第 一 个 音节 的 第 … 个 字母 大 写 外 ， 其 中 的 人 名 、 aau 
要 按照 大 号 规则 书写。 例如 

Liên hiêp quór 【联合 国 ) 

Trueng dai hoc Bác Kinh 【北京 大 学 ) 

Dàng công sån Trung Quec 【中 国共 产 党 ) 

Uy ban khoa hoc xà hôi Viêt Nam (或 Uy han Khoa hoc xà hoi 
Viêt Nam ”越南 社会 科学 委员 会 ) 

(Z) 普通 名 词 : 普通 名 词 是 指 人 或 事物 的 共同 名 称 。 普 通 
TRAT 再 分 为 四 类 ， 

合 名 词 ， 这 类 名 词 是 指 由 许多 同类 事物 形成 的 集合 体 ， 
dR 6 Wish 如 dát nuóc, nhà cira, ducmg sà, xe có, dá 
dai, mày móc, thit thà, nhân Gain。 一 般若 来 ， 这 类 和 名词 前 面 不 
能 有 基数 词 ， 不 能 有 表示 自然 单位 的 单位 词 。 如 不 能 说 mat nhà 
cta, hai xe eco， 也 不 能 说 hai con duong så, hai chiéc máy móc, 
ha nguòi nhan din。 它 们 前 面 本 以 有 表示 全 数 的 词 ， 如 toàn thé 
nhân dàn 【全 民 )，1titea bàn ghé åy (EIERE). 

但 是 ， 在 一 些 表示 亲朋 关系 的 名 词 前 可 以 直接 如 基数 词 ， 基 

31 


数 词 表 明 的 数 日 是 这 类 综合 名 词 包 含 的 人 的 总 和 。 如 2 cha con 
【父子 个 ) =1 cha + Í con, 2 vo chóng = 1 vo + 1 chàng, 3 
anh em = lanh +2 em, 40 thay trò (FÆ 40 A.) Æ thày 如 trò 
的 总 和 等 于 40。 

从 汉语 借 来 的 由 不 自由 语 豪 构成 的 联合 式 合成 词 ， 词 义 概括 
性 不 明显 ， 前 面 有 时 仍 避 加 基数 启 或 表示 自然 单位 的 副 和 名词 。 如 
可 以 说 hai gia dinh (PTR), môt nguëi anh hing 【一 位 类 
ME). 

2. 有 类 别名 词 : A a e 8 Bi 8 uj VA LS u is] J ijo 3X 
类 名 鹿 内 部 又 可 分 成 两 类 。 

一 类 是 前 面 可 加 表 订 自然 单位 的 单位 词 【如 cai (4°), con 
(jk. $), quyëén (本 )，bre (BB), cây GHR), nguòi (E), nën 
(HERET HAW AARAA DEA. RER 
部 分 抽 篆 事物 等 。 例 如 ; 

(môt nguëi) hoc sinh 【一 个 学 生 )，{mat con) cá (— 2f), 

(môt cây) tre 《一 根 竹子 }，(hai cài) ghé (两 把 椅子 )，(hai 

birc} tranh (PWE), (môt nën) vän hoc 《一 种 文学 ) 

这 类 词 的 特点 是 前 面 有 基数 词 时 ， 基 数 词 后 要 有 单位 词 。 如 hai 
con cà (MÆ), ba quyën sách (三 本 书 )。 但 大 部 分 指 人 人 的 名 
词 和 大 部 分 指 上 基体 物品 的 名 词 与 基数 词 之 间 也 可 以 不 用 单位 词 ， 
尤其 是 在 统计 数目 时 常 不用。 鲍 如 : 

DLop chung t6i có 40 hoc sinh. 我们 班 基 有 4 名 学 生 。 

Q) BS dôi phóng khang dà bán rei 200 máy bay tich， 防空 部 队 已 经 击落 

T 200 3262 8L. 

5ER 8 PJ hila on BE Br £i SE r By Ba Dy) (如 can (Jr), 
tán (BË), thuóe (R), máu (H), it (公升 )) 的 名 词 。 这 类 
词 包 插 一 般 的 物质 和 材料 等 ， 如 thit (B), sua (36), nuóc 
OK), dát (+), vä (#i), muói (+É), dàu (Wi), không khi 
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CZE), sát ($k), than (H), vë (UOK), a xit (M). R% 
AHR k PE Wm 8 N, 0E S 8 BE Bt R 
fiiia, $ hai cán (hit (WW Fe), ba thuoc vài (ZRA), bön 
tán sát (HME), môt lit dàu (一 公升 油 )，hai máu dát (两 市 
地 )。 

3. 无 类 别名 词 ， 这 类 词 是 指 可 直接 与 数 词 结合 的 名 词 ， 中 
间 不 需要 单位 词 。 包 括 行政 单位 【tinh《【 演 }，huyan (EB), xà 
(2), làng (村 )，khoa ( 系 、 科 }，ban (Rg), lép (BE) 
nren y, PHA, #8 (dáng (32), dán óc (E) nuóc (l4), 
gia dinh (家 庭 )，chi bó (支部 )，bénh viên 《医院 )，rap chiéu 
bong《 电 影院 ) + )， 时 间 、 季 节 (〈naim (Œ), tháng (H). 
giò (BT), dêm (H), lac (BFS), hôm (K), müa (*) 


e )， 抽 和 象 概念 (y kén (Æ W), khuyër diêm (和 缺点)， 
phuong chim (方针 》…… ) 等。 例如， 


hai tinh {两 省 )，ba nuóc ( = ËJ), bón nam (四 年 )，hai 

bënh viên {两 所 医院 )，hai ç kién (两 条 意见 ) 

4. 方位 名词: 这 类 词 表 示 方 向 、 位 置 ， 如 trên (E), duoi 
(F), trong (A), ngoài 【外 )，truse (BU), sau (后 )，giua 
(H), dàu (3), cui (K), quanh (H E), dóng (38), táy 
(BH), nam (Ñ), bšc (Je) 等 。 

方位 名 词 一 般 具 有 省 闻 的 《二 }、( 王 )、( 四 } 三 项 请 法 特 
a, RA (C) 项 的 语法 特点 (döng, tây, nam, bac, quanh 的 
上 后边 一 般 不 能 加 指示 代词 )， 它 们 的 功用 与 一 般 和 名 词 也 有 差别 。 
它们 (döng, tây, nam, bàc ËR F) B 33 FH38 8 £ Pr 21 8) 35 Ti) 
或 名 词性 词组 组 成 方位 词组 ， 表 示 处 所 或 时 间 ， 在 句子 中 经 常 做 
状语 。 例 如 : 

DSach dë trên bàn. +) t T L. 
Ching tei lam liën trén 8 néng dóng hà. 我 们 : :这 于 了 只 个 小 时 
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以 上 。 

图 Cic anh chi ngòi duwi bóng caiy， 大 家 举 在 树 萌 下 。 

Chi làm duti môt tieng dóng bë Jà xong. 只 于 了 -一 全 小 时 不 到 就 
站 束 了 。 

(Anh Cuong doc bài trong lép hoe. 阿 强 在 教室 里 读书 。 

Trong khi án khong nói chuyên. MAMAE E A Eiin 

人 Cac anh dang choi bóng č ngoài sån. 他 们 止 在 操场 三 打 妹 。 

(QCëng nhån hoc vän hóa ngoài giò làrn. L A Eka [8] S >J x 


DAnb åy drng & tóc ca. 他 站 在 门 前 。 

WO Trugc khi ngü nën ra chin. 睡觉 前 庶 许 脚 。 

DT; thiy cái bàn nën dë ò giúa nhà. 我 看 桌子 诬 放 在 屋子 中 间 。 

Giga lúc chúng ti dang thio luĝn sôi ne, dàng chi chinh tri viên budc 
vào. 正当 我 们 热烈 讨论 的 时 候 ， 指 导 吕 下 了 进来 。 

方位 词组 还 可 以 做 主语 、 定 语 、 补 语 。 例 如 : 

Trong nhà ám lám. (FH) REREH. 

(Q Sách trên bàn là cüa tôi. CERO AF EHP ERÉ. 
(Q Anh åy vào trong nhà. ( 补 语 } ”他 走 进 屋 里。 

地 Biy giò là gia tnra. ( 补 语 } ”现在 是 中 午 。 

Trên (L), dui ( F), trong (内 )，ngoai (20 常 与 lén 
CE), xuóng (F), ra (HB), vào (GH) 配对 使 用 。lén 配 trên, 
xuóng 配 duói, ra ĎE ngoài, vào BÚ tromg。 例 如 ; | 

DAnh åy di lën trên gàc. 他 走 上 楼 去 。 

(Q Chi åy nhay xuóng dr5i song. WEHE, 

(Q Chung tôi chay ra ngoài sän. 我 们 跑 到 操场 上 。 
DThiy giáo bee vào trong nhà. 老师 走 进 量 里 来 。 

有 些 方 位 名 词 还 可 以 单独 使 用 。tren (L), dói (F), 
trong (PJ), ngoài 《外 ) 指 处 所 或 人 。 例 如 ， 

Anh ve hông ròi, trên thång dui cong. WET, LETE. 
Anh G nhà trong, tõi o nhà ngoài. REER, REHE., 
34 


DChe kia là trên, còn day à dui. WEEE, HEEF., 

(Trong åy rông hon duci này. PE EID HE ShA AER o 

Cáp trén da phê binh rä. PE23EHEPET , 

(y Trén có thé phë binh dui, dhrón cung có thè phë binh trên. 上面 可 
EARE Ti, Fñ ti. nra tE FEL. 

irwóec (BÚ), sau 《后 ) 单 用 可 以 指 处 所 ， 也 可 以 指 时 间 。 何 
如 : 

(DAnh dimg true, tôi dang sau anh. 你 站 在 前 边 ， 我 如 在 你 后 边 。 

QD Anh di truse, tôi di sau， 你 先 走 ， 我 后 走 。 

DHim nay chúng tôi ôn lai bài cü tnróc, giáng bài mi sau. (tne, 
sau PERE W Bj 3 is] A ANE, truóc, sau 通常 放 在 补 语 之 后 ) 今 闫 我们 
wa JH, FAL UE. 

GD Mèo vå chuat bång cbán truoc. MARMER. 

(Hai thang truc tõi da làm xong vite áy ròi. 两 个 月 前 我 已 经 把 那 
HLIEN T < 

© Nguði trude ngā, nguo sau dong lên. 前仆后继 。 

gita 《中 间 〉 单 用 通常 只 指 处 所 。 例 如 : 

(DAnh dimg vào gita. ”你 站 在 中 间 。 

(Anh di theo duóng giga nhé. 你 撕 着 中 间 那 条 路 走 。 

要 注意 方位 词组 和 方位 名 词 作 定语 组 成 的 偏 正 词 组 在 意义 上 
的 不 同 。 


方位 词组 
偏 正 词组 
A Bz in] 31 
IgE RA 
方位 词组 gma duong 
i E E| šB duòng giia 


truóc (BÚ), sau (后 ) 放 在 时 间 词 的 前 或 后 ， 在 意义 上 很 不 
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相间 。 
truóc (HÚ), sau (A) 放 在 表示 时 点 的 时 间 词 之 前 是 说 明 该 
时 点 以 前 或 以 后 的 时 间 。 例 如 : 
(Chúng tåi së làm xong viéc này truse ngày Quåe khánh, ER T A 
我 们 将 完成 这 项 工作 。 
(Sau Bi ngå tnra, anh ay mói vë? 年 隆之 后 ， 他 才 回 来 。 
truóc, sau 放 在 表示 时 点 的 时 间 词 之 后 是 说 明 次 序 的 先后 。 
如 chú nhát trugc Æ “ELEWA”, chù nhát sau 是 “下 星期 月 "。 
trrgc，sau 放 在 表示 时 段 的 时 间 词 之 后 可 以 有 两 种 意思 ; 一 
是 说 明 该 时 段 以 前 或 以 后 的 时 间 。 如 3 näm trutec 是 “三 年 以 
前 "，3 nám sau 是 “三 年 以 后 "; 二 是 说 明 次 序 的 先后 。 如 3 
nām truec 也 可 以 是 “前 工 年 ”的 意思 ，3 näm sau 也 可 以 是 “后 
三 年 ”的 意思 。 经 常用 的 是 第 一 种 意思 。 
sau 放 在 表示 和 时 段 的 时 间 词 之 前 与 放 在 时 间 证 之 后 的 第 一 种 
ABAP. $P sau 3 nám 也 是 “三 年 以 后 ”的 意思 。 例 如 : 
Chúng tôi së có thë nói duge tieng Viêt sau 3 nim. = 
以 后 ， 我 们 就 会 说 越南 语 了 ， 
truóc day 放 在 表示 时 段 的 时 间 词 之 前 或 之 后 都 是 说 明 该 时 
段 以 前 的 时 间 。 期 trée dây 3 nám 各 3 näm tru6c day 都 是 “三 
年 以 前 ”的 意思 。 
方位 名 词 还 可 以 和 和 名词 bën (jH), phia (H H), dang 
( 边 )，mién (地 区 ) 等 结合 起 来 表 示 方 位 。 旭 bén trên (E8), 
phia truóc (ñWIH8D), dàng sau (13181), miën nam (南方 }。 


=. ZE] ó5 + + 
8 —J | p| L St kR 33. HMHUSEJ2Dr CAS F+) = Rh: 


(—) A—AA: 表示 全 体 ， 有 “每 --” 的 意思 ， 指 时 间 的 
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词 重 要 后 还 有 连续 的 意思 。 人 向 如、 
(D Nguċi nguói thi dua, ngành ngành thi dua. AATE 
3, ITI 
Chiu chiu ra ding ngo sau. 每 天 下 午 都 站 在 后 面 小 
起 处 。 

能 这 样 重要 的 词 不 和 多， 都 是 单 音 节 词 ， 和 常见 的 有 : nguši 
ngudi (AA), ngành nganh (每 个 部 门 )，nha nhà (RR), lép 
lep (ROS BE), noi noi 【处 外)，chac chóc 【不 时 )，laec lúc (不 
HJ), tháng tháng (JH Ħ), ngày ngày (天 天 )，sing sáng (每 大 
FR), chiêu chiau (RAFF) dòi dòi (CE HF), kiép kiép (tE 

{二 ) A—A nào A (n) åy: 表示 全 体 。 表 时 间 和 抽签 概 念 
的 词 一 般 不 能 这 样 重 登 。 例 如 : 

DNgvoi nào nguei náy dëu häng hái tham gia. 人 大 都 积 
极 参加 。 

加 nhi nào nhà áy (AFA), trung nào truòng åy (每 个 学 
Ë), nhà máy nào nhà máy áy (#+ LJ) 

(=Z) A—nhüng A la A; 表示 不 定 多 数 ， 有 强调 的 意味 。 
表 时 间 和 抽象 概念 的 词 一 般 不 能 这 样 重 登 。 例 如 ， 

DO dày chi còn nhung sách là sách, ”这 里 全 是 书 ， 

nhing nguei là nguoi (除了 人 还 是 人 )，nhing ô- tó 
làoGao [tó  ( 除 了 汽车 还 是 汽车 )，nhiang xe dap là xe dap 
《除了 目 行车 还 是 上 自行车)} 

名 词 还 有 一 种 重 营 方式 ， 重 又 音节 的 韵母 是 éca ic BW 
用 于 单 彰 词 和 多 音 词 。 当 被 重合 的 音节 的 声调 属于 thanh ngang 
(CEA), thanh sác ( 锐 声 }，thanb bôi (HA>) 这 一 组 时 ， 习 和 
首 节 的 前 母 用 话 c:， 当 被 重合 的 首 节 的 声调 属于 thanh huyan ( Z 
声 }，thanh ning ( 重 声 )，thanh nga (AE) xH, EAR 
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THARA isc， 但 也 时 以 用 这。 多 音 词 重 亚 时 只 是 最 后 一 个 音 
节 有 语音 变化 。 例 如 : 
com (IR) 一 com kiéc 


dèn (ZÍ) — “dën dièc 


thuac 二 【香烟 ) — thude là thuóc liéc 
tàu diëén (电车 ) -+ tàu diën tàu diëc 


xà — phóng ( HE) — xà phóng xà phiëc 

câu lac bó (俱乐部 ) 一 câu lac bó câu lac biéc 

AHR ug 来 重 耕 ， 但 现 已 少见 。 如 hoa tai (CH) 一 
hoa tai hoa tungo 


还 有 一 些 重 登 方式 只 用 于 少数 词 。 例 如 : 


oa (BE o) — Qoët, oet: 

hoa (f) — hoa hoét 

hoc trò (学 生 ) — hoc trò hoc troet 
Əng-=ang: 


dàn 6ng (男人 ) — dàn ông dàn ang 
这 种 重要 方式 的 作用 是 : 
(1) HERH 
(2) 带 有 贬义 。 例 如: 
Co ph phi gi kheng anh? 你 这 里 有 什么 米粉 蚂 ? 
(Chàng có pha phiie g ca. 什么 米粉 也 没有 。 
Ching có diën vän diën vung gi da. WARAS IAHR, 
A ARE pR k Jy nl MATEAK, Sc £ ET y Hj 
于 词组 ， 其 作用 也 与 名 词 重 登 相 同 。 例 如 : 
(DN6ó vira báo sót sitc làm sao dáy! b 84 4 158 Z 2 k ke HT Z. 3 35! 
人 Hin khëng nghe hat hiéc gi cå. — fB F Z 39 98 A. 
A Mày mà can làm tho tàm thiéc cài quái gi! BO ET Z PJM, i 
I, (EPO ER W y! 
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第 四 音 ”单位 词 


一 、 掌 位 词 的 定义 和 语法 特点 


表示 人 人 人、 事物 或 动作 的 数量 单位 的 词 叫 单位 词 。 如 con 
(3... Æ), cái (A, TE), chée (R) diġa (R IK), ihuëc 
(A) cân (Jr), ming (H), din (PE), lån (OK), lugt 
P SU ee 

单位 词 的 语法 特点 : 

1. 前 面 可 直接 加 数 词 ， 数 词 和 单位 词 之 简 不 能 再 加 别 的 表 
示 数 量 单位 的 词 。 如 hai cái (两 个 )，ba con (= 3), bón cin 
(HJT), môt lån 【一 次 )。 

2. 不 能 单独 上 成名， 一 般 也 不 能 单独 作 和 句子 成 分 。 和 例如 :C8i 
này khóng tót 【这 个 不 好 ) Æ- AAF., cái không tôt 就 小 成 侣 
Te 

3. PRERE ARTAIR, PJU: ngày (R), noi 
(地 方 ) 可 以 有 ngày ngày (RR), noi noi (处 处 ) ERER, 
cái, con 不 能 重 登 。 


二 、 单 位 词 的 分 类 和 用 法 


单位 词 分 为 二 类 ; (一 ) 事物 单位 词 ， 表 示人 或 事物 的 数 才 
单位 。( 二 ) 动作 单位 间 ;， 表示 动作 的 数量 单位 。( 三 ) 辅助 单位 
词 : 使 形容 词 、 动 词 名 物化 。 
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(—) 事物 单位 词 : 可 以 分 为 两 类 。 

1. 袁 自 然 单位 的 : 这 类 单位 词 只 能 放 在 第 一 种 有 类 别名 闭 
( 见 第 三 章 “名 词 ” 中 的 “有 类 别名 词 ") 前 ， 表 示 可 以 一 个 -一 个 
数 的 自然 单位 ， 越 南 语音 学 界 常 称 之 为 logi tü (%17), 

在 数 词 和 指 动 植物 、 书 籍 、 具 体 物 品 以 及 指 人 的 名词 之 间 要 
用 单位 词 。 如 hai con gà (PR H 48), ba cay tre (三根 竹子 }，béin 
quyën sach (UJ K š), mōt cái bàn (—5K M F}, hai nguei linh 
(WAE), các quyën sách 《所 有 的 书 }，nbhimg con gà này 《这 
许多 只 鸡 )。 但 在 数 词 和 指 人 及 具体 物品 的 和 名 词 之 间 也 可 不 用 单 
位 词 {尤其 是 在 统计 数目 时 党 不 用 )。 如 常 说 mat em hoc sinh 
《一 名 学 生 )，eac em hoc sinh (所 有 的 学 生 )，nhing em hoc sinh 
áy 【那些 个 学 生 )， 了 世 可 以 说 mó hoc sinh (一 个 学 生 )，40 hoc 
sinh (40 ZF EJ, các hoc snh《【《 所 有 的 学 生 )，nhing hoc sinh 
åy (JREF); Wik, mët cái bàn (— T), các cài bàn (Jf 
FHETT), nhung cái bàn áy {那些 张 桌子 ); 也 可 以 说 môt bàn 
(F), 20 bàn (20 张 桌子 )，eie bàn (所 有 的 桌子 )， 
nhirng bàn áy (那些 桌子 )。 指 人 的 名 词 前 用 了 单位 词 就 出 现 了 
男女 、 年 龄 或 尊 插 的 区 别 ， 如 hai anh bác si 是 指 两 位 年 轻 的 男 大 
K, hai bà bac si 是 指 两 位 中 年 的 女 大 志 。 不 用 单位 词 则 是 一 艇 
指称 。 指 具体 物 电 的 名 词 与 数 词 之 间 用 与 不 用 单位 调 ， 意 思 没 有 
什么 明显 的 区 别 。 

区 别 单 位 词 和 与 之 相 类 似 的 成 分 是 很 重要 的 问题 。 如 lá 
chuói (ÆHF). quå chuái (838), rau diêp (B E), hat gao 
(COKEL), hat dua CRF), cà thu ($4), con cà (#), chim 
bó câu (083) 等 这 些 结 构 中 的 第 一 个 成 分 ， 电 个 是 单位 词 ， 哪 
个 不 是 单位 词 ， 应 如 何 区 别 呢 ? 本 采用 如 二 办 法 

第 一 步 ， 在 这 些 结构 前 直接 加 基数 词 。 见 不 能 加 的 ， 第 -- 个 
成 分 一 定 不 是 单位 词 。 如 rau ditp (RE), cá thu (金枪鱼 )， 
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chim hó ciu (F) 前 部 厅 能 直接 加 基数 词 ， 必 须 存 基数 词 后 加 
单位 词 ， 因 此 rau (3), cá (E), chim (Š) 都 不 是 单位 词 ， 
第 一 步 ， 开 能 吾 搂 加 基数 词 的 ， 大 致 上 可 以 确定 第 一 个 成 分 是 单 
位 启 ， 了 但 还 不 能 最 后 确定 ， 可 再 在 基数 词 后 另 加 一 单位 词 ， 若 不 
能 如 则 第 一 个 成 分 一 定 是 单位 词 ， 者 能 再 加 则 第 一 个 成 分 不 是 单 
位 词 。 例 如， 
quá chuói (FR): +, mà%t quà chudi (— TFR): +, 
mê cai quá chuói: — (quà 是 单位 词 ) 
lá chuói ( # BF f): +, môt lá chuói; +, mọ cái lá 
chuói (— H ESMIT): + (là 不 是 单位 启 ) 
hat gao ORPA): +, mōt hat gao 《一 粒 米 ); +, môt cái 
hat gao: — (hat 是 单位 词 ) 
hat dua (ATF): +, më hat dua ( —*%JË F): +, môt cái 
hat dua (— EJ); + (hat 不 是 单位 词 ) GE: + 
代表 了 可以， 一 代表 不 可 以 ) 
正 因 为 可 以 说 mët lá chuói (— FEAH), môt hat dwa 【一 粒 瓜 
F), BTE lá (HF), hat (TH) 在 这 样 的 结构 中 在 一 定 程度 上 
也 起 了 表 数 量 单位 的 作用 。 
单位 词 的 语法 作用 是 使 它 后 面 的 名 词 变 成 可 数 的 个 体 ， 名 词 
前 不 加 单位 词 是 证 指 一 种 东西 。 例 恕 ， 表 杀 “ 我 去 抓 鱼 ”这 个 意 
思 时 ， 可 以 说 Tôi di bát ca， 不 能 说 Tôi di bát con c#。 可 以 说 Tòi 
bát duge con cå (IMT AA), ELTIF, con ca 是 指 一 条 
TRE, USE 438 fa 25, 
“B his] + 名 词 ” 之 前 没有 数 词 时 表示 的 是 单数 ， 单 狸 用 名 
词 ， 表 示 的 是 不 定数 。 例 如 Tai mua drgc quyèn sách rát hay. 
(HET Ai af J 5.) quyën sách 是 指 一 本 书 。Ta6i di mua 
sách. 《我 去 买书 。) sách (P) 是 不 定数 。 
在 nhiëu (2), i CP), úm (很 多 } 和 名 词 之 间 有 或 没有 
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单位 词 在 用 法 和 意义 上 是 有 差别 的 。 
“nhiëu (ít, läm) + 名词” 可 以 作 谓语 ，abhiau，H，Um 的 
局 性 接近 形容 词 。 名 词 是 证 指 一 种 东西 。 例 如 : 
DOday nhièu ga thitl ”这 里 鸡 真 多 1 
OOVing này rát (C gà. 这 个 地 区 很 少 有 鸡 。 
Sao ò diy lim mudi thé. )X Ë E Z. Z £ T. 
“nhieu (it, läm) 十 单位 词 + 名 词 ” 林 能 作 谓 语 ，nhiau， 
ít, làm 的 词性 接近 数 词 。 因 为 有 单位 词 ， 所 以 名 词 变 成 可 数 的 
Tik, Mim, FREIN: 
O day nhièu con gà thât! Vùng này råt it con gà. 
可 以 说 ; 
Nhiëšu con gà bay rat gioi AJF HIBER KH. 
Lam quyën sách còn méi nguyén. 有 许多 本 书 还 是 全 新 的 。 
在 一 定 的 语言 环境 里 ， 单 位 词 后 边 的 和 名词 可 以 省 略 。 这 时 ， 
单位 词 经 常 和 数 词 或 代词 合用 。 例 如 ， 
H]: Anh có måy cài bút chi? 你 有 几 L 枝 铅笔 ? 
AK, T6i có hai cái. ”我 有 两 枝 。 
Hj: Day eó hai cuón tt dién, anh thich cuón nào? 这 儿 有 
两 本 词典 ， 你 言 欢 哪 本 ? 
Æ. Tôi thich cuén nay. 我 喜欢 这 本 。 
单位 词 一 般 不 单独 使 用 ， 只 有 在 对 比 的 列举 中 才 音 用， 而 且 
常用 做 主语 ， 它 们 的 结 暂 形式 经 常 是 ，con (thi) econ (i) 
ee, cái (thi) 《hi … 例 如 : 
nguoi buôn mèo théy con thi & mat dát, con thì giuëémg 
trên, có con lai leo chót vót lên tan xà nhà. WETEA H 
狂 在 地 上 ， 有 的 在 大 床上 ， 有 的 把 到 高 高 的 房 梁 上 。 
这 类 单位 词 在 下 列 情况 下 可 以 省 上 咯 〔 既 然 是 省 略 ， 当 然 也 可 
以 加 上 ); 
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(1) 重 提 已 经 确定 的 对 象 。 例 如 : 
(D Ong vira mel mua duge con mèo tam th- suót buói ang ngüi xóm 
tuge co dë ngim mèo. EREA — AM, fh tE PY IF B) E E 
f BU RK S MA H Ji o 
(Qua luu dan trúng lung Lan xi xi khói, Lan hát nó xuóng. Lyu dan 
nó. PRE ARER wb mg, MAREE (FZ. 
FRE f, 
(2) 成 对 的 “ 数 词 + 名 词 ” 结 榴 表 未 比例 关系 。 例 如 : 
hai ngua môt xe ngua ($) 2 
一 车 二 马 xe (F) 1 
hai giung môt buóng giuòng (PE) 2 
一 房 两 个 床位 bung ( 房 [I 
(3) 在 统计 数字 中 。 例 如 : 
(DChúng kéo dén 5 täng, 3 giép và môt trung đôi bó binh. 他们 调 来 
7 5 辆 坦克 ，3 辆 吉普 和 -一 个 步 匡 排 | 
DVE Vän Bay duoc tàng mèt huy chuong vàng, mdt mày ra- di — ó. 
成文 倍 沫 获 -- 校 金 质 奖章 和 一 架 收 意 机 的 奖励。 
当 用 “ 数 词 + 名 词 ” 这 种 结构 修饰 另 一 事物 的 特点 时 ， 数 词 
与 和 名词 之 闻 不 用 单位 词 。 例 如 
(DBày giò mày lên rimg tim láy môt cåy tre träm mät dem vë dày. Fi 
H RERA- W 8 HIETE. 
xe ba banh Z 6 3F, chùa môt còt -HEF 
TERA EER AE iH, 
指 人 的 单位 词 有 : ngudi (A), vi CZ), dòng chi (J&E), 
ten (e, PPR), dira (Mi), tháng (Rik), coa (+s, 4, B 
PE) ee kah, ERIP AA a HER ABA yil. 6 an u 
间 大 多 都 有 男女 、 年 龄 〈 老 、 中 、 青 ) 或 苯 摆 之 分 。 大 臻 上 可 列 
RTE: 
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nguòi J — RER E, RABH, FR, YEZ CRA 
原 是 名 词 ， 意 思 是 “人 "”。 作 和 名词 用 时 ， 一 般 不 与 单位 词 结 合 。 
dòng chi 原 也 是 名 词 ， 是 “同志 ”的 意思 ， 用 作 单 位 词 时 仍 蚌 指 
“革命 同志 ”"， 没 有 男女 、 年 龄 之 分 。vién 放 在 家 平 政 职务 的 名 词 
B. BRERA, KIRLA. 
人 的 单位 词 举例 如 下 : 
ngué ban 【朋友 )，nguoi giáo viên (HA), các vi khách qúi 
(A W RE), hai vi chú yeh (P fE), dòng chi công 
nhàn (LAH), dèng chi chú tich (EA E 8), viên dai 
tuóng 《大 将 )，vién tri phù (知府 )，tén dich (HA), ën 
nguy hinh (WE). dita con (ÆT), dúa ke cap (小偷)， 
thing dic vu 【 男 特 务 )，thing mát tham (HEFE), con gián 
diep (KEIR), con di (Hi), mu v9 (3), mu dàn bà 
(ZA), bác vinhin (ĦA), dáng anh hüng {英雄 )，lio tri 
huyén 【老年 知县 )，chang thanh niên (B Ħ F), nàng cóng 
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chúa (ŻE) anh cán bò (8 P), chi y tá (Z POE), 

chú bó dòi (HIRE), bác the (EA), cô kysu ( 女 技师 )， 

bà bác si (EKE), câu hoc trò (HFE), em hoe sinh 【小 

指 动物 的 单位 词 用 con。 如 m6t con len (— 36), hai con 
gà (WW PLI®}, ba con cá (348). 

对 少数 着 上 去 像 是 能 发 生动 作 的 具体 东西 也 可 以 用 con, 4 
con sóng (Jf), con duong (路 )，con dao (7J), con mmat《 眼 
B), con thuvan ( 船 )， 少 数 极 小 的 动物 可 以 用 ci， 如 cai kién 
(WD), cái sâu 《小 虫 )，chi rân (HO 等 。 在 这 样 的 情况 下 ， 
con, căi 后 的 名 词 都 不 能 省 略 。 

在 童话 和 神话 中 ， 为 了 使 动物 人 格 化 ， 在 指 动物 的 名 词 前 也 
可 用 指 人 的 单位 词 。 如 anh cop (老虎 哥哥 )，cha thó hi 6 
P) 等 。 

指 植物 的 单位 词 有 qua (trai) (T), cay (#Ë), bóng (28), 
dóa (Æ); quá (CRT) cây (R) RÆ, BERW, 
IGEEEN. WM môt quå táo (— A3), hai cây cam 
《两 棵 柑 树 ?。bang H 348 “HE” A “W”. WM bóng hoa (一 未 
$E), bông lúa (— BHF), dóa 38 “IE” W m6t dóa hoa hòng 
(RARE). 

指 具 体 东 西 的 单位 词 较 多 。 现 就 一 些 涡 用 的 单 亿 词 略 加 说 
HJ. 

cài 是 一 个 送 应 性 最 强 的 单位 词 ， 没 有 特定 单位 词 的 物件 都 
可 以 用 它 作 单 位 词 。 如 cái ghé (ETF), cái bàn (HF), cái 
chén 《杯子 )，cai chai (HER), cái dòng hó (Æ), cái nén (4# 
T) ees ESAERA ARNEE r. W (hac) 
ánh (É) RE., (ngôi) nhà (所) BT, (cay) bút (H) 笔 等 都 
可 以 用 cáis 
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chige 也 是 一 个 适应 性 很 强 的 单位 词 ， 类 似 c&i， 许 多 能 用 cài 
的 名 词 都 可 以 用 chiéc, #H cái bàn (H), cái ghé (HT), căi 
dòng hå (R) …… 都 可 以 用 chiëco chiéc 还 可 以 用 于 本 来 成 对 而 
要 单独 提出 说 的 物 忻 。 如 chiéc doa (HT), chiéc guac (一 
只 木 履 )。chiéc 有 时 还 带 有 “孤单 ”的 感情 色彩 ， 因 此 可 以 说 
chiéc bóng (M3 RE). 

— Ey kE Pa, BZ 18 B BE HJ W 8 38 = A EAE 
物 的 形状 、 种 类 等 来 决定 。 

quyên, cuon 是 指 成 册 的 东西 。 这 两 个 单位 词 一 般 可 以 互 换 
(但 cuén phim 【一 卷 胶片) 不 能 用 quyin phim), AEZ F, 
quyén 较 常 用 。 如 quyén sách (E), quyën ve (练习 本 }，ceutin tir 
市 &n (E), cuôn tiëu thuyêt (小 说 )。 这 两 个 单位 词 不 能 用 cai 
AE- 

búc 是 指 方 而 薄 的 东西 。 如 bic anh (WH), búc thu (fÈ), 
bic twong 《 墙 }，btre tranh ( 夯 }。 

车 是 指 时 状 的 东西 。 如 lé cò (ME), lá thu (fÈ), lá buòm 
(EHA), lá phái 《肺叶 )。 

tS 是 指 纸张 。 如 tó báo (E), të giáy (Æ). 

quà 是 指 圆 果 形 的 东西 。 W quà tring (E), quà luu dan (+ 
H), quá tim (心脏 )，gqua bóng (ER), quá dia càu (地 球 )， 
quá núi (I). 

cay 是 指 树干 形 的 东西 。 如 cây bat (36), cây sang (KiE), 
cåy côt (HEF), cây chói (HE). - 

hat (hót) EJK BARAI R. W hat gao (#), hat cát 
(沙子 )。 

vién 是 指 小 而 贺 的 东西 。 恕 viên dan (P3), viên thuée 
(药片 )， 也 可 以 说 viên gach (BE), viên ngói (FG). 

hòn 是 指 圆 形 的 东西 。 如 hòn bi GEIE), hòn núi (I), 
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hat, viēn, hòn 后 的 名 词 多 是 指 成 堆放 置 的 东西 ， 单 独 指 其 
中 的 一 个 时 用 hat，viin，hen， 这 再 一 般 不 能 用 c 生 代替 它们 。 

ngôi 是 指 建筑 物 。 如 ngôi nhà 【房子 )，ngai chùa (FB), 
ngôi mó (HE) 

nën Æt X £. D Mn F p BJ -— ee A PR i nên 
vän hoc CX), nên inét hoc (HÆ), nën kinh é (2697), nën 
tháng tri (26762). 

有 时 一 个 单位 词 可 以 指 不 同形 状 或 种 类 的 东西 ,， 如 aw 可 以 
说 tám ánh (HF), tám khán (IF), tám lòng (心意 }。 有 时-… 
个 名 词 又 可 与 不 同 的 单位 户 结 合 ， 基 本 的 词汇 意义 不 弯 ， 人 得 在 收 
司 色 彩 上 有 所 不 同 。 如 : ¿ó (MO 可 以 说 天 co (一面) ME, ngon 
có (—#F) WE, núi (iH) 可 以 说 quà núi (— BE) U, ngon núi 
(— J) ü. hon na (— +) 山 岗 ， thuyen 《 船 )， 可 以 说 
chiéc thuyen (— H) BH, la thuyên (— EF) ZF, con thuyën 【一 - 
3) 船 。 

dai,. cap 指 成 双 成 对 的 东西 或 人 。 如 dôi daa 《一双 ) HT, 
doi giay ( —X) $F, cp môi (H) P$, cšp mát {一 双 ) 眼睛 ， 
cap vg chóng (一 对 ) 去 妻 。 

2. 表 约 定单 位 的 : 既 能 放 在 第 一 种 有 类 别名 词 前 ， 交 能 放 
在 第 二 种 有 类 别名 户 【 指 物质 积 材料 的 和 名词) Bü. jin, ruri 
说 môt tán sách 《一 吨 书 )， 又 可 以 说 môt tán sát 【一 吨 铁 )。 第 
二 .种 有 类 别名 词 前 只 能 出 现 表 约定 单位 的 单位 词 ， 不 能 出 现 表 自 
然 单位 的 单位 词 。 例 如 ， 只 能 说 2 cán thit (OFA) +Ë j 
2con thit, 2 cai thit. 

RAE EMA E fir in] BJ a AAE, -AER Dk ñ Pa du Wm 
thuóc (R), te (F), mét (X), cán (Fr), lang (W), tán 
(mk), màu (Œ), sào (4, EH), éc- ta (2), ta (AH) 
seren 这 一 类 是 法 定 的 、 内 容 有 严格 规定 的 单位 。 另 一 类 是 估量 单 
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位 ， 如 miéng (H), ox (PR), doan (B), gigt (Wj), màn 
($), chuong (5), doàn (RE), lü (#8##), bon (fK), dàn 
(FE), bày (8), dám (FE, BE), day CHE), hàng (fT), ihi 
(PP), logi (28) e 许多 指 容器 的 名 词 和 一 些 与 事物 有 关 的 动 
词 世 可 以 借用 来 作 估 量 单位 的 单位 词 。 如 容器 名 词 : met bát 
com (—WJE), môt cóc nuóc 【一 杯 水 )，mat thúng thoc ( — Ë 
£F), màt chén rugu 【一 杯 酒 )，mat chai bia (— #11), môt 
hap diêm (— K), mōt lon sña bó gao nép (一 牛奶 钢 的 糯 
X), môt thia cà phê bat sán (—#IHE2JBJ K 33830); 〔 作 和 名词 时 ， 
前 面 可 以 加 单位 词 。 如 mat cái bát (— A0). fE S f mj FJ B+, 
前 面 就 不 能 再 加 单位 词 了 ) 与 事物 有 关 的 动词 : m6t gói keo (— 
EB), môt xiu cá (—ĦĦ), môt bó hoa (— RE), môt gánh 
auwc《【 一 挑 水 )，mat vác cti (一 捆 柴 )，mét phát dan 【一 发 子 
弹 )。 表 估量 单位 的 单位 词 的 内 容 不 像 度量 疾 单 位 那样 是 有 严格 
规定 的 ， 而 是 不 精确 的 ， 不 定量 的 。 

度量 衡 单 位 和 估量 单位 在 用 法 上 也 有 不 同 。 度 量 衡 单位 后 不 
能 带 有 修饰 性 的 定语 ， 估 和 量 单 位 可 议 。 如 不 能 说 mat thuge råt 
dài, môt cán råt nang， 世 可 以 说 môt doan råt ngán {一 小 段 )， 
môt miêng råt bé (一 小 片 )。 上 度量 衡 单位 与 基数 词组 合 可 羽 放 在 
形容 词 后 作 状 语 、 表 示 量 ;估量 单位 不 能 这 样 用 。 如 可 以 说 dài 
20 thuec (K 20 K), nšng 50 can (Œ 50 FF), cao 2 mét (高 2 
A (RAEE dà (长 )，nang (Œ), cao (高 ) 方面 说 ， 不 能 向 
ngin《 短 )，nhe (£F), tháp (K) 方面 说 )。 不 能 说 dài hai 
doan, to môt cuc。 有 些 度 量 衡 大 小 单位 相连 时 ， 最 后 一 个 单位 
可 以 省 具 。 佑 量 单位 没有 这 种 说 法 。 如 可 以 说 1 thuge 2 ác (一 
K F), 2 máu 3 sào (LBZ); 也 可 以 说 1 thuge 2 (R 
二 }，2miu 3 (二 再 二 )。 但 不 能 说 1 doan 2, 2 miéng 2, 

第 二 种 有 类 别名 词 《 指 物质 、 材 料 名 词 》 与 数 词 (nhirng 除 
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外 ) 结合 时 ， 中 间 一 定 要 有 表 约 定单 位 的 单位 词 。 如 只 能 说 ml 
cân duong (Fr 86), hai cóc nec (PS PPIK), môt miéng thit 
(—Ħ A), các thuoc vài åy 【那些 布 ); 不 能 说 môt duong, hai 
nuée, môt thit, các vài áy. nhüng 5 3 AA 2890348 Z E H 
或 不 用 单位 词 均 可 。 如 nhung cán thit åy {那么 多 于 肉 })，nhing 
thit áy (那些 肉 ) 都 可 以 说 。 当 然 用 了 单位 词 就 指明 是 以 某 种 单 
位 来 计量 的 ， 不 用 单位 词 只 说 明 名 词 是 多 数 ， 不 指明 是 以 什么 单 
位 来 计量 。 只 有 在 表示 比例 关系 时 ， 基 数 词 与 第 二 种 有 类 别名 词 
之 间 的 单位 词 才 能 省 上 略 。 如 hai cá môt mu 可 《两 份 鱼 一 份 盐 )， 
ba bat hai duong 《三 份 粉 ， 两 份 糖 )。 

下 面 册 聪 一些 单位 词 的 具体 用 法 略 加 说 明 。 

度量 衡 单 位 除了 单纯 单位 词 【 如 can (UT), tuve (R), 
cây só (公里 ) 等) 外 ， 还 有 复合 单位 词 ， 表 示 复 合 的 单位 。 如 
cay só giò ( F UB RF), lån chiéc (Æ), Hn nguei (人 次 )， 
mét khói giây 《立方 米 每 秒 )。 

doàn, iù, bon, dàn, bày, dám 是 表示 集体 的 单位 词 。doin 
TIRA, lú, bon ER ARZEK A, dàn, bày 常 指 动物 ， 也 
可 指 小 孩 ，dam 可 以 指 人 ， 也 可 以 指 物 。 如 doin nguòi (一 群 
A), doàn quán ta【 我 们 的 军队 7，bon dich (— FER A), lū tù 
binh ( — TEIR), bày chó (— FE), dàn gà (— FEI), dàn 
con (—BË/ JZ), bày em 〈 一 群 小 朋友 )，dim ngudi (一 群 人 )， 
dám cò (—M E), dám máy (一 朱云}。 

(2) 动作 单位 词 ， AA, 

1. 专用 单位 词 : 带 用 的 有 Bn, legt, cài, chuyéán, giác, 
bhat，tran，nhat $, 

lin 使 用 范围 最 为 广泛 ， 许 多 动作 都 可 以 用 它 来 计量 。 如 
doc hai lån (MDR), (hšám bai lån (HB), nói hai lån (1 
TRI), thi hai lin (40). 36. lugt 与 n 类 似 ， 但 不 如 
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lån 常用 。 

cái 移 用 于 身体 动作 方面 ， 表 示 动 作 的 时 间 很 短 。 如 tát hai 
cái (+f T JT H.36), nga môt i (E T — F), cham mat cai 
(Br Y — F), PF môt cái 已 经 不 是 计量 ， 只 是 表示 时 间 短 暂 面 
已 。 例如 : 

Mot cái tat dš giáng manh vào mẹọt må y, khién y läng nguoi 

di môt cái. —JPH363E Eb i e bie L, 8645 Y— F. 

chuyén 用 在 表示 移动 的 动作 方面 。 如 chë hai chuyén GAT 
W), di mat chuyén (2 T —88), chay môt chuyén (有 跑 一 趟 )， 

giác 用 在 睡觉 方面 。 如 ngù môt giác ( 睡 一 觉 )。 

phát 与 动词 bán (Hir), tiêm (打针 ) 等 连用 。 如 bán ba 
phát (HTZ), tiêm hai phát ( 打 两 针 )。 

trin 表示 来 势 急 叉 连续 一 鼻 时 间 的 动作 。 如 mua môt trin 
( F— BEM), khóc môt trin (92-—BE), dành hai trân (H BE), 

nhát 用 在 表示 砍伐 的 动作 方面 。 如 chém môt nhát (IK — 
7]), bŠ may nhài (JL F). 

大 多 数 专用 单位 词 既 能 放 在 动词 后 ， 又 能 放 在 名 词 或 ~- 些 名 
物化 的 动词 前 。 如 : 


ngù môt giác 用 一 觉 môt giác ngü 一 觉 

nghi môt lån 休息 一 次 möt lån nghi 一 次 休息 
mua mêt trån 下 一 阵雨 mot trån mua 一 阵雨 
bán met phát 射 一 发 môt phat dan 一 发 子弹 
chë hai chuyén i= M hai chuyén tàu 两 趟 车 
chém môt -nhát K — J] môt nhát dao — N 


2. 借用 单位 词 ， 
借用 表示 动作 工具 的 名 词 做 动作 单位 词 。 如 quat môt roi 
( 抽 一 鞭子 )})，danh näm dòn- (FIAT). giáng cho môt gay (给 
(他 ) 一 棒 )。 
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重复 动词 。 如 tát ba tát (JÆ TEW), dšám hai dim (HA 
2), dá m6t dá (i—i) PJE ik: tát ba cái tát, dám hai cái 
dám, då môt cái dà, RP HEE RIR TER Stk ah ER 

借用 单位 词 都 不 能 放 在 动词 前 面 。 如 只 能 说 quát môt roi 
(HH —38-f), tát ba tat《【 打 三 下 耳光 )， 不 能 说 môt roi quát, ba 
tat tato 

Eh, cbút, ty, lát, chóc 也 可 以 看 作 是 单位 词 。 它们 只 能 
和 met 结合 ， 不 能 和 其 他 基数 词 绪 合 。chut， 妇 了 醋 可 以 旗 在 名 词 
前 ， 又 可 以 放 在 动 间 后; 可 以 指 事物 ， 也 可 以 指 时 间 。 如 môt 
chút (tý) hanh (— EH), möt chút (tý) thai gi (— 2JL), än 
môt chát (ty) (HZ 8), chò môt chút (ty) (等 - -2 JL}, lát, 
ché: 只 能 放 在 动词 后 ， 指 时 间 。 如 nghi môt lát (echac) {休息 一 
SJL), chò môt lát 《chac) 【等 一 会 儿 )。 

HU PRE rl j: cài, su, cuóc, nói, niêm, rnis 

cii， 放 在 形容 河 或 动词 前 边 ， 使 之 省 物化 。 有 时 也 可 构成 
表示 具体 事物 的 名 词 。 例 如 : 

DPhal trién nhung cái hav, chi dep, bài trir nhung cài dó, cái xáwu. 

AIE REL ERREN HW. 
(Q Anh phåi chú z dén cái án, cài mác må 人 你 要 注意 一 点 穿着 。 
cái hat rác R$ Ë 
cái lau nhà # {E 

su; 通常 放 在 动词 或 形容 词 前 ， 使 之 名 物化 ， 表 示 一 种 事情 
或 一 种 状态 。 鲍 如 : 

二 Dai su lành dao cüa Dange 在 党 的 领导 下 :和 

GQ Các chau duoc huemg su may màn do là nhë su hy sinh cúa biél bao 

dòng bào. RITETE BB 3 3 IR Fb Eia BE iH T A Sa al Ba H T tE. 

cuóe: 放 在 动词 前 ， 使 之 名 物化 ， 表 示 … 种 行为 ， 这 种 行为 

AAEE, FHR, A-E. Piin: 
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Quán ta da phå vö cuóc tån cóng cùa dich. 我 军 已 经 粉碎 了 下 人 的 
进攻 。 
Trong cuóc hop hôm nay, có nhiëu dóng chi phàt biëu rát hay. 在 
> K0J2 i F, #8ir2glB]ae 3k TERHEL, 
Deude càch mang Thang Tám 从 月 革命 
cuac kháng chén 抗战 
cupe khei nghia EX 
nói, nèm: 放 在 表示 感情 的 形容 词 或 表示 心理 活动 的 动词 
之 前 ， 使 之 名 物化 。 通 常 nói 表示 消极 的 感情 ，niém # 83848 BJ 
感情 。 例 如 : 
(nói buðn E$, nói nho WE, nåi dau khó M > 
rèm vui WC PA BJ T, niëm tin tÈ 
môi: AEDA sk eja] Bi, 2 ik, Am EAN m o 
它 经 常 放 在 表示 情感 的 词汇 前 。 如 mii lo (RÆ), mái buón (£ 
绪 )，、m5i de doa cho hòa binh (对 和 平 的 威胁 )。 它 也 可 以 放 在 有 有 
词 前 。 如 méi tinh (8), mói såu (tE), mói quan hê (% 
系 )。 放 在 名 词 前 就 是 事物 单位 词 了 。 
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第 五 章 ”动词 


一 、 动 词 的 定义 和 语法 特点 


表示 人 或 事物 的 动作 行为 、 发 展 变化 、 心 理 活 动 、 动 作 始 终 
等 的 词 电 动词 : 例如 : 

ZF NR: di (GE), ngòi (H), ngü (HE), dánh (H), 
xem (£), m (f), hoc up (F3), dàn áp (HE), báo vé 
(保卫 ) 

发 展 变 化 : chét ( 死 )，mec (ETIS), mát (E), täng 
(增加 )，phai (Œ), xuát hiên (HM), phát triin 【发 展 )， 
thay dói (改变 ) 

心理 活动 ， yin【 爱 )，thich (4), mong (AE), tn 
GHIR), so (CHI), nhé (E£), tán thành (赞成 )，coi trong 
(ŒM), phán dói (上 反对) 

动作 始终 ， nging (停止 }，cém (HJE), båt dàu 《开始 )， 
chám dat 《结束 )，titp tuc (326) 

其 他 情况 ， ó (F), gióng (R), hon {超过 ) 

动词 的 语法 特点 : 

1. 能 够 和 下 列 副词 结合 : da (B), dag (EŒ), s (将 
3) ròi (T), khóng 【不 )，chua (#Z), cang (t), dèu 
(BE), hay (ARMS, 58). 例如; 

Tòi da an ròi. WZH Sa 

Anh áy dang hop. 他 正在 升 会。 
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(Mai chi áy së di Thuong Hài. 明天 她 将 去 上 海 。 

QON khang thich. 他 不 喜欢 。 

Ti vån chua hiëu a. RERBA. 

Ching iôi cing dång y. 我 们 也 司 意 。 

Moy npuér: déu tham gia lao dong. K ñ 2: BI 5521. 

Cac em hay hoc di, dung choi nùa! HFE, WAIT. 

2. PRERE AR. EA, A%B a Ae BJ S a 
例如 ， 不 能 涪 mat di, hai con Brn, thich dó, mong này. 

3. 除 表 未 心理 洗 动 的 动词 外 ， 一 般 不 能 程 表示 程度 的 副词 
(råt (fE) RHH) 结合 出。 例如 ， 不 能 说 rát chay (EH), bšt 
dàu 《开始 ) quá, rát mát 【失去 )， 但 可 以 说 rát nhó 【很 想念 )， 
so quá (K). 

AMHR, KENAA, Bo 后 有 补 语 ， 合 起 来 描写- 
种 性 状 时 ， 可 以 和 rát fe, WMA REI anh åy råt có, IH [DI 
Anh åy råt có kinh nghiêm. 《他 很 有 经 验 。) Làm thé rát có hiëu 
quá. 【这 样 做 很 有 效果 。) 

4. 经 常 做 谓语。 例如 ;: 

DCudc khai nghia Nam ky bing nò. 南 二 起 文 爆发 了 。 
Q Anh áy dang hop. ”他 正在 开会 。 


二 、 动 词 的 分 类 
按 能 不 能 带 补 语 以 及 能 带 哪 类 补 语 ， 动 词 可 分 为 及 物 动词 和 
不 及 物 动 词 阿 类。 
[一 ) 及 物 动词 ， 及 物 动词 表示 的 动作 是 以 动作 者 以 外 的 目 


TO AHELA ar (R) 结合， 但 它 已 不 是 动词 MEEA WT. mafii 
Cong nghiëp rat phšt trien {工业 很 发 这)}， 这 时 phát cien 马鞭 去 了 动词 的 特点 ， 如 目 
能 再 带 镍 语 了 ， 冶 phát mièn (发展 ) 带 有 补 语 ， 它 的 前 面 就 不 能 再 如 rit (TE), 
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物 为 对 象 。 这 里 所 说 的 “对 象 ” 是 指 动作 支配 的 对 象 或 动作 的 纺 
果 。 如 giét (gix) Æ (W), mua (sách) X (PË), yêu (tå 
quóc) 2 (WE), cho (anh) 给 (PE), cuóc (dit) $ (Hh); 
viét (thu) $ (ÍË), may áo% (KIR), làm (tho) 作 GF), 
xây dung (chú nghia xá hôi), Æ GER). 

及 物 动 词 订 以 带 补 语 ， 但 在 一 定 的 语言 环境 中 ， 补 语 也 可 以 
省 路 。 例 如 ; 

Anh da xem phim åy chua? 你 着 过 那 部 片子 吗 ? 

加 Ta da xem mai. 我 看 过 本 。 

在 第 2 Jr, xem 的 补 语 phim áy ME I o 

(二 ) 不 及 物 动词 : 不 及 物 动词 是 不 以 动作 者 以 外 的 事物 为 
对 象 的 。 如 cwi (22), ngú (E), ngòi (Œ), dung (h), sõi 
GAR), chiy (Hi), chay (Bü), bay ( É), ho (IW), bièu 
tinh (FfF). áp ing (#FDLHL), nghi ngoi (休息 )。 ' 不 少 不 及 
物 动词 不 能 直接 带 名 词 补 语 ， 如 ho (IEE), biéu tinh (游行 )， 
nghi ngoi (KB), áp ing《 香 香 和 斑 吐 )。 也 一些 不 及 物 动 词 可 
带 名 词 补 语 ， 旬 这 些 补 语 不 是 表示 动作 支配 的 对 象 或 动作 的 结 
困 ， 而 是 表示 动作 的 处 所 或 动作 的 工具 。 如 choi Vuòn hoa Bách 
Thao《 游 百草 公园 )，ng8i dat (HE), nàm giremg (WEIK), 
tám mróc la (WKH), di xelta (3 Kk 3). 

有 一 些 不 及 物 动 词 有 时 可 以 转 为 及 物 动词 。 例 如 : 

(DChiáy cui. W. (cu 是 不 及 物 动 词 ) 

No cudi ai dáy? WAE? (cwi 成 为 及 物 动 词 ) 

还 有 四 类 用 法 较为 特殊 的 动词 ， 它们 是 趋向 动词 、 辅 助 动 
词 、 判 断 动 词 、 受 动 动词 。 

(—) BDH: 赵 向 动词 表示 的 动作 包含 着 方向 。 如 ra 
表示 由 内 向 外 的 方向 ，vao 天 示 由 外 向 内 的 方向 。 这 类 词 和 包括 len 
(CE), xuóng (F), ra (iH), vào (CA), sang (fE), qua {过 )， 
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vë (B|), lai (Æ), di (22), dén Gói) (3), diy (起 ) 等 。 
He aima A EER ARRIR P Go Mån: 
(DKhách dén. 容 人 走 了 。 
加 Me dà vë rŠi. 和 母亲 已 经 回来 了 。 . 
HEHA ERRITAN A AA. PA: 
Me då vë nhà rò. .母亲 已 经 回 家 了 。 ; 
(May bay xuóng sån bay Tin Son Nhát. 飞机 降落 在 新 由 一 机 场 。 
在 少数 场合 ， 站 向 动词 带 的 补 语 是 表示 行动 的 出 发 点 。 情 如 : 
(DMe mii vë cho. ARARLAR. 
(Anh åy da ra viên. 他 已 经 出 院 了 。 
(Q) Xuóng går di! 下 楼 去 1 
二 Mei dòng chi xuóng xe cho. WATE, f 
其 中 ，xuéng 有 这 种 用 法 的 场合 比较 多 ， 它 后 面 的 名 词 补 语 多 是 
表示 交通 工具 。 如 xe (£), ngua (B5), ó-— tó (RE), máy 
bay《【 飞 机 )。 这 种 用 法 与 汉语 相似 个。 例如 ; 


WT 越 语 

下 车 xuóng xe 

下 飞机 xuóng máy bay 
F5 xuóng ngua 


ra RS X Eh RE F) 6 S HRT, SEENA N zÉ I) S 8J IR] 
出 更 的 。 如 把 “出 院 ” 译 为 ra vien, “RP” A ralo BEM 
出 现 了 ra trung (BE EI H342), ra hgp tác x# {退出 合作 社 ) 等 
词 。 

趋 癌 动 词 还 常用 在 别 的 动词 后 边 ， 作 状语 ， 表 示 方 向 。 这 时 
它们 的 前 面 就 不 能 再 有 时 间 副 词 了 。 如 可 以 说 Tôi dá dí ra sân. 
{我 已 经 来 到 操场 ,但 不 能 说 Tõi di dá ra sàn ri。 例 如. 


O RIRH xuéng tbuyén MRH “FA ARM, “下船 ”~- 般 指 从 船上 下 来 ， 
而 xuóng thuyén E "LA" HEA., CFE BAE len bo, 
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(DChúng tõi be vào lóp hoe， ”我 们 走 进 教室 。 
Mät treri moe lën. 类 阳 升 起 来 了 。 

除了 表示 方向 外 ， 还 可 友 表 示 种 种 抽象 的 趋势 或 情态 。 璧 如 
ra 除了 表示 由 内 向 外 的 方向 外 ， 述 可 以 表示 从 东 缚 的 状态 变 为 
松 开 的 状态 。 如 coi ho ra【 解 开 衣 服 )，Bgia sách ra《 打 开 书 )。 

主要 动词 和 趟 向 动词 组 成 的 偏 正 记 组 后 面 还 可 以 带 对 象 补 语 
和 处 所 补 语 。 它 们 之 交 的 次 序 有 下 列 儿 种 情况 。(V : RRES 
动词 ，Y: 趋向 动词 ，N， PANE, D: HAIMRE) 

1.VDV:; láy sách ra 把 书 拿 出 来 

liy hai quyën sách ra 拿 出 两 本 书 来 
2.VVD (D 必须 是 名 词 词 组 ， 常 见 的 有 tát cà + 6 bd, Bi 
+ (单位 词 ) + 名词 ， 名 词 + 指示 找 词 ) 中 : f 
láy ra hai quyén sách 拿 出 两 本 书 
3.VVN: bugc vào nhà 走 进 家 里 
chay qua sån 路 过 操场 
4.VÐVN: mang bóng ra sån 把 球 合 到 操场 去 
5.VVNÐ (0 2., 只 必须 是 名 说 词 组 ): 
mang vë nhà môt quyén sách 把 一 本 书 带 回 家 里 

我 们 要 注意 区 别 VDV TI VVN 两 种 结构 的 不 同意 义 。 艾 如 
dät bàn xuóng 和 dšt xuóng bàn 的 意思 完全 不 同 。dat bàn xuóng 
是 “把 课 子 放下 "“，dit xuóng bàn 是 把 某 物 “ 放 在 桌子 上 ”。 

一 般 说 来 ， 在 陈述 名 中 ， 对 象 补 语 常 放 在 主要 动 闻 和 趋向 动 
词 之 后 ， 在 神 使 名 中 ， 对 象 补 语 常 放 在 主要 动词 和 趋向 动词 之 
间 ， 鲍 如 : 

(Tó láy ra hai quyën sich åy. 我 把 那 隐 本 书生 了 出 来 。! 陈 述 句 ) 


(D — Hg R 3RSR IH ME Y isi iS VOR, DELER thio tH khac 
ra máu (IHI), phot ra nece (WRI), båt ra Bra 【打出 火 来 )。 
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Láy hai quyën sách áy ral 把 那 醋 本 书 拿 出 来 (MONO) 
在 神 使 句 中 ， 主 要 动词 后 常 带 有 趋向 动词 。 如 Dung lên! 
{站 起 来 ! ) Pi ral OHA!) Gio tay lën! ( 举 起 手 来 !) 
主要 动词 和 趋向 动词 爱 出 发 点 状语 用 X 代表) 修饰 时 ， 
它们 之 闻 的 次 序 有 下 列 两 种 : 
VXV: láy tü ngin kéo ra J +h E E = tH 
XVV: ti ngăn kéo láy ra AHE E Și 
F Bi BLSR—_ 35 HI2E E aa kE A A e IB BS 88 a 181 Py FLIE 
用 法 加 以 说 明 。 
lën, xuóng: 
lan 表示 动作 的 方向 由 下 而 上 ， 册 低 到 高 。 例 如 : 
(DMgi angui nhin lên bàng. 大 家 看 着 黑板 。 
(Të; vira mói treo lën xe, xe dā chay ngay. 我 刚 和 上 车 ， 车 就 开 
f. 
(Q Tu thuyën tó: bue len bò. AA AFE EY F. 
下 组 对 上 级 也 可 以 用 lasn。 例 如 : | 
Thi hành xong, các huyén phai báo cáo lën tinh. 实施 之 
后 ， 各 县 又 向 省 里 报告 。 | 
一 些 表 示 声 响 和 燃烧 的 动词 后 而 也 可 以 用 itn， 表 示 动 作 开 
始 并 继续 。 例 如 : ` 
Cà ô- tå rit lën. RERNI EE., 
Chi åy këu rú lên. 她 广 册 起 来 。 
Lia cháy lan ròi. 火 着 起 来 了 。 
lên 还 可 放 在 某 些 形容 启 后 面 ， 表 示 一 种 状态 有 所 增强 ， 如 
nhanh lên (H4), mau len (1), tót lên {好 起 来 )，vui lên 
(BWH), cuóng lên (WE), túc lên (生起 气 来 )。 
dày 也 可 以 表示 由 低 到 高 的 方向 ， 但 与 len 有 区 别 。diy 表示 
在 原 位 置 上 的 申 低 到 高 ，lén 可 以 表示 离开 原 位 置 ; dây 司 面 不 
能 再 有 表示 处 所 的 补 语 ，lén 后 还 可 以 有 补 语 。 如 :， ding dây 
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《站 起 来 )，dimg lên (WEK) 都 可 以 说 ， 但 dmg En bye giáng 
(站 在 讲台 .上 )， 不 能 用 day 代替 lên 
xuóng 与 lên 相反 ， 表 示 动 作 的 方向 由 上 到 下 ， 由 高 到 低 。 
例如 
(Dung trên cao nhin xuóng. 站 在 高 处 癌 下 望 去 。 
DN nháy xuing sáng tårn. fF R Mid EER, 
上 级 对 下 级 也 可 以 用 xuéng。 和 例如 : 
Tren chi thi xuóng. 上 级 向 下 发 指示 。 
xuéng 还 可 以 放 在 某 些 动 词 或 形容 词 后 面 ， 表示 一 种 状态 的 
程度 继续 减弱 。 例 如 ; 
(DBanh xe xep xuóng vi hét hoi. Efe OK F 32 T, 
Q Mšt xju xuóng. 脸 沉 下 来 。 
rā, vào: 
ra EARDER Jy J EE H Pq 15, RAe, $O E kI pe ak. 
宽 沾 处。 例如: 
Anh åy ë buóng di ra. 他 从 屋 里 走出 来 。 
@ Anh åy tù ngán kéo láy ra hai guyên sách. MAEPS HAA H 
来 。 ; 
@Chi åy või chay ra sån. 她 连忙 跟 到 操场 。 
由 上 述 基 本 概念 引申 开 来 ， 从 束缚 的 状态 变 为 松 开 的 状态 也 
可 以 用 ra， 如 còi áo ra (I KRR), chia tay ra (HF), gió 
sach ra (打开 书 )。 
由 点 扩散 到 面 也 可 以 用 ra。 例 如 ; 
Delira không lan ra to. ”火势 没有 蔓延 开 来 。 
Më con gióng bao s#p bing ra. 暴风 将 起 。 
从 陆地 到 湖 、 河 、 江 、 海 也 可 以 用 rao Wi: 
(DiNuóc lü thoát re biên. 涝 水 港 入 海中 。 
DChiéc lá tröi ra gia hb. 一片 树叶 和 启 潮 中 村 去 。 
在 越南 ， 从 南越 到 北越 也 用 rao PW: 
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Tôi tëp két ra Bic tù nām 1954. 我 是 1954 年 集结 到 北 
方 的 。 
但 在 南越 或 北越 本 地 区 ， 由 南 到 北 则 用 lens PR: 
Trong thòi ky chóng Nhåt, nhiêu thanh niên HaNSi trón lên 
Cao- Bic — Lang. Eh HR, VF WN AEA 
(*F) 一 北 (WR) — (UH) 地 区 。 
在 别 的 国家 ， 由 南 到 北 也 用 lan。 
ra 还 可 以 放 在 某 些 形容 词 (FERL) 后 面 ， 表 示 某 一 
状态 有 所 发 展 。 如 khóe ra 《健壮 了 }，béo ra (EET), tora (大 
Í), trë ra ($T), tuoi ra 【鲜亮 了 )，xinh ra (T), dep 
ra (ÆT), dó ra (ZL T) 
ra Ea PI Dk $E — EE 3 RARA b B nl El, ER 
这 种 状态 的 出 现 。 邵 ngây ra (FJ), dò ra (HE), ngàn ra 
(wÍ), tro ra (发 果 )，thiin thò ra (EW) 
ra 还 可 以 作为 语素 和 其 他 词组 成 一 些 习 惯 语 ， 如 it ra (至 
Z), hóa ra (原来 )， thàt ra {其 实 }，ké ra (说 起 来 ) 等 。 这 些 
习惯 语 常 在 句 中 作 揪 入 语 。 
ra 还 可 以 者 示 从 无 到 有 这 样 一 种 结果 。 例 如 
(Chúng tôi nghi ra môt ké hoach. 我们 考虑 出 一 个 计划 。 
@Cåi máy này do nuóc ta ché tao ra. 这 人 台 机 器 是 由 我 国 制造 出 来 
的 。 
此 外 还 有 tim ra (H), phát hiên ra (发 现 )，nhin ra (iÀ 
H), khám phá ra (ÆJ) …… l 
vào 与 ra Hiz, ARAPERA EH aA, hÆ, aA 
EAE MEE Zh. PIR: 
(DAnh åy ò ngoài sån bute vào nhà. AAR TE Ea E., 
@) Chi áy bö sách vào ngän kéo. WE -HR GERE. 
vào 还 可 以 表示 由 松散 状态 变 为 紧缩 状态 。 如 tóng ( 关 )， 
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buóc (H), thåt (FL), ghép (HE), dinh 钉 (MF), dinh 
(A), gàp (HE) 等 动词 之 后 都 可 以 加 vios 这些 场 合 可 以 用 
lai 代替 vio) . 

由 面 到 点 也 可 以 用 vao。 如 co (HH), thu (U), xóm (ë 
$), váy (EE), quay (F) 等 动词 之 后 都 可 以 加 vào, (也 可 
用 lai 代 震 vios) 

由 湖 、 河 、 江 、 海 到 陆地 也 可 以 用 vios W Ghé thuyên vào 
bo (Mh RPE) | 

在 越南 ， 从 北越 到 南越 可 以 用 vào, WM di vào mièn Nam (到 
南方 )。 | 
一 些 动词 表示 某 种 动作 呵 某 物体 或 人 位 贴近 时 ， 它 们 的 后 面 
也 要 用 vào, #W tát vào mät (HHE), măt ghé vào khe cira (把 
RAI ]ä), tua vào cat (BETE), nuée bån vào nguoi 
COKER E). 

Banpgp, uña: 

sang 表示 横 过 的 方 同 。 和 例如 : 
DT6i boi sang bò bên kia. 我 游 到 对 崖 去。 
(Chúng tõi di sang bën kia nhé. 我 们 到 那 边 去 吧 。 

sang 还 有 问 主 体 附 近 的 她 方 (与 主 栖 平行} 移动 的 意思 ， 
如 nhin sang bën trai《【 阿 左边 看 )，chay sang nhà bën canh (HFI 
邻居 家 )。 

平行 单位 之 同 或 国 与 国之 间 的 转移 也 可 以 用 sang， 如 
”chuyen sang co quan khac《 转 到 其 他 机 关 )，chay sang Lào (MWA 
老挝 ) 。 

上 述 用 sang 的 场合 都 可 以 用 qua， 人 得 在 标准 越 语 中 ，qua 不 
如 sang 常用 。qua 还 有 与 sang 不 同 的 词义 ， 这 时 只 能 用 qua， 不 
能 用 sang。 如 qua 有 “ 穿 过 ”的 意思 ， 如 nhin qua khe cira CEH 
[19838 ), chui qua hàng rào (Ph Pf S Ë$); qua WA AEHL 
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面 、 前 面 或 旁边 经 过 的 意思 ， 如 vë tinh nhân tao da bay qua Hà 
Nii ( A# RE JA F 2 X pf), diu qua lê dài 《通过 观礼 台 )， 
dan sat qua tai (子弹 擦 耳 边 飞 过 )。 
vë, lai: 
vë 表示 的 方向 是 从 一 个 好 方 回 到 原来 出 发 的 地 方 。 例 如 ， 
(DBay giċ tôi di vë. 现在 我 回去 了 。 
Chi ay dá dem cái dó vë nha ròi. 她 已 经 把 那个 东西 带 
回 家 去 了 。 | 
从 城市 到 农村 也 用 vë, #4: t 
Hec sinh di vë nóng thôn lao dng. 学生 到 农村 参加 劳动 。 
面 阿 、 癌 往 自 己 热爱 的 对 象 也 可 以 用 we。 如 nhin vè Bác 
Kinh 【遥望 北京 )，hutng vë Tó qc (向往 祖国 )。 
ve 还 可 以 表示 往 某 个 方向 移动 ， 这 时 它 常 与 phia 配合 起 来 。 
例如 : 
Chúng tôi di vè phía vuòn rau. ”我们 向 菜园 走 去 。 
lai 表示 移动 的 方向 是 向 着 说 话 的 人 ， 或 从 一 个 地 方 回 到 原 
来 出 发 的 地 方 。 例 如 : 
中 Anh dem cái hót rác lzi diy. 你 把 得 筑 拿 到 这 里 来 。 
(Chúng ù të chay di không dám ngoinh có lai. 他 们 赶快 网 了 ， 连 
BZ 8 84 FÉ 
lai 与 一 些 动词 如 chóng (PE), dap (打击 )，dinh (HF), 
cai (FH), dip (DE) 等 结合 ， 表 示 反 过 来 的 意思 。 例 如 : 
DPich tên công, ta dáaplsi. AEH, RIA T Et. 
(@Dich dåm chéng lai thì ta tiéu diêt chúng nó ngay. BABKE t, 
Fe iTA z BPE ih iTA K. 
lai 还 可 以 表示 由 面向 点 收缩 或 由 松散 状态 变 为 紧缩 状态 。 
(与 vào 类 似 ) 例如 : 
(DTróicó nó lai. WRAEK. 
二 Deng cta lai. 关上 站 
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Ọåoån kér lgi (团结 起 来 ) 
tom tät lai 《概括 起 来 ) 
rút ngàn lai (Ë 4) 
lai EA 138 BB fER) IE, SU dung lai (fE), gia lai (É 
IE), ngän lai (PELE) 
lai IF PJ U OR 5 ENER., SH doc lai (Ej), viét la (Œ 
号 ) 
lai 有 时 还 有 疝 某 对 象 姑 近 的 意思 。 例 奶 : 
Nó chay lai chi Hoa và n6i… 他 跑 到 阿 花 身边 说 ,…… 
lai 还 名 以 训 在 某 些 形 容 词 后 面 ， 表 东 某 种 状态 开始 出 现 并 
继续 发 展 、 形 容 词 多 是 表示 消极 意义 的 ， 如 chay châm lai( 跑 的 
EERI FÆ), binh tinh lai (平静 下 来 )，mat xám lai (IE SU TE 
E) 
lai 还 可 以 与 一 些 含 有 “过 留 、 过 漏 ” 意 思 的 动词 连 有 用， 表 
示 动 作 继 续 到 现在 ， 如 dë lai ( 留 下 )，truytn lai (f FÆ), sót 
lai (WH), rót lai 《落下 )。 
di, dën: 
出 表示 移动 的 方向 是 育 着 说 话 的 人 ， 例 即 : 
DKhöng biét nó dà chay di dāu rôi. 不 知道 他 中 到 哪里 去 了 ，。 
Hai quyin sách ó, chi áy mang di rò. WME, wE 2# 
Te 
而 还 可 以 表示 一 些 抽 象 的 意思 。 如 放 在 动词 cit 【前 )，chil 
(WK), die (Bm), bå (35). xóa (PZ), thú tiêu (取消 )，diat 
(WK), chón (H), láp (JE HE), mát (Æ), quên (Œ 
I), ném (398), våt (398), dó CE), mon (耗损 ) eee 之 后 ， 
带 有 和 失去、 毁 掉 的 意思 ; WELET ARROAN, W 
ngát (Æ), më (PPE) 之 后 ， 说 明 这 些 状 态 已 经 发 生 ， 放 在 
某 些 形容 词 《多 是 虐 义 词 》 之 后 ， 表 承 向 不 好 的 方向 转化 ， 如 
63 


giy di (E FE), cun di CET), mó di (HATE), xáu di 
(ERT), già di (ÆT), nghèo di CEAT ), itdi ( 少 了 )。 
dén 与 di RZ, KREDA ERA X. LH; 
OCh áy chay dén ngay. 她 立即 跑 来 了 。 
Anh Cuong mang hai quyën såch dën dày dinh trå lai anh, nhung anh 
di vång. 阿 强 带 来 两 本 书 要 还 给 你 ， 可 你 不 在 。 
dén 还 可 以 表示 行为 (多 是 抽象 的 行为 ) 涉及 某 事 物 ， 如 
nghi dën công on ciia Dang {想到 党 的 恩情 )，nhs dén ban cü ($Ë 
AZE), dë ý dén chi 好 【注意 到 她 )。 
(二 ) 辅助 动词 : 畏 助 动词 经 常 放 在 主要 到 词 的 前 也 或 后 
， 表 示 可 能 、 必 要 、 意 愿 、 结 果 等 意义 。 这 类 河 不 能 重 登 ， 
TAANE 时 间或 否定 的 副词 结合 。 常 用 的 有 ; co thë 
(PBH), duge (BE. ÆW. 2), phái CHF), càn phái (P 
Fi). nên (应 该 ， 成 )，dinh (TE), buòn (k), toan (打算 )， 
dám (BZ), chuc 【意欲 )，kha (2E, AF), khói phài (% 
3r), tháy (DL), mát (Æ), thành È», láy ( 取 ) $. ÆR 
E. DE, EESE, HHE Sik E F3E Shi] Bi Bl, ERAR 
放 在 主要 动词 后 面 。 例 如 ; 
(D Të: có thë làm duge vitc ay. 我 能 做 那 件 事 。 
Chúng ta cån phåi náng cao không ngüng tinh thin canh giác cüa cán 
bó và quin chúng. REMA EE P T SE fu PE zk hy E. 
Chúng tôi rät muôn di. 我 们 很 想 去 。 
TS mua duge måt cài mô-— tå möi. 我 美 到 一 辆 新 摩托 车 。 
Thé nào, ching mày dà ngùi tháy cha? 怎么 样 ， 你 从 曾 到 味 了 
4? . 
加 Nuic sôi bóc thành hoi. WO K AK 2 k ute 
有 些 辅 助动词 在 具体 语言 环境 许可 的 条 件 下 ， 也 可 以 单独 使 
Ho P: 
(Anh xem tôi có nën di không?) {你 看 我 应 该 不 应 该 
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去 ?) Không nên. 不 应 该 。 
有 些 动 词 及 可 以 是 辅助 动词 只 可 以 是 一 般 动 词 ， 作 为 一 般 动 
词 ， 可 以 带 名 词 补 语 。 例 如 ; 
Tôi can quyën sách này läm. 我 很 短 要 这 本 书 。 
(Tó cháng tháy gi cå. ALEE. 
OChi åy mát cái cáp d. 33 Y 1 E, 
下 面 再 就 一 些 常用 辅助 动词 的 用 法 加 以 说 明 。 
nën, in, phái; 
nên 族 在 动词 前 表示 从 道理 上 讲 应 该 做 某 件 事 ， 带 有 劝 揭 的 
GA, ARIER “WR”. AA: 
DTS thiy tin dó nën hào cho moi ngudi biét. RUAT ENIA 
通知 大 家 。 
(Q Lue ranh viëc thi nên nghien ctu các vån dë. SWI, Py i ur 
种 问题 。 
nên 放 在 包含 有 创造 、 建 设 这 种 意思 的 动词 后 边 ， 表 示 成 功 
的 结果 。 经 常 与 nën 结 侣 的 动 证 有 : tao (E), soan (#@), gày 
(制造 )，xiy (Œ), dyng (竖立 )，dic ($F), xäy dyng ( 建 
I), bài dáp (WF), vun trsng (RHF) 等 。 例 如 : 
(D Tao nën nhüng chuyën bién môi trong su nghiëp xày dung vå phat 
Irién nghe rimg ó nuóc ta! 在 我 国 的 林业 建设 和 发 展 中 创造 出 新 的 启 
Il! 
(Nhung në; oan khúc iy là do bon vua quan gåy nën. X ED 66 JHI Hk TW 
王 和 官吏 们 造成 的 。 
Tinh thin quyét thing dá düc nên sting dan. HEHE EHET H 
支 弹药 。 
can 放 在 动词 前 表示 需要 人 微 某 件 事 。 义 同 汉 语 的 “需要 ”、 
“要 。 例 如 
(DCàn không ngüng ting nšng suát lao döng. 要 不 断 提 高 劳动 年 产 
率 。 
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Cian bào cho moi nguoi biet. 有 必要 通知 太 家 。 

phái 放 在 动词 前 主要 表示 必须 做 某 件 事 。 义 同 汉语 的 “ 必 

须 "、“ 要 "。 有 时 还 有 “只 好 ”、“ 只 得 ”的 意思 。 例 如 : 
(Chung ta phài có gång hec tap chù nghia Mac- Lê- nin. 我 们 必须 
努力 学 习 马 列 主 区。 
(Q Anh dà nói thé thi tói phái di thõäi. 你 已 经 说 到 这 一 步 了 ， 那 我 只 
好 去 了 。 
ATARDI., WEED, cân, phái 可 以 连用 。 例 如 ; 
Chúng ta cin phåi quan tám lān nhau. JK: 1 5 28 AH 8 >ë 
心 。 

phii 就 在 动词 后 是 表示 对 主体 不 如 意 的 结果 (与 duge 相对 
立 )。 例 如 ， 

(D Xua có môt nguòi nhà quê råt hièn lành thuàn hau mà liy phai nguòi 
va cue ky nanh noe, dë8các. MB, 8 ARRAES F K 3 r — 4 
极其 阴险 恶毒 的 老婆。 

人 No än phii nám dic， fr TÆR., 

… 些 表示 动作 带 来 的 结果 对 于 主 体 是 经 常 不 如 意 的 动词 ， 如 
va (WIR), dåm (PR), váp (WË), măc (E), dung (QE) 
等 常 和 phái 配搭 使 用 ， 例 如 

Thing dich dåm phai min, bi chét tan xác. MAARE 

了 地 雷 ， 被 炸 得 粉 身 碎 骨 。 
bun; 

buan 是 想 、 欲 的 意思 ， 和 各 muón HAAA, BARANA 
Fl, buón 常用 在 表示 人 的 生理 活动 的 动词 前 ， 如 buón cudi (E 
笑 )，buan dài (WIE), huòn ia 《 想 拉 尿 )，buan nën (EAE), 
buôn ngü 《 想 睡 ) 等 ; 知 放 在 其 他 动词 前 , 则 仅见 否定 义 。 例 如 : 

DTm nóng quá, chà buón làm gi cå. 天 太 热 了 ， 什 么 事 也 不 起 干 。 
Chúng bay cf cái thói áy, không trich ching ai buôn thuong. 体 们 
总 是 有 这 种 坏 毛 病 ， 怪 不 得 没 人 肯 交 爱 你 们 : 
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二 Nai nhám cha ai buôn nghe. 且说 一 气 ， 谁 也 不 想 昕 。 
khói, khói phåi: 
khói, khó; phai 放 在 动词 前 表示 “不 需要 ”的 意思 ， 相 当 汉 
语 的 “ 免 于 、 免 得 "。 例 如 
(D Thë thi nhà mày dù suu, la; khëi nuôi chó, kħöi nuai con., 这 么 一 
来 ， 你 家 既 能 交 够 税 钱 ， 义 不 必 再 养 狗 、 养 孩子 了 。 
QQ Anh di thi t6i khai di. 你 去 就 免得 我 再 去 了 。 
Khói phai kiêm tra. ATHE. 
khó; 常 放 在 趋向 动词 后 面 ， 表 示 达 到 “越过 、 离 开 ” 的 结 
果 。 例 如 ; 
(DAnh åy via di khói nhå. ÆR AFE. 
Q Duyyc vào khói công thôn Doài, dā :háy nhà ông nghi Qué. 迈进 部 
HC, BAN C D ABLEEB3E O. 
Anh åy vira di khoi. WH AF. 
tháy: 
tháy 常 放 在 表示 感觉 器 官 动作 的 动词 之 后 , Amk T 
用 的 动词 有 : nhin (#8), trông (E), nom (W), ngó (8), 
nhóm (WW), nghe (Dz), ngüi (IR), sò (P), ném (22), 
tim (48), mó (WI), sc (F). PAM: 
OCh Le- nhin thiy Min. 黎 姐 …… 看 见 阿 敏 了 。 
(Chi da tim thåy chua? WRA T By? 
G Të, tim mäi må vån không thay, KiTa ERRE. 
rnat: 
mát ERARE. CUUR, Ea ARE 
IAZ. MEEGA 28 u[ñeë 2 H g 2. M: 
DThing Nbhan bi cháy mát cai ba ló. DI hA Pus í. 
Né ct thë này mài, thi minh dén chét mát. 要 其 总 这 样 ， 我 会 
没命 的 。 
May bay hién mát vào trong ring. 【或 May bay bién vào trong ring 
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mát.) 飞机 消失 在 从 林 中 。 
‘DTrau in Iva mát. 水 和 牛 会 把 稻 子 吃 掉 的 。 


£ 


ly: 
láy ARE ERA nA. P MRE SUS a a h, 
起 强调 作用 。 例 如 ， | 
(DAnh båt láy nó. ”你 把 他 抓 住 。 
© Toàn dán bay doàn két lai dë giành Hy nhīng tháng lgi to lón hem 
ntra. ”全 国人 民团 结 起 来 ， 夺 取 更 大 的 胜利 。 
lay 一 定 要 放 在 主要 动词 和 补 语 之 向 。 


duge: 
duoc 族 在 动词 后 它 有 两 种 意思 。 一 是 表示 达到 了 对 主语 如 
意 的 结果 。 例 如 ， 


‘DNgay tü cuot nam 194], Dàng dà lip duge hai cšn cù dia. 从 1931 
年 请 开始 ， 和 党 就 建立 了 两 个 根据 地 。 
DT mua duge möt cái mô- tó mai. 我 买 到 了 一 辆 新 摩托 车 。 
二 基 表 示 能 够 乞 成 某 种 动作 或 行为 ， 可 以 和 co thé 配合 起 来 用 。 
例如 : 
(DNgày mai tôi vë nhà duge. 明天 我 能 朵 家 。 
DAui này än dge. 这 种 果子 能 隆 。 
(ƏDoàn két moi luc hrong co thë doan két duge. 团结- - 切 可 以 团结 
的 力量 。 | 
ERARE, duge 只 能 放 在 补 语 的 前 边 ; 表示 能 够 时 ， 
duge 放 在 补 语 之 前 之 后 都 可 以 ， 也 就 基 说 总 在 补 语 后 边 的 duoc 
一 年 是 表示 能 够 ， 放 在 补 语 之 前 的 dugce， 可 能 是 表示 能 够 ， 也 


可 能 是 表示 结果 。 例 如 : ; 
(DNó da tim duge vàng 5 dudi sóng. WEEER ET. 
(EPHE) 
GQ Tai eó thé mua quyën sách ay duoc. Aae EMEP, ` 
(8685) 
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Tsi eó rhë mua duge quyën sach áy. 我 能 够 买 到 那 本 书 。 
《表示 和 能够 ) 
二 Tai da mua duge quyên sách iy， kE 88 E 2! Y HE 5. 
(HRI E) 
duge 也 可 以 放 在 形容 词 后 ， 仍 属 辅助 动词 ， 它 也 有 两 种 意 
思 : 一 是 表示 达到 了 某 种 状态 ; 二 蚌 表 示 能 够 出 现 某 种 状态 。 例 
W: 
也 Tai da binh tinh dupe 我 已 经 平静 下 来 了 站。 (表示 达到 某 种 状 
£). 
© Moi nguoi an nhàn duge. KRITT. (ORA s) 
(=) 判断 动词 aà: 二 的 主要 作用 是 连 系 主语 和 补 语 ， 表 示 
判断 。 具 体 地 说 ， 志 可 以 是 对 事物 下 定义 或 归 类 ， 也 可 以 是 对 事 
物 扣 以 解释 或 评价 。 寺 后 面 的 补 语 多 是 和 名词， 也 可 以 是 代词 、 数 
词 、 动 词 或 形容 词 。 例 如 : 
DHa Ni là thù dó cùa nuge Viêt Nam. 河内 是 战 南 的 首都 。 
D NEwoi là vón quy nhát. A E SR. bt BJ SY. 
加 Tri thúc làa gi? 知识 是 什么 ? 
Nue Vier Nam là möt, dân tóc Viêt Nam à mõt. 越南 是 一 个 国 
家 ， 越南 民族 十 :个 整体 。 
OTip thé duc là bào vë súc kh6e， 进行 体育 签 练 是 为 了 保持 身体 健 
康 。 
(Th; dua lå yéu nude. 竞赛 是 爱国 。 
D Hop tác là chung sirc mà im. 合 必 就 是 通力 去 十 。 
(@Khóc- lš yëu hên. Dz RE 55 J K FU , 
@)Hoc suóng là vo ich， 212 J 2] ETAR]. 
这 后 面 还 可 以 是 关联 词 编 构 ， 这 时 là tsj RR. A: 
中 Vise dó à tai tõi 那 件 事 是 困 我 而 起 。 
Dit này là dë phóng lut. 这 土 是 用 来 防 游 的 。 
在 形容 词 谓语 名 中 ， 有 时 形容 词 前 可 以 加 át là, thát à 等 ， 
这 种 用 法 的 早已 不 是 表示 淹 断 ， 而 是 为 了 了 强调。 例如， 
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(DEm hoc sinh này råi lå ngoan. X 4-2 tE Es 3Ë > 
四 Thit à dien ò! HEME! 
8 的 香 定 形式 一 般 是 在 后 前 加 “和 否定 副词 + phái", là 也 可 
省 去 不 用 。 例 如 
DTS khang phái là cang nhån. 我 不 是 工人 。 
Q) Khong phai töi äu, bác låm råt 不 是 我 ， 您 弄 错 了 ! 
(0) 受 动 动词 : 党 动 动词 表示 球 受 状态 ， 包 插 bi, duge, 
phái, chiu 20881, 
bi, duoc: 
bi We tE BIRI R FINO AS F, AiE EAE 
REPY, duge 放 在 名 词 前 表示 主语 可 受到 基 种 恰 快 ， 名 词 
基 指 给 主语 带 来 愉快 的 事物 。 例 如 
(Bác Hai phu mui bj màt phát sing he, 新 来 的 工人 二 友 伯 近 了 一 
发 手枪 子弹 。 
Tõi bi binh da dày. 我 得 了 胃病 。 
(Em doc môt giáy khen. 我 得 了 IKEI. 
地 Chang tói duge su sän soe cia nhan dân. 我 们 得 到 大 民 的 关怀 。 
bi, duge 放 在 及 物 动词 前 ， 表 示 主 语 是 行为 的 受 事 。 用 bi 
表示 所 叙述 的 事 ， 对 主语 说 来 是 不 如 意 的 。 若 所 撤 述 的 事 对 主语 
而 言 是 如 意 的 就 用 duoc, EX 235234] F rB, bi, duoc 不 能 抽 去 不 
Ho bi, duoc 之 后 还 可 以 出 现 主 动 考 。 例 如 : 
(Chang chi vån bi dánh bi tnai suót dem #h Pr kO AHB, IH 
TH. 
SCA të duoc khen. 全 组 受到 表扬 。 
Chúng tõi duge sän sóc chu dáo. ”我们 受到 周到 的 照顾 ， 
(DNbimg nguti liên lac bi Pháp bát mát. 一 些 联 络 员 被 法 国人 抓 走 


Chi Cúc duge nhán dan che chò. MA BaRa, 
bi, duge 放 在 不 及 物 动词 前 ， 句 中 主语 和 动词 的 关系 是 主动 
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KÆ, A, bj duoc 的 作用 仅仅 在 于 表示 动词 所 作 述 的 事 对 主 
滞 来 涪 是 不 如 意 的 或 者 是 如 意 的 。 在 这 类 句子 中 ，i，duaec 如 不 
用 ， 就 失去 了 如 意 或 不 如 意 的 感情 色彩 。 例 如 : 
DNhåt bi tan ra. 日 本 完全 失败 了 ， 
Ti bj ho. RAR, 
Hóm nay chúng tói due nghi. 今天 我 们 休息 。 
(NG chét di là dë anh em bà con duoc sóng. EHARA Tik E 
们 得 以 生存 。 
APT, bi, duge 放 在 及 物 动词 前 ， 句 中 主语 和 动词 的 关系 依 
然 是 主动 关系 ， 这 时 ，bi，duge 的 作用 也 仅仅 在 于 表示 动词 所 统 
述 的 事 对 主语 来 说 是 不 如 意 的 或 是 如 意 的 。 在 这 类 人 名 子 中 ，hi， 
duoc 同样 可 抽 去 不 用 。hi 的 这 种 用 法 很 少 ，duec HARS. Al 
mi 
(Nó bi an nhat môt tuån. ”他 吃 了 一 局 的 淡 食 。 
全 Tai duoc biét tin dó. 我 知道 那个 消息 了 。 
(二 Pang chi da duge chiéu phåi chwa? 同志， 体 作 了 脑 透 和 没有? 
bi, duoc 还 可 以 放 在 形容 词 前 ，bi 表示 主语 处 于 某 种 不 利 或 
不 位 的 状态 ，duge 表示 主语 处 于 某 种 有 利 或 幸运 的 状态 。 这 类 
句子 中 的 bi, duge 也 可 以 抽 去 不 用 。 例 如 ， 
(DAnh åy bi khô tr bé. 他 从 小 受 主 ， 
È Tòi bi nhie dàu. 我 头疼 。 ' 
Nó chi mong cho mg nó duge wmi. EHEER Tik Ek REA, 
Dù có chét càng duge mát vong hon. 即使 死 了 ， 员 现世 能 得 到 室 
Re 
我 们 要 注意 duoc 放 在 动词 前 与 放 在 动词 后 在 意义 上 的 区 别 。 
前 面 讲 到 ，duge 放 在 动词 前 ， 表 示 动 词 所 叙述 的 事 对 主语 来 说 
是 如 意 的 。 细 分 起 来 ， 主 要 有 两 种 意思 。 一 是 表示 有 幸 作 某 事 或 
获得 好 机 会 作 某 事 ， 例 如 ; 
(DPen nhà giàu duoc an no ngú yên. f tO N = At. HEH E. 
7l 


© Tõi sung suómng duoc lanh cái trách nhiëm két thúc lē khai mac này. 
我 荣幸 地 承担 了 宣布 开幕 式 结束 的 任务 。 
DTi duge biët tin dó. 我 知道 了 那个 消 总 。 
二 是 表示 许可 作 某 事 。 例 如 : 
(D Nam nay em tai dà duoc di biv cù. 今年 我 弟弟 能 去 参加 选举 了 , 
@Ai eó làm me dugc än. 谁 劳动 谁 得 食 。 
duge 放 在 动词 后 也 有 两 种 意思 :, 一 种 是 表示 达到 了 对 主语 
如 意 的 结果 ; 一 种 是 表示 能 够 。 细 分 起 来 ， 表 未 “能 够 ”又 有 两 
种 意思 ， 第 一 ， 表 示 能 力 上 作 得 到 。 例 如: 
Tä laio- tó duge. 我 能 开 汽 车 。 
(Có dao dire cách mange mói lanh dao duge quån chúng. 具有 单 
命 道 息 …… 才 能 领导 群众 。 
第 二 ， 表 示 环 境 或 情理 上 许可 。 例 如 : 
DNgay mai tôi dén nhà anh duge. 明天 我 能 去 你 家 。 
Qua này in duge. PRE TREZ 
GDKhóng có giáy chung nhàn cüng mua duge. 没有 证 明 信 也 能 买 。 
这 种 用 法 与 duoc 放 在 动词 前 表示 许可 作 某 事 ， 在 士气 上 有 
所 不 同 。duge 放 在 动词 前 ， 语 气 强烈 ， 在 否定 句 中 ， 这 种 强 型 
语气 更 为 明星， 如 Không duge khiéu khich! (AHE!) Không 
duge nói láo!) 【不 许 大 说 1) duge 放 在 动词 后 上 只是 对 许可 与 否 这 
种 情 训 的 客观 陈述 。 刀 Ca vé thi duoc vào! Có vé thi vào duge. 
两 句 话 ， 前 一 名 的 党 恩 是 “有 标 就 允许 进去 ”， 语 气 强 烈 ， 后 一 
句 的 意思 是 “有 票 就 进 得 去 ”， 这 句 话 是 在 说 明 进 得 去 的 原因 是 
因为 有 票 这 一 情况 ， 不 是 强调 许可 这 一 主观 意图 。 
Phai 
phái 表示 主体 遭受 不 幸 的 意思 ， 可 带 名词 补 语 。 这 些 名 词 补 
语 多 是 指 给 主语 带 来 不 如 意 结 果 的 事物 。 例 如 ， 
(Ne nhu con gà phài nude nóng. 他 就 像 鸡 被 热 水 洲 了 了 似 的 。 
办 No phii dòn. 他 拨打 了 。 
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(@Nó phài gió län ra 中 mrng， WP, BEERE, 
在 现代 越 语 中 ，phii 的 这 种 用 法 多 见于 习惯 用 语 ，phai+ # 
词 ( 补 语 ) 的 形式 已 逐渐 被 bi+ 名 词 【 补 语 ) 所 代替 。 
phái 放 在 少数 动词 ， 如 phat (外 罚 )，ming (H3), chùi 
(5) 等 之 前 表示 对 主语 不 如 意 的 遭 过 ， 义 同 汉 语 的 “ 挨 ”"， 整 
个 句子 表示 被 动 关 系 。 例 如 : 
DN6 phái phar. ati. 
二 Thing bé nó phái mång. 340 haki m T. 
在 这 种 场合，ph 前 可 以 用 bi 代替。 
在 这 类 句子 中 ， 主 动 者 不 能 出 现 。 如 不 能 说 Nó phai thåy 
phat. 
chiu: 
chiu AREZ., 承担 的 意思 ， 可 以 族 在 名 词 、 人 代词、 形容 词 
和 动词 前 。 例 如 : 
DNS chiu dèn, tkir T 
GUCác em dá chiu anh bucng tåt cia nhà trung. 学 生 们 受到 学 校 的 
好 的 影响 。 
二 区 hong ai chiu ai. HEth AHB HE, 
(Day là gach chiu nóng. ZEMKE, 
®©kKhuya råi mà chua chiu di nù. ERTER ERN., 
(Q Kë chiu mua nhirng nguòi không chiu bán. AAPL, HURAE 


三 、 动 词 的 重 登 


动词 有 下 列 几 种 重 王 形式 ， 各 种 重奏 形 式 表示 的 语法 意义 各 
Fo 
音 启 
(—) A—AA 
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1. -- 些 者 示 历 时 短促 ， 可 以 重复 进行 的 动作 的 单 音 动 词 重 
全 后 表 甩 动作 的 连续 、 重 复 。 这 样 的 动词 如 : chap (ER), 
nháy (BE BR), gåt CHX), lëóc ($), xua (FJ FK BF), xoa 
(Thak), våy CEDI), gai (OF), cào (H), búng { 弹 于 指 )， 
dap (P), ngoáy (338), múa (253), lay (38228), rung ($$ 
BL), dap (R3T), më (K), phüi ($), bóp (E), nón (# 
1), sò (PQ), vuót (FF) o | HU: 

QON cui hi hi, gàt gåt dàu. ferg, EEA, 

AMin chép chép, láy mùi xoa lau nuóc mát. MRE BE EE, HF 

HERH. 
Hän vöi tay chup cài bi döng lic lic, ra vë hài lòng. 他 伸 于 抓 伦 水 
w. EHETE, BMS DJE F. 

重 登 后 的 两 个 音节 完全 相同 ， 恋 音 一 样 。 因 为 重 登 后 是 表示 
动作 的 连续 、 重 复 ， 所 以 要 表示 动量 时 ， 它 们 的 后 面 只 能 跟 máy 
或 二 以 上 的 数 记 加 上 单位 词 。 如 chep chóp máy cái (GÆ f JL TF 
RRR), lác lic ba, bón lån 【连播 了 三 四 次 )。 

2. 一 些 表 示 心 理 活 动 的 单 肖 动词 重生 后 表示 程度 上 的 减 妮 。 
这 样 的 动词 如 ;yé&u ( 爱 )，ghét (RE), lo (HUD), sç CA), 
khitp (RH), me (E^), mên 【爱戴 )，giain 【生气 )，thuong 
CXE), nhó (想念 )，mong (FA), thich (E), kinh (T 


E), nga (ME) es 例如 ， 
HË có gió thi kinh kinh. SEHA LSE A E R 
(Q) Tiéng “vo chóng”, thäy ngung nguong mà thinh thich. "KÆ" 


CEMER AEA, HA SR RN. 
这 类 词 的 语音 重合 有 一 定 的 规则 ( 见 第 二 章 “ 词 的 构成 ”中 
的 “秋江 词 ")}。 重 受 后 ， 第 二 个 音节 读音 稍 重 一 些 ， 它 的 前 面 仍 
可 再 加 表示 相对 程度 的 副词 hoi (有 点 )，khi (略微 ) 等 ， 它 仍 
可 带 补 语 。 例 如 : 
Cii Tiu da hoi unh ünh. PS BREPE2Ze £ i SAR T, 
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Anh em dšy xón xang yëu bién và ahg nhé dát lin. 这 里 的 大 迷 
ERRE EEEE s ehh Bh, 

— B KR BH Pk BU) EA P D e t. MARE YJ bk. 
Bj. ÅR lang lác (AiE (8), và v6 (IATH, dàm dâp (fB 
播 打 )，、chay chay (Ar f rg), thôi hài ( 稍 唤 了 吹 )。 因 此 要 注 
意 lic lic，v6 vå, dâp dâp 与 läng lc， 由 võ, dàm dåp 的 区 别 ， 
前 一 种 重 登 形式 表示 动作 的 连续 、 重 复 ， 司 一 种 重 亚 形式 老 示 强 
度 的 减弱 。 

(Z) AAA là 

上 述 表 未 心理 活动 的 动词 按照 A Aà 这 样 的 形式 重合 表示 各 
BA San. là ÆR b] 音 ， 声 调 也 不 十 分 明显 ， 第 二 个 音节 是 
重 首 ， 第 一 各 第 二 个 音节 洛 全 相 则 ， 不 发 生 声调 或 收 谍 音 的 变 
化 。 在 口语 中 ， 有 时 还 出 现 AAA 的 重 伙 形式， 第 二 个 音节 发 
生 有 规则 的 变化 《 见 第 二 章 “ 启 的 构成 ”中 的 “三 音 词 ")。 第 一 

音节 是 主 重音 ， 第 三 个 音节 基 次 重音 。 例 如 : 
中 Pra bé åy, ar cüng yêu yêu 二， 对 那个 小 孩 谁 都 十 分 宵 欢 。 
(Thay rån, chi åy sg sò sg là. W- -A N e HT o 

重 登 后 ， 后 面 不 能 再 带 补 语 ， 前 后 都 不 能 再 加 表 订 增强 程度 

的 副词 råt, quá 等 。 
(=) A—A4i: Alai 

大 多 数 表 示 动 作 、 行 为 的 动词 都 可 以 这 样 重 登 ， 重 登 后 表示 
动作 多 次 重复 。 例 如 ， 

(DTƏi da dan di dàn lai bao nhiêu lån, ACAI p 3: UT p k: 32 z IK 
T. 

Cò ngim di ngåm lai mêl minh dó nta gó. 她-- 个 人 看 来 看 去 ， 
大约 理子 半 个 小 时 。 f 

与 上 上 面 这 种 重 王 形式 类 似 的 还 有 和 ra Avào, A lên A xuóng, 
A láy A 虐 ， 也 表示 动作 的 连续 、 重 复 ， 但 不 如 A 出 A.lgi 常 用 。 
race vào, tulén xuóng 还 多 少 带 有 表示 趋同 的 作 开 ， 调 …di… 
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lai HE KS 3 EB E Sy. BH. +. láy dë A 2 H] BJ PS TN E 
彩 。 例 如 ， 
DMéy chiëc lš bàng cudi cùng quat lên quat xuóng ri loan trên cành. 
最 后 的 几 片 袜 仁 树叶 在 笃 枝 上 不 停 地 上 下 摆动 。 
(Tü sáng dén gio, chi chi chay ra chay vào. 捧 早 上 到 现在 ， 只 网 
她 踊 进 距 出 。 
(Nó nói låy nói dë môt 1 吉他 不 停 地 说 了 一 阵 。 
一 些 双 音 词 也 可 以 这 样 重 稚 。 如 trinh bày di trinh bày lai 
(陈述 来 陈述 去 )，phin tich di phân tich lai 【分 析 来 分 析 去 )。 
双 音 词 : 
{四 } AB —AABB 
一 些 表示 动作 的 联合 式 双 音 动词 旱 舍 后 表示 动作 的 连续 、 晶 
复 。 这 样 的 动词 如 ， ding ng CEW), ky co (FECXE), bay lugn 
(FHF), lau chùi 【 拭 抹 1)，cuei nói Gh Æ), thè thót (739), 
quét don (4TH), xoa bbp 《按摩 )。 一 些 趋向 动词 结合 成 联合 式 
动词 后 也 可 以 这 翌 重 簿 ， 如 ra vào (HEH), lên xuóng (EF), 
di lai CEE), di vè CEE), qua lai (Œf), Miliy: 
中 Poan nguwi Åy cudi cud nói nói råt vui vè. MEAKA, H 
BXH. 
DONG cú di di lai lai trong nhà, không biét dang nghi gi? 他 在 展 里 不 
停 地 走 来 走 去 ， 不 知道 在 想 什 么 呢 ? 
有 一 些 同 义 动词 临时 以 并 列 方式 结合 在 一 起 ， 也 可 以 这 样 重 
ARAS SERI IEEE. i. BUH: 
Anh ta mua môt con dao bau thát to, dem ra ct mài mài liéc 
lièc mài. 他 买 了 一 把 特别 大 的 屠刀 ， 拿 出 来 不 停 地 磨 呀 控 
呀 。 
还 有 一 些 谐音 动词 也 可 以 这 样 重要 ， 表 示 同 样 的 语法 意义 。 
这 样 的 动词 如 : git gù (HEA ERI), méu máo (RCD QK SR), 
nhay nhót (SER), chen chúc (Hr), chay chot (FIÈ), dù 
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den( 胡 汕 )，hilt hông (meme nB IB), khán khta (49348), mòi 
moc (RIF), tán tinh (哄骗 )。 例 如 : 

Ly cuu bung hát rugu kë gån lên môi, và gåt gåt gù gù. 

{五 ) AB—A—aAB 

有 一 些 表示 动作 状态 的 谐音 词 按照 A 一 aAB JE N R Ë, Æ 
蕉 后 具有 强烈 的 形 梨 化 作用 。 这 类 词 数 量 不 多 。 重 全 后 可 以 单独 
作 谓 语 ， 也 党 作 状语 ， 修 饰 动词 。 重重 方式 是 第 一 个 音节 完全 重 
A, O TE h PC BR £S. PETA aW à, 也 可 以 是 c s ó. 
当 第 一 个 音节 的 声调 属于 dáu ngang, dáu säe, dáu hai 这 一 组 时 ， 
第 二 个 音节 的 韵母 用 a (或 o)， 当 第 一 个 音节 的 声调 属于 dáu 
huyën, dáu ngā, dáu ngng 这 一 组 时 ， 第 二 个 音节 的 前 母 用 8 
(sk o). BHH: 
áp úng (FÆL) 一 Āpa åp tng 


åm ú (Zii E E) — ämaåmů 
hi hoáy 【专心 一 意 ) — hi ha hi hoáy 
hi huc (劳碌) -> hbiha hi huc 


láp lng (WF AE) — áp lo láp ling 
(A) AB—>ABAB 或 ABAE 
#— I 3 78 3 TEK 28 BJ SZ P alis] X F SL 3k FS tl, B. A wa 91 BJ JÉ 
象 化 作用 ， 这 炎 词 数量 更 少 。 重 至 后 可 以 作 谓 语 ， 也 赏 作 状语 ， 
修饰 动词 。 重合 方式 是 双 音 词 完全 重合 ， 声 谓 发 生 如 下 的 变化 : 


ET 


区 被 量 司 的 词 的 声调 是 或 ， 则 重重 的 音节 在 后 ， 若 被 重 查 
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的 词 的 声调 是 、、 或 ..， 则 重合 的 音节 在 前 。 例 如 : 
läm nhaám (MERLE) — lam nham làm nhàm 


loang choang (IREE) 一 loáng choáng loang choang 
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第 六 章 “形容词 


一 、 形 容 词 的 定义 和 语法 特点 


表示 人 或 事物 的 状态 、 性 质 或 者 动作 、 行 为 的 状态 的 词 叫 形 
容 词 。 例 如 : | 

人 或 事物 的 状态 ;cao《〈 山 )，ngin (32), rng ( Z), nhó 
(F), gån GE), sáu (PS), dó (ZL), nhiéu (多 )， dep 4 de 《美丽 )， 
gon gàng (利落 }，vui ve (WTR) 

人 或 事物 的 性 质 ，tit CF), gòi (E), ngoe (HJ), ngoan 
(JE), sáng suót wu quan trong ( K SE), dong cim (BH), 
trong sach {纯洁 

动作 、 不 ERS. nhanh (TR), châm (42), khè (3⁄2), ky 
(FH). nhe nhàng ($22), chám chú (全神贯注 ) 

Eih REPERA ARMER E, E FEA 
词 。 氢 声 词 中 大 部 分 是 谐音 词 。 例 如 

(D Va; kiu kit, tay vung váy, chân buóc thoan thoit， A ERJIE FPA 
歧 非 响 ， 丙 王 摧 动 ， 双 脚 这 着 快捷 的 步子 。 

G Tiéng lon eng éc, tiéng gà chich chich, tiéng vit cac cac, ting nguëén 
nói chuyên léo xéo. HIRE, a EA, AALE, Iy] 
的 说 话 声 . 

二 Gin thai va va. PBLEFHIE3DUKO 

形容 词 的 硬 法 特点 : 

1. REIM FAENA r: da (已 经 )，dang (EFE), se (将 
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要 )，khang (F), cang (tB), dèu (都 )。 例 如 : 
(DNgày nay, chúng ta da lón manh. 现在 ， 我 们 已 经 壮大 起 来 了 。 
加 Troi dang sång. KRERË. 
加 Dei se dep biét ba! 生活 将 无 限 美 好 ! 
Ti no òi. 我 已 经 愧 了 ， 
(Cái bàn này không tót. 这 张 桌子 不 好 。 
(@)Cuón sach này cung bay. 这 本 书 也 不 殿 。 
(DAI nåy dëu pbán khói, A. A 848 22 er 

2. 能 和 表示 程度 的 副词 (如 rát (R), quá (K), lám (很 )) 

结合 。 例 如 : 
中 Bii này rät khó. 这 一 课 很 难 。 
(Q Trói harn nay nóng quá. SRRA. 

有 一 类 没有 程度 区 别 的 形容 词 ， 如 cóng (25), tr (HJ), 
chung (共同 )，riang (单独 )，chinh (EF), due (HEHE), cai OHE 
性 )，gudec danh (国营 )}，ceng c5ng (公共 ) 等 ， 不 能 受 程度 副词 
的 修饰 ， 一 般 也 不 能 作 谓 语 。 一 些 本 身 已 经 形 示 了 程度 的 偏 正 式 
形容 词 也 不 能 再 受 程度 副词 的 修饰 。 如 tráng nòn (WA), ngot 
lim (WWR), thom phúc (F), xanh ngšt (WKE), chåc 
nich (结实 ) 等 。 

3. 不 能 写 数 词 和 单位 词 结合 。 如 不 能 说 mót cao, hai cái 
nhanh. 

4. 一 般 不 与 xong (完了 ) 结合 。 如 不 能 说 tót xong, cao 
xongo 

5, 经 常 作 定 语 ， 大 和 多数 能 作 请 语 。 例 如 : 

(DKy hoc mei dà bát dàu. 新 学 期 并 始 了 。{ 作 定 诸 ) 

加 Biu tròi trong sång. KAZAH. (ERIS) 

GDBài van này råt hay. RAAE. (Ri) 


gü 


二 、 形 容 词 的 分 类 


根据 启 本 身 的 意义 ， 形 容 词 可 分 成 性 质 形容 词 和 状态 形容 
词 。 大体 土 说 ， 性 质 形容 词 是 指 那 些 看 不 到 形象 、 措 不 出 形体 
的 、 珍 示 内 在 特性 的 形容 词 。 状 态 形容 词 是 指 那些 看 得 到 形象 、 
摸 得 出 形体 的 、 表 示 外 在 特点 的 形容 词 。 状 态 形容 词 后 若 有 “ 数 
词 + 单位 词 ” 作 状语 ， 则 形容 词 前 不 能 再 加 表示 程度 的 副词 。 如 
cao hai thuóc, dài môt nghin mét 前 不 能 再 加 rit。 状 态 形容 词 中 
有 一 类 是 表示 动作 、 行 为 的 状态 ， 如 nhanh (T), chóng GË), 
mau 【快速 )， châm (t2), khë (Fe), ky (IF), XiEt (WE), nhe 
nhang 《轻松 ) 等 。 它 们 的 主要 用 途 是 作 闭 语 ， 眉 饰 动词 ， 很 少 
作 定 请， 修饰 名 词 。 如 常 说 di nhanh (RE), chay mau (HH), 
chay xiet CKW), nghi ky (FEIE). 


三 、 形 容 词 的 重 登 


形容 词 有 下 列 几 种 重 登 形式 。 各 种 重 登 形式 表示 的 语法 意义 
各 异 。 

Bi Pr is]; 

(—) A—A A 

B E SE Ta] E er SRP PE Bak P. AERAN 
EIE j PA PP aae m; 

xanh (8&. 2) 一 xanh xanh, tráng (日 } —tràng trång 


do (ZT) —do dë, dë (容易 ) 一 dé dë (3È dà dë) 
nang (Œ) 一 ning nàng, khác (不 同 ) 一 khang khác 
chéch (#4) -chênh chéch, lêch (E|) -=lënh téch 

tháp ( 低 ) 一 thim thap， map【 肥 胖 ) —màm map 
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mát (P ER) —=man mát 

重 登 后 ， 第 二 个 音节 读音 稍 重 一 些 。 它 的 前 面 仍 可 以 如 表示 
相对 程度 的 副词 hoi (稍微 }， 如 hoi man mit (CAAM), hoi buôn 
buôn CE AARG). 

还 有 少数 单 郸 形容 词 重要 后 表示 程度 上 的 增强 。 重 亚 时 ， 原 
来 的 词 在 前 ， 重 鸽 的 音节 在 后 ， 两 个 音节 的 声 、 韵 相同 ， 只 是 声 
调 不 同 。 常 见 的 声调 配合 是 : (8). (EE); ，( 问 声 ) - 
(平声 )。 也 有 其 他 的 配合 方式 。 例 如 ， 

sát 《贴近 ) 一 sat sat, khit 《紧密 ) 一 khit khit 

mày (一 丁点 儿 ) 一 may may, im (##) -im im 

cuóng (ESK) cuóng cung 

(Z) A—A Alà 

一 些 单 音 形容 词 按 照 AAL 的 形式 重合 后 表示 程度 上 的 漠 
强 。 语 音 重 亚 规则 和 读音 方法 与 表示 心理 活动 的 单 音 动词 相同 。 
例如 : 

thom (#) 一 thom ihom là 《或 thom thom thom là) 

chim (22) —châm chim lå 【或 cham chàm chåm là) 

tanh (BE) 一 tanh tanh lå (së tanh tanh tanh là} 

重合 后 ， 不 能 再 受 程度 副词 的 修饰 。 

(Z) A—A Á A” 

- 些 单 音 形容 词 按照 A À A" 的 形式 重 登 后 表示 程度 上 的 极 
大 增强 。 重 登 后 ， 第 二 个 音节 的 收尾 音 变 化 也 要 符合 敬 音 词 的 语 
音 重 登 规 则 〈 见 第 二 节 “ 词 的 梅 成 ”中 的 “ 登 音 词 ”" 7”， 声 调 是 妇 
声 ; 第 一 、 第 三 音节 一 般 是 声 、 竟 相同 ， 声 调 不 同 。 三 个 音节 常 
见 的 膏 调 配合 方式 是 : ' (02) ` (ZE). (EA); 一 (平声) 
(ZE) (ZE) ° (DJE) (3#) - 《平声 }。 也 有 其 他 配 
合 方式 。 例 如 ， 

sat 《贴近 ) —sát sàn sat 
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khit CRE) 一 khit khin khit 

tro 《发 未) 一 trg trò lrc 

xo (HEE) — xg xÚ xG 

mày (— T JL) 一 may mày may 

khoe (健康 ) 一 khee khòe khoe 

cuóng (E) —cuóng cung cuang 

sach (精光) 一 sach sành sanh《【 第 一 、 第 三 音节 前 母 不 同 ) 

有 些 双 音 形容 词 也 可 按照 A À A" 的 形式 重 琶 。 例 如 : 

dung dung (漫不经心 ) 一 dimg düng dung 

con con 【小 小 的 ) —=cón còn con 

重 亚 后， 不 能 再 受 程 度 副 词 的 修饰。 

Hi: 
(E) A B=A B B 

存 一 些 本 身 已 经 表示 出 程度 的 偏 正式 形容 词 的 第 二 个 音节 
(多 是 不 自由 语 率 ) 可 以 重 登 。 重 亚 后 表示 程度 上 的 更 大 增强 。 
重合 规则 和 单 音 形容 词 相同 。 例 如 ; 

trång phau 《洁白 的 ) 一 tring phau phau 

den si (59) 一 den si si 

dó hòn (WE) 一 do hon hôn 

nang trich《 沉 多 多 ) 一 ning trinh trich 

dòng nghit( 密 密 麻 麻 》 一 d6ong nghin nghit 

thom phie (EF) 一 thom phung phie 

(A) AB—-A-a AB 

… 些 表示 状态 的 谐音 词 搂 照 A — aAB. 的 形式 重 亚 后 带 有 强调 
EH. RAMEE A atm AH: 

lúng túng (手忙脚乱) 一 lng ta liing tůng 

lung cüng (CEA) — lùng cà lòng cùng {或 ]àng ca ling 
cung) 

83 


jung thung ( K'HR M E y K) —lung thà Jung thung 

hót hài (WAWE) —hót ho hót hài 

Ee $k 5 AS EL22 #ë l 22 Pi ç 

(R) AB=A AB B 

一 些 双 声 形容 词 可 以 这 样 重 亚 ， 重 登 后 表示 词 六 的 增强 。 例 


hùng hó (勇猛) 一 hong hùng hó hó 
häm hô (2⁄2) —häm him hö hó 
tát à (AIÈ) —tåt tát tå tå 
või vàng (急忙 ) —vôi vei vàng vàng 
ngóng nghénh (fZ H K) —ngóng ngóng nghënh nghênh 
重合 后 不 再 受 程 度 副词 的 修饰 。 
(+) AB=>=A'EF AB 
-EA Pr E £] FE E p a r T RAEM. EER A 
音 动词 相同 。 例 如 : 
lù khù (E$) —lù khü I khu 
cü mi (£ 3E EE 36) —cü mi cü mà 
lü dù (TT) ~li du lü dù 
重合 后 不 再 受 程度 副词 的 修饰 。 
CA) A B>A Bab 
少数 登 前 形容 词 这 样 重 和 登 后 带 肥 强调 的 作用 。 重 区 的 方式 是 
另 加 两 个 登 竟 音节， 它们 的 声母 和 原来 的 双 音 词 相 同 。 例 如 : 
lõi thôi (W) 一 l6i thôi léch théch 
bông lông (HFF) 一 bang lông ba ja (或 bông lông bang lang) 
重合 后 不 再 受 程 度 副词 的 修饰 。 
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第 七 草 ” 数 词 


一 、 数 词 的 定义 和 语法 特点 


表示 数目 的 词 叫 数 词 。 如 môn, hai, ba, mui, trim, nghin, 
van, triëu, ty, nhung, các, moi tát cà 等 。 

数 词 的 语法 特点 : 

1. 表示 数目 多 少 的 数 词 作 定语 时 放 在 名 词 (或 单位 词 ) 的 
前 边 ， 表 示 次 序 先 后 的 数 词 作 定 语 时 训 在 名 词 的 后 边 。 如 : hai 
bài (PJER), bài só hai (第 二 课 }，ba muoi trang (E tH), trang 
ba muoi 《第 三 十 页 )。 

2. 不 受 程度 副词 (rát (很 )，iim (R), quá (K) 等 ) 的 限 
制 和 修饰 。 

. 3. 不 能 重合 。 


二 、 各 种 数目 的 表示 法 


(—) 整数 ， 越 语 政 数 的 称 数 规则 与 汉语 大 体 相同 ， 都 是 采 
用 十 进位 。 如 mudi (H). hai mwoi (二 十 )，ba muoi sáu ( = + 


六 )，hai trám bón moi ba ( — E Fg+ =), B8 FALE EEE 
意 : 


o RRE mugi (+), môt (—), bón (PH), nam ( Tr.) 
四 个 数 词 在 不 同 的 情况 下 发 和 牛 音 变 。 
1.muei (F) 在 hai (二 》 到 chin (JK) 这 些 数 词 之 后 变 成 
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muoio Pi: 

20 说 hai muoij， 不 说 hai mrei 

56 说 näm muci sau， 不 说 nám muói sáu 

如 果 moi 后 边 还 有 数 词 ，muoi 可 省 去 不 读 。 如 62 可 读 作 
sau haio。“ 十 、 二 十 、 三 十 …… 九 十 ”中 的 “十 ”可 以 说 成 chuc, 
加 hai muoi 可 以 说 hai chuco WE hai muoi, ba muai 后 边 还 有 数 
词 ， 则 hai mroi 可 该 成 häm, ba muci 可 读 成 bim。 如 ba mugi 
hai 可 读 成 bšm hai; hai muci hai 读 成 häm haio 

2.mat (一 ) 在 moi 之 后 变 成 mst。 例 如 : 

21 说 hai muci mót, Sim hai muc möt 

~ 191 i mōt irim chin muoi mát, 不 说 môt trim chin muoi 

Öt a 

mót 紧 接 在 trim (HL), ngàn (F), van (7), triêu (R) 
FELN, mót 表示 这 些 数 词 的 下 一 位 数字 ， 如 : trim mót 
=110， 也 可 读 作 môt trim muci; ngàn mit = 1100， 也 可 读 作 
mot ngàn môt triam, 

3.bón (Ed) 在 hai muoi (2 T) Z 5 E bón 或 tu 部 可 以 ， 
Ë] ba muoi (三 十 ) HE, bón Æ muoi Z FW PE TE trs W 34 iZ 
作 ba muoi tu, “EQ” KIET träm, ngàn, van, triêu 等 数 词 之 后 ， 
也 该 作 ty， 它 也 是 表示 这 些 数 词 的 下 一 位 数字 。 如 hai ngàn tu = 
2,400。 其 他 数 词 也 可 以 这 样 读 。 如 120 P| DE môt trim hai, 
1,200 可 读 成 mat nghin haio 

4.nim ( r) 在 mòi 之 后 变 成 läm, Æ moi 之 后 变 成 
nhaám (也 可 读 作 lim》。 例 如; 

15 说 muòi lim， 不 说 mui näm 

25 说 hai muoi nhim， 不 说 hai muoi näm 

第 二 ， 志 位 以 上 的 数 ， 中 向 有 空位 ， 越 语 常用 lé, linh, 
không 来 表示 。 如 果 空 位 在 十 位 上 ， 读 数 时 用 le X linh, WRZ 
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位 在 百 位 、 王 位 上 上， 一般 要 读 作 khang。 例 如 

101 读 作 môt träm lè (linh) môt 

1,024 读 作 môt ngàn không trim hai muci bón 

1.005 读 作 môt ngàn không trām lè (linh) nám #¥ môt ngàn 
linh näm 

第 三 ， 越 语 中 ， 万 、 十 万 的 称 数 法 有 两 种 ， 一 种 与 汉语 出 
j, HÍ van, mdi van; 另 一 种 是 以 二 (nghin 或 ngàn) 为 单位 
来 折算 ， 万 是 mubi ngan， 十 万 是 trim ngàn, 例如 : 

13,500 读 作 môt van ba ngàn nám trim 或 muei ba ngàn nām 
trām 

205,710 读 作 hai mugi van nám ngàn báy trim mót 或 hai 
tršm linh näm ngàn bay iräm mát 

第 四 ， 百 瑟 以 上 的 称 数 法 ， 汉 越 语 肥 较 大 的 区 别 。 在 越 语 
中 ， 计 算 百 万 以 上 的 数目 时 ， 最 常 使 用 的 单位 是 tieu (一 百 万 )、 
tè CFIC). PIW: 

t 000,000 - 百 万 

möt triëu hai rreri 

ha van 


"k meat triêu hat 
irām ba mugi ngàn 


20 000,000 FA hai miyi tritu 


E, 230,000 


ba muwi hai triet 
näm muc van 


32.500, 000 FU TR TM 
| Fo hF n 成 ba muu hai trigu 
| nam tram ngan 
650.000.000 738 T H siu Wim nëm 
| muci triêu 
| 3.000.000 三 十 亿 ba 1y R 
ba ngàn triêu 


rrer. ema —— — s + -一 


第 五 ， 汉 越 语 数字 的 分 位 法 相同 ， 部 是 三 位 一 分 。 但 所 用 的 
分 位 符号 不 同 ， 汉 语 用 逗号 ， 越 语 用 一 个 圆 点 表示 分 位 。 例 如 : 

汉语 : 315,250 越 语 ，315.250 

第 六 ， 和 汉语 一 梓 ， 越 语 在 一 些 数 词 缩 语 里 也 训 以 把 数 词 址 
接 放 在 动词 或 形容 词 ， 其 至 序数 之 前 。 如 ba dám dang (三 承 
T#i), bón phóng (四 防 )，ba sach (—£##), ba nohát (三 个 第 一 】 

(2) 分 数 : 访 语 该 分 数 或 百分数 的 方法 和 汉语 恰 俗 相反， 
汉语 先 读 分母， 后 读 分 子 ， 越 语 是 先 读 分 子 ， 后 读 分 母 。 和 倘 如 ; 
三 分 之 二 、 读 hai phàn ba | l 

g0% ËE tám muoi phån trám 

首 分 之 自 ” 读 trim phán trim 

媳 果 数字 中 有 小 数 点 时 ， 要 把 小 数 点 写成 “, ”而 不 能 像 汉 
语 那 样 写成 “."，、 读 的 时 收 ， 要 读 成 “phiy”。 小 数 的 读 法 和 整 


$H PIW: 
: 
` =— khëng phåy linh 
0.03% FPL 2 2 3 s£ £ == (không) ba phàn träm 


0.025% | 。 和 分 之 零点 零 五 | 0,025% | hong Phay không hai 

muyi nham phán träm 

0 005% | mazgapEE | o 005 | không phiy khóng am 
f linh näm phin trim 


百 分 之 闪 点 四 sáu phiy bón phén tram 


- — chin muu; nhatn phay 
95.35% 百 分 之 九 十 五 点 二 七 | 95,37% ba muvi bay phàn tnam 
越 语 带 分 数 的 读 法 是 先 读 整 数 ， 然 后 读 分 数 ， 如 1 亏 读 为 
möt mót phàn bas 
越 语 表示 “ 半 ” 这 个 概念 有 三 个 词 : nüa, ruó6i, ns, HHJ 
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的 用 法 不 同 。 
ntra 表示 来 到 一 个 整体 的 一 半 ， 它 的 前 面 不 能 有 单位 词 和 除 
môt 以 外 的 任何 数 词 。 例 如 : 

(Anh áy dén dày dš nia tháng ròi. 他 到 这 里 已 经 半 个 月 了 。 

(Tõi möi àn xong môt nta quá cam thi xe dën. R ETH f 

车 就 来 了 。 
GD Bài tëp hôm nay tôi méi làm xong môt nira， SRH RAI WOT 
- - 半 。 
ruGi 表示 一 个 单位 或 数 个 单位 的 后 面 所 加 于 的 半 个 单位 ， 它 
的 前 面 必须 有 “ 数 词 + 单位 词 ” 或 “ 数 词 + 名词 ”。 数 词 是 mét 
时 ， 在 口语 中 有 时 mót PUER. Mán: 

(D Båy gir tám gi ri. 现在 所 点 半 。 

Tòi vào dai hoc dá duwe hai ngm moi. 我 进 大 学 已 经 两 年 半 了 。 

T mua möt can ru6i. #F# 3 — hÉ. (OEP mo 可 以 省 略 )。 

Dba thue regi vai 二 凡尘 布 

ròi 必须 用 在 trim (A), ngbin (F), van (F), triêu ( É 
万 ) 等 数 词 之 后 ， 表 示 这 些 数 词 的 半数 。 例 如 

DTrong 3 tháng dàu nám nay, quån ta dā diët 5 van niġi quán dich. 
在 今年 头 三 个 月 中 ， 我 军 消灭 融 军 五 万 五 。 

Thu viën truong chúng tôi có hai triêu ruói quyën sách. 我 校 图 书 
REH- A ntHAM. 

Trung các anh có nghin rudi hoc sinh phåi không? 你们 学 校 有 --- 
于 五 百名 学 生 ， 是 吗 ? 

(=) 倍数 ; 越 语 倍数 常用 “gaip + 数 词 ”、“ 数 词 + lin”、 
“gap + 数 词 + lån” EER, AERE ZRD ting 或 不 用 tang 部 
是 指 增 加 部 分 和 原 有 部 分 的 总 和 。 例 如; 

(DS ho sinh khoa chúng tôi näm nay nhiëu gåp 3 näm ngoái. 今年 我 

系 的 学 生 人 数 是 去 年 的 三 倍 。 
Mia näm nay thu hoach gåp dëi nām ngoái. 今年 秋收 比 去 午 增 加 
- - 倍 。 
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COSo vi näm ngoái, gó và xi mäng dèu täng trên 2 lån. 与 去 年 相 比 ， 
本 材 和 水 泥 都 增加 一 展 以 上 。 

值得 注意 的 是 汉语 可 以 用 两 种 不 同 的 方法 表示 秒 炒 的 增加 。 
一 种 是 说 出 增加 以 后 的 结果 ， 包 括 底数 在 内 ; 一 种 是 只 说 所 增加 
的 部 分 ， 不 包括 底数 在 上 内。 如 我 们 说 “今年 的 工业 总 产值 增加 到 
1966 年 的 四 倍 〈 或 “为 1966 年 的 四 倍 ")"， 枉 说 “今年 工业 总 
产值 比 1966 年 增加 了 三 倍 "， 意 思 都 是 一 样 的 。 但 越 语 只 有 第 一 
种 说 法 ， 即 只 能 说 Ting giá tri sån lugng công nghiêp nšm nay 
ting gáp 4 lån so või nām 1966, 

越 语 中 还 有 gip ru6i 的 说 法 ， 意 思 是 “增加 了 0.5 倍 ” 或 
“为 … 的 一 倍 半 。 。 例 如 : 

Sàn luong bóng näm nay tšng gåp rudi so vói näm ngoái. 
E J Wa qt pe REEERE 

越 语 的 gáp dôi 等 于 gáp hai lån, 不 等 于 gáp bóiç gáp b5i 是 
一 个 消 指 的 倍数 ， 含 有 gáp nhiêu lin 的 意思 ， 近 似 汉 语 的 “成 
倍 "。 例 如 ， 

Sàn luong xe dap ting gäp bôi so või nām ngoái. 上 与 去 年 
相 比 ， 自 行车 的 产量 有 了 成 倍 的 增加 。 

(UU) AA: 表示 大 概 的 数目 叫 概 数 。 表 示 概 数 的 方法 ， 最 
常见 的 有 以 下 上 几 种 ; 

1. 在 数 词 前 面 加 上 表示 “大 约 ” 的 词 ， 如 ngót GE), gån 
GE), non (FE, AU), vào khoáng (K429), dë (29. K), dó 
ching (KEI, HIR), hon (£), già (# 3 X), trên dói (E F. 
EH), hàng CE) 等 。 例 如 : 

DTa dén Hà Nëi dā gàn hai nám ròi. 我 到 河内 已 经 快 两 年 了 。 

GD Trong trin dinh åy, quán ta tieu 由 Et ngot 2 van quân dich, ñE 355 IK 
REH, RT KREA A AA a 

Dén dy hai nghi có vào khoang 2 nghin dai biu. 参加 会 议 的 代表 
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大 约 有 两 干 人 。 
Còn dë möt tuin nüa thi tôi së làm xong viic này. 再 有 约 一 周 的 时 
间 ， 我 就 能 把 那 项 工作 完成 了 。 
(DBšy giò da hon chin giò rôi. 现在 已 缀 九 点 包 了 。 
Ti chó này leo lên dên dinh núi mát giá nia ngày. MX E E H Li 
顶 要 花 半 天 多 的 时 间 。 | 
(Q Truëéng chúng tõi càch dáy non môt cåy só. RIFE AJLA E] 
一 公里 。 
(@Hóm nay dén tham gia lao dóng cò trên duci 2 trim ngudi. 今天 来 
# 13 h 0 ti gi q A 228 > 
Hing nghin nguoi dén du cuóc mit tinh hôm nay. 有 成 二 的 人 来 参 
加 今天 的 集会 。 
在 越 语 中 ， 表 示 “ 大 约 ” 的 词 都 放 在 数 词 的 前 边 ， 但 hon 
用 来 表示 时 间 的 概 数 ， 而 时 点 是 整数 时 ，hon 放 在 时 点 的 前 而 或 
后 而 均 可 ; 若 时 点 中 有 零 数 ，hon 仍 瘟 放 在 时 点 的 前 面 。 要 表达 
时 段 的 概 数 ， 仍 要 把 hon 放 在 时 间 词 的 前 面 。 例 如 ; 
DHon chin gió rei. LASET. 
Chin gà hon rëi. JLAFT. 
二 Pa bon 7 gió 30, såp dén gid chiéu phim. 已 经 过 了 七 点 半 钟 ， 快 
到 放电 影 的 时 间 了 。 
DTH làm viëéc này dà hon ba titng roi, nhung vån chua xong. > F 
活 此 我 已 经 干 了 三 个 名 小 时 ， 但 还 设 干 完 。 
gån 和 ngót 的 意思 和 用 法 大 迟 相 间 ， 但 是 如 果 是 说 明 时 后 
的 概 数 ， 就 只 能 用 gin， 不 用 ngót. W: Bây giò gån 3 giò. (W 
在 快 二 点 了 。) 不 能 说 Bay gió ngót 3 gió. 
hàng 有 两 个 意思 ， 一 是 放 在 chuc (F), trám (E), nghin 
(TF), van (CH), triêu (EN) 等 整数 或 gio (BF), ngày (H), 
tuin《 周 )，théang (H), näm (3F), thé ky (世纪 ) 等 时 间 名 词 以 
及 一 些 度量 衡 单位 的 前 面 ， 表 示 已 经 达到 了 一 个 单位 以 上 上 ， 强 调 
数量 多 或 时 间 长 ， 近 似 汉 语 的 “成 ”"。 人 钢 如 : 
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U 1 rong cåu lac bó có hàng träm ngusi. 供 乐 部 里 有 成 百 的 人 人 。 
(Tai da sóng hàng tháng tran bën. 疙 在 诲 十 已 经 生活 了 好 几 个 月 
F, 
Ching tôi phåi di bó hàng dám duong. REH ESE USE Hh, 
二 是 放 在 ngày, tuán, tháng, nām 等 时 间 名 裔 的 前 面 ， 表 
未 每 一 个 单位 时 间 (也 可 写成 bång )。 例 如 : 
中 Hang ngày siu giò tôi diy， RER KAER. 
Báo ra hàng tuan. 报 主 周 出 一 期 。 
Hàng näm ta kç niêm ngày Cánh mang tháng Tám thành công. 每 
年 我 们 都 纪念 从 月 革命 胜利 。 
2. 合用 两 个 邻近 的 数目 。 如 ba bón nguei (三 四 个 人 )， 
tám cái ban (七 八 张 束 子 )。 汉语 中 可 以 说 “三 六 个 ”"， 但 越 语 
说 ba nām cái, jQ H däm ba cái, 汉语 中 不 说 ， “JU. F°, a 
f, chin (JL) 和 muoi (+) 可 以 连用 ， 但 在 其 前 面 一 般 襄 加 上 
khoáng (KJ) 或 ching (约莫 ) W khoaing chin, muci ngudi (大 
约 万 到 十 个 人 )。 汉 语 中 可 以 说 “三 四 十 "”、 “七 八 十 ”"、“ 五 六 
F” AZA”, BHE A HAERERE., WM ba bén chuc (muoi) 
(—Vd-F), bày tam tram (TAN BB), näm sáu nghin (zç T), hai 
ba van 《两 三 万 )。 汉 语 中 还 可 以 说 “十 二 三 人 ”、“ 二 十 七 八 岁 ”， 
越 语 表 达 这 样 的 概 数 时 ， 经 常 是 把 两 个 数目 同时 并 列 出 来 。 如 
muòi hai muòi ba newòi (FLZ A), bai muci bay hai muci tám 
tudi (IFEA )o 
3. 用 vài (môt vài, vài ba, vài bón), däm (dim ba, däm 
bày), mugi (muci lšm, muoi mui läm) 3#Z28. vài, mōt vài, vài 
ba WR 8”, vài bón 表示 “三 四 个 "; dim, dän ba 表示 
“EET”, dam bay EIR AET”: mo 3228 “T EA”, muoi 
m, muoi muòi läm 378 “JLE”, WM vài ngày (MÆR), vài 
ba cái (P= 4), däm ba ngudi (ZATAJ moi dòng {十 来 
T), mugi läm tuai dåu (4 FJL), mro miri läm nám nüa {再 
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”过 十 几 年 )。 

4. 把 máy (F) 放 在 尚 不 能 确定 的 数字 的 位 置 上 。 如 máy 
chiéc áo (JU ff K IR), muëài máy con gà (十 几 只 鸡 }，bén mroi 
máy ngôi nhà (四 十 几 栋 住房 )。 越 语 在 表示 概 数 “ 玫 十 ”的 时 
R, JHE máy 的 后 面 用 che, AAH muois W máy chuc 和 各 
khoai【 几 十 育 白 暮 )，m 和 地 chuc van nguei (JU P A). 

(E) 不 定数 : 表示 大 量 的 不 定数 常用 nhišëu, lám, bao 

nhisu。 例 如 : 

(DNBiëu nyi mudn di. FEA AEE. 

加 Lop A có råt nhiêu kinh nghiem， ` 入 班 有 很 多 经 验 。 

DAnh này låm chuyën quá. hok E BR 7 , 

(Sao nóng làm thuóc thé? ”为 什么 喝 那 么 多 药 ? 

Trai qua bao nhiêu nām dáu tranh gian khó, nhin dân Trung Quóc mi 
giành duoc thing lgi ngày nay. 经 过 多 少年 艰苦 斗争 ， 中 国人 民 直 说 得 
今天 的 胜利 。 

nhieu (Z) 的 前 面 可 以 加 rát (fB), 后 面 可 以 加 läm (íR), 
quá (K) ， 如 rát nhièu (RZ), nhièu nguai lim (很 多 人 )， 
nhitu nguót quá (AKE T). läm 一 般 只 能 用 quá 收 饰 ， 放 在 
lim Hao W lám chuyên quá (KEET ). 

表示 小 量 的 不 定数 用 it， mõt it, möt tí [môt ti), môt chút. 
it 是 nhiëu #J 2 Win], OR "D", môt i, môt ti, môt chút 表示 
“一些 "一 点 ”。mét ti 和 môt chit 基本 相同 ， 表 示 数 量 比 mai 
it 还 要 少 些 。 例 如 ， 

(Dit ng nói thé. 很 省 有 人 那样 说 。 

加 Chi còn lai môt it thõi. HEFT. 

(Q Nhë anh cho thêm mët ti duòng nia. 劳 加 你 再 给 加 志 儿 糖 。 
QO Biéu chi môt chút quà. 送 你 -一 点 礼物 。 

表示 有 一 定量 的 不 定数 用 mô só, 3543486 “EF” “ 
部 分 “有些 ”等 。 鲍 如， 
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DCon môt só vån dë chua 6 让 quytt， 还 有 起 问题 没有 解决 。 
(Có môt sŠ ngudi khing dóng y， 有 一 部 分 人 不 同意 。 

越 语 中 有 些 表 示 整 数 的 词 ， 在 某 些 具体 语 育 环 境 中 可 以 变 为 
表示 不 定数 的 词 。 在 一 些 成 语 、 俗 语 中 常 这 样 用 。 如 ba (三 ) 可 
以 表示 不 值 一 提 的 少量 。 便 如 ，MN6i ba cau cho qua chuyên. 【说 
几 色 应 付 一 下 。) 有 于 ba 又 醋 以 表示 具有 象征 性 的 多 数 。 例 如 ， 
môt cây làm chàng nën non, ba cay chum lai nên hòn núi cao. (hÆ 
A AK, =R L.) 再 如 näm lån bay luot (SFK), túm 
näm tum ba (三 五 成 群 )，trim công nghin viéc ($HtA F A tE), 

(R) 2#. Eme kA moi, tát, cà, tát cà, hêt cå, 
toàn, toàn bô, toàn thé, 

moi 不 能 单独 使 用 ， 只 能 放 在 名 词 前 必定 语 ， 指 全 性 事物 。 
例如 : 

Moi viéc dèu xong cá ròi. U PF48390 HRD 22 T ç 
Q) Moi nguói dèu phåi giù bi måt. 人 人 都 要 保守 机 密 。 

moi 放 在 时 间 名 词 如 hôm (X), ngày (H), nám (年 )，dem 
( 夜 ) 等 的 前 面 ， 有 “往常 ”的 意思 。 例 如 : 

Moi hêm, cú dén 8 giò là chuông réo lên. ”往常 ， 每 天 一 到 
AARAH TEX. 

tát 只 能 单独 使 用 必 补 语 ， 不 能 放 在 名 词 前 必定 语 ， 也 不 能 
单独 和 作 主 诸 。 例 如 : 

Còn bao nhiêu thi mua tät. 38 F #J8& 2 81] JL f , 

cà 能 直接 放 在 无 类 别名 词 的 前 面 ， 如 cà ep (EE), cà näm 
(Z), cå gia dinh (£F), cà làng 《全 村 )，c dán toc {全民 
族 ) 等 。ca 不 能 直接 放 在 指 动 植物 、 书 籍 的 名 词 前 ， 中 间 一 是 
要 有 单位 词 。 如 不 能 说 cå gà, cà tre, cà sách, Pe cà con gà 


94 


(EHIS), cà cay tre (S PET f), cà quyën sách (83 5), cå 
也 不 能 直接 放 在 指 物质 和 材料 的 各 词 【 即 第 二 种 有 类 别名 词 》 的 
前 面 ， 中 间 一 定 要 有 表示 约定 单位 的 单位 词 。 如 不 能 说 ca thit, 
cà màt, cà go， 必须 说 ca ein thit (r A), cà bát mat (ER 
$), cå bao gao( 整 包 大 米 )。ea 不 能 放 在 指 人 的 名 词 前 ， 无 论 
中 间 是 否 有 单位 词 。 如 既 不 能 谤 cà cha, cà bác si， 也 不 能 说 cà 
nguoi cha, cå anh bác si2, cà 也 不 能 放 在 综合 和 名词 的 前 面 。 如 不 
能 说 cà dó dac, cå giiy má, cà 545 E IK RAA 2 Bj F st A 
用 单位 词 均 可 ， 塌 思 没 有 什么 差别 。 如 可 以 说 ca ghé Ett 
f), cà bàn { 整 张 桌子 )》， 也 可 以 说 cà chi ghé, cà cái bin。 在 上 
面 这 些 场合 ,. ca 都 是 表示 全 部 一 个 单位 。ea 后 面 若 有 表示 具体 
数目 的 数 词 ， 则 是 表示 该 数目 所 表明 的 全 数 。 如 ca hai gia dinh 
(一 共 两 家 }，ca ba con 了 (一 共 三 上 只 鸡 )，ca hai bát mát (一 共 两 
WME), cà hai thay giáo (一 共 两 位 教师 }，ca ba chúng ôi (一 共 我 
HETA), cå hai cái bàn (一 共 两 张 桌子 )。ca 能 单独 作 补 语 ， 
不 能 单独 作 主 语 。 如 可 以 说 Tõi biét cà ròi. (我 全 都 知道 了 ,)， 
但 不 能 说 Ca dèu biét réio 

tát ca 可 以 直接 放 在 各 类 名词 的 前 面 。 放 在 综合 名 调 、 指 动 
植物 、 书 籍 、 人 (一般 不 放 在 指 亲 属 关 系 的 名 词 前 )、 物 质 与 材 
料 的 名 词 前 ， 表 示 和 包括 所 有 单位 的 全 数 。 如 tát cà dà dac {所 有 
东西 )，t&t cà gà (PE 38 BJX8), tát cá cam (所 有 的 柑 子 )，t#t cå 
sich( 所 有 的 书 )，itait cà bac s (WERAK), tát cá thit (上 所 有 的 
亩 )。 放 在 指 具 恒 东 王 的 和 名词 前 ， 婚 可 表示 包括 所 有 单位 的 全 数 ， 
又 可 串 示 全 部 一 个 单位 。 如 tát cà 人 让 上 既 可 以 是 “所 有 的 椅子 "， 


D ”有 时 指 动物 的 省 词 基 考 示 个 单位 时 ， 前 而 也 可 以 直接 如 cà, Í hàn cá km 
(REHE), dge chia cà uran 【分 到 一 下 头 牛 )。 
(Q cá nguoi 可 以 说 ， 这 时 nguin 是 指 “身体 "。 如 wet cà nguoi CPE PASAR Y), 
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又 可 以 是 “整个 村子 ”， 这 获 从 具体 的 语言 环境 中 去 判别 。 如 
Tát cå ghé déu tap trung G dày. 意思 是 “所 有 的 椅子 都 集中 在 这 
HB” Muc 是 dày tát cë ghé. 意思 是 “墨水 洒 满 整 把 椅子 "。 当 
tát 表示 后 一 种 意思 时 ， 与 a WARAN. Ww EAT” 
可 以 说 tát cà ghé, tT CLIK ca ghé, tát cå 放 在 天 类别 和 名词 前 ， 
与 翌 的 意思 相同 ， 都 是 表示 全 部 一 个 单位 。 如 tät ca op (全 
BE), tát cà dán tóc (全 民族 )，t&t cà làng (2243), tát cá chi doàn 
(全 团 支 部 )，t#t cå gia dinh (全 家 ) 和 cá lp, cà dàn tóc, cå 
làng, cà chi doàn, cå gia dinh HJE B— POD, TR 3E KR 81 TE B 
有 单位 的 全 数 ， 就 必须 在 tát ca 的 后 面 加 các, moi 或 nhung. 4i 
tát cá các dân t6c (所 有 各 个 民族 )，t#t cå moi gia dinh (MEHR 
KE), tåt cà nhung làng áy (PARAIT). tát ca 直接 放 在 单位 词 
前 ， 和 ca 直接 放 在 单位 词 前 ， 意 思 是 一 样 的 ， 表 示 全 部 一 个 单 
位 。 训 tit cà con gà (H HIN), tåt ca cây tre (T), tát ca 
quyën sách (Æ #), tåt cà can thit CTA), tát cá bát mát ($ 
WE) BARBARS A Ba V l, K AA 286 B Fe H F tát 
cà, WT BE tát cá bác sr (所 有 的 太夫 ), 不 能 说 tát cà anh bác 
si, tát 中 后 面 若 有 表示 具体 数目 的 数 词 ， 与 š 表示 的 意思 一 样 ， 
都 是 措 该 数目 表 天 的 全 数 。 如 tát cë bai gia dinh (— HAR), tát 
cà ba con gà 《一共 三 具 鸡 )，tit cà hai bát mát (— JHMM E), tät 
cà hai anh bác si (一 共 两 位 大夫 )，t#t cà hai cái bàn (—JE PN SK 58£. 
J), tát cá p HEA nhung, các, moi 是 强调 包括 所 有 单位 的 全 
ke. Ù tát cå nhüng quyën sách áy (所 有 的 这 些 本 书 )，ti#it cà cac 


D ” 指 时 间 和 季节 的 名 词 竖 表示 全 部 一 个 单位 时 ， 前 面 党 用 ci AA tát cà. M 
RiR cá nim (2), cå ngày CEE), cà mia (£E), THE tt cá näm, tát cá ngày, 
tt cá miia。 若 要 表示 包括 所 有 单位 的 全 数 ， 前 南宁 以 用 tie ca cáca W tát cà các näm 
CAEG), tát cá các mia 《省 个 季度 1)。 
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cin phòng (AARSE), tát cá các lyp (所 有 各 班 )，t#t cà các bác 
si 所 有 的 大 夫 )，tit cà nhüng chiéc bàn áy (所 有 的 那些 张 桌子 )， 
tat cå moi khó kbain《 所 有 的 困难 )，tat cá các phó xá (ATA W 
jË). tát 吐 可 以 单独 作 主 语 和 补 语 。 例 如 

Tát cá ngòi im. OE, í kf. 

全 Tai da biét tát cå. 我 全 都 知道 了 。 

(DBic có bao nhiêu cam, tói mua tát cà. If HIT, F IB 

JL. 
hét cà 和 tát 叶 的 用 法 基本 相同 ， 但 不 如 tát ca 常用 。 例 如 : 

(DAnh än hét cá com ròi. WEERA KREET 

Hét cå moi nguči dèu biét chuyên dó. 扳 有 的 人 都 知道 那 件 事 。 

Hét cå nhà dèu di xem chiéu bóng ri. 全 家 都 去 看 电影 了 。 

toàn 不 能 单独 使 用 ， 必 须 直接 放 在 名 词 前 【多 是 汉语 借词 )。 
如 toàn dán (£E), toàn Ding (£35), toàn thé gici 《全 世界 )。 

toàn bó, toàn th 的 用 法 和 tát ca 基本 相间 。toin thé £ 38 
Å, toàn bó 多 指 事物 。 它 们 后 面 的 名 词 多 是 双 音 节 。 如 toàn thë 
cán bô (fk FEE), toàn thé hoc sinh (全体 学 生 7，toan ba thiët bi 
(全 部 设备 )，toin bó máy móc (全 部 机 器 )，toan bó thëi gian 【全 
部 时 间 )。 

越 合 中 还 有 两 个 表示 和 多数 的 词 : nhing，cie。 它 们 除了 作 定 
语 外 ， 一 般 不 能 单独 作 其 他 句子 成 分 ， 不 能 单独 成 句 。 在 玫 法 上 
HEA FILE: 

1.ctc ERER, nhung 表示 不 定 几 数 或 限定 性 全 数 。 不 定 
多 数 是 指 不 确定 数目 的 多 数 ， 限 定性 全 数 是 指 限 定 在 某 个 范围 内 
HER, nbang 后 的 名 词 没 有 定语 时 ， 一 定 是 不 定 多 数 ， 若 有 指 
示人 民 词 作 定 语 一 定 是 限定 性 全 数 ， 若 有 其 他 定语 ， 则 可 能 是 不 定 
多 数 ， 也 可 能 是 限定 性 全 数 ， 这 要 从 表达 意义 的 具体 语言 环境 中 
去 判断 。 例 如 : 

Các anh di dâu dåy? (E) 你们 去 哪儿 7 
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@)Có nhung dêm Nho mái cho lira an trong bóng tói. {不定 多 数 】 
有 的 晚上， 阿 杆 在 黑暗 中 专心 地 给 俯 喉 料 。 
@Nhüng khu ring ào ào nhu sóng bê. (PEFR) 从 一 些 林 区 中 
发 出 海 涛 般 的 呼 呼声 。 
TAi biét nhung sinh viên này. (限定 性 全 数 ) 我 认识 这 些 学 生 。 
(Q; Vuon bách thù ca Hà Nai có nhimg con voi to. { 一 般 应 看 成 不 
ESRO 河 肉 动物 加 里 有 些 大 象 。 
(Thu giri nhirng nguó; Phap ó Deong Duong. (Rae tE 3) 给 印 
度 支 那 法 国 侨 员 的 信 。 
(ay iå nhüng rap chiéu bóng mót. (WEB (VEL day Hh ja, IN 
限定 性 全 数 ) 这 是 些 新 建 的 电影 院 。 
当 确 定 是 表示 限定 性 全 数 时 ， 用 ahüng 或 các 都 可 以 。 如 Dich 
nhíng câu sau dày ra Viêt vän. 【把 干 列 句子 译 成 越 文 ) 一 句 中 的 
nhirng 可 以 用 các 代替 。 
2 ,nhing 后 的 和 名词 经 常 有 定语 ，cic 后 的 名 词 可 以 有 ， 也 可 
以 没有 定语 。 例 如 : 
(DDó là nhimg le phåi không ai chái cài duige. ”这 是 无 人 可 以 可 认 的 
真理 。 
© Sáng bom nay các anh chi tép A tép tuc lën lép, chiéu các anh chi 
tham gia lao dmg. 今天 上 午 ， 衬 班 的 同学 继续 上 课 ， 下 午 他 们 参加 劳 
动 。 
3.các 不 能 直接 放 在 指 物质 、 材 料 和 动 植物 的 和 名词 前 ， 
nhüng 可 以 这 样 用 。 如 不 能 说 các thit, các vài, càc gà, các tre, 
但 可 以 说 nhimeg thit áy (这些 肉 ), nhüng vài áy (这 些 布 ) nhimg 
gà áy (JA23), nhüng tre áy (38: ye), 
4.nhëng 可 以 放 在 疑问 代词 ai, gi, dáu 等 的 前 面 ， 表 示 多 
数 ， các 不 能 这 样 用 。 例如 : 
(Nhà anh có nhimg ai? ”你 家 里 者 有 谁 ? 
Anh muón mua nhung gi? 你 想 买 些 慎 么 ? 
全 Tir sàng dén gió anh di nhimg diu7 从 早上 到 现在 你 都 去 了 些 舍 
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么 地 方 ? 
(+) 分 配 数 ;表示 分 配 数 用 mõi, tung, 
mi AEA ARE, ek PREA, Ef 
HEREA RARES, sn rR. 00: 
(MÄ ngày chúng tëi hoc bón giò. 我 们 每 天 学 习 四 小 时 。 
二 MB ngudi doc môt doan. AEE., 
(Mó; quyën sách giá hai dòng. 每 本 书 两 元 钱 。 
m5i 还 可 以 表示 全 数 。 例 如 ，: 
(DMS viëc déu phài dua vào quin ching. SITE SEE IK SE EF KQ 
@) Më ngudi hay sát sång tham gia và úng hó công cuĝe phát dóng quán 
chung + 人 人 过 热情 参加 和 支持 发 动 群众 的 工作 … 和 … 
mõi 可 以 和 数 词 m6t 连用 ， 构 成 m6i met， 有 强调 “每 一 个 ” 
的 意思 。 例 如 : 
Phát cho mai môt nguwi môt khåu súng. 发 给 每 人 一 枝 枪 。 
mai mot 还 有 “唯一 ”的 意思 。 例 如 : 
Ti chi có mai môt guyén thai， 我 只 有 一 本 。 
måi 还 可 以 构成 mài näm môi, mõi ngày m5t， 放 在 动词 或 形 
容 词 前 作 状 语 ， 说 明 随 着 时 间 的 推移 ， 事 物 变化 程度 的 递增 。 僵 
HH: 
(DS hoc sinh miói näm môt ting. 学 生 人 人数 一 年 出 一 年 增加 。 
Khi tr mi ngày môt lanh. 无 气 一 天 再 一 天 稚 ， 


ting 放 在 名 词 或 单位 词 的 前 面 ， 表 示 “ 逐 个 ”、“ 一 个 个 ” 
的 意思 。 它 还 有 另 一 个 形式 是 timg*… mst。 例 如 : 
DAnh hai tùng nguii、 你 一 个 大 一 个 人 地 问 。 
(Chi åy dém tùng cái môt. #b— tet. 
Chúng ta phài lim timg buge möt, không nën håp tåp. REEF 
进行 ， 趟 应 总 躁 。 
UV FR: 表示 序数 的 方法 通常 是 在 数 词 前 加 thu, só, 
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màng, thú 和 汉语 的 “和 第” 类似， 表示 根 据 一 定 标准 排列 出 来 的 
先后 顺序 。“ 第 一 ”只 能 说 thú nh 赴 ， 不 能 说 thú mat，“ 第 四 ” 
只 能 说 thú rr， 不 能 说 thú bón, “第 二 ”通常 说 thú hai， 有 时 也 
可 以 说 thú nhio só AIER H Ri, BRA T iRam t 
的 号 码 。mang 和 汉语 的 “ 初 ”类 似 ， 只 用 来 表示 一 个 月 的 前 十 
天 的 日 期 。 例 如 : ván dë tht nh#t {第 一 个 问题 )，kh6a hop thú 
tám {第 八 届 会 议 )，bai thi tu 《也 可 以 说 bài só bón) 【第 四 课 )， 
nám thú nám (第 五 年 }; kç túc xá só 5 (5 号 宿舍 )，pheng só 23 
(23 号 房间 ) duòng só 9 (9 号 公路 )，ciu thù só 5 (5 号 球员 ); 
ngày 1 tháng 10 ( 读 作 ngày mông môt tbáng mròi) (10 月 1 H) 
有 些 场合 ， 表 未 序数 是 把 数 词 直接 放 在 和 名词 之 后 ， 数 词 前 面 
不 加 thir, só 26. MU; 
HE +J: chi hai ( — BR), anh ba ( =#f) 
HH: ngày 20 tháng 3 näm 1981 (1981 Æ 3 H 20 H) 
iwo =. lép ba (BE), tåp bón (第 四 集 }， bang hai (二 等 )， 
trang ba muoi (第 30 Bf), hiêp môt 《第 一 场 ) 
有 时 在 人 和 名 前 加 数 词 ， 用 来 表示 排行 。 如 Hai Pha (HÆ 
Z), Tu Bên CFEM) 
EFRA thi máy, ső may {十 这 下 ) 和 thi bao nhiêu, 
só bao nbiéu (十 以 上 )。 例 如 : 
[n]. Hôm nay chúng ta hoc bài thir máy? 今天 我 们 学 第 几 
VE? 
Z: Hôm nay chúng ta hoc hài tht bày. 今天 我 们 学 习 第 七 
课 。 
ij: Hêm nay chúng ta hoc bài thir bao nhiên? SRR 
第 多 少 课 ? 
答 : Ranm nay chúng ta hoc bài thir mu läm. 今天 我 们 学 
第 十 五 课 。 


Hl: Anh ë phòng só bao nhiêu? ”你 住 多 少 号 房间 ? 

Æ. Tõi 6 phòng só 203. 我 住 203 号 房间 。 

但 在 实际 语言 运用 中 ，tht máy, só máy 也 可 议 担 问 十 以 上 
的 序数 。 


附 :度量 衡 .年 月 日 时刻、 钱 数 的 表示 法 


(一 ) 度量 衡 的 表示 法 〈 只 包括 日 常 交 际 中 最 常用 的 一 些 单 
D): 


KE: 常用 的 单位 是 mét (thuge), ki—ló- mét (cây só). 


me | x | x ` 


BAR] thuac 是 “ 公 尺 ”"， 与 汉语 的 “ 尺 ”( 市 尺 ) 不 同 ， 翻 译 时 
如 译 “ 市 尺 "， 要 用 thuóc Trung Qubc， 或 折算 成 米 。 口语 中 ， 
越 语 和 汉语 一 样 ，mét 以 下 的 单位 可 以 省 去 不 说 。 如 汉语 说 “一 
KI IKIE”, BH (möt) mét (或 用 chuóc) hai, hai 
mét hai tmuoi nhim。 越 语 的 cây 中 是 “公里 "”，“ 华 里 ”是 dim, 
“HE” E däm Anh, “海里 ”是 hai lyo 

重量 : 常用 的 单位 是 gam, lang, ki-— l- gam {ki 一 16, 


cán), tán. 
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越 语 的 cin 是 “会 斤 "， 翻 译 汉 请 的 “市 厅 ” 要 用 cân Trung 
Quóc, 或 折算 成 公斤 。 
面积 ， 常 用 单位 是 mét vuông (thuó6c vuóng), ki- lê- mét 


vuóng (ciy só vu6ng)。 


mét vuóng (thuoc vuóng) m | JK (E) 
平方 公里 


ki — l5- mét vuóëng (ciy só vuông) 


HE. 常用 单位 是 màu (WA) sào (4). máu tây 【或 
héc 一 ta， 公 和 制 符号 是 ha, 4i). MHEAR 2r, SH] màu 
Trung Quóc, sào Trung Quóc, 或 折算 成 公顷 (一 公顷 等 于 15 中 
国 再 )。 

体积 : 常用 单位 是 thuee khói (或 mét khái, ZW EE E 
m， 苹 方 洲 )。 

容积 ， 常 用 单位 是 it (公制 符 导 是 让 (公升 )。 

(2) 年 月 日 的 表示 法 年 月 日 连 在 一 起 的 时 候 ， 议 越 语 的 
HF ER. 
汉语 : 年 月 日 (星期 x) 
WE., (thre) ngày thang: nam 
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例如 ; 
WW M: 
1981 年 10 月 1 日 《星期 四 ) 
越 语 ; 
(thu nàm) ngày 1 tháng 10 nam 1981 
提问 月 份 用 tháng máy; 提问 日 子 用 ngày may, [n] — # £ + 
号 这 段 时 间 用 mong miy; 提问 星期 几 用 thir måys PIW: 
Hóm nay (là) móng måy? p Kt L? 
Hóm nay (1à) ngày máy thång máy? 3 JL B JL? 
G Tháng này lå tháng måy? 这 个 月 是 几 月 ? 
(Ngày mai (là) thú måy? ”明天 是 旦 期 几 ? 
(=) 时 肇 的 表示 法 :; 
1. 越 语 表示 “XxX 点 x 分 ”与 汉语 相同 。 便 如 : 


RAHA 6 giò 5 phút 
七 点 二 十 五 分 7 gió 25 phút 


八 点 三 十 分 【天 点 半 ) 8 gió 30 phút (8 giò ru5i) 

越 语 中 没有 “ 刻 ”， 仍 用 phit 表示 。 例 如 ; 

六 点 一 刻 6 gió 15 phút 

七 点 三 刻 7 gio 45 phút 

在 口语 中 ，“10 phit” AEK “phút” B| 8 F K R, M6 
giò 20 phút, FR 6 giò 20 就 可 以 了 。 

2. 越 语 表 示 汉 语 的 “ 差 x 分 x 点 ”时 ， 小 时 《〈gia) 数 放 在 
前 边 , “ 差 xx 分 《keny x phút) 放 在 后 边 。 便 如 : 

莽 五 分 七 点 7 giò kém 5 phút 

FA /N A 8 giò kém 15 phút 

EHP, “kém x phut” 中 的 “phaut” 可 以 省 去 木 说 。 

3, 越 语 表示 汉语 的 “x 点 正 ”， 在 小 时 (gis) 前 或 后 加 
dàng. 
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六 点 正 dung 6 Pit 6 giò dting 
十 二 点 正 dúng 12 giò 12 gic düng 
4. WERA H mày gio. HEN.: 
Bây gid máy pò rð? 现在 几 点 了 ? 
Q Bàáy giò 8 giò ri. 现在 八 点 半 。 
5. 一 天 二 十 四 小 时 可 分 为 五 段 ， 时 间 的 划分 大 体 如 下 ， 


2 giù dërn (HEMA) 


(l) 钱 数 的 表示 法 : 越 语 钱 数 以 xu 【分 }、hio (A), 


dòng (ARE) 为 单位 。10 xu=1 hào, 10 hào =1 dòng, PIA: 


möt, 


三 角 七 分 ba hào bay xu (od 37) 

一 元 六 角 四 分 môt dóng sáu hào bón xu (1464) 

口语 中 ， 最 后 一 个 单位 可 省 去 不 说 。 这 种 情况 焉 ，mat 读 成 
bón PERO tr。 例 如; | 

二 角 一 分 PE hai hào mót 

三 范 八 角 四 分 读 ba dSng tám hào tu 


104 


第 八 章 ”代词 


一 、 代 词 的 定义 和 作用 


具有 和 蔡 代 或 指示 作用 的 词 叫 代词 。 代 词 可 以 代 葵 名 词 、 动 
词 、 形 容 词 、 数 鹿 。 代 词 不 但 可 以 代替 词 ， 而 且 可 以 代 圭 词组 或 
甸子。 使 用 代词 是 为 了 避免 语言 的 重复 ， 使 我 们 说 话 或 写作 变 得 
更 简练 。 例 如 : 

(Tre hét, càn phà; dánh già möt cách tông quát vè réng Viêt cha ta, 
nhin thåy chát cùa nó, gia tri, bān såç, tinh hoa ciia nó = 首先， 要 对 我 们 
的 越南 语 作 综 合 的 评价 ， 看 清 它 的 本 质 ， 看 到 它 的 价值 、 本 色 、 精 入 
eare (nó (Z) 代替 名 词 titmg Via (越南 语 )) 

Anh åy phåi timg，con chi thi không nên thé. 他 一 定 得 站 着 ， 你 
AMAR, (hé (WE) 代替 动词 dimg (站 着 )) 

(May ngày giap tét, cå lang nhon nhip, rôn ràng. Ö nhà Ngoan cung 
vay， mj R BJ K. EARRAK, MAREE, (vay 
(这 拌 ) LEEA I nhón nhip (3[8). rôn rang (忙碌 )) 

Tinh anh o 70 van dán, Tinh tåi cüng có báy nhiêu dàn. 你 省 有 有 
0 万 人 ， 我 省 也 有 那么 专人 。(biy nhiëu (EZ £) 代替 数 词 70 van (70 
FY) | 

(SŠ tri thuc tham gia Viët Minh ngày möt dóng … ho dá tó ra nhiët 
thành yêu niye và trong ky lut cüa doàn thè. 2 PHARRR 58 F) MHH TTA X€ 
RE RRHH, ETARA (ho (iD EAH tri 
thúc tham gia Vist Minh (SMERA T.)) 

(Bën trong, dòng bào ta phåi doan két chāt ché, doan kêt rng rāi và 
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thåt su. Thé cüng chua dù … 在 内 部 ， 我 国 同 胞 要 紧密 团结 ， 要 广泛 利 
真正 她 团结。 这 样 还 不 人 够 …… {thé (这 样 ) 代替 “Ben trong ` thåt su” 
rE a bii T) 


二 、 代 词 的 分 类 


代词 可 分 为 人 称 代词 、 指 示人 代词、 疑问 代词 三 类 。 
(一 ) 人 称 代 词 : 代 其 人 或 事物 前 名 称 的 代词 则 人 称 找 启 。 
越 语 中 通常 用 的 嘉 正 的 人 称 代 词 见 下 表 : 


第 一 , chúng tói, ching ta, 
të), iam të 
A ER chúng tao, ching th, ta 
E APR mày chung mày, chúng bay, bay 


第 三 人 移 — nó, hàn y | ching nó, ho, chúng 


下 面 把 每 个 人 称 我 词 的 用 法 地 以 简略 的 说 明 。 

tôi: 第 一 人 称 不 分 性 别 的 单数 代词 。 对 朋友 或 同志 自称 时 
用 ， 对 一 般 非 对 属 的 长 草 、 小 故 上 自称 时 也 可 以 用 。 铺 如; 

"anh dem viec cac anh em phu méi bàn vo cu. Cu Tai Kha 
nol: 

— Duge, viëc åy tôi có thé mhan duge. EREA FJ 34 
提出 来 与 老 柯 商量 。 司 机 老 柯 说 :“ 行 ， 这 件 事 我 可 以 承担 。" 

上 面 例句 中 的 ti 是 非 亲 属 的 长 于 对 小 而 自称 。 

Nó (môt em bé) dwa ra hai cù dong; 
Tói cho bác cái này. fE (小孩) % ih BS Sh SURB Va: 
“我 把 这 个 给 您 。 

上 面 例句 中 的 tó: BIERES A Á 

té: 第 一 人 称 不 分 性 别 的 单数 代词 。 对 亲密 的 朋友 自称 时 
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有 用， 小孩 之 同 目 称 时 也 用 ， 带 有 亲昵 的 感情 色彩 。 自 称 用 të 时， 
对 称 用 càu. ÒN: 
Các cãu dā nói thé, dé tó nghi xem dā. 既然 你 们 这 人 么 说 ， 
那 让 我 再 想 想 。 
tao: 第 一 人 称 不 分 性别 的 单数 代词 。 一 般 是 对 自己 所 轻 若 
的 人 或 所 惜 恨 的 人 自称 时 用 (例如 对 敌人 人， 旧 社 会 主人 对 仆人 ， 
官吏 对 百姓 等 ); 长 墓 对 小 斐 目 称 时 也 可 以 用 ; 有 了 时 对 十 分 亲密 
的 朋友 自称 时 也 可 以 用 ; 跟 别 人 吵架 自称 时 也 用 。 例 如 ， 

Gize bàn: “Mày në thi tao tha”. Chi Cie chti; “Tao giët Viët gian, 
chúng mày muón làm pi tao thi làm” AIR: “RT RER AiR" Hl 
菊 加 道 ,“ 我 杀 了 越 奸 ， 你 们 想 把 虚 起 么 闫 就 怎么 着 好 了 -…… ” 

SMe hêm hà cu vë có vë bun ba khëng vui nhu moi ngày: “Con nguëni 
ta thi hay Lim tu: da di chan tråu, chšn dé duge. Còn mày thi tao chà trång 
nhë gi duge na! …” 有 一 天 ， 老 母 回 米 ， 面 带 悉 容 ， 不 像 平 日 那么 高 
兴 。 她 说 :“ 人 家 的 该 了 七 作风 就 能 放生 、 放 羊 了 ， 可 你 ， 我 什么 翅 指 望 
不 上 1 e » 

mày: BARRIEI EA. ILE 8 E Fj tao 的 场 
合 ， 对 称 就 用 may。 

nó: 通常 用 作 第 三 人 称 不 分 竹 别 的 单数 代词 。 可 以 代 人 ， 代 
动物 或 事物 。 指 人 时 是 一 种 不 很 礼貌 的 称呼 ， 一 般 只 有 在 指称 小 
化 或 自己 所 轻 臣 的 人 时 才 用 。 有 时 也 可 以 指 敌人 。n6 有 时 也 可 
用 作 第 三 人 称 多 数 代 证 。 例 如 : 

(D Tháng ay, toi báo nó làrn vic åy mà mai nó không làm. 他 是 ， 我 
让 他 干 的 那 件 事 他 就 一 直 没 干 。 

(Nó eó duói khöng? EAEE? 

DM tir mang mt hay nhišu y nghia, phåi dùng dàng nghia cia nó. 
hF Fiji HREAN, QARITA H CAS X. 

DBon dich dem hon môt ngàn linh trên tinh vë. Nó xuc vào các làng lùng 
båt nguòi hoat dóng cách mang. KIKE — T£ A A bk F 3, shut a 
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tHE, RAAME. 
随 着 详 言 的 发 展 ， 现 在 由 也 可 以 指 抽象 的 事物 。 例 如 : 
Cách mang tháng Tám Viët Nam là möt cuëc cach mang giài 
phóng din tóc. Muc dich cüa nó là làm cho dán tôc Viêt Nam 
thoát khó; ách dé quóc, làm cho nuóc Viêt Nam thành môt nuóc 
dóclap. 越南 八 月 革命 是 一 次 民族 解放 革命 ， 它 的 目的 是 使 
越南 民族 摆 赔 帝国 主义 柳 锁 ， 使 越南 成 为 一 个 独立 的 国家 。 
hin; 第 三 人 人称 不 分 性 别 的 单数 代词 。 使 用 场合 大 体 与 m6 相 
F, ERRERA (SHTS) PERH. Aim: 
Piu tian hén cón cho mó di rao， 最 初 他 还 派 邦 子 手 去 咯 喝 。 
加 Vo no béo nhu g6iu，nguai ngoài goi hån là mu béo. ## Ë $É PE 48 IR 
FIAR, SA Iih HEER 
y: 第 三 人 称 不 分 性 别 的 单数 代词 。 只 能 代 人 ， 不 能 代 物 。 
故 义 词 ， 但 感情 色彩 不 如 nó WERN, SHATRA. A: 
Bio y mai phái trg lai. 告诉 他 明天 一 定 缆 回来 。 
chúng ta, chúng :都 是 第 一 人 人称 不 分 性 别 的 多 数 代 词 。 
chúng ta 也 插 说 话 和 听话 的 人 ， 近 似 汉 详 的 “咱们 ”， 称 作 也 括 
式 。chimg tôi 不 包括 听话 的 人 ， 称 作 排 除 式 。 例 如 
Chúng tôi có gäng hoe tåp các dòng chi. 我 们 努力 向 你 们 学 习 。 
OChing ta di di, anh Hoàng oil B, PJA, EE! 
AH HEAT ERIRE, EA TE chúng tôi 作为 
第 一 人 称 单数 代词 用 的 。 例 如 : 
Chúng tôi xin trinh bày tham dë các dòng chí rö. 我 再 进 
一 此 说 明 一 下 ， 便 于 同志 们 了 解 。 
chúng tao, chúng tó; 都 是 第 一 人 称 不 分 性 四 多 数 代 词 。 只 
包括 说 话 的 人 ， 不 包括 听话 的 人 。 使 用 场合 分 别 与 tao, toH 
辣 。 
ta: 通常 是 作 第 一 人 称 不 分 性 别 的 多 数 人 代词。 包括 说 话 各 了 听 
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话 的 人 ， 常 作 定 语 ， 在 口语 中 可 单独 使 用 。 例 如 ; 
(Dušan ta tién manh nhu vü bio. 我 军 忒 潮水 般 大 踏步 前 进 。 
D Nuóce ta Bà möt nude dóng nguëi nhiëu cha. 我 国 是 一 个 人 人 口 众多 ， 
特产 丰富 的 国家 。 
@Ta di än com di! ”咱们 吃饭 去 ! 
ta fE 6 4 Pj f “A”, “EE” HER, W: vàita (E 
AH), táo ta (ME), hing ta {国货 )。 
ta AREA ER ARER. HERT OE s BE Il 
自称 或 对 十 分 亲密 的 朋友 的 自称 《 比 用 tao 文雅 些 )， 一 种 是 在 日 
记 中 或 心中 暗 想 时 的 自称 。 例 如 : 
(Làm sao con khóc? Nói cho ta nghe. BT, MAARE? 说 给 
我 听 听 。 
Q Ta khang muan di. 我 不 相去 ， 
(Q Anh ty bào minh: Ta khëng thë nào viét ra day nhimg lùi suóng së. 
BR Cuad Pl 2: 唱 不 能 在 这 上 面 写 些 空话 。 
ta 还 可 以 放 在 家 族 称 谓词 之 后 ， 作 第 三 人 称 单数 代词 用 。 例 
如 : 
Cô ta së dén ngay. 她 就 来 。 
bay, chúng bay, chúng mày: 都 是 第 二 人 称 不 分 性 别 多 数 代 
词 。 几 自称 用 tao, chúng tao 时 ， 对 称 就 用 这 些 代 词 。 bay 有 时 
可 作 第 二 人 称 单数 代词 ， 与 mày 相同 。 
chung, chung nó, ho: 都 是 第 三 人 称 不 分 性 别 多 数 代词 。 
chúng, chúng nó 带 有 不 意 重 或 轻 蕊 之 意 ， 因 此 一 般 只 用 以 指称 
小 该 或 目 己 看 不 起 的 人 ， 也 可 指称 敌人 。he RAREZA 
chúng nó 还 可 以 指称 动物 ，chting 除 指称 人 人 外， 还 可 以 指称 动物 
和 事物 ，he 只 能 指称 人 。 例 如 : 
(DBon dë quóc tham lam vô han, chúng muón xim chiém khåp moi noi. 
EE Y 353 H. bT BLS PCB Hi < , 
(Bän tan xác nheng máy bay dich khi chúng vira xam pham båu tröi cia 
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Tëquk. ” 当 敌 机 刚 绕 入 祖国 领 室 时 就 把 他 们 击 虐 。 

HThiy anh vào, dàn ong bay ra, nhung chung ching mimg rô mà cüng 
khang xua dui, 见 他 进来 了 ， -HEH ETHE,, EHTA, EE 
不 赶 他 走 。 

(Máy con chó này chúng nó khan lám. JLH H, ENRE IE, 

(QNbümng ngudi áy muón nguüi ta di theo họ. EE A Wit AiE S 
他 们 走 。 

以 上 是 越 语 中 真正 的 人 称 代词 。 越 语 还 有 一 种 称谓 方法 ， 就 
是 用 家 族 称谓 名 词 作 人 称 代 词 ， 这 种 方法 应 用 范围 很 广 ， 而 且 很 
Ap. FKorhirt HA anh, chi, ông, bà, cu 等 。 

anh, chi: anh 在 家 族 称 谓 中 是 “哥哥 "， 作 人 称 代词 用 时 是 
男性 单数 ; chi 在 家 族 称 请 中 是 “姐姐 ”， 作 人 称 人 我 词 用 时 是 女性 
单数 。anh，chi 常用 作 第 二 人 称 ， 同 辈 之 间 互 称 时 用 。 在 书面 请 
中 ， 还 经 各 被 用 作 第 三 人 称 。 在 某 些 特殊 场合 〈 恕 册 哥 对 弟弟 自 
称 ， 丈 夫 对 妻子 目 称 或 青年 人 对 小 孩 说 话 时 章 称 等 )， 还 可 以 用 
ERAPR MU.: 

DEm bé, ra dày choi vé: anh. 小朋友， 来 和 我 一 起 玩 。 {第 一 入 
称 ) 

Anh hoc ë trmomg nao? 你 在 娜 个 学 校 上 学 ? (BAM) 

Nói xong, anh ding day ra vè. ERZEKE. (第 二 人 
FE) 

anh, chi BJ SE: eic anh, các chi, 使 用 场合 与 anh, chi 相 
同 。anh，chi 的 第 三 人 称 单数 是 anh åy, chi iy， 第 三 人 人称 名 数 是 
các anh åy, càc chi 和 录 。 在 表示 微 慢 态度 的 自称 时 ， 第 一 人 称 多 数 
也 可 以 用 chung anh, chúng chi, 但 这 种 使 用 方法 已 逐渐 减少 。 

ông, hà; ông 在 家 族 称谓 中 是 “等 答 “”、 “外公 *， 作 人 称 代 
词 用 时 是 男 福 单数 ; bà 在 家 族 称 谓 中 是 “奶奶 ” SNE”, A 
称 代 启用 时 是 女性 单数 。sng，b# 常用 作 第 二 人 称 ， 成 年 人 同 右 
之 间 互 称 或 年 育 人 对 成 年 人 对 称 时 使 用 ， 但 使 用 率 已 在 下 降 ， 球 
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FH anh, chi 所 代替 。 在 外交 场合 ，ang，pba 仍 常 使 用 ，6ng 相 
SHREE “AE”, bH “kE”, EPHE PRR IP 
WF, ông, bà 可 指 第 三 人 称 单数 。 在 家 族 称谓 中 ， 祖 父母 辈 对 
IEH ptn H ing，b#&。 生 气 时 ， 和 粗鲁 的 自称 也 可 用 ông, bà 
(这 种 场合 对 称 用 mày) 

ông, bè 的 多 数 是 các ông, các ba， 使 用 场合 大 体 上 与 ang, 
bà 相同 。 经 常 使 用 的 5ng，bi 的 第 三 人 称 单数 是 ang áy, bà áy, 
第 三 人 称 多 数 是 càc êng áy, các bà ays ERRi R 25 FE BJ H Px 
时 ， 第 一 人 人 称 多 数 可 以 用 chúng 6ng。 

cu: cu 在 家 族 称 谓 中 是 “曾祖 父母 ”， 作 人 称 代 词 用 时 是 不 
分 性 别 的 单数 ， 芝 用 作 第 二 人 称 ， 在 对 称 身 己 所 尊敬 的 、 上 了 年 
纪 的 人 时 使 用 。 在 书面 语 中 或 家 族 称谓 中 ，m 可 指 第 三 人 称 单 
数 。 在 家 族 称谓 中 ， 普 祖父 母 对 曾孙 碍 自称 也 可 用 ou, 

cu 的 多 数 是 các cu, f HE bp vu 相同。 经 党 使 用 的 cu 的 
第 二 人 称 单数 是 cu iy， 第 三 人 称 多 数 是 các cu áy. cu 本身 不 分 
性 别 ， 怒 果 要 明确 指出 性 别 时 可 用 cu ông, cu bà 或 óng cu, bà 
Clo cu óng, cu bà 有 两 个 意思 ， 一 是 曾祖 父 、 兽 祖母 ; 另 一 个 意 
思 是 等 称 对 方 的 父亲 或 母亲 ， 或 尊称 老年 人 。 如 问候 对 方 父亲 或 
母亲 了 时常 说 Cu ang (cu bà) nhà ta khoe chú! (9H (44) 身体 
好 吗 ?) ang cu, bà cu 只 是 指称 老年 人 。 

越 语 中 家 族 称 谓 名 词 都 可 以 起 人 称 代 词 的 作用 。 除 了 上 面 提 
到 的 ， 还 有 bác AE), chú (4), c (H), chu (98), mç (8 
ËF), tbim (W), di (W), em (38, #R), cbáu (EF, ESC), con 
(Ju, KJ …… 这 些 词 的 使 用 有 以 下 了 几 个 特点 : 

第 一 ， 都 可 以 用 作 第 一 、 第 二 、 第 三 人 称 ， 只 有 在 具体 的 语 
言 环 境 中 才能 辨别 出 来 。 倒 如 ; 

Hêm nay con di hoc khang7 孩子， 今天 你 去 上 学 了 没有 ? 
Con via di hoc vè dày. 我 刚 放学 回来 。 
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地 Ngay mai chù nhåt cháu dén thäm chú nhé. ARKREÆRMA, Æ 
PERE | 

(Q Sáng mai chú có viac phài vào phó, cháu den än com chiëu vón chü 
nhé. MRTERRARER, MMRR ETE, 

` Thim oi! Sao chú bào cháu dén än com või chú mà chú lai không ó 

nhà. WWIE, OBL es EEK, AiAi RER! 
(@Cháu ngài choi dáy chà thim làm com cho mà än, Chú ái ra phó ròi. 

WER, TARRE., DD EE T. 

第 二 ， 这 些 词 可 分 为 男性 、 女 性 、 不 分 性 别 三 种 。 

A: ông (祖父)，thiy (E, M), ché CH), câu (98) 

anh (#3), bó (3228), cha (3238) 

女性 : bà GH k), me (8F38), u GR), câ (4i), thim (4), 

mg (HAF), di (08), chi (44A) 

不 分 性 别 : cu (曾祖 父母 )，béc (EE), em (385, H), 

con (子女)，chau 【侄子 女 ) 

第 三 ， 在 家 族 中 ， 自 称 或 称 别 人 都 必须 根据 亲属 关系 来 称 
蚂 。 恕 子女 对 多 亲 说 话 自称 用 con (子女 )， 对 称 要 用 bá (32368) 
(或 thày, ciu 等 )。 已 经 有 了 子女 的 人 ， 则 一 般 都 依照 子女 在 家 
EPRE A. WARA bác 《 伯 )， 称 弟弟 为 chù 
CR), Fk 父亲 为 bng (祖父 )， 称 母亲 为 ba (祖母 )， 称 妻子 为 mo 
(83); 他 称 自己 的 弟弟 为 :chi no (ER), RRI o nó E 
妇 )。 有 时 用 听话 者 的 身份 来 他 称 。 如 和 自己 平 裴 人 说 话 ， 称 则 
己 的 妃 女 为 ch&au ( 倒 ); 和 自己 儿女 平 更 的 人 说话， 称 自 己 的 儿 
wA em 【弟妹 )。 

第 四 ， 越 语 中 的 谦 称 和 尊称 非常 清楚 。 如 青年 人 对 老年 人 自 
称 cháu ( 侄 )， 对 称 cy (EKB) 或 bác ! 伯 )， 同 辈 之 间 ， 自 称 
em 【弟妹 )， 对 称 anh (哥哥 ) 或 chi (姐姐 ), 学 生 对 老师 自称 em 
《弟妹 )， 对 称 thay (PR) (E cò Gk) BARRIER 
Bl anh 赵 《 那 位 再 再 )， 问 及 对 方 的 才 子 用 chi &y( 那 位 姐姐 ); 和 
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对 方 谈话 时 ， 提 及 自己 的 丈夫 或 妻子 用 nhà 16i (我 家 里 的 )， 问 
到 对 方 的 父母 用 hai cy nhà ta ( 22), cu ông (cu hà) nhà ta ( $ 8 
(2E) Pm: 

Hj: Hai cu nhà ta manh khe cå chù? 二 老 都 健康 吧 ? 

Z. Cam on anh, hai cu tôi manh khoe tám. 谢谢 ， 两 位 老 

人 都 很 健康 。( 回 答 时 hai cu 后 不 能 加 nhà ta) 

第 五 ，em (PW), con (子女 )，chiu (EF) 变 为 多 数 
时 ， 如 果 是 第 一 人 称 则 在 前面 加 chimg 如 chúng em, chùng con, 
chúng cháu; 如 果 是 第 二 、 第 三 人 人称 则 在 前 面 如 các, #U cac em, 
các cháu, các em áy, các cháu iy。 其 他 的 词 变 多 数 时 ， 元 论 第 一 、 
第 二 或 第 三 人 称 都 在 前 面 加 các, (chúng êng, chúng anh, chúng 
chi 等 特殊 情况 除外 )。 例 如 : 

[z]: Cac cháu di dâu vë day? 你们 GREW) 从 哪儿 回来 ? 

管 : Chung cháu vira di hoc vå. HA EE PE, 

REP dòng chi (原意 是 “同志 ”) 也 可 以 作 第 二 人 称 不 分 
性 别 半数 代词 用 ， 指 称 革命 同志 。 邮 ng chi 的 多 数 是 các döng 
chi。 第 三 人 称 单数 是 dòng chi iy， 多 数 是 càc dòng chi áyo 

越 语 中 还 有 几 个 较 特 殊 的 人 称 代词 ，minh， tu, ngugi, 
ngài, nguói ta，nbau。 下 面 分 别 加 以 说 明 。 

minh: 本 来 是 名词， 意思 是 “身体 ”"。 如 Minh anh ta gåy 
qua! {他 的 身体 杰 瘦 了 1) minh {môt minh) 还 有 “独自 ”的 
意思 。 如 Có minh anh di thói à! 《就 你 一 个 人 去 啊 1) Không ai di 
thi tôi di môt minh váy. 《〈 设 人 人 去， 只 好 我 一 个 人 去 了 。) 

minh 作为 人 称 代词 经 常 是 复 指 主语 《或 兼 语 )， 近 似 汉 语 的 
“BE” EKAR, TE. SABE iB (RE) 变化 。 傅 如 ; 

DAnh chi trách ngudi chir không trach minh. 他 只 是 责怪 别人 ， 从 
A B 
Lic tinh day, tõi méi bit minh nåm mé，” 醒 来 时 ， 我 才 知 道 自己 
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在 作 梦 。 
DCong can môt só dòng chi chua nhin ró khuyét diërn cüa minh. 也 
还 有 一 些 同志 洽 有 认识 自己 的 缺点 。 
在 日 常 口 语 中 对 亲密 期 友 自 称 或 写 日 记 时 自称 也 可 以 用 
minh。 鲍 如 ， 
(DCšu cho minh mugn t báo. WERRIET Tk , 
@ Minh không muón di, nhung anh åy cù kéo mài. RTEZ, nt, 
老 拉 着 我 去 。 
minh 还 可 忆 作 第 二 人 称 单数 代词 ， 但 只 有 在 夫 囊 之 间 对 称 
tH. W: 

Minh là “dàng chi” thi phåi phé binh chú lai mà theo cái sai 
áyà? ”你 是 “革命 同志 ”就 该 批评 这 种 错误 ， 难 道 还 能 跟着 
这 种 错误 干 不 成 ? 

在 民间 文学 中 ，mink 还 可 以 用 作 亲 密 的 对 称 ， 这 时 ， 自 称 
用 ta。 酌 如 : 

Minh vë minh nhë ta chšng 

Ta vë ta nhg hàm rang minh cuċi (ca dao) ”你 回去 还 想 着 
我 吗 ? 我 回去 想 着 你 的 笑容 。( 民 谱 ) 

ching minh 和 chúng ta 意思 相间 ， 但 语气 亲热 。 
tu: 是 起 复 指 作 用 的 人 称 代 词 。 它 党 放 在 动词 之 前 ， 有 两 个 
意思 ， 一 是 表示 主体 发 出 的 动作 又 反 及 主体 ， 如 ty hei (EM). 
这 种 场合 也 常用 “t+ 动词 + minh” 的 形式 。 二 是 表示 “本 人 亲 
目 做 什么 ”的 意思 ， 如 tw chép (自己 抄写 )。 这 种 场合 也 常用 
“tu + 动词 二 二 ”或 “动词 + lay” WER, Wm: 
(Ta phåi tu hài minh dà làm gi cho mutec nhà? 我们 要 问 癌 自已 ， 为 
BAHE TEAT 
Tòi làm láy bài toán, khóng càn nguoi giång. HB E ES A ER, 
不 需要 别人 讲解 。 
@Thöi anh bán tôi ty làm låy dåy. FT, RERE ETE., 
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Chi áy ty may täy quån áo. (或 tu may quin áo láy) 她 自己 作 衣 服 。 
tu 和 minh 还 可 以 合 起 用 ， 意 思 与 tu 基本 相同 ， 但 有 强调 的 
作用 。 例 如 : 
Anh bàn, tôi tu minh lam láy cüng droc， ”你 忙 ， 我 自己 
干 也 行 。 
nguoi; 第 一、 第 三 人 称 单 数 代 词 ， 但 常用 作 第 三 人 称 ， 指 
称 自己 最 尊敬 的 人 ， 书 写 时 ， 头 一 个 字母 要 大 写 。 例 如 ， 
Hà Chú tich thueng màc bô quån áo ka — ki, dš giày vài den. 
Tóc Nguei da hoa rim … HERAA F- EEIE, F 
MEHE., WLA. 
ngri 不 大 写 时 各 与 cac 结合 ， 组 成 第 二 人 称 多 数 代 词 ， 表 
示 轻 蕊 的 态度 。 例 如 : 
The thi tiy các npuci. 那 就 随 你 们 的 御 吧 。 
ngài: 常用 和 作 第 二 人 称 单数 代词 ， 一 般 只 用 在 外 交 场 合 ， 
东 苯 获 的 态度 ， 相 当 汉 语 的 “阁下 "， 书 写 时 ， 头 一 个 字母 要 大 
F. JHH: 
Tôi láy làm vui mirng duoc hiét Ngài tói Hà Nói. 我 为 图 
.下 抵达 河内 而 感到 高 兴 。 
nguui ta: 是 一 个 泛 指 人 称 代 词 ， 不 确 指 基 人 ， 可 以 是 单数 ， 
也 可 以 是 和 多数 。 例 如 : 
Ngudi ta sóng trên dòi không thuc vë giai cáp này thi thu6e 
vë giai cáp khác. 人 后 在 世 ， 不 履 于 这 个 阶级 就 属于 那个 阶 
级 。 
A PF nguoi ta 也 可 以 是 确 有 所 指 ， 不 过 说 话 的 人 没有 把 所 指 
的 人 明显 地 说 出 来 罢了 。 这 时 常用 作 第 一 人 称 或 第 三 人 称 ， 口 语 
PAHS, ERIA BR, FASSE, Aim: 
QO Nguri ta da chuån bi cho anh xong cå ròi, sao anh lai không t? A 
家 都 已 经 为 你 准 知 好 了 ， 你 为 什么 又 不 去 了 
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加 Dua day cho ngudi ta! 第 人 家 拿 这 来 ! 
nhau: 是 起 交互 作用 的 人 称 代 词 。 一 般 是 放 在 动词 后 边 ， 表 
示 各 方 之 间 进 行 相 同 的 动作 ， 或 表示 行动 互相 配合 。 可 以 指称 
人 ， 也 可 以 指称 事物 。 例 如 : | 

DTa nên giúp do nhau. 我 们 应 该 吾 柑 帮助 。 

G Chúng tå nói chuyén vòi nhau. 我们 在 一 起 谈话 。 

Biy nhiêu ciu häi ké tiép nhau quáy råi ó trong Oc “ere 多 消 个 问题 
一 个 接 -个 地 在 脑海 莹 绕 …… 

有 时 nhau 可 以 放 在 单数 主语 之 后 ， 但 主语 后 边 的 动词 所 表 
示 的 动作 必须 是 有 来 有 往 的 行为 。 例 如 : 

DAnh dimg cài nhau véi nó nga. WIARE AET, 

(2 Thšng áy të qua, nó chi di chiri nhau, danh nhau cå ngåy. BE224K 
XII. WAWA 35 A. HÆ. 

nhau 还 可 以 作 和 表示 领 属 关系 的 定语 ， 这 时 常 要 用 介词 cha 
例如 : 

(D Ho biét re tinh hinh eza nhau. HiH Ez aR T. 

(Chúng tal quan tim dén doi sóng cüa nhau. 我 们 在 生活 上 和 豆 相 闫 
>. 
(—) 指示 代词 : 用 以 区 别 或 指示 人 或 事物 的 代词 叫 指示 伐 

词 。 常 用 的 有 : này, åy, no, dày, dáy, dé, kia, kia, bây gió, 
båy giò, báy nhiêu, bày nhisu，vay，thE。 下 面 分 别 吉 以 简略 说 
BH. 

nay， 指 离 说 话 人 近 的 人 或 事物 。 在 现代 越 语 中 ， 只 用 作 名 
词 或 单位 词 的 定语 ， 不 单独 作 主 语 。 例 如 ， 

(D Tó; không bitt vie nay. ”我 不 知道 这 件 事 。 

DTi mua 中 mc hai quyën sách råt hay, quyën này ting anh nhé. 我 
KET BB dB if 5, wakpa R, 

在 古典 作品 中 ，nay 可 以 单独 作 主 语 。 例 如 : 
Này chóng, này me, này cha, Này là em ruót, này là em 
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diu. 规 在 她 的 父母 丈夫 ， 还 有 胞 弟 夫 妇 ， 一 家 齐全 。!( 金 云 
tE) | 
在 现代 越 语 中 ， 这 种 场合 都 要 用 day. này 也 不 单独 作 补 语 ， 
RETS no, khác, kia 成 对 合用 时 才能 作 补 语 。 便 如， 
Bà ta lai nó này nói no. f W V F X IR HE, 
áy: 指 离 说 话 人 远 的 人 或 事物 ， 或 指 前 面 已 经 提 到 过 的 人 或 
事物 。 它 常用 作 定 语 ， 也 可 单独 作 主 语 ， 但 不 常见 。 例 如 ; 
Tõi không quen ngugi áy. 我 不 认识 那个 人 人。 
(Dao áy, tåi còn bé. 那 时 ， 我 还 小 。 
Áy cüng à måt lè. 那 也 基 个 理 儿 。 
áy 不 单独 作 补 语 、 状 语 。 如 不 能 说 Tôi mua áy. Tôi ngôi č 
áy, ÈM Tôi mua cai ay. (我 买 那 个 。) Tài ngåi 5 diy. (RÆ 
在 那 具 。》 
no: 指 不 在 说 话 人 面前 的 人 或 事物 。 筑 作 定 语 。 例 如 ， 
(Hóom no, tôi di váng. 那天 ， 我 不 在 家 。 
DT kheng quen ngudi no. 我 不 认 识 那 个 人 。 
day: 指 说 活 人 所 在 的 处 所 或 所 指 及 的 钼 所、 也 可 指 离 说 话 
人 近 的 人 或 事物 ， 还 可 指 当前 的 时 间 。day 可 以 作 主 语 、 谓 语 、 
状语 、 补 语 ， 很 少 作 和 定语。 例如 : 
DDiay là dài phát thanh Hà Nà. HERMA REA. 
Day là ban w. 这 是 我 的 朋友。 
(Chúng täi hoc å day da gån môt nām òi. 我 们 在 这 里 学 习 已 经 快 
-一 年 了 。 
@Hà Nó diy. MAER. 
(Quyën sich cta anh tåi dé dáy nhé! ”我 把 你 的 书 放 在 这 儿 啦 ! 
D Sau dåy së có diën trong lèng. 这 以 后 村 里 就 要 有 电 了 。 
day: 指 离 说 话 人 远 的 处 所 或 说 话 人 以 前 提 到 过 的 处 所 ， 也 
可 指 离 说 话 人 远 的 人 或 事物 ， 或 者 前 面 已 经 谈 到 过 的 人 或 事物 ， 
还 可 指 前 闻 谈 到 过 的 时 间 。 坷 y 可 以 作 主 语 、 谓 语 、 状 语 、 补 
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E, EPEE. AMM: 
DAnh dén diy mà láy. PAREEN, 
Ga Bše Kinh là mert ga lón nhåt š Bšc Kinh, xe tóc hành dëu chay th 
diy. 北京 站 是 北京 最 大 的 车 站 ， 快 车 都 从 那里 开 出 。 
@Dšy là môt ý kiên hay. 那 是 一 个 好 意见 。 
地 Anh xem, nó dšáy mà. 你 看 ， 他 就 在 那儿 。 
(Bát dåu ti dáy hän åm. 众 那 时 起 他 就 病 了 。 
dó: 是 dáy 的 同义词 ， 与 dáy 的 用 法 基本 相同 ， 但 它 可 以 作 
定语 。 例 如 : 
(Q Viëe dó, chúng tõi chua biét. 那 件 事 我 们 还 不 知道 。 
(Dó là chuyên tháng sau. JEE F 48 H 60) 8. 
GQ Tü dó, dán ta càng cuc khó, nghéëo nin， 从 那 时 起 ， 我 国人 民 更 
MEE. AF. 
kia: 指 高 说 话 人 和 听话 人 都 远 的 处 所 、 人 或 事物 。 常 作 定 
语 ， 也 可 作 主 语 、 谓 语 、 补 语 。 例 如， 
DCi này dep ben cái kia. ”这 个 比 那 个 好 看 。 
DNawi này lå ngudi Mông Cå, nguči kia lå nguċi Trin Tien. 这 位 
EREA BARREA. 
地 Kia là cái gi? 那 是 什么 ? 
@Ai ngài kia? ” 谁 坐 在 那儿 ? 
(@Cái vé kia ki. 和 票 在 那儿 。 
kia 放 在 “m6t+ 和 名词 ”之 后 ， 有 时 是 不 确 措 。 如 mó, ngày 
kia 是 “有 那么 一 天 ”的 意思 ，mat làng kia 是 “有 那么 一 个 村 
子 ” 的 意思 。 
kia: 指 离 说 话 人 和 和 听话 人 更 远 的 处 所 、 人 或 事物 。 例 如 : 
Kia con rån! MARE! 
Anh Hoa kia, 阿 花 在 那儿 。 
bây gió: 指 当前 的 时 间 。 常 作 状语 ， 也 可 作 主 语 、 定 语 。 便 
如 : 
DBay giò anh áy dang làm bài, không di dc. 现在 他 在 做 功课 ， 
118 


EA f. 
(Bay guy phu ni khong nhuóm ring nta. SW Eki SED T. 
全 Bay giò là tám giò. 现在 是 八 点 钟 。 
QD Thi dai bay gio là thòi dei nguyen tù. 现在 的 时 代 是 原子 时 代 。 
在 口语 中 ，bay gió 还 可 以 指 革 事 即将 发 生 的 时 间 ， 凋 区 在 
HÆ. Him: 
Không giåi quyét ngay thi vic do së hong biy giò dây. 不 
ERR, PERSA FPK, 
báy giò; WCAHS, ERE "Smp. R 
时 ”。 常 指 已 经 过 去 的 时 间 ， 也 可 指 将 来 的 时 间 。biéy giò 常 作 状 
语 ， 也 可 作 主 语 、 定 语 。 例 如 ， 
(DBáy gio tôi dang 5 Hà NG 当时 我 正在 河内 。 
(Q Báy gió là näm 1945, 当时 是 1945 年 。 
(2 Théi ky báy gir, ta dš giành duge dóc låp. 者 个 时 期 ， 我 们 已 取 
得 独立 。 
二 Lim xong vigc dó, báy giò së hay. 做 完 这 件 事 后 。 到 那 时 再 说 。 
báy 可 以 在 位 baiy dén giò (nay) (从 那 时 到 现在 ) 这 样 的 关 
联 词 结构 中 单 用 ， 意 思 和 biy gió 相同 。 
Biy lau {或 báy nhiêu lau)， 指 已 经 过 去 的 时 段 。 秽 如 ; 
Chúng tôi da chò doi biy lau. 我们 已 经 等 了 那么 外 。 
bày nhiêu; 指 已 经 提 到 这 的 数量 ， 近 似 汉 语 的 “那么 多 "”， 
它 像 数 词 一 样 ， 可 以 作 定 语 ( 放 在 名 词 前 边 )， 也 可 以 作 主 请 、 
WI. +i. AM, 
(DBáy nhiêu viëc dà chiém hét cà thì giò rò. 那么 多 的 工作 已 经 把 时 
间 全 占用 了 。 
(Q Báy nhiêu chi dù dë dong trong môt ngiy， 那么 多 只 侣 一 天 用 的 。 
(Só lyng dung cu túi xin là báy nhiëu dáy, các dëng chi có thë cung cáp 
duge không? 我 要 的 工具 租 那 双 多 ， 你 位 能 够 供应 吗 ? 
bay nhiêu: 指 说 话 人 当面 记 谈 及 的 数量 ， 近 但 汉语 的 “这 人 么 
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g”. MHN: 
Anh chi chép duoc eó baiy nhiêu trang th6i a? 你 就 内 抄 了 
这 人 么 些 张 啊 ? 
thé: 由 以 指 代 动作 、 性 状 、 方 式 等 。 可 以 代替 一 个 词 ， 也 
可 代替 一 个 词组 、 一 个 甸子 或 一 段 话 。 它 可 以 单独 作 谓 语 ， 也 常 
用 状语 ， 也 可 作 主 语 、 补 语 、 定 请 。 讽 如 ， 
中 Sao lai thé? 为 什么 又 是 那 冬 呢 ? 
二 Sac anh vui thé? 你 为 什么 那么 高 兴 ? 
Thé có l khõng? MPH? 
© Höm qua anh mua dugc möt quyën tü diën Viët Nam moi xuät bán 
phái không? ”昨天 你 买 了 一 本 新 出 版 的 越 再 字 和 典 是 吗 ? 
Ai båo thé? HEIA? 
G Tri mua sut ngày, vi thé tôi khëng di dåu cå. EKTE, H 
我 哪 也 没 去 。 
thé này 也 是 指示 代词 ， 与 hé 的 区 别 是 ，ihé 指 已 经 提 到 过 
的 事物 ，thé này 是 指 将 要 提 到 的 事物 或 眼前 发 生 的 事情 。 例 如 : 
(DY kién con tôi lå thé, các anh xem có dòng $ không? ”我 的 意见 就 是 
BEF, DUTA S] S? 
DY kién cüa tõi à thé này: Lóp ta di tuwe, còn lép hai di sau. Cic anh 
xem có dòng ç không? 我 的 意见 是 这 衬 的 : 咱们 班 先 去 ， 二 班 后 去 ， 你 
们 看 看 是 否 同意 ”? 
DHöm nay mua to thé này thi dát by lim dåy. 今天 下 这 么 大 的 雨 ， 
土 松 着 呢 。 
x vây: 是 thé 的 同义词 ， 几 法 与 thé 相同 。thé yd U P H 
CIPR”. “MA, viy 近似 汉语 的 “这 样 "、“ 这 人 么 " 。 例 如 ， 
Tôi vui, chi äy cüng viy. 我 高 兴 ， 她 也 一 样 。 
指示 代词 可 以 成 对 合用 ， 用 和 作对 举 ， 不 确 指 某 人 或 某 事物 。 
x 常用 的 成 对 指示 代词 有 : 
niy———no này—ka kia nọ này 
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dáy-—áó iy—no thé nay— thé no thé na 一 一 
thé kia thé kia 
例如 : . 

Anh ta hét nhin bën này lai nhin bên nọ. fg siki E. 

Bà ta lai nói thé này thé nọ. kË ARK BE BJ. 

(DP cho biét dây biét dó. 到 外 头 走 走 ， 为 的 是 这 也 知道 些 ， 那 也 

知道 些 。 

(=) 疑问 代词 ， 用 来 提出 问题 的 代词 中 疑问 代词 。 最 常用 
的 有 : ai, gi, nào, dâu, bao liu，bao gió, bao nhigu, máy, thé 
nao，sao。 于 面 分 别 简略 如 以 说 明 。 

al; 问 所 要 知道 的 人 。ai 可 以 作 主 语 、 谓 语 、 和 定语 、 补 请 ， 
还 可 以 放 在 nhung BJ S Mo Pun: 

(PAI bio anh thé? 谁 对 你 那么 说 的 ? 

Anh goi ai? 你 叫 谁 呢 ? 

二 Chi åy là ai? WEH? 

四 Nhi có nhimg ai? 家 里 都 有 谁 ? 

gif 中 部 方言 用 chi); 问 所 要 知道 的 事物 。 它 可 以 作 谓语 、 
补 语 、 定 语 ， 但 一 般 不 作 主 语 。 可 以 放 在 nhtimg 的 后 面 。 例 如 : 

DMye dich thi dua ài quóc à gi? 爱国 竟 赛 的 目的 是 慎 么 ? 

@Anh hai gia? 你 问 慎 么 是 ? - 

DChi é vitc g? 你 有 什么 事 ? 

Anh åy nói nhimg gi vöi chi? WEIT TEA? 

nào: 问 所 槛 知道 的 人 或 事物 。 它 只 能 作 定 语 。 用 nào il 
时 ， 要 求 回答 者 在 一 定 的 范围 内 加 以 选择 。nio 与 gi AFE, gia 
的 比较 广 证 ， 不 要 求 回 等 者 在 一 定 范围 内 选择 。 例 如 : 
Ta có hai quyën sách, anh thich quyan hao? ”我 有 了 两 本 书 ， 你 喜欢 
哪 一 本 ? 
@) Chung tôi 出 中 ming mo? 我们 走 哪 条 路 ? 
(Anh nào khõe nhá? ”哪个 人 最 壮 ? 


thé ne 


121 


表示 方向 和 和 时间 的 名 词 在 语言 的 实际 运用 中 经 常 放 在 nào 之 
前 ， 而 不 常 放 在 前 之 前 ， 这 正 是 因为 在 和 人们 的 概念 中 ， 方 向 和 
时 间 已 经 有 一 定 钓 范围 。 如 常见 phia nào (哪个 方向 )，bén nào 
(WPH), dàng nào (AT), ngày nào (B K), buói nào (E 
REJ), giò nào (WER R) …… 
dâu: 问 所 要 知道 的 处 所 。 它 可 以 作 补 语 ， 状 语 ， 也 可 以 作 
+I. WG. Pit: 
Các anh di dàu? HITER? 
Anh ë dau vè? 你 从 哪儿 回来 ? 
Hu là chó dya cha ta? 哪里 是 我 们 可 以 依 娩 之 处 ? 
Chó anh vira nói là đäu hå anb? 尿 刚 说 的 基 和 什么 地 方 ? 
(Nhà anh diu? FRED? 
dau 也 可 以 放 在 nhung 的 后 面 。 例 如 : 
Tü sáng den giò anh dà di nhang diu? 从 早晨 到 现在 ， 
你 都 去 了 哪些 地 方 ? | 
bao lâu, bao gió; 问 所 要 知道 的 时 间 ，bao lan 指 时 段 ，bao 
giò 指 时 点 。 例 如 : 
DAnh dén Bic Kinh dá bao jiu? ”你 到 阔 京 客 久 啦 ? 
G@)Càn bao iiu nis thi các anh tåt nghisp? 还 有 宪 久 你 们 就 毕业 了 ? 
(Bao giò anh tót nghisp? 你 什么 时 候 毕 业 ? 
G Anh dén Hà NBi bao giò? 你 是 什么 时 候 到 河上 将 的 ? 
问 已 经 过 去 的 时 点 时 ，bao giò 放 在 句 尾 ， 问 未 来 的 时 点 时 ， 
bao gid 放 在 句 首 。 问 钟点 要 用 máy giò, PAEH bao giò, 
bao nhiêu, máy: 问 所 要 知道 的 数 上 月 。m 和 常用 于 问 十 以 下 
的 数目 ，bao nhiéu 常用 于 问 十 以 上 的 数 上 月 。 例 如 : 
D Nam nay em mày tudi? (PJ Sg) 今年 你 几 岁 啦 ? 
DNim nay ng bao nhiéu tuĝi? (MREFA) 今年 你 多 天 年 纪 啦 ? 
bao nbhigu，may 训 在 和 证 前 边 是 问 数 量 ， 放 在 名 词 捕 边 【 或 
放 在 “名 词 + th (三 )” 的 后 边 } 是 问 序 数 。 例 如 : 
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DCon máy ngày m6i xong? ”还 得 几 天 才能 完 ? 
加 Hem nay ngày may? 今天 儿 号 ? 
OTa dë hoc duge máy bài? 我们 已 经 学 了 几 课 了 ? 
Hôm nay ta hoc bài só måy? 今天 我 们 学 第 几 课 ? 
(S)Lóp các anh có bao nhiêu nguai? ERASTA? 
(Q Anh ta à nguòi thi bao nhiêu dén dây hoi viĉe nay? 他 是 来 向 这 件 
事 的 第 密 少 个 人 ? 
bao 也 是 问 救 量 的 疑问 代词 ， 了 但 在 现代 越 语 中 《尤其 是 北部 
方言 ) 已 很 少 单 用 ， 多 为 bao nhiéu 所 代替 。 南 部 方言 可 以 说 bao 
to (£ K), bao dài (£ K), bao sâu {多 深 ) 等 ， 北 部 方言 则 说 to 
bao nhiëu (Æ K), dài bao nhiêu (£ 1<), såu bao nhiêu (£ R). 
北部 方言 中 除 bao lu 外 ， 还 有 bao xa (2 28) 仍 可 使 用。 如 
Cách dày còn bao xa? (HAEA FI?) bao 述 可 组 成 包 用 词组 
biét bao ($ Z.), xiét bao (FA, #/F).. 
thé nào: 人 问 所 村 知道 的 性 质 、 状 态 等 。 它 常 作 谓语 或 状语 。 
例如 ; 
(Dao này anh áy thé nào? POE fh E Z FE? 
@ Anh nghi ihé nao? ”你 是 怎么 想 的 ? 
有 时 thé nào 也 可 与 芭 合 用 ， 作 谓语 ， 这 时 主语 多 是 动词 、 
形容 词 或 主 谓 词组 。 枫 如 ， 
Lanh dao là thé nào? ”领导 该 是 怎样 的 呢 ? 


有 时 thé nào 也 可 和 作 主 语 。 人 例如: 
Thé nào là düng cán bó ding? 怎样 才 是 正确 使 用 于 部 
Bz? 
在 日 请 中 ，thé nào 还 党 让 在 一 个 疑问 铝 的 前 边 。 例 如 : 
Thé nào, dao này cong tác cta anh ra sao? EAE, IEIR 
的 工作 如 何 ? 
sao: 也 是 癌 所 要 知道 的 性 质 、 状 态 等 。sao 常 放 在 ra, làm 
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ZF, EBE ra sao, làm sao， 作 谓语 或 状语 ，sao 单 用 时 常 作 状 
Wo PH: 
@Súe khee ciia em ra sao? ERIE? 
(Làm sao cat nghia duge chù này? EZET Bb VES TE SE 1 AT E B!) 
意思 ? 
©Chj nghi sao? ”你 是 怎么 起 的 ? 
sao 还 可 以 问 原因 ， 可 议 单 用 ， 或 组 成 tai sao, vi sao, làm 
sao。 例 如 
四 Sao lai thë? AALER? 
© Tai sao anh åy không di? 为 什么 他 不 去 ? 
Làm sao anh nghi hx? 你 为 什么 体 学 ? 
疑问 代词 除了 一 般 地 发 问 外 ， 还 有 一 些 其 他 用 法 。 
1. 任 指 ， 表 示 “ 尾 何 ” 的 意思 。 
(1) WE cong, dèu HIRTA, HN: 
DAI cüng muón di. WREE. 
© Nói thé nào anh åy cūng không chu di. E Z18458 F E. 
Dptn dšu, chung tôi cūng dèu đugc nhân dan Trung Quóc niêm në dón 
ép ”所 到 之 处 ， 我 们 都 受到 中 国人 民 的 热情 接待 。 
(2) 与 bit ky, bát luan, bát cúr, võ luin 等 配合 使 用 。 例 如 : 
Båt cü ai, cmg phái tuin theo nói qui dó. 无 论 是 谁 ， 都 要 遵守 这 
个 规定 。 
@ Bát ky lao dóng nào có ích cüng dèu vë vang cå. 几 是 有 益 的 劳动 
WERE. 
(3) 放 在 理 定 句 中 。 例 如: 
(DKbng co gi dep bång cái này na. 没有 哪个 比 这 个 更 源 亮 的 了 。 
Q Khëng mët ai nói thé cå. 没有 任何 一 个 人 是 那样 说 的 。 
© Không quán doi nào, khéng khi gói nào có thë dánh ngā dugc tinh 
thàn hy sinh cüa toàn thë dan te. 没有 性 何 军队 、 尾 何 武 器 能 凡 战 胜 全 
民族 的 箱 竹 精神 。 
(TA: không gap anh åy bao gi, RAEN lu ii. 
124 


(4) aiai, ai náy, dšu dau 与 cing 或 dèu 配合 使 用 。 例 如 ， 

(Ai ai cüng häng hii tham gia lao ding， 人 人 都 积极 参加 劳动 。 

DThanh nin Trung Quóc ai náy dëu chuin bi sån sàng dë dšp lai le kéu 
goi cüa Tå quóc. PARE, AARIS, BW Bf py H El BJ 5 Ao 
(aí ai 与 cong ËD jS, aí näy 与 dèu 配搭》 

(9) Tó quóc ta dáu dšu cüng là mùa xuin， 我 们 的 祖国 处 处 是 春 无 。 

(5) 用 “名 词 〈 或 副 名 词 ) + nao+ 名 词 (或 副 名 词 ) + 

áy” AA. Pi: 

DO day có nhitu nhà máy. Nhà máy nào nhà máy áy dêu dā hoàn thành 
kë boach， 这 里 有 许 和 多 工厂 ， 每 个 工厂 都 完成 了 计划 。 

D Dàn gà dang än # ngoài sån. Con nào con åy dèu béo cå. ”一群 鸡 正 
在 院子 外 边 吃 食 。 个 个 儿 都 挺 肥 的 。 

2. 记 指 ， 表 示 不 确定 的 人 或 事物 。 

(1) 单 用 疑问 代词 。 鲍 如 : 

(DCó ai dén tim 16; thi anh báo toi di ving. 有 谁 来 找 我 ， 你 就 说 我 
出 去 了 。 

加 Anh muón néi thé nào thi cú nói di. 你 想 怎 么 说 就 说 吧 。 

(Di quá, di mua mët ty gi än ái. 饼 极 了 ， 去 买点 什么 东西 吃 。 

(2) 与 指示 代词 连 起 来 用 。 常 网 的 有 nào dó (day, day), gi 

dó (dày, dày), at dó (day, dáy) 例如 : 

(DSáng hôm nay, Bac có dén thšm máy chiéc tàu nuóc ban, Bic láy ngay 
vi dy nio dó. 今天 上 午 ， 胡 伯伯 参观 了 友邦 的 几 只 航 艇 ， 他 就 顺便 从 
那儿 举 出 某 个 例子 。 . 

ÖC cái gì dó gióng gióng chú Giài phóng. f 3EFh 3k Ta 49 WR 34 b 
É. 

(3) ai, gi, diu 重 登 起 来 用 。 例 如 ; 

(Anh ta chi két ban véi nhung ai ai. 他 只 和 那些 人 交 朋 友 。 

(D Anh ta nói nhung gi g áy. 他 这 是 那 咱 说 了 一 通 。 

(@Anh ta chi nghi nggi nhüng chuyên dau diu， 他 净 想 些 不 着 按 际 的 
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3. 用 反问 表示 否定。 例如 : 
(DAnh åy ášu phài lå nguoi Ha Noir TEN EEH AAD! 
(Cài xe dap này dùng làm sao dscl BH 113 EZ 3801 
Cå ai nói thë! RARR! 
@Chi åy có gäp ai dau! 她 哪里 碰见 过 谁 
(Ban tõi có mua gi då? 我 朋友 隆 里 买 过 什么 东西! 
4. 表示 数量 很 大 。 常 用 于 感叹 名。 例如 ， 
(DBao nhiêu nguoi da hy sinh vi Tå qó! ”多少 人 为 祖国 而 牺牲 ! 
DBao nhiéu ngày mong fei, hôm nay moi duge thiy các anh! HT £ 
上 少 天 ， 今 天 才 见 到 你 们 ! 
5. 与 指示 代词 呼应 ， 指 相同 的 人 或 事物 。 前 后 配搭 方式 如 


F: 
aie ngudi Áy (nky) 
gie Áy (náy) 
nào- áy (dé) 
bao nhiên: s; báy nhiéu 
bao giò- báy giò 
sao" vây 
dáu- -e dáy (dó) 

Pm: 


(DViëe ai náy làm. ENEH, 

ABa gi än niy. 抓 到 什么 吃 什 么 。 

(Q Dëng cù tôi di dâu thi tôi xin di diy. ERER ILRRERJL. 

OChüng tôi phài có gång hoe tap chú nghia Mic — lè- nin, hot bao 
nhieu thi tháy minh sång thêm béy nhiëu. 我们 必须 努力 学 习 蕊 询 主 义 ， 
学 一 点 就 觉得 自己 更 聪明 一 点 。 


126 


第 九 章 ”副词 


一 、 副 词 的 定 浆 和 语法 特点 


用 以 修饰 动词 和 形容 词 ， 表 示 程 度 、 时 间 、 范 围 等 的 词 刷 副 
词 ， 如 rát, lám, dš, sē, ròi, cūng, dšu, không, có le。 

副词 的 语法 特点 : 

1. 一 般 不 能 单独 回答 问题 ， 少 数 副 词 如 sáp, då, ròi, 
không, chua, có nhian，o le 等 除外 。 

2. 一 般 不 修饰 名词 ， 一 些 用 名 词 作 谓 语 的 句子 和 时 间 和 名 词 
除外 ， 如 Da com chua? (Bz EF Y ün?) Dang thai ky kháng 
chiên. 【 正 处 在 抗战 时 期 。) 

3. 经 常 作 状语 ， 一 般 不 能 作 主 语 、 谓 语 、 衬 语 。 

在 越 语 中 ， 副 词 在 一 定 程度 上 可 以 起 到 区 分 定语 与 谓语 的 作 
用 《尤其 是 形容 词 作 谓语 7)。 例 如 cán bs tót 这 个 词组 ， 我 们 可 以 
把 ór GF) 看 作 定 语 ， 修 饰 名 词 cán bo {干部 ); 也 可 以 把 tót 
看 成 谓语 ，cin bó tét (干部 好 ) 成 了 一 个 句子 ， 但 如 果 加 上 一 个 
Bimi, P cán bs tót lám (干部 很 好 ), 这 样 就 可 以 肯定 这 是 一 个 各 
Fo Ħin thit rán, 一般 来 说 rán (BY) ERIB, if thii (F8), 
但 thit dà rán ròi (A BÆRT), WTA EREA. 


—. DE 


根据 意义 ， 副 词 大 体 上 可 以 分 成 以 下 几 类 : 
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【一 ) 程度 副词 : 经 常 修饰 形容 词 ， 表 示 性 质 、 状 态 的 不 同 
程度。 如 råt (1R), m (E), quá CK), khá (相当 )，cwc ky OR 
H), vô cing (2:16), càng (Æ), boi (F), nhát {最 ) 等 。 例 
如 : 

Lep chúng tôi råt doan két. 我 们 班 很 男 结 。 

Dän te ta là môt dàn tóc vå cùng anh ding. RRE- T X it 

35 BJ RE a 

(—) 时 间 副 词 ;: 主要 修饰 动词 ， 表 示 时 间 。 如 da (E Z), 
së (H), sáp (RE), dang (EŻ), ròi (f), via (HI), mái 
(T), ting ($f), dàn dán (38), luôn (2%), mài (— B), 
ngay (LEP), li (X), nia (We), bóng (3828), rút cuc (RE), 
thuong (F), thinh thoáng (不 时 ) 等 。 例 如 : 

(Tòi dà En sáng ri. 我 已 经 吃 这 早点 了 。 

(Ti gäp anh åy lun. REWIR Dl fE. 

Tôi không 和 nia. RAPES T a 

(Z) 范围 副词 ， 有 的 用 于 总 括 ， 如 cung (#E), dèu (都 》， 
cùng {一 起 }，ca (2); 有 的 用 于 限制 ， 如 chi (H), nót (继续 
E). PHM: 

(DAI cùng musn di. 谁 都 想 去 。 

Cing än, cùng G, cùng làm. FE., Ht, Fl3535, 

@Töôi chi biét thé thôi. 我 只 知道 这 些 。 

(P) ZAE: 表示 肯定 、 否 定 、 可 能 、 命 令 、 强 调 、 转 
Fo Ei Fa RA.’ i that (WE), chua (H), không 
CA), có 二 (iF), chàng le (难道 】o6 nhiên (2384383, tát nhiên 
【必然 )，nh dinh (— E), hay (Æ), ding (2), chó (3), cú 
(尽管 1)，vin (0558) 等 。 例 如 ， 

(DTë; không bër. 我 不 知道 。 

(Có jE anh åy không dën nira. 也 许 他 不 再 来 了 。 

@ Tháng lgi nhát dinh thuac vë nhân dan ta. 胜利 一 定 属于 我 国人 
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民 。 
(Anh có $ kién thi cë nói tháng di. 你 在意 见 就 尽管 直 说 。 
(Toàn dân hay doàn két lai dë dinh dó ngoai ximl 全 民团 结 起 来 
打倒 外 国 慢 路 者 。 
值得 注意 的 是 有 些 副 词 可 以 表示 不 止 一 种 意义 ， 如 cing, 
mói, lai, nüa 等 。 在 使 用 时 要 注意 它们 的 不 同意 义 和 用 法 。 


三 、 副 词 的 位 置 


副词 的 位 置 有 下 列 几 种 情况 : 

1. 有 些 副 词 必须 放 在 中 心 词 之 前 。 常 用 和 的 有 ; cung, dèu, 
së, sáp, dā, dang, vin, via, mói, rát, ct, chi, không, 
chua, còn, tùng 等 。 

2. 有 些 副 词 必须 放 在 中 心 词 之 后 。 常 用 的 有 : óm, mai, 
nüa, ròi, ngay 等 。 

3, 有 的 副 遍 一 般 要 放 在 补 语 之 后 。 如 lim, nhát, nüa, rŠi 
S. Pi: 

Tòi thich dá bóng lám. 我 很 喜欢 喝 足 球 。 
(Të ua cài nay nhit， 我 最 喜欢 这 个 。 

全 TS không dùng cái áy ntia， 我 不 理 用 那个 了 。 
(AYTói da biét tiéng Anh ñi. 我 已 经 会 英语 了 ， 

4. 有 些 副 词 放 在 中 心 词 之 前 之 后 均 可 。 如 thait，dan dàn, 
mài mai. Ë; 

(Phong cinh ë diy thit dep! ”这 里 的 风景 确实 美 ] 
Phong cành 5 day dep thitl ”这 里 的 风景 确实 美 ! 
Tién lên dån dán, dån dån tién len. W4 B e 

5. 有 些 副 词 常常 放 在 句 首 。 如 có nhiên (当然 ), di nhiên (H 
#R), duong nhién (当然 )，t#t nhiên 【必然 )，bang nhiên (突然 )， 
bát dác di (不 得 己 )，chic (肯定 )，c6 le (yF), quá nhiên (3 
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然 )，thinh linh (出 其 不 意 )，thinh thoáng (不 时 )。 例 如 : 
(D Bóng nhiên troi mua. ARR TERK. 
GHT muwa, có le anh ta không dën. FAET. BIFETTET. 
这 类 副词 中 ， 有 些 可 以 单独 回 管 问题。 例如 : 
H]: Hôm nay nghi, anh ve tham nhà chi? 今天 休息 ， 
你 回 家 基 吧 ? 
Æ: Tár nhiin. ”当然 嘿 。 
6. 当中 心 词 的 前 边 或 后 边 同 时 出 现 几 个 副词 时 ， 它 们 之 间 
的 先 语 顺序 不 是 十 分 固定 的 。~- 般 说 来 ， 在 中 心 词 前 的 副词 中 ， 
cüng, déu 放 在 般 前 边 ， 时 间 副 词 58, dang, da 次 之 。 表示 否定 
的 副 记 khóng, chua 再 次 之 。 在 中 心 词 后 的 副词 中 ，réi 放 在 最 
Hit, nia, lám É rôi BL. PIM: 
| 中 ba dang tap thë duc. Lan cüng dang tåp thè due. 阿波 正在 做 操 ， 
阿兰 也 正在 做 操 。 
Ho se khëng còn phii bán khosn nghi dén tiên, dén eem áo. #h 11] 
将 不 必 再 为 钱 ， 为 吃饭 穿 充 而 焦虑 了 。 
Le Vü nó mët Lám ri! PE nghi cho nó di nghi mat di thoi. Æ E ih 
已 经 很 罕 了 1 建议 让 他 去 休养 一 下 。 


四 、 一 些 常 用 副词 移 用 法 


råt, lám, quá: 这 三 个 词 都 是 表示 程度 的 副词 ， 用 来 修饰 形 
容 词 或 表示 心理 活动 的 动词 。r#t，lim 词义 相同 ， 都 是 “很 ”的 
BE, lám 常用 于 日 常 口 语 。9ué& Æ “RK BEB., rát 必须 放 在 
中 心 词 之 前 ，lim 放 在 中 心 词 之 后 ， 如 果 lám 所 修饰 的 中 心 词 带 
有 补 语 ， 则 lám 常 放 在 补 语 之 后 。qué 的 位 置 一 般 和 lém 相同 ， 
但 有 时 也 可 以 放 在 中 心 词 之 前 ， 起 强调 作用 ， 有 “过 于 ”的 总 
Bo Pm: 

中 Buang này råt sach. 这 间 量 子 很 干净 。 
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(Buóng này sach lim. XÍ 4 Th, 
(Ti thich xem phim åy lám. 我 很 喜欢 看 那 部 片子 。 
二 Tai nhúc thii duong quz。 我 太阳 穴 处 疼 极 了 。 
Cá hóm này quá nang. 这 个 箱子 锅 得 过 分 了 。 
lim 还 可 以 重合 ， 起 强调 作用 。 例 如 : 
Cám on lim lám. ASHTI. 
动词 c6 单独 使 用 时 ， 不 能 与 rár, lám, quá 结合 ， 如 不 能 说 
Tôi råt có. Tõi eó quá, 但 当 có 带 有 补 语 时 ， 就 能 够 与 ri 等 结 
合 。 如 可 以 说 Anh áy rát có tài. (WRA F)» Chi áy có nhiét 
tinh ám. (她 很 有 热情 )。 
有 一 些 名 词 作 形容 词 用 时 ， 也 可 加 rát 等。 如 råt trè con (X 
IETA), råt danh thép. (很 刚强 )。 
当 läm, quá 作 谓 语 时 ， 它 们 是 形容 词 ， 不 是 副词 。 例 如 ， 
(DAnh ta lám chuyén quá. 他 志和 多 事 了 。 
加 NG quá läm. 他 太 过 分 了 。 
cùng, dèu: 这 两 个 词 都 是 表示 范围 的 副词 。 
cung P| š F#l| JLPhaR BA; 
1. 表示 并 列 、 同 样 。 例 如 ， 
(DAnh di, tôi cang di. WE, REE. 
Ti cüng nghi nhu anh. 我 也 和 你 想 的 一 样 。 
2. 表示 与 常理 相反 。 例 如 ， 
(D Nevi ta nói không düng anh cüng nghe theo à? 大 家 说 的 未 对 ， 
Prti Ur BÍ ? 
QD Tuy chšng hiëu thë nào, Thë cüng gåt dšu ngay. BAR 2 f 88 kh K: 
么 回 事 ， 可 他 也 立即 点 头 。 
3. 表示 无 论 假 设 成 立 与 否 ， 后 果 都 相同 。 例 如 ， 
全 Treoi mua, chúng tõi eung ái. 天 下 雨 我 们 也 去 。 
加 Chét cüng khong bàng. 死 也 不 投 峰 。 
4. 表示 还 可 议 ， 是 -一 种 委婉 的 诺 气 。 例 如 ， 
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(DBài hát åy cüng hay dáy chú? 这 首 歌 也 还 可 以 吧 ? 
Q Cu cüng khóng yéu lám nhi? ”您 老 的 身体 也 不 算 太 纶 而? 
5. 表示 总括 ， 类 似 汉 语 的 “都 "，cing 的 前 面 一 般 都 有 疑问 
Aio in; 
Phòng ngü nào cüng sach së. EHEZ T P, 
Q Khi nghe tin mimg dó, ai cūng vŠ tay hoan hô. mAAR 
WF, A A 863 38 F. 
(Làm viéc gi cüng phài thiét thuc. 无 论 做 什么 事 都 要 切合 实际 。 
dau 表示 总 括 全 部 ， 前 面 一 般 不 能 出 现 县 问 代 词 。 例 如 
二 Giutng，ban ghá và giá sách dèu råt sach sé. RM, BIS TI B EK 
很 干净 。 
(Nghe xong, moi ngudi dèu råt cam döng. 昕 完 之 后 ， 大 家 都 很 感 
动 。 
ai nay 之 后 要 用 dèu, AH cung。 例 如 ; 
Tròi náng gät, ai này dèu mò hai nhé nhai. 天 气 上 炎热， 
人 人 都 是 大 汗 诽 注 。 
疑问 代词 可 以 放 在 cùng dèu 之 前 。 例 如 : 
Ai ai cüng dèu xin di. 人 人 都 要 求 去 。 
cà: 表示 范围 。 有 “全 ”"、 "统统 ”的 意思 。 例 如 ， 
DCac anh åy dèu di cå ròi. 他 们 全 都 去 了 。 
Q) May ng åy là ngudi làng tõi cå. 那 几 个 人 全 是 我 的 同乡 。 
Cá ghé này làm bing miy cà. AFE T EE i 
cà YEA UA không, chua, chàng 等 否定 副词 组 成 khƏəng (chua, 
chàng) … cà W, Ra N E E, Wi #E không (chua, 
ching) …c3 之 间 的 词组 必须 含有 一 个 疑问 代词 。 例 如 ; 
DO day, tëi khëóng quen ai cå. 在 这 里 ， 我 谁 也 不 认识 。 
Sång nay chúng tôi chua än gi cà. SRE, RNA RKE 
吃 。 
(Ching ai dén cå. 没 一 个 人 来 这。 
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da: 表示 一 种 行为 已 经 完成 ， 常 与 站 能 合 使 用 。 可 以 用 于 
过 去 、 现 在 或 将 来 的 时 间 。 例 如 
(DiHërm qua tói da bào anh áy rŠi. 昨天 我 已 经 上 告诉 他 了 。 
(P Nudc ta da panh duge áëóc lip tu do. 我 国 已 赢得 独立 、 自 由 。 
(DBày gió tôi da met ri. MERET. 
@ Mai anh áy da di òi. 明天 他 可 就 已 经 走 了 。 
虚 还 可 以 表示 某 一 行为 发 生得 过 快 、 过 早 ， 在 这 种 情况 下 ， 
da 的 前 边 常 用 chua, via, méi 等 副词 与 之 配合 使 用 。 例 如 ; 
Nuwe ta via giành duge quyën doc lap thi da gäp nan ngoai xám. 我 
国 碘 刚 赢 得 独立 就 遭受 外 息 。 
(Chua kha5i rën dä quên thåy. BBB K h3s B ÉS. 
da 可 以 和 chua Ea, HRES., EOR P, da 可 以 单独 
回答 da... chua? AWA PAN: 
间 ; Anh da biét chuva? 你 知道 了 吗 ? 
答 : Da. 知道 了 。 
此 还 可 以 直接 放 在 表示 时 间 的 名 诈 前 。 例 如 ， 
Gi chin nim ròi dy nhi. 啊 ， 已 经 九 年 了 。 
së, sáp: 都 是 表示 一 种 行为 将 要 上 发生， 但 在 意义 和 用 法 上 
有 所 不 同 。 
第 一 、se 表示 一 种 行为 将 要 发生， 与 现在 相隔 的 时 间 不 确 
E; sip 表 了 东 一 种 行为 就 去 发 生 ， 与 现在 相隔 的 时 间 很 近 。 艾 如 
说 trai së mua 表示 在 不 久 以 后 将 会 下 雨 ; Ai Tròi sáp mua, M 
表示 在 很 短 的 时 间 内 就 要 下 雨 。 | 
第 二 、 在 用 si 的 句子 里 ， 不 能 有 表示 将 来 时 间 的 状语 ; £ 
有 表示 将 来 时 间 的 状语 ， 就 要 用 持 《【 当 然 也 可 以 不 用 së). BHI: 
T Sang näm tëi së hoc nim thú hai. (ARH sáp) 明年 我 上 二 年 
Fo, 
GQ) Ngày mai chi åy së di Hà Nói. (不 能 用 sáp) 明天 她 去 河内 。 
在 日 语 中 ，sé 可 以 指 现在 的 时 间 。 例 如 : 
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Bay giò tôi së trinh bày vån dë thú hai. 现在 我 来 讲 第 二 

个 问题 。 
s=. sšp TAHE da či, ròia, PILA chua 配搭 组 
成 疑问 句 。ss TEREA. Mw: 

(DAnh da sáp di, phåi không? 你 就 要 走 了 ， 症 吗 ? 

Sáp dén giò lên löp rài. 快 和 到 上 课时 间 了 。 

Sáp ën com chua? HIZAR Y Hq? 

第 四 ， 在 口语 中 ，s#p 可 以 单独 回答 问题 ，s 不 能 。 例 如 : 

Sšp šn com chua? HIZIR T m? 

sip. E f, 

dang (duong): 表示 正在 进行 的 状态 ， 可 以 用 于 过 去 、 现 在 
或 将 来 的 时 间 。 便 如 ; 

Ching të dang hon. 我 们 正在 开会 。 

Q Hüi áy, ti dang công tic 5 nóng thõn. 当时 我 正在 农村 工作 。 

(Sau này, khi con dang hec Dai hoc thi chic bó dā già ra. 以 后， 当 
休 上 大 学 时 ， 和 爸爸 我 一 定 老 了 。 l 

dang 还 可 以 直接 放 在 表示 时 间 的 名 词 前 边 。 例 如 : 

(DH åy, dang thċi ky kháng chién, chúng tői sóng råt gian khó, nhung 
ai cüng tich cuc làm công tác cách mang. wF, Eii, RIE 
WERE, AA RRRRS ALIE, 

Hiën nay dang mùa budi. 现在 正 是 收获 柚子 的 季节 。 

rů: 原来 是 一 个 动词 ， 和 xong 的 意思 基本 相同 。 如 Dü sao 
thi st viéc ay cüng dá rô. (PETAR, RCE TH.) 在 
现代 越 语 中 ，r6i 作 动 词 使 用 已 不 常见 了 。 现 在 ，z8i ARM, 
旅 在 名 末 ， 主 要 是 肯定 事态 出 现 了 变化 或 即将 出 现 变 化 。 可 以 用 
于 过 去 、 现 在 或 将 来 的 时 间 ， 可 以 和 da, sáp, dang 结合 使 用 。 
Pm; 
中 Tha mua å. "E, FOB T. 
Tôi da än òi. 我 已 经 吃 过 了 。 
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二 Mai ti di ròi. 明天 我 就 走 了 。 

(D Viéc iy säp xong rå. 那 件 事 就 快 于 完了 。 

Anh chó mat lat, chi áy dang ra rôi. 你 稍 等 一 会 此 ， 她 正 往 出 走 
Be. 


(Tri sáng ròi. RET. 
rôi 可 以 单独 回答 问题 。 例 如 : 
Anh áy da di òi à? 他 已 经 走 了 ? 
Rò. ÆT. 
在 回答 带 有 “…chtura?” 的 问 句 中， 主要 比 版 常用 些 。 例 
如 : 
Hl: Các anh dă hiëu chua? (RiT? 
答 ，Hitéu rò. 懂 了 。 
jl: Com chua? Mik TE? 
管 ， Röi. Hz T. 
ting: 表示 “曾经 ”的 意思 ， 用 于 过 去 的 时 间 ， 很 少 单 用 ， 
并 组 成 dā ting, chua ting。 例 如 : 
DAnh åy timg làm viéc ó Hà Nó. 他 曾 在 河内 工作 过 。 
DNhin dàn ta da timg chién dáu anh dang vai giāc Nhåt. 我 国人 民 
曾经 同日 本 鬼子 进行 过 英勇 的 战斗 。 
Ching ta dé giành duge thäng lgi to lón chira ting có trong lich sir. 
我 们 已 取得 了 史无前例 的 巨大 胜利 。 
möi: 燃 似 汉语 的 “ 才 "。 它 有 如 下 几 种 意思 : 
1. 表示 事情 在 前 不 久 发 生 。 例 如 : 
Chi åy mi än com xong. 她 才 吓 完 饭 。 
Anh áy mai ë thu viën vè. 他 才 从 图 书馆 回来 。 
2. 表 杀 事情 发 生 的 晚 。 例 如 ， 
D Mai anh fy moi 击 ， HRT E. 
GD Sao båy gid meoi dén? 为 什么 现 在 才 来 。 
3. 表示 数量 少 、 程 度 低 。 例 如 ， 
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Mói timg åy ruài dàu mà nó da biét cày ruóng råt giði. 他 才 那 么 大 
的 年 龄 ， 地 就 耕 得 那么 好 。 
Q) Em åy méi hoc lép bai, không nën dòi ha quá mire. F KZE 
级 ， 不 应 该 要 求 过 商 。 
4. 表示 只 有 在 某 种 条 御 下 才 怎 么 样 ， 常 与 吃 配 合 使 用 。 例 
W: 
(D Thüúüc khuya méi þiêt dëm dii. FEFA K. 
© Dao có mài méi sãc, vàng có thåi mëi trong. NETH, tF 
纯 。 
5. 强调 确定 语气 ， 上 暗含 有 与 别 的 事情 相 比 较 的 意思 。 例 如 ; 
Dây moi thåt là cá ó phi. ATRE HM f. 
DThé mai hay. 这 样 才 好 。 
via: 有 如 下 两 种 党 思 : 
1. 表示 事情 发 生 在 不 久 前 ， 与 现在 相隔 的 时 间 比 mó 显得 
园 短 些 。 类 似 汉 语 的 “ 刚 "。 例 如 ; 
(D Chúng tói vira thiy anh Ba 25 dày. 我 们 刚刚 还 见 阿 渡 在 这 里 米 
3. 
(Cháu via än com xong. RAER, 
2. 组 成 via…via…， 用 以 联系 并 列 成 分 ， 强 调 两 种 情况 或 
性 状 同时 存在 。 例 如 ， 
(D Nguùi ta via di vira nói kéo nhau ái xem chiéu bóng. A 8383838 
聊 ， 一 起 去 看 电影 。 
(But này vira dep via rê. 这 御 叉 好 看 又 便宜 。 
via mói: 与 mó AX, BWER., PM: 
Anh åy vira mói & thv viên vè. fet AAPEA, 
(Sao hiy giò via mói dén? ”为 什么 现在 才 来 ? 
(Via mii 4 gió mà anh áy da dây. 才 四 点 利他 就 起 床 了 。 
iusn， 有 如 下 凡 种 意思 ， 
1. 不 个 地 、 不 断 地 。 例 如 : 
DAnh åy làm luôn tay không nghi. EREET, EARM. 
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@ Chi åy bài luôn visc åy. 她 不 断 地 询问 那 件 事 。 
2. A#m., Ain: 
(D Tôi gap anh iy luon. RAHALE. 
(Máy màn này, nó bān luôn, 这 几 周 ， 他 老 是 忙 。 
3. 接着 上 一 个 动作 马上 作 下 一 个 动作 。 例 如 : 
(D Thàng bé nó mua duge quà cam än luon， 小 家 伏 买 了 个 柑 子 马上 
就 吃 了 。 
Nói xong làm buon. 说 完 就 干 。 
4. 夫 便 一 并 作 某 事 。 知 动词 带 有 补 语 ，tu6n 放 在 动词 和 补 
语 之 间 。 例 如 : 
中 Nn trua quá thi bia luôn dén chitu， 要 是 土 午 开 始 干 活 过 挽 ， 把 
地 就 一 直 延 续 到 下 午 。 
(Dš mua cái bàn thi mua luôn cái gé. 上 荆 热 买 了 桌子 就 一 并 把 棒子 
ERTE., 
lôn 单 用 时 一 般 放 在 动词 后 面 。luan 可 以 重 登 使 用 ， 表 示 
“经 和 ”、“ 不 断 ” 的 意思 ， 一 般 放 在 动词 的 前 面 ， 有 时 也 可 以 放 
在 动词 后 面 。 例 如 : 
DBi thu chi bó luôn luôn quan tám dén viĝc hoc táp cùa chúng 8. £ 
部 书记 经 常 关 心 我 们 的 学 习 。 
@ di phé luón luón (ø LĒ), xuát hiên luón luôn (经 常 出 现 ) 
mài; 表示 “不 同 断 ”、“ 永 远 ” 的 意思 。 单 用 时 一 般 放 在 动 
词 的 后 面 ， 重 春 使 用 时 ， 放 在 动词 的 前 面 ， 有 时 也 可 以 放 在 动词 
的 后 面 。 例 如 ; 
(D Të nha mài vie iy， 我 永远 记得 那 件 事 。 
Sao anh cé nói mäi. 你 为 什么 老 说 个 不 停 。 
二 Ching tôi mai mai di theo Ping, 我 们 水 远 蛛 党 走 。 
(Lë — nin sóng mài mài trong lòng nhin din thé giai， 列宁 水 远 活 在 
记 界 人民 的 心中 ， 
có: 喜 在 动词 前 ， 表 孙 肯 定 ， 有 时 还 表明 某 行为 已 经 在 过 去 
的 时 间 发 生 。 例 如 : 
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DVäng, ti có nói thé. 是 的 ， 我 是 那样 说 过 。 
(P) Truóe tôi có làm ë co quan dó. HERS AEAEE LIEH, 
只 可 以 组 成 ep dàu 的 形式 ， 表 示 实 际 上 的 否定 。 例 如; 
(DTôi có nói thé dàu? RREKET? 
Anh åy có uóng mugu diu? 我 那里 唱 过 酒 ? 
Anh åy có än gi dáàu? 他 哪里 吃 过 什么 东西 ? 
có 可 以 和 khong MF, HRR. có 可 以 单独 回答 带 有 
CO khang? 的 疑问 外。 例如 
iz]; Anh có biét không? ”你 知道 吗 ? 
答 ， C6. HUH. 
eó RED (RER n., KERER, m AN 
仅 ”"、“ 只 ”的 意思 。 例 如 ， 
(Tòi viét có hai dòng thói. 我 只 写 了 两 行 。 
QD Cái nhà này (chi) cao có migi sàu mét. 这 栋 房 子 的 高 度 仅 仅 十 六 
米 。 


ntrat 有 如 于 几 种 意思 ; 
1. 表示 现象 或 行为 的 重复 、 继 续 ， 可 评 为 汉语 的 “再 "。 例 
如 ; 
们 Hat må lån nra. #B— Ro 
(An båt nia 出 - HA. 
Möt thång sau thi toi sé không nye nhu båy già nia. 一 个 月 后 ， 
天 气 就 不 会 由 愉 现 在 这 么 热 了 。 
2. 表示 田 有 所 补充 。 可 译 为 汉语 的 “还 ”。 例 如 : 
由 Pangchi còn mua gi ngs không? WALAA? 
Các dóng chi cán dung dë cho chúng töi än com nóng, canh nóng và 


nhiêu món än ngon khac nira, kR ERRi., igus, W: r 
许多 其 他 可 品 的 菜 。 


3. pR EET. MM: 
(DMày da biét rôi còn phài bei gi nta. WRACAM T, witt 
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LIF! 
DPén anh Hàng anh áy cüng khëng biét thi còn ai biét duoc nia. 连 
REAA, A E HAAT: 
lai:， 放 在 动词 或 形容 词 前 ， 有 如 下 几 种 意思 中 ， 
L. 表示 行为 的 重复 或 相继 发 生 。 例 如 : 
(DDŠng chi åy lai trinh bày vån dë này. f Y UX 4 |a] ES , 
Q Thay gido piing xong cac ti mi lai giáng ngü phap. 老师 讲 完 生词 
又 讲 请 法 。 ` 
lai 放 在 动词 前 ， 公 仅 是 重复 行为 ， 至 于 行为 所 涉及 的 内 容 
并 不 一 定 重 复 。lai 放 在 动词 后 ， 是 重复 行为 以 及 行为 所 涉及 的 
内 容 。 臂 如， 我 们 说 Deng chi åy lai trinh bày ván dë này (D X i} 
这 个 问题 )， 是 重复 trinh bày {讲述 } 这 种 行为 ， 至 于 trinh bày 
的 内 容 不 一 定 重复 。 但 我 们 机 是 说 Dông chi åy trinh bày lai vån 
dë nay《 他 又 重复 讲 了 这 个 问题 )， 则 是 既 重 复 trinh bày 这 个 行 
为 ， 又 重复 trinh bày 的 内 容 。 
lai 有 时 也 可 以 就 在 名 词 前 。 例 如 : 
Lai muci phút nia trôi qua. Xi f T ph, 
2. 表示 几 个 动作 、 状 态 或 情况 累积 在 一 起 。 例 如 : 
(D Báy gid con xa tne, lai dang 5 tuyên dàu chóng My. 现在 我 远离 母 
k, KEHEE R. 
()Goóc — ki dén duói bàn thë dê doc, nhung bàn the cao, dèn më, Goc 
— ki lai tbap be nën vin không doc duge sach. 高 尔 蕉 来 到 殿 虚 下 读书 ， 
HHR, IER, WREED, MADRE P. 
3. AMARRA., AM: 
(Da pham sai läm lai còn cài brong. 都 犯错 误 了 了 ， 还 狂 辩 。 
Q T6i làm gi ma cšu lai sing só thé? 我 做 什么 啦 ， 你 这 样 气势 油 油 
的 ? 


DD” 要 i 训 在 动词 后 二 动词 。 
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COn: 类 似 汉 语 的 “E, 主要 有 如 下 几 种 意思 : 
1. 表示 行为 继续 进行 或 状态 继续 存在 。 例 如 : 
(DChi åy còn dang ngi b IP FPE UE, 
(Ngày mai, chúng tõ côn dén dšy. 明天 ， 我 们 还 来 。 
DDS áy, anh ta còn råt tré. 当时， 他 还 很 年 轻 。 
@Nó dang còn hoes BEEFY. 
2. 在 比较 中 ， 强 调 某 行 为 或 状态 。 例 如 ， 
(DOng còn bitt doin két, huóng chi là ngòi. 囊 蜂 还 知 遵 团结 ， 何 
WEA. 
四 Chét vinh cón hon sóng nboc. 忍 屠 求生 不 如 光荣 而 琵 。 
@Tõi còn chua nói xong, anh åy då cai lai. 我 还 没 说 完 ， 他 就 争辩 。 
vån: 类 似 汉 语 的 “仍然 "， 胡 示 行为 继续 进行 或 状态 继续 存 
E, 语气 比 con 强 列 些 。 例 如 ; 
Anh åy vån nói thé. 他 仍 热 这 如 说 。 
OTroi vin ét. 无 气 仍 热 寒冷 。 
Ông åy vån là chú nhiëm cfa hop tic xa này. ”他 仍然 是 这 个 合作 社 
的 主任 。 
vån 还 可 以 和 con 连用 ， 语 气 更 强烈 些 。 例 如 ， 
Troi vån còn ét. ”天然 仍 还 很 冷 。 
QJ Anh áy vån còn dang hoc bài ò lop. 他 仍然 还 在 教室 学 习 。 
Aif vån 可 以 放 在 和 名词 前 。 例 如 ， 
Vàn cài thing dáu trau mät ngua áv. 还 是 那个 流 谍 无 
Wm. 
van kA “AH HEB. Pium: 
Bo là noi hin vän lui tói. 那 是 他 经 党 来 往 的 地 方 。 
không, chua; 都 表示 和 否定， 但 khang EX fT A AERA E 
对 和 否定， 表示 某 一 行为 不 发 生 ， 或 某 一 性 状 不 出 现 ; chua 是 相 
对 和 否定， 表示 某 一 行为 未 发 生 ， 或 某 一 性 状 未 出 现 ， 但 将 来 有 可 
能 发 生 或 出 现 。 试 比较 : 
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Anh åy khang di. 他 不 去 。 
Anh åy chua di. 他 没有 去 。 


Thày giáo không giang ngū pháp. | 老师 不 讲 语法 。 
Thåy giao chura giàng ngt pháp. 老 炳 还 没有 讲 请 法 。 


Chi áy khëng phåi là doàn viên. 她 不 是 团员 。 

Chi åy chua phái la doàn visn， 
Tôi không rö lám. 
Ti chwa rō låm, 我 还 不 大 清楚 。 


AH, không, chua 可 以 直接 放 在 名 词 前 ， 表 示 “ 不 具有 "” 
的 意思 。 如 Không com không áo. (没有 饭 吃 ， 设 有 衣 穿 。) 
Không cha không mẹ. (G 32 BR.) Chua vg chua con. (HAE 
ZEF.) 
它们 都 可 以 单独 回答 问题 。 例 如 : 
J]: Anh có dá không? 你 去 不 去 ? 
E, Không. FE, 
El: Anh dá än com chua? 你 吃饭 了 没有 ? 
E: Chua. 3⁄8, 
1. ERAF., ER, HB. PW: 
中 Hay ra sic hoàn thành ké hoach. 努 为 完成 计划 。 
(DDŠ5ng chi háy doi tôi môt lát. 你 先 等 我 一 会 儿 。 
2. 表示 动作 将 在 某 一 时 间 之 后 或 另 一 动作 之 后 出 现 。 例 如 : 
(DHóm nay không kip rëi, mai hay trå löi các dójng chi. 今天 来 不 及 
了 ， 明 天 再 回答 你 们 。 
@ Thong thå ròi hay mua cüng duga. 先 等 等 ， 以 后 再 买 也 行 。 
Hec thuóe bài ròi hay di choi. 背 完 书 再 去 玩 。 
3.haiy，con 连用 ， 与 coon 同 闵 ， 但 词义 更 强 列 些 。 例 如 . 
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| 中 Bay gió nó håy còn ngù. 现在 他 还 在 睡 着 呢 。 
@Báy giò nó hay còn bé, chua biét gi. WHE, FAAR., 


五 、 副 词 的 关联 作用 


怖 词 除 了 有 修饰 作用 外 ， 有 些 剧 词 还 同时 有 关联 作用 ， 能 能 
把 记 、 户 组 或 句子 组 合 在 一 起 。 有 关联 作用 的 副词 常常 互相 配合 
或 与 连词 配合 ， 前 后 帮 应 ， 表 示 种 种 关系 。 常 用 的 有 : 

(chi) có … (thi) mói: 类 似 汉语 的 “只 有 *…… 才 ”"。 例 如 :; 

Chúng ta có sát quàn chúng, méi có thé hiéu rö nhirng thác 
mác cta quån chúng. 我们 只 有 接近 群众 ， 才 能 了 解 群众 的 
疑虑 。 

chua… 恒 ， 类 似 汉 语 的 “还 没有 …… RE” o PIW: 

Anh ta chua biét rā tinh hinh dš phát bieu y kiên ngay. 他 
还 没有 把 情况 了 解 清楚 就 急忙 发 表意 见 。 

moi…da: 类 似 汉 语 的 “ 才 …… 就 ”。 例 如 ， 

Dëi giày này mói dùng dugc vài tháng dá hòng. 这 双 鞋 才 
穿 了 几 个 月 就 坏 了 。 

a = da; PULE “Ahe ge”. PA: 

Chi åy vira dén da bát tay làm ngay. 她 刚 到 就 立即 动手 
于 起 来 。 

da lai (còn): KMA “EK 又 ”或 “都 …… 还 ”。 

例如 : . 
Thú vài này dà rë lai bên. PK Ahap ke R X 28 3, 
(Cë áy dā hoc tiéng Viët lai hoc cà tiéng Anh nia， WERE, X 
学 英语 。 
(Nó dš gai toán, còn giôi cå vän. 她 既 精 二 数学 ， 又 精 于 文学 。 
(ODA pham sai låm lai con cai rng. 都 犯错 误 了 还 狼 辩 。 
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càng càng: 类 似 汉 语 的 “ 越 …… Ro HW: 
Quån ta càng dành càng manh. 我 军 越战 越 强 。 
không … (thi) không: 类 羽 汉 语 的 “没有 
如 : 


让 


就 没有 "。 例 
Khöng dièu tra không có quyén nói. 
da … thi: 类 似 汉 语 的 “既然 


改正 。 


没有 调查 就 没有 发 
Anh da biét li thi phai sira chua. 


就 ”。 例如 : 


你 既然 知道 钳 了 就 要 
không … thì: 类 似 汉 语 的 “不 


ee o WA: 
Chín gió ruói rôi, anh không di ngay thi sai Hen. 
了 ， 你 不 马上 去 就 要 失 约 了 。 

dau (dü) ` 


九 点 半 
cting: 类 似 汉 请 的 “中 使 …… 也 ”。 格 如 ; 

骨 也 在 所 不 异 。 

dàu (dù) ` 


Dàu có tan xuong nát thit cung không tiéc. 


即使 粉 身 碎 
van; 类 似 汉 鸽 的 “尽管 


Ja... I". DD. 
Pù tri rét anh áy vån tám mc nh. ARERR EDARAK. 
(Dü sóng to, gió lkn con thuyên vån ra khoi AER AWWA., mii 
出 海 。 
tuy … vån: 类似 汉语 的 “虽然 …… 但 仍然 "。 例 如 ; 
Tuy gäp khó khšn anh åy vån không sòn lòng. 
WE, BETTE, 


虽然 碰 到 
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BTE ”关联 词 


一 、 关 联 词 的 定义 和 语法 特点 


用 来 连接 词 、 词 组 或 句子 以 表示 它们 之 间 的 语法 意义 和 语法 
关系 的 词 叫 关联 词 。 如 cüa, do, @, vi, dë, và, vói, hay, néu 
"thi, tuy nhung, vi-:cho nën, không nhung: mà còn 等 。 

关联 词 的 语法 特点 : 

1. 不 能 单独 作 句 子 成 分 。 

2. 不 能 单独 用 来 回答 问题 。 

3. 不 能 重 登 。 


二 、 关 联 词 的 分 类 


根据 关联 请 所 连接 的 词 十 之 间 的 不 同 语 法 关系 ， 可 以 把 关联 
词 分 成 两 类 : 主 从 关联 词 和 联合 关联 词 。 
(一 ) 主 从 关联 词 ， 用 在 词 或 者 词组 (主要 是 名 词 、 代 放 或 
名 词 词组 ) 前 面 ， 合 起 来 组 合 关联 词 结构 ， 主 要 用 来 作 状语 或 定 
语 {有 时 也 可 以 作 谓 诺 ) HAERES. W o, bång, dë, 
cho, do, vói, cüa, tù, dói vi，m6t cách, mà 等 。 例 如 : 
(DTói haim nay, lóp ta hop 5 phóng só 109. +W IË (182 E 109 号 房 
i] 2. 
@ Anh åy cao bång tôi- 他 和 我 一 样 高 。 
(Chung tåi phåi coi trong chinh sách dói vói dán tóc thiiu só. 我们 要 
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重视 对 少数 民族 的 政策 。 
二 Ci bàn này bång gå. 这 张 东 子 是 木头 做 的 。 
关联 词 结 构 主要 表示 如 下 几 种 意义 : 
1. 表示 处 所 或 时 间 。 所 用 关联 词 主要 有 :; G, tai, tu, tü 
dén, vë, vào 等 。 例 如 : 
DCäc anh bát dàu xem tr dáy nhé. 你 们 从 这 开始 看 ， 
(Vë mùa hè, khi biu Viêt Nam oi búc. STEF, MASEK. 
@ Të dên Hà Nëi vào tháng 10 näm ngoái. ”我 是 去 年 十 月 到 河内 的 。 
(OSuót tir sáng dén tåi, chi áy chàng nghi ti nào aa. MEA, WM 
不 休息 。 | 
2. 表示 目的 。 所 用 关联 词 主要 有 : dë, dšng, mà 等 。 例 
W: 
DChing tôi quyët wot moi khó khšn dë giinh tháng lgi to lón hon nte. 
我 们 关心 克 服 一 切 困难 ， 争 取 更 大 的 胜利 。 
(Chúng ta pbåi nó lyc công tic ding góp phin xiay dung chù nghia xá 
hôi. 我们 要 努力 工作 ， 为 社会 主义 建设 贡献 力量 。 
‘Deng bào hay 中 me diy dem sire ta mà tu mái phóng cho ta. 同胞 位 
起 来 ， 用 我 们 的 力量 解放 我 们 自己 。 
3. 表示 工具 、 材 料 、 态 度 、 方 式 。 所 用 关联 词 主要 有 : 
bäng, véi 等 。 
(DAnh áy á bång xe dp. 地 是 骑 自 行车 去 的 。 
Cii bàn này làm bing gó gi? 这 张 课 子 是 用 什么 木头 做 的 ? 
(Anh åy làm viëc vei tink thin quên minh. UERR LIE. 
@ Anh nhin lai me vói ve nghi ngo. 地 坟 怀 疑 的 态度 又 看 了 看 母亲 。 
4. 表示 比较 。 所 用 关 寻 词 主要 有 : bång, nhu, hom 等 。 例 
如 : 
中 Tai viét không dep bång anh。 我 写 的 不 如 你 写 的 好 看 。 
(Xe vit qua nbanh nhu bay. 车子 飞 似 的 掠 过 。 
DAnh åy khóe hon tõi nhiêu. 届 扩 我 壮 得 客 。 
5. 表示 原因 。 所 用 关联 词 主要 有 :vi，bei，t#i，do 等 。 例 
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w: 
(DBiét bao dàng bào ta chét vi bom dan cùa dë quc My. 我 们 多 少 同 
胞 死 在 美 帝 国 主义 的 粹 弹 和 枪 炮 下 。 
@)Mgoi vic dèu do dó mà ra. 一 毛 都 由 此 而 产生 。 
Không, nuwe Pháp khëng tré nen giàu có hon bai su bóc lọt thuac dja. 
不 ， 法 国 并 没有 因为 对 殖民 地 的 剥 前 而 变 得 更 加 窗 有 。 
6. 表示 相关 联 的 对 象 。 所 用 关联 词 主要 有 ; vói, dói vón, 
vë, cho 等 。 例 如 : 
(Via ròi, anh nói chuyên vói ai dáy? 刚才 你 跟 谁 说 话 呢 ? 
(Pi vói vån dë này, anh có y kién gi không? 对 于 这 个 问题 ， 你 有 
什么 意见 吗 ? 
Chúng tôi dang hàn vë vån dë nay. 我 们 正在 对 这 个 问题 进行 讨 
论 。 
(DD là möt cái hai lón cho nhàn din， 这 是 对 人 民 的 一 大 祸害 。 
7. 表示 行动 的 依据 。 所 用 关联 词 主 要 有 :theo，tuay theo 
等 。 例 如 : 
(DChúng tôi di thec anh nhé. 我 们 跟着 你 走 。 
(Chúng ta cin luôn luôn sta dói lê lái làm vigc tùy theo tinh hinh cu thê. 
我 位 要 根据 具 眉 情况 不 断 改 变 工作 方法 。 
8. 表示 排除 。 所 用 关联 词 主 要 有 ，trir，ngoii … ra, trür … 
ra 等 。 例 如 : 
(D Trü nhimg ngòi dang sát, ai cüng phši tiêm phóng dich. KÆ% 
者 外 ， 人 人 都 要 注射 防疫 针 。 
Ngoai anh Lý ra, kháng ai hiër rö viec áy mra. 除了 老 李 ， 再 设 人 
情 楚 这 件 事 了 。 
(二 】 联合 关 联 词 : 连接 词 、 词 组 或 句子， 表示 一 些 逻 辑 关 
系 的 词 是 联合 关联 词 ， 被 联合 关联 词 所 连接 的 成 分 在 语法 关系 上 
是 平等 的 。 如 và, vói, nhung, không nhung …… mà cón, vi 
een nên 等 。 例 如; 
(DChi iy va tõi uóng cà phé. 她 积 我 唱 咖 啡 。 
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(Q) Tri mua to nhung không nõi gió. 天 下 了 大 雨 ， 但 没有 起 风 。 
二 Vi iuwi nên dót. 因为 懒惰， 所 以 无 知 。 
联合 关联 词 表 示 的 逻辑 关系 主要 有 如 下 几 种 : 
1. 并 列 : 同等 的 成 分 并 列 地 联合 在 一 起 。 常 用 的 关联 词 有 : 
và, véi, cung, cùng või, cūng nhu 等 。 
吐 最 常用 。 它 可 以 连接 各 种 词类 和 各 种 词组 。 例 如 ， 
DHuyên ta có thé trông rau, dšu, khoai, sän và cây än quå. RE 
LARA. sk. HW, A NRPEHR, 
(Chung tõi thio luán và già; quyët ván dë này. 我 们 讨论 并 解决 这 
个 问题 。 
(Day là môt ngói nhà to và dep. m k P 0 X ñ X. BRJE É PST, 
@)Lóp chúng tõi có 8 nu sinh và 9 nam sinh. 3ETIBES A Z ZE fil h, 
名 男生 。 
闪 也 可 以 连接 分 每 。 例 如 ， 
Anh di và tõi së ë iai. RE, RETE. 
Anh tim nó và báo në dén 者 rv， 你 去 排 锡 ， 让 他 到 这 里 来 。 
在 现代 越 谨 中 还 出 现 了 用 và 连接 每 子 的 现象 。 例 如 ， 

Ngày mai, các em mang nhung tranh minh vë đén. Và 
chúng ta së chon nguói có búc tranh dep nhát làm hoa si. HH 
天 ， 你 们 ( 指 小 学 生 ) 把 自己 的 画 带 来 。 我 们 要 推举 面 得 最 
好 的 人 为 画家 。 

vén, cung, cùng vei 一 般 用 来 连接 代词 和 名 记 。 例 如 : 

(D Tëi cùng (vói, cùng vòi) anh áy hoc tiang Viët # Viêt Nam. 我 和 

他 一 起 在 越南 学 习 越 语 。 

Dòng chí chú tich cùng (véi, cùng vón) nông dân ciy lúa ë ngoài dòng. 
主席 同志 和 农民 一 起 在 田 里 插秧 。 

Quin voi din nhu cá vói móc. 罕 与 民 如 鱼 与 水 。 
有 了 时 vói 也 可 连接 动词 。 例 如 : 

Hoc v6i hành phái di dái. 学 与 行 要 并 行 。 
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cüng nhu 常用 于 书面 语 。 例 如 : 

Chúng ta dà thu duoc nhiëu két quà to lón vë mát chinh tri 
cüng nhu vë mit kinh té. 我 们 在 政治 和 有 和 经济 方 面 都 取得 了 已 
大 成 就 。 

2. 递 进 : 被 连接 的 成 分 有 一 层 进 一 层 的 意思 。 常 用 的 关联 
WA: mà, không nhung … mà còn … 例如 : 

(DGian nhà này ring mà mát. OK[BJPE FK RK Y 3, 

Hó Chú tich khang nhëng lš môt nhà yéu móc vi dai, mà còn là mët 
nhà cách mang vë sàn giàu tinh thin quóc té nga. 胡 主 席 不 世 基 一 位 伟大 
的 爱国 者 ， 而 生还 是 一 位 富有 国际 主义 精神 的 无 产 阶级 革命 家 。 

nira là, huóng hó (huóng chi) 也 是 表示 递 进 关系 的 关联 请 ， 
表示 比较 起 来 更 进 一 层 的 意思 。 在 它们 后 边 的 分 句 经 常 是 只 有 主 
语 ， 甚 至 在 它们 的 后 边 没 有 任何 成 分 。 例 如 : 

中 Xe dap còn dudi kip huóng hò ô- tô. 自行 车 都 能 追 得 上 ， 何 况 是 
汽车 呢 。 

DTré con còn hiëu nia là nar lém. 小 孩 都 懂 ， 何 沈 基 大 人 人 守 。 

(Cái dó anh còn giäu nira là. HERTA, P EEE. 

va chäng, và lai, hon na 也 都 是 表示 递 进 关 系 的 关联 词 。 相 
比 之 下 ， 它 们 表示 进 一 层 的 意思 不 如 không nhing … mà cón … 
明显。 例如 ， 

人 Nuec ta dåt róng vå lai ngudi nhi. 我国 地 大 ， 而 且 人 做 。 

D Nudc Viêt Nam nhišu läm sàn, và chäng nhiéu khoáng sån, nën 
nguan hàng xuát khàu thåt dói dào. 越南 有 许多 林产 ,而 生还 有 许 包 矿 
产 ， 所 以 出 口 资源 很 丰富 。 

GD Anh áy là nguċi hitt du, hon nüa, anh äy con hay giúp do ngusi 
khác. ”他 很 情事 ， 而 且 肯 帮助 别人 。 

3, 选择 : 表示 在 被 连接 的 成 分 之 中 选择 一 个 。 常 用 的 关联 
词 有 : hay, hay lå, hošc, hošc l, ÆA PAH hay, hay là, 
不 用 hošc, hošc a3。 例如 : 
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(DBát cë xa hay gån, ta cùng ph 直击 无论 远 或 近 ， 哨 们 都 得 去 。 
也 Ham nay hogc ngày mai anh áy së lai day. 今天 或 者 明 无 ， 他 要 到 
这 里 来 。 
(Anh åy di hay là tôi di eing dvor. 他 去 或 者 我 去 都 行 。 
地 Chira biét ngày mai nó di hay là tôi di? 不 知道 明天 是 他 去 还 是 我 
去 ? {不 用 hošc) 
(DDét này nën trông khoai hay trông sån? 这 块 地 应 该 种 甘 暮 还 是 种 
KE?! 【不 用 hošc) 
hošc (hošc là) 可 以 成 对 使 用 。 例 如 : 
Bon thuc dân Pháp hoigc bó chay hoic dàu hàng. ”法国 将 
民 者 或 者 逃跑 了 ， 或 者 投降 了 。 
4. Æ: 使 前 后 句 的 意思 连贯 起 来 。 常 用 的 关联 词 有 ; 
våy, ròi, thi ra, thé là, thé thi, tháo nào, ngoài ra 等 。 这 些 关 联 
词 主要 是 连接 分 名 的 。 
váy 用 来 辽 接 上 文 ， 表示 按 照 情 理 得 出 的 结果 ， 类 似 汉 语 的 
“那么 "”。 常 与 thi EH. Pim; 
Ðåt quá, vày thi thôi không mua. 太 责 了 ， 那 就 别 买 了 。 
vay 还 可 以 表示 因果 关系 中 的 结果 ， 类 似 汉 语 的 “因此 、“ 所 
以 ”。 例如 : 
Mói óm khài, váy phài nghi ngoi dà. 病 才 好 ， 因 此 要 先 
休 电 休息。 
ròi 可 以 连接 分 句 ， 也 可 以 连接 词 或 词组 〔 常 是 动词 )， 表 未 
行为 在 时 和 间 上 是 先 后 相 接 的 ， 类 似 汉 语 的 “然后 "、“ 接 着 ”"。 例 
如 
Trong phòng khám banh， chi hẹ si thr nhiër dó cho anh áy, ròi hác si 
båt mach, nghe phi, xem lu5i rát cin thin， 在 诊室 里 ， Pr L S fb pü ia 
E, REKREAS, ih. EEH. 
(QDëng chi lai dšng kia có bó, dán rði bë ngay vào thung thy kia. f: 
到 那 边 ， 那 里 有 浆 糊 ， 贴 好 后 投 到 那个 信人 简 里 。 
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thi ra 表示 发 现 从 前 不 知道 的 情况 ， 含 有 忧 然 明 白 的 意思 。 
类 似 议 语 的 “原来 "。 例 如 : 

Lâu không lai, tung di dåu, thi ra óm. 很久 没 来 ， 以 为 
是 上 哪儿 去 了 ， 原 来 是 病 了 。 | 

thé là HERE EX, ERRETENA, H thé là 引 
出 由 于 上 述 情 次 而 导致 的 结果 。 类 似 议 鸽 的 “于 是 "、“ 这 人 么 一 
W. Pm: 

Chiêu hôm qua, vira lao dóng xong, chi Hoa di tám ngay, 
thé là dêm hôm dó chi áy bi sót. 昨天 下 午 ， 刚 劳动 完 ， 阿 花 
姐 就 去 洗 误 ， 于 是 当天 夜里 她 就 发 起 烧 来 。 

thé thi 与 våy thi 的 意思 相近 ， 也 是 表示 按照 情理 得 出 的 结 
Ro DI; 

(Giày só 37 da bán hét ròi dòng chia. AHE, 37 BEXT. 
Thé tbi cho tôi só 38 eung duge. WAAR 38 号 的 也 行 。 
SBi khinh mit, thé thì ai khang túc. 受到 诚 视 ， 谁 能 不 气 恼 。 

thio nào 表示 明白 了 原因 ， 不 再 觉得 奇怪 了 。 类 似 汉 语 药 
“难怪 ”、“ 怪 不 得 "。 例 如 : 

Anh ta gian có khác, tháo nào cú nghe tháy tiéng gó cira nhà 
là mät mày xanh xám! FEAH, EE RRT], 
脸 就 发 日 ! | 

ngoài ra 有 平 列 男 起 ， 承 上 起 下 的 作用 ， 类 似 汉 语 的 “此 
外 ”"、“ 除 此 之 外 ”。ngoii ra 党 与 on 配 拱 使用。 例如 : 

(ao là nông sån chinh, ngoài ra còn có ngô, khoai, sin. 

太 米 是 主要 的 农产品 ， 此 外 还 有 玉米 、 甘 暮 、 木 暮 。 

5. HI F ER, Re: 党 使 用 成 对 的 关联 词 。 如 vi 
= cho nên {因为 …… 所 以 )，tuy … nhung (5228. BE), néu 
… thi (如 果 …… PK), dü … nhung (尽管 …… 但 是 )，hé … thi 
(da) (—8 -7 38), thà … chi (CP nf... 也 不 ) 等 。 这 些 关 联 
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词 的 用 法 参看 复句 部 分 。 
三 、 一 些 第 用 关联 词 的 用 法 


ò: 关联 词 如 是 由 动词 g 转化 成 的 。 如 T6i ò phóng só 109 
(我 住 在 109 导 房 间 )。 在 这 个 句子 中 , 5 Wsi A 5 组 成 的 
关联 词 结构 常 作 状语 ， 主 要 表示 下 列 几 种 意思 ， 

1. 表示 活动 进行 的 地 点 或 某 种 情况 存在 的 地 点 。 例 如 : 

(D Tëi hoc ë tung Dai hoc Ting hop Ha Nói. 我 在 河内 综合 大 学 学 
可 。 

(DHim nay, anh Hoa nghi ë nhà. AXB Esa KL. 

Anh áy dang doc bài ó ngoài sån. 他 正在 院 予 外 面 读书 。 

(DO nuóc ta, tir Nam chi Bác, ngum nuóc có dù. ÆRE, MAA 
Tj, KERE, 

表示 活动 进行 地 点 的 关联 词 结构 一 般 放 在 动词 或 裤 语 之 后 ， 
表示 某 种 情况 存在 地 点 的 关联 词 结构 常 放 在 句 首 。 

2. 表示 出 发 点 。 关 联 词 结构 放 在 动词 之 前 或 动词 与 趋向 动 
户 之 间 。 例 如 : | 

Anh Minh vira ë nhà dén. 阿 明 刚 从 家 里 来 。 
@ Chi åy ë ngoài sån buóc vào. WMATA ERE, 
(@Chi áy bute 5 ngoài sån vio. 她 从 院子 儿 面 走 进来 。 
3. 表示 相 情 、 信 和 任 、 和 依靠 的 对 象 。 例 如 ， 
Chúng tôi tin & anh låm. 我 们 很 信任 你 。 
(Làm duge viëc dó chinh là nh môt phàn ë cic anh dáy. 这 件 事 能 
8FRIRK FE EDI S Kik T i—i. 
(Q Trong cng cuóc kién thiêt dó, móc nhà trông mong ghò eri & các 
, cháu råt nhiêu. ”在 这 项 建设 事业 中 ， 祖 图 对 你 们 寄托 着 很 大 的 希望 。 
由 ó 组 成 的 介 订 结构 还 可 以 作 谓 语 ， 表 示 原 因 。 例 如 ， 
(DViëc này, ió tõ. AIE, HERSE. 
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(Q Cái dó là ë anh ché không phàila 6 tôi. 那 是 由 于 你 ， 而 不 是 由 于 
我 《造成 的 )}。 
由 6 组 成 的 关联 词 结构 还 可 以 作 定 语 ， 表 示 所 在 的 地 点 。 
例如 : 
Diêu kiên ó day tót lám. 这 里 的 条 件 很 好 。 
tai: 由 tai 组 成 的 关联 词 结 构 主 要 表示 两 种 意思 : 
1. 表示 活动 进行 的 地 成 或 菜 种 情 视 存在 的 地 点 。 用 法 基本 
上 与 ó 相同 , .但 多 见于 书面 语 。 例 如 ， 
Dai vô dich bóng bàn châu A lån thë ba të chic tai Binh Nhuëng tü 
ngày 25 — 4 dén ngày 7-5-1976. 第 三 届 亚 洲 乒乓 球 锦 标 赛 自 1976 年 
4 H 25 H£ 5 H 7 HA 3828 47, 
Hóm qua, tai Hà Në, doàn dai biëu Chinh phù nue ta da hó; dàm van 
Poan dai biëu Chinh phù mnie Cëng haa Nhân dán Trong Hoa. PER, # 
酒 内， 我 国 致 府 代 表 图 与 中 华人 民 共 和 国政 府 代 表 团 举行 了 会 谈 。 
2. APRA, HRA REE. Mii: 
中 Tai anh mà vic åy hòng. HF, WETAH T 。 
加 Cai dó là tai t. 那 是 由 于 我 《造成 的 )。 
由 tai 组 成 的 关联 词 结构 可 以 作 吓 语 ， 表 示 所 在 的 地 点 。 例 
如 : 
Dai sú các nuóc tai nuóc ta dā tói du cuĝc mit tinh. 各国 
sSKELKEH y ES. 
tir: 由 tü 组 成 的 关联 词 结构 主要 表示 两 种 意思 .: 
1. 表示 出 发 地 点 。 例 如 ， 
DSong Hàng bát nguòn tm Vin Nam. TMS OF Z ES, 
DM thing quan hai dang gic hai tay tir mót ngách nhé chui ra. 一 
ARI 3E3M AUT) thE f BE. 
Dän ta dá láy Ri nuóc Vit Nam tü tay Nihat chú khàng phái ta tay 
Phip. 我国 人民 是 从 日 本 手中 而 不 是 从 法 国手 中 夺回 越南 的 。 
2. 表示 时 间 起 点 。 一 般 习 惯 于 放 在 句 属 ， 也 可 以 放 在 句 首 。 
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例如 : i 
. DMa ngu da dåy tù tång sång. 大 家 一 清早 就 起 来 了 。 
(Ho di rir näm giò sáng. 他 们 是 旱稻 五 点 钟 走 的 。 
(Tü nám 1952, tôi dā di miên Bás. RA 1952 年 就 来 到 北方 。 
tü 后 是 疑问 时 间 词 ， 则 一 律 放 在 句 必 。 例 如 : 
(Anh áy óm t bao gò? 他 是 什么 时 候 病 的 ? 
(Ta së båt ååu làm të máy gó? IULAI F? 
t 常常 和 dén EH, AA “tu *…* 开 np…”( 从 …… 到 …*…) 这 
一 格式 ， 表 示 时 间 、 处 所 成 范围 。 例 如 : 
„ DTù näm 1952 dén näm 1960, tôi hoc ë Hài Phòng. 从 1952 年 至 
1960 年 ， 我 在 海防 学 习 。 

DOac anh di tir Bác Kinh dén Thuçng Hài mát máy ngày? 你 们 从 北 
京 到 上 海 用 了 几 天 时 间 ? 

Tù ngành cng nghitp dën ngành nông nghiép, tü ngành giao du: dén 
ngành van hóa, tát cá mçi mgt dèu dugc pbát trên nhanh chóng. 从 工业 
到 农业 ， 从 教育 到 文化 ， 各 个 方面 都 得 到 迅速 发 展 。 

vë: 由 vw 组 成 的 关联 词 结构 主要 表示 两 种 意思 ; 
1. 指出 涉及 的 范围 或 方面 。 例 如 ;: 

(D Vë moi mät, chúng ta dā dat nhimg thành tich tót. 我 们 在 各 个 方 
面 都 取 是 了 好 成 绩 。 

DHe dang nói vë thoi su Miên Nam. 他 们 正在 谈论 南方 的 形势 。 

Q hoc thuyét vë ngú im be 语音 学 方面 的 学 说 

súc manh vë tinh thian #7 J 
有 时 是 指出 导致 出 现 某 种 情况 的 根源 。 例 如 : 
Bon mat thám rit lo so vė nhüëng hoat dóng cüa chi. 特务 
们 由 于 她 的 活动 而 感到 非常 恐惧 。 
2, 表示 达到 某 个 时 间 。 例 如 ， | 

(DVë cudi nám hay có gió mùa Dòng- båe. P| T EA, % 8 9; At 2 
BL. 

Hêm nào anh åy cüng sót vë chitu. 每 天 ， 一 到 王 午 他 就 发 烧 。 
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vào: 由 vào 组 成 的 关联 词 结构 主要 表示 两 种 意思 ， 
1. 表示 相信 、 人 信任、 依靠 的 对 象 。 与 关 词 词 o 柯 似 。 例 如 ; 
TTai tin vào anh. E EW 
(EXmg có trông vào hin mà hong viéz. SURB fh. ME21F3EBJ.O 
2. ERIA., WHEA. Aim: 
DTa dén vào mùa hè nām ngadi. 我 是 去 年 更 天 来 的 。 
@ Chúng tai'hop vào 3 giò chëu. 我 们 下 午 三 虑 开会 。 
dë; 由 dë 组 成 的 关联 词 结构 表示 目的 。 慎 后 必须 是 动词 、 
述 补 词组 或 主 请 词组。 dé pa H 5 Sin] yi| X: kin £h R — 85 EE ir TE i 
ESA a m, Æ dè js 53 Fin] 28 s; Bin B, SHT S € WAN. 
整个 关联 词 结构 可 以 斌 在 句 首 。 饼 如 
Sóng dë chitn dáu, 活着 是 为 了 战斗 。 
(Chúng tài làm viëc hét sie minh dë phu vu Tó qué. RARE 
力 工作 ， 为 祖国 服务 。 
(Chúng tõi hát dé moi nguċi nghe. 我 们 噶 给 拟 有 的 人 听 。 
DDE hoc tip có két quá, chúng tài phài luyên táp nhiiu， 为 了 使 学 习 
取得 效果 ， 我 们 必须 多 作 练 习 。 
OPè tht cë moi ngudi duge sóng hanh phúc, chúng tôi phài thù tiêu chë 
dö boc kk. 为 了 使 所 有 的 人 过 上 幸福 的 生 话 ， 我 们 必须 消灭 届 削 制度 。 
bång: 由 bång 组 成 的 关联 词 结构 主要 表示 下 列 儿 种 意思 ; 
1. 活动 所 用 的 工 其 或 方式 。 关 联 词 结构 一 般 放 在 谓语 动词 
(或 述 补 词组 ) 之 后 。 有 时 为 了 突出 工具 训 方 式 ， 关 联 词 结构 也 
可 以 放 在 名 首 ， 这 种 方式 ， 在 政论 文中 更 为 常见 。 人 和 例如: 
DAnh di bàng xe dap 站 和 你 骑 自 行车 去 啊 ? 
Chúng tài än corn häng düa. 我 们 用 桂子 吃 眠 。 
Q Bang lyu dan và tiêu liên, quên ta dë tiéu dit gon toán dich di dåu. 
我 军用 手 福 痢 和 冲锋 枪 全 歼 敌 人 的 先头 部 队 。 
D Bång nhing có ging råt ión và liên tuc tran màt trin thüy lgi, nhin 
din Trung Quóe dš dàn dän han chê và chiên thing thiên tai. 中 国人 民 通 
pr K JIR ek EBE K'HULFBIRJ55 J), BARF gy 8 ELI S IR RE T OK , 
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2. 制作 东西 的 原料 。 关 联 词 结构 放 在 谓语 动词 之 后 。 有 了 时 
关联 词 结构 还 可 以 作 定 语 或 直接 作 谓 语 。 例 如 ， 
Quân ao chúng tôi may bång vài nàu. #⁄ ti] 83 4 WB E Hi Pe 5, a t8& 
的 。 | 
QD Cái bàn bing gå này tôt läm. BERMETIT. 
Chitc nbin này bäng ving. 这 只 戒指 是 金 的 。 
3, 表示 程度 祖 当 于 对 上 比 的 事物 。 例 如 ， 
Cái nhà này cao bång cái nhà kia. 这 同属 子 司 那 朵 屋子 一 样 高 。 
Anh åy chay nhanh bàng tõ. 他 中 的 同 我 一 样 快 。 
者 加 和 否定 副词 khing 或 chura MAR ERR FA E yg. 
例如 : 
(DCi nba này không cao bång cài nba ki. 这 全 司 子 不 如 那 间 说 子 


QD Cai nba này cao không bång cái nhà kie. BARTARAF 


(Anh áy không chay nhanh bing tôi. 他 不 训 我 踊 的 快 。 
@ Anh áy chay không nbanh bing tõi. 他 不 如 我 跑 的 快 。 
: 作为 主 从 关联 词 ， 由 véi 组 成 的 关联 词 结 梅 主要 表示 
FILERE. 
1. 表示 活动 的 条 件 、 方 式 或 态度 。 AKAA 般 放 在 谓 
语 动 词 (或 述 补 词组 ) 之 后 。 有 时 为 了 突出 条 件 或 态度 ， 关 联 词 
结构 也 可 以 放 在 句 首 。 例 如 ; 
(D Chúng ta dā båt du läm cách mang vói hai bin tay tráng nhung mà 
chúng ta dà tháng dé quóc vå phong kién. 我 们 是 未 手 空 产 开始 搞 革 命 
的 ， 然 而 我 们 却 战 胜 了 帝国 主 多 和 封建 主 多。 
(Q Anh nhin lai me vë; vë nghi nge. 他 以 怀疑 的 态度 又 看 了 看 母亲 。 
QD Véi kë hoaeh ró ràng và thiét thye càa Hei nghi, või lông hëng hái cia 
toàn thé dán quán du kich, toi cbic ring dàn quân du kich së làm tròn nhiëm 
vu vë vang. fat ES WB Sh Pt 3 WJ ir hl, FARREA E 
极 性 ， 我 确信 民兵 游击 队 一 定 能 完成 光荣 的 任务 。 
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2. 指出 行动 所 向 的 对 每 。v6i 常 包 含有 强调 所 问 对 象 的 意 
味 。 鲍 如 ， 
(DC giád báo véi cãu té à? {可 以 不 用 wii， 用 了 vei 就 含有 强调 
所 向 对 象 的 意味 )} 老师 对 你 这 样 说 的 ? 
@ Vi nbing 二 trên, chúng tõi * trinh trong tuyên bó vor thé gidi ring 
… 由 于 上 述 理由 ， 我 们 …… 向 全 世界 郑重 宜 布 …… 

@Thång ba Tri thé nào cüng quay vë voi cách mang. (也 可 不 用 

vá 知 三 他 无 论 如 何 也 会 回 到 革命 队伍 中 来 的 。 
3. 指出 共同 行动 的 对 象 。 鲍 如 : 
(DNgày mai tôi së di choi váj anh. 明天 我 后 你 一 起 去 玩 。 
(Các em nba düa vui véi nhau. 小 朋友 们 在 一 起 玩 贾 。 
在 实际 语言 运用 中 ， 有 时 要 依 符 具体 的 语言 环境 来 区 分 
2.3. 两 种 意思 。 如 "TSi hoc vei anh 地， 可 以 是 “我 和 他 一 起 学 
Y PAUE “REEF.” 
4. 措 出 涉及 的 对 象 。 谓 语 可 以 是 动词 ， 也 可 以 是 形容 词 。 
例如 : f 
Làm thë không šn khóp vói chú truong da dë ra. FEW- 88 tH B*J 
EETAS. 

(Lúc nào thày Mā cūng vui vë või chúng tõi. 马 老师 和 我 们 在 一 起 
时 总 是 高 高 兴 兴 的 。 

DTre là môt thir cây thân thuóc või moi nguvi dàn Vitt Nam. XÆ 
南 人 来 说 ， 竹 于 是 一 种 非常 热 悉 的 植物 。 

表示 这 种 意思 的 关联 词 结 构 、 有 时 也 可 以 放 在 句 首 。 例 如 : 

(D YVëi tõi, dièu dó råt quan trong. 对 我 来 说 ， 那 件 事 很 重 标 。 

(Vé ng, su hoc vån khóng am gi. 对 他 来 说 ， 学 问 没 有 利 径 用 

场 。 

5. 指出 导致 出 现 某 种 现象 的 事物 。 例 如 : 

ODTao së khó vi nó. Ra A AAB m NA rk h e 

@Chi áy còn mét või chuyën này. 她 还 在 为 这 事 操劳 呢 。 

6. 表示 拥有 的 内 容 ， 关 联 词 结构 作 定语 。 例 如 : 
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(DNhian dàn mièn Bic da ty xay dung dige 7.000 truċme lëp dán lap cáp 
mot vói 39 van hoc sinh. ”北方 人 员 目 己 建 立 了 七 干 个 第 一 级 民办 学 校 或 
BE, SET AAE, 

(Q Viét Bic vói nhung núi cao rimg rárn, või nhung cánh dòng phi nhiêu 
bát ngàt a ngi chón rau cšt rón cüa cach mang Viêt Nam. 拥有 高 山 密 林 
和 和 广阔 肥沃 土地 的 越 北 是 越南 革命 的 诞生 地 。 

voi 作为 联合 关联 词 ， 它 主要 是 用 来 连接 民 词 和 和 名词 的 ， 宕 
并 列 关 系 。 用 了 v6i 就 意味 着 它 世上 所 连接 的 事物 之 间 存 在 着 紧密 相 
连 的 关系 。 例 如 ， | E 

DQuin voi din nhu cå vb noc. 军 与 民 如 鱼 与 水 。 

Q) Nbu hinh voi bóng, không roi nhau mat buče. EETA, 

vi: 作为 主 从 关联 词 ，vi 与 和 名词、 代 启 或 名 词 词组 结合 
成 关联 词 结构 ， 主 要 表示 两 种 意思 。 

1. 表示 原因 。 关 联 词 结构 亦 在 句 尾 。 例 如 

Biét bao dŠóng bào ta chét vi bom dan cùa dé quóc My. 我 
们 多 少 财 胞 死 于 美 帝国 主义 的 炸弹 和 枪 焰 之 下 。 

2. 表示 上 目的。 例如; 

(DBiër bao liêt sí dá dó máu hy sinh vi nhán dán, vi Të que. £3 

+L3AB., JEHA. 

(Chúng tôi dáu tranh vi hanh phúc cùa nhân logi. 324239 A 38 69 * 

Wa L $. 

KARAREN, ATAATA, > 
KARE EREZA, AEE A H 
关联 词 mà 与 之 配合 ， 或 者 在 关联 词 结构 之 后 有 语音 上 的 停顿 。 
例如 ， 

Chúng chi vi quyën lgi cå nhán ich ký mà giy ra chiën tranh xim hroc. 

他 们 家 位 为 了 利己 的 个 人 权利 而 改动 斌 略 战争 。 

(Vi su tiên hà cùa con nguëi mà chúng tói nghiën ciu khoa hoe. 我 

们 为 了 人 凑 的 进步 而 进行 科学 研究 。 
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BV Tü quóc chúng tõi chién dáu suót dòi. 为 了 祖国， 我 们 战斗 终 
生 。 
用 dë, vi 组 成 的 关联 词 结构 都 能 表示 目的 ， 它 们 的 区 别 在 
F: a 只 能 和 动词 或 述 补 词组 、 主 谓词 组 结合 ，vi 只 能 和 名 词 、 
代词 或 名 词性 词组 结合 。 如 能 说 Chúng tôi chién diu vi dóc láp 
cüa Tå quóc. 《我 们 为 相国 的 独立 而 战斗 。) 不 能 说 Chung tëi 
chién đáu dë doc láp cüa TŠ quóc. 而 要 说 Chúng tôi chiên dáu dé 
giành dëc lâp cùa Tó qulc.【〈 我 们 为 元 得 祖国 的 独立 而 战斗 。) 
vi 作为 联合 关联 词 ， 它 主要 是 连接 分 名 ， 表 示 原 因 。 例 如， 
Anh áy tiên bó nhanh vi anh áy råt chim hçc. 他 进步 快 是 因为 他 
学 习 很 刻苦 。 
(Q Gia dinh này thiéu an vi hai biéng. X 88 R uz hr 2238. 
do: 作为 主 从 关联 词 ，do 和 和 名词、 代词 或 和 名词 词组 结合 ， 
组 成 关联 词 结 构 ， 主 要 表示 三 种 意思 。 
1. 表示 出 发 点 。 饼 如 
(D Quán ta do hai ngå tién vào thành phó. 我 军 从 两 路 进入 城区 。 
DMS hai chiy ra do cac l5 mô hõi 6 da. 汗水 从 皮肤 上 的 汗 扎 排出 。 
2. 表示 原因 ， 指 出 事物 产生 的 根 由 。 例 如 : 
Möt hôm, do môt su tinh c>, y biét duge tën ch. 有 有 一天， 由 于 一 
件 但 热 的 事 ， 他 知道 了 她 的 名 字 。 
(Do dó, måt só dëng ngudi Pháp 8 hiu thêm và Vitt Nem. WEH 
国人 由 此 而 进一步 了 解 了 越南 。 
表示 1.2. 两 种 意思 的 关联 词 结 构 通常 放 在 谓语 动词 之 前 。 
有 时 ， 在 关联 词 结构 之 后 可 用 关联 词 mà 与 之 配合 。 例 如 ， 
Cách mênh dš do Viët Bác mà thành công. 由 于 有 了 越 
北 ， 草 命 获得 了 成 功 。 
3. 引出 施 动 者 。 关 联 词 结 梅 要 放 在 谓语 动词 之 前 。de 的 这 
种 用 法 最 为 常见 。 例 如 ; 
(D Thuéc lá này do nhà máy Thäng Long sin xuit. 这 种 香烟 是 由 升 
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ER EFH, 
(Q Bó dåi qua sóng bång mët cái càu tre dô só do càng binh möi bác. 部 
队 是 使 用 工兵 新 架 起 的 一 座 竹 桥 过 河 的 。 
(DDoàn dai biéu do dòng chi An dán dåu dā lén drimg. 由 安 同志 率领 
的 代表 团 已 起 程 。 
do 作为 联合 关联 词 ， 它 主要 是 连接 分 名 的， 表示 原因 。 例 
如 : 
DDo Ding ta dá näm dúng thòi co thuán lgi iy mà cuóc tång khëi nghia 
da thinh công. 由 于 我 党 正确 地 掌握 了 这 一 有 利 时 机 ,. 总 起 义 获 得 成 
功 。 
加 Do nghèo kha ma sinh ra làm nhūng vitc bay ba. ASA m TH 
乱 七 八 精 的 事 来 。 
(Xe tôi giy do dám phai cây. 我 的 车 掩 到 树 上 ， 断 了 。 
bòi: 作为 主 从 关联 词 ，bot 与 名 词 、 代 词 或 名 词 词组 结合 ， 
组 成 关联 词 结构 ， 主 要 表示 两 种 意思 。 
1. 表示 原因 。 例 如 ， 
DKhông, nuée pháp khëng tró nën giàu có hom ba su bóc löt thuĝe dja. 
不 ， 落 国 并 没有 因为 对 黎民 地 的 剥 前 而 变 得 更 加 富有 。 
(Q Bi ai mi dóng bào mièn Nam dau khó? Bëi bon My và tay sai. FB 
J RE I PS J IP] 4 S ar? 因为 美国 鬼子 和 他 们 的 走狗 。 
2. 在 含有 被 动 意义 的 句子 中 ， 引 出 施 动 者 。 例 如 : 
(DB; trói buóc hëi tap quán cü. 被 旧 的 习惯 束缚 着 。 
Chùa xšy tür thói cich dšy dó möt nghin sáu trim nám hoi möt nbà su 
An ps， ”佛寺 是 一 千 六 百年 前 由 一 位 印度 和 尚 修建 的 。 
boi 作为 联合 关联 词 ， 它 主要 是 连接 分 句 ， 表 示 原 因 。 例 
如 ， 
中 B5i anh chšm chi hoc hành, cho nën mai có tién be ngày nay. 因为 
你 刻苦 学 习 ， 所 以 才 有 了 今天 的 进步 。 
G Nüi cao bei có dát bói, núi chê dát thép núi ngòi & diu? ”高 山 蚌 由 
土 堆 成 ， 山 嫌 地 矮 山 何在 ? 
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dói vói: dói vii 和 名 词 、 代 词 或 名 词性 词组 结合 ， 组 成 关联 
词 结构 ， 主 要 表示 两 种 意思 。 
1. 指出 涉及 的 对 象 。 情 如 ; 
(Dói v6i tôi viĝe này khëng quan trong ám. 对 我 说 来 ,这 忻 事 不 
很 重要 。 
Tuy váy, dó véi nmn Pháp, dòng bào ta vin giū möt thái 6 khoan 
hông vå nhin do. 虽然 如 此 ， 我 国人 民 对 法 国人 人 仍然 是 采 到 宽容 和 人 人 
道 的 态度 。 
2. 指出 动作 的 受 动 者 。 例 如 ， 

Dó: vo gan vàng da săt ctia dông bào, toàn thé quóc dán 
không bao gid quên, TŠ quóc không bao gió quên, Chinh phù 
không bao giò quên. 对 于 群众 的 赤 胆 忠心 ， 全 体 国 民 永 志 不 
记 ， 祖 国 永 志 不 和 已， 政府 永志 不 忘 。 

由 dói vói 组 成 的 关联 词 结构 除 作 状语 外 也 可 以 作 定 语 。 柄 
W: 
Thái dó dói vói viëc này cüa anh thé nào? 你 对 这 件 事 的 
AE? 
cho: cho 和 和 名词、 代词 或 名 词性 词组 结合 ， 组 成 关联 词 结 
构 ， 主 要 表示 商 种 意思 。 
1. 指出 给 予 的 对 象 或 服务 的 对 象 。 例 如 : 
(D Thë lå ching nhimg chimg khëng “báo bọ” ugc ta, trái lai, trong 
năm nām, chóng ds bán mée ta hai lån cho Nhát. AR, #BII AI B 
“保护 ”和 我们， 相反 ， 在 五 年 中 间 ， 他 们 两 次 把 我 轴 出 或 给 日 本 。 
(Các nhec sr FAy viét nhiëu hài hát cho thiéu ohi. 音乐 家 们 为 儿童 
3 06 a n. 
(Chi åy tim mra cho coon. WARTA. 
@ Chúng ta chiën dšu cho nën áóc lip cùa dát nuoc, iA 309 
sr lt L. 
2. 指出 关连 或 影响 的 对 象 。 倒 期 : 
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(D Tài liu này råt cin cho chung ta 这些 赛 料 对 我 们 非常 需要 。 

四 Nhing quan diêm sai làm äy råt có hai cho cóng tác. 这 些 错误 的 观 
点 对 工作 很 有 害 。 | 

Pé là måi hai lóm cho nhân dàn trong vòng. 对 地 区 内 的 群众 来 说 ， 
这 是 一 大 祸害 。 

OTa nghi mà buôn cho anh åy. 我 想起 来 就 为 他 难过 。 

cho 和 形容 词 、 动 词 或 主 谓词 组 结合 ， 组 成 关联 词 结 构 ， 表 
示 动 作 要 求 达到 的 结果 。 例 如 ， 

Em nào cüng eó chay lyi giin dë nhin Bác cho rō hon. 每 个 孩子 都 
尽 旺 路 得 车 近 些 ， 为 的 是 能 更 清楚 地 看 到 要 怕 伯 。 

Thé thi bào nó láy xe dap cüa ti mà di cho ching. 那 就 让 他 骑 我 
的 自行 车 快 些 去 。 

(Ta nën hét ste tim cho ra. 我 们 应 尽力 找 出 来 。 

Làm có cho xong. 努力 于 完 。 

全 Cha cho moi ngusi dën dóng dù. 等 到 大 家 都 来 齐 了 。 

有 时 ， 在 一 些 兼 语 式 谓 语句 中 ， 可 在 第 一 个 动词 后 加 关联 词 
cho 以 强调 关连 的 对 象 。 如 bào cho tôi biét (告诉 我 知道 )，day 
cho con hoc (HATE )o 

cha: cüa 和 和 名词、 代词 和 和 名 词性 词组 结合 ， 组 成 关联 词 结 
H, RETE, ARMAR. M sách cüa có gilio( 女 教师 的 
$$), lép hoc cüa chúng 说 《我 们 的 教室 1)，nai dung cta bài nói 
chuysn《 会 话 课 的 内 容 )。 有 时 cia 可 以 不 用 ， 归 纳 起 来 ， 用 与 不 
用 有 以 下 几 种 情况 : 

1. 中 心 词 是 动词 或 形容 词 转化 成 的 名 词 或 名 词性 词组 ， 必 
须 用 ciia。 W thing lgi cùa chinh nghia GE X WEAH, khó khin 
cüa chúng ta《 我 们 的 困难 )，wu di lai caa nhin dan (人 民 的 来 往 )， 
công cuac xày dung caa nuec nhà {国家 的 建设 事业 ) (着 nuerc nhà 
(国家 ) 是 xiy dung (建设 ) 的 补 语 就 不 用 ciia))。 

2. 表 领 属 关 系 的 定语 放 在 其 他 定语 之 后 ， 必 须 用 chas W 
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nhiém vu vě vang cta dòng bào (同胞 的 光荣 任务),，iio mói cha anh 
(IRÉ KAR), y kién nhān xét cña moi ngudi (AZKA), con 
yêu caa me (妈妈 疼爱 的 护 子 }，y muón cùa anh (WERA), lòng 
tin cüa nhân dan ( A RAII fE)e 

3. 中 心 词 是 指 动 物 的 词 ， 常 用 caas 如 triu bò cüa nông dàn 
《农民 的 牛 )，len cüa nhà cu Ly ( 李 大 节 家 的 猪 )。 

4. 中 心 词 指 亲 属 、 组 织 ， 或 指 身体 、 物 体 的 一 部 分 ，ctia 可 
用 可 不 用 ， 但 不 用 的 场合 较 多 。 如 bó wi (RE), nuóc ta (我 
E), Ding ta (3236), tay nó {他 的 手 )，milii thuyèn (#34), chân 
bèn 果子 腿 )，trueng (cüa) chúng tõi {我 们 学 校 )，Té quóc (cua) 
chúng ta (我 们 的 祖国 )，Chinh pha ( cila) nuóc ta (RSK). 

5. 有 些 场合 ， 用 cua 表示 领 属 关系 ， 不 用 cia 表示 性 质 ， 要 
注意 加 以 区 别 。 试 比较 : 


Ban ceña Viët Nam có ò khip | Tôi có máy ngòi ban Viêt 
mA tii. Nam. 
ta PS JHH AOA. Fo 我 有 儿 位 越南 朋友 。 
ý kiën cùa trên y kién trên 
上 级 的 意见 上 述 意见 


nguyën tic cüa hiu nghi nguyën tic htu nghi 
友谊 的 原则 友好 原则 f 


cie 与 名 词 或 代词 组 成 的 关联 词 结构 还 可 以 作 谓 语 或 某 些 动 
词 如 muon, mua, xin, láy, vay, doat, chiém 等 的 社 语 。 例 如 
Båt chi nay cua ai? ”这 枝 输 笔 是 谁 的 ? 
DAnh muon cua ai? 你 人 异 谁 的 ? 
二 Cii nhà tù Côn Lôn giét ctia chúng ta khang biét bao nhiêu dàng chi uu 
ú. HB ORA k 3 J 3241322 36]. 
eta 还 可 以 和 主 请 词组 (名 词 或 代词 4 动词 ) 结合 ， 组 成 关 
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联 词 结构 作 定 语 。 这 时 ， 主 谓词 组 中 的 主语 一 方面 是 中 心 词 所 指 
事物 的 领 有 者 ， 一 方面 又 是 行为 的 发 出 者 ， 中 心 词 指 行为 的 对 象 
或 结果 。 例 如 : | | 
Bài vim cùa các anh viét dá nóp cho chi bô rå. 你 们 写 的 
文章 已 经 交 给 支部 了 。 

thé mà: 联合 关联 词 ， 主 要 用 来 连接 分 句 ， 表 示 较 强烈 的 转 
折 关 系 ， 说 明 出 现 了 不 应 发 生 而 发 生 了 的 状况 。 讽 如 ; 

‘DTrace giåi phong, chi làm quanh näm suét tháng, du tit màt tói, thé 
må vin En dói mgc rach. 解放 前 ， 好 成 年 暴 月 辛 辛 苦 藻 地 干 ， 可 人 恨 然 按 
REE. | 

Ne ihit nghiép dá nhiêu, thé mà ur bán còn giän thoa. 失业 的 人 人 
已 经 况 多 的 了 ， 然而 资本 家 还 要 解雇 工人 。 

chi: 联合 关联 词 ， 主 要 用 来 连接 分 句 ， 表 示 转 折 关 系 ， 用 
cht 连接 的 复句 ， 前 一 个 分 句 表示 肯定 ， 后 一 个 分 句 表示 否定 。 
例如 : 

(DBon chúng chi nghi dén loi ich cùa minh, chi khëng bao giò nghi dén 
kri ich cüa nhân dân. 他 们 只 想到 自己 的 利益 ， 从 不 想 想 人 民 的 利益 。 
(Chi åy là hoa si chú không phåi là diën viên. 妨 是 画家 ， 而 不 是 演 
员 。 
有 了 时 chi 后 的 句子 是 用 反问 语气 表示 否定 。 例 如 ， 
DN5 chta! ”就 是 他 ， 难 道 还 会 是 别人 ! 
四 Tat vån còn nhé, chú quên thé nào dpe. 我 一 直 记 着 ， 怎 么 能 忘 
记 呢 ! 

mà: 作为 关联 词 ，ma 的 用 法 很 多 ， 主 要 有 如 下 几 种 。 

1. 表示 假设 关系 。 连 接 分 句 ，ma 训 在 表示 假设 的 分 句 的 主 
HAAHR, +Z WW p thi 配 拱 使用。 类 似 汉 语 的 “要 是 *。 例 
W; 

(DAnh mà giúp thêm mët tay thi công vic xong ngay. 要 是 你 帮 一 
把 ， 事 博 马上 就 完了 。 
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(Anh mà muðn di, tôi së cùng di vi anh. 体 要 是 想 去 ， 我 就 跟 你 
一 起 去 。 

2. 表示 转折 关系 。 连 接 词 或 分 句 ， 由 ma 连接 的 两 个 部 分 
意思 相反 或 相对 ， 后 一 部 分 修正 或 补充 前 一 部 分 ; 有 时 前 一 部 分 
是 否定 ， 后 一 部 分 是 肯定 。 类 似 汉 语 的 “而 ”。 例 如 ; 

DCai ra 一 出 一 6 này dep ma không tót. RAKEAN, BAET 
好 。 

(Th vài này råt tót mà già tièn cüng khóng dåt dâu. 这 种 布 很 好 ， 
HERET. 

Anh áy tim quyën tr dn mà khëng tim thiy. 他 找 字 典 ， 可 一 直 
HEF. 

BMy pip thue dán Pháp ë Viët Nam, mà kháng chiên Viét Nam vån 
thing，” 美 区 帮助 在 越南 的 法 国 殖 民 者 ， 然 而 越南 抗战 仍 乒 取得 了 胜 
利 。 

(Khong phái là nhin dàn các mie: trên thá giói sy dÉ quóc My mà là Aé 
quóc My sy nhin dán các nuóc trên thé gi. 不 是 世界 各 国人 民 怕 美 帝 区 
主义 ， 而 是 美 帝 国 主义 怕 世 界 各 国人 人 民 。 

3. 表示 承接 关系 。 通 常 连接 分 名 ， 也 可 连接 词 或 词组 。 被 
连接 的 两 个 部 分 有 承接 或 递 进 的 关系 。 例 如 : 

(DEhëng phái tói, mà cimg khing phai anh. 不 是 我 ， 也 不 是 你 。 

@ Mšt trán phát mën manh, mà Dàáng phit triin cūng khá. WEE 
发 展 壮 太 ， 党 的 发 展 也 不 错 。 

GOGian nhà này rng mà mát. RESTARE., 

4, 表示 目的 。ma 之 后 经 常 是 动词 或 述 补 词组 ， 整 个 关联 词 
结构 只 能 放 在 谓语 动词 的 后 而 。 和 常用 在 祈 使 名 中 。 例 如 

(DCác anh nën tim viëc mà làm, chi khëng nën cú ngòi y ë dây. 你 们 
应 该 找事 去 做 ， 不 应 老 在 这 里 闲 坐 着 。 

(2 Dày sóm mà xem mät tri moc. 早 些 起 床 去 看 日 出 。 | 

GOOQuán áo cüa mày dë dâu? Láy mà thay di. 你 的 让 最 搁 哪儿 了 ? $ 
来 换 上 。 
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5.ma 连接 中 心 语 和 人 必定 语 的 主 谓词 组 ， 中 心 语 所 措 事物 是 
主 谓词 组 中 谓语 表示 的 行为 的 对 象 或 时 间 、 地 点 。ma 也 可 以 不 
H. Hm: 

Chúng tõi råt thich bài mà thåy giáo vira wiing. 我 们 非常 喜欢 老师 
刚 讲 的 课文 。 

Q) Nhüng ngày tháng Tám lich sir lå nhimg ngày mà toàn dan ta tucmg 
nhó Chù tichHó Chi Minh. 共有 历史 意义 的 人 月 是 我 们 全 国人 民 怀 念 胡 
志明 主席 的 日 子 。 

(Me lai vë noi mà me dš timg công tác. AE X PA hh H Z T. El 
的 地 方 。 

6. 把 带 有 关联 词 vi, do, tai, theo ……: 的 关联 词 结构 连接 到 

动词 上 面 ， 或 与 vi,，do 等 配合 连接 分 各， 起 强调 作用 。 酌 如 ; 
Tù tru6c dën nay, vi bénh hep hei mà có nhüng sy ling cùng © 
自古 到 今 ， 存 在 着 因 狭 隆之 友和 而 不 和 的 现象 。 
(Deo dó mà giai cáp công nhán Viêt Nam truvsng thành -- 越南 工人 阶 
级 由 此 而 成 长 起 来 …… 
@Phåi theo dúng don mà dòng thučc. 要 按照 药方 用 药 。 
(D Vi con cái hu hòng ma cha mẹ dau lèng. 32 BREN JU S PET 58 C. 
BDo Dàng ta dä nåm dúng thöi co thuân lgi áy mà cube téng khi nghia 
dá thành công. HÍ TF3K3CIES0RIEE TR HAHN, Sd Y RB Eh. 

7. 放 在 疑问 句 或 反 语句 中 ， 起 加 强 语气 的 作用 。mi 经 常 放 
在 主语 后 或 疑问 代词 之 后 。 人 和 例如， 

DAnh mà cüng khang biét à? tE FAE? 

(Bài hoc này mà khó! ”这 课 课 文 特 能 说 难 ! 

号 Ai mà dai thá! REIZ] 

(DAnh iy làm sao mà hiëu duoc cô åy. 他 怎 必 能 理解 那 位 姑娘 啊 1 
(Sao mà em li làm thë 你 怎么 又 这 样 干 啦 ! 

thi; ERS TALAH. 

1. 表示 条 件 (RRE) 结果 关系 。thi 放 在 表示 结果 的 分 句 
之 前 ， 它 种 和 néu, hë, giá, miën là, muón, mà, có 等 词 配 搭 使 
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x 用 。 也 可 以 单独 使 用 。 例 如 : 
DNé không có nhán dän thi không dù hong thuc. 如 果 没 有 人 民 群 
众 ， 就 没有 中 名 的 粮食 。 
(HE ai dên tim tõi thi anh bào tõi dang ë thu viën. 要 是 有 人 人 找 我 ， 
你 就 说 我 在 留 书馆 。 
@ Giá có thi gio thi tôi cùng xin di. 假如 有 时 间 我 世 要 去 。 
@Miën lå có chi thi viĝc gi cūng thành. 有 志 者 事 竞 成 。 
全 Muin in quà thi phài trông ciy. 要 想 吃 果子 就 得 种 果树 。 
Anh có di thi em chò. 你 要 是 去 我 就 等 着 。 
(DDàu hàng thea hip thi së bi Pháp tuóc mát vo khi. 投了 送 受 协 则 被 
法 国 缴械 。 | 
2. 228 E| REKKAR, KOR Ja TARERE R tit 
FAEH, REEM- TEET FAEN. A: 
Chúng tôi m6i än com xong thi tròt tói. 我们 刚 吃 完 羽 天 就 黑 了 。 
全 Neng dàn dang ciy lúa trên cánh dòng thi trèi ma. 农民 们 正在 田 
PEBH, ETERNE, 
@Càng gån thing lgi thi càng nhièu khó khin. #Æ#IEH, BER 
RE, 
@ Anh chua dày thi iôi dā di rù. 你 还 没 起 床 我 就 走 了 。 
3. 表示 对 比 关 系 。thi 放 在 各 个 分 名 的 主语 和 谓语 之 间 。 例 
如 : 
Tôi thi lo, hån thi mimg. RER, WER., 
(Cài thi thuc dep, cái thi thye xåu, cái thi thuc méi, cái thi thuc cū. 
有 的 是 真美 ， 有 的 是 真 妖 ， 有 的 是 真 新 ， 月 的 是 真 昌 。 
4, 表示 让 步 关系 。 用 thi 把 两 个 重 自 的 词 连接 起 来 ， 有 时 有 
“虽然 ”或 “尽管 ”的 意思 ， 有 时 是 表示 无 所 谓 、 不 在 平 。 例 如 : 
(DDep thi dep thit nhung không bèn läm. 好 看 是 真 好 看 ， 但 不 太 结 
实 。 
(@Dau thi dau, sa gi ERARE, Hit! 
Khé thi khó, ta vån ctr lim. PE, PRAEEST., 
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5. 放 在 主语 和 谓语 之 间 ， 根 据 具 体 的 语言 环境 ， 有 时 是 强 
调 主语 ， 有 时 是 强调 谓语 。 鲍 如 : 

Chi áy hoc tiéng Nga. Të së hoe tiéng Anh. (Còn) Chi thi së hoc 
tiéng Vi, ”她 学 俄语 ， 我 学 英语 ， 你 呢 ， 学 越 语 。( 强 调 主语 ) 

@ Bà thi tát cho môt cái báy giò, dimg lio! 我 非 纵 你 一 耳光 不 可 , 
ARERR! {强调 谓语 } | 

6. RERE {经 常 是 时 间或 处 所 状语 ) 和 句子 之 间 表 示 语 
谓 上 的 停顿 。 例 如 | 

(D'Truóc kia thi ông åy là ban või tao. HER, WERHMMAE. 
(Bay gió và ë dšu thi cang thé thôi. 上 服 证 在 醇 儿 都 那样 。 
7. RREH RARA PA REA, EE 25 BREA 
重点 。 例 好 ， 
(DTëi thi tôi xin chiu. RE, ERIT. 
Tôi thi ôi khang döng y nhu thé. ”我 及， 我 不 同意 那样 干 。 
Làm thi vin lim tòn. 干 是 会 干 完 的 。 
(Án thi khang na än. EERS IHE, 

8. Ë T AJ, REITA, SA 9h3m sk AS WH YM BJ TE Vo 
FR: 
(DOng då biét li ròi ché? 你 知 错 了 吧 ? 

Väng, thi biét li. 14, SË T. 

Anh có di không? WEB? 

Thi tôi dš báo là không ròi, còn phài hôi gi nial 我 已 经 说 过 不 去 了 ， 
HERA! 

met cách: 它 的 作用 蚌 引 出 双 音 节 形 容 词 (有 时 形容 词 本 身 
还 带 有 状语 )， 作 动词 或 形容 词 的 状语 ， 放 在 中 心 词 之 后 ， 表 示 
强调 。 傅 如 : 

Mia xuin åm áp dà vë möt cách dót ngàt. RH, WEHE < Wk 
来 到 了 。 
(Hai anh åy thin måt mët cách la thuryng. 他 们 俩 异常 亲密 。 
在 动词 谓语 名 里， 如果 动 词 带 有 补 语 ， 由 môt cách 引出 的 
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状语 放 在 补 语 之 后 。 例 如 ; 
(DChúng bóc lot cong nhån ta môt cách vå cùng tàn nhin. 他 们 极其 
SE BA3MHU T À. 
加 Chi áy làm viëc môt cách chàm chi. 她 勒 奋 地 工作 。 

车 补 语 是 一 个 词组 ， 并 且 与 动词 结合 得 比较 松散 时 ， 由 môt 
cách 引出 的 状 于 一般 仍 放 在 补 语 之 后 ， 但 也 可 以 放 在 补 请 之 前 。 
例如 : f 

Dông chi áy da phin tich các vån dé quóc té môt cách ti mi. 

IEAA T A Rh ESTs E. 

PT LLX: 
Dong chi áy dā phån tich môt cách tí mí các ván dë quéóc té. 
再 如 : 

Ngày mëng 5 tháng 5, chúng tôi da tó chúc Ë ký niêm sinh 
nhát Các Mác môt cách long trong. AHER, RHEE 
行 了 卡尔 马克 思 诈 谋 纪 念 会 。 

也 可 以 说 : 
Ngày mangs tháng 5, chúng tài dá tó chúc môt cách long 
trong lê ky niêm sinh nhåt Cac Mac. 

ring: 原来 是 一 个 动词 ， 意 思 是 “说 "。 如 ching nói ching 
ring {不 言 不 语 )。 在 现代 越 语 里 ，riing 单独 用 作 动 词 已 很 少见 ， 
现在 主要 是 用 作 关 联 词 ， 连 接 表 示 谈 论 、 感 想 、 要 求 之 类 的 动词 
与 它们 的 补 语 。 这 样 的 动词 有 nói (D$), thua (W), báo (告诉 )， 
kë (BK), tung 【以 为 )，nha( 记 )，tin CHIH), tháy (觉得 )， 
biét (BB), nghi (38), ngë (以 为 )，cho (认为 )，mong (希望 )， 
cam tháy (4831), nhån dinh (AX), hy vong (希望 ) 等 等 。 补 语 
多 数 是 主 请 词组 。 在 ring r, BFEARN., JU: 

(DAnh áy nói ring ngày mai anh áy së dén dây. BRAKER, 
加 Ta nghi ring dšy là môt viec khó. PS RIK E HEM, 
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Các anh åy yêu chu rång sàng chù nhàr chung ta së dên ciu lace bó. 
他 们 要 求 我 们 星期 四 上 午 到 惧 乐 部 。 
là 也 可 以 作 关 联 词 ， 用 法 与 ång 基本 相同 。 例 如 
(D Toi tuëmg là anh åy kháng dén duge naa. 我 以 为 他 来 不 了 啦 。 
(Ong lšo cú ng là minh côn trong chiêm bao， 老大 符 总 以 为 自己 还 
在 梦 中 。 
当 谓 语 动 词 后 带 有 表示 结果 的 动词 时 ， 则 常用 ring。 如 nói 
lên 人 ng《【 说 明 )，vach ra ring (指出 }。 
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第 十 一 章 ”语气 词 


一 、 语 气 词 的 定义 和 语法 特点 


附着 在 句子 或 词 、 词 级 上 按 表 示 说 话 的 语气 和 态度 的 词 叫 话 
气 词 。 如 nhi, nhé, hà, chính, cài 等 。 

语气 词 的 语法 特点 : 

1. 独立 性 最 差 ， 附 着 性 最 强 ， 不 能 单独 使 用 。 

2. 不 作 任何 句子 成 分 。 


二 、 语 气 词 的 分 类 和 用 法 


根据 表示 的 语气 和 态度 ， 语 气 词 大 体 上 可 分 为 疑问 语气 
词 、 祈 使 语气 词 、 表 态 语 气 词 、 强 调 语气 词 。 不 少 语气 词 可 以 表 
示 不 止 一 种 语气 和 态度 。 

(—) GRSI: 常用 的 有 à, u, nhi, hå (hu, hō), chú, 
chingo 

à: 用 来 发 癌 ， 这 种 疑问 属于 明知 帮 问 一 类 ， 朵 话 人 对 自己 
所 提 的 问题 已 有 判断 ， 并 相信 自己 的 判断 是 正确 的 ， 但 述 需 要 进 
一 步 证 实 一 下 。 例 如 : 

DAnh më à? WF TIE? 

Anh di kopa? 你 去 开会 啊 ?” , 

有 时 à 在 疑问 中 还 带 有 威胁 、 反 请 或 惊奇 的 口气 。 例 如 : 

(DMày han vei tao a? WERENT? 
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DThé khó thi ha à? Anh không dám sang, 16i sang liy våy. WB EH 
ERREFE KTERE, RER, 
OThé a? Hay quá nh! AA? 那 太 好 啦 ! 
à aM áy, dáy, kia 结合 ， 组 成 条 à, dáy à, kia à, 这 些 
河 除 了 仍 表 示 疑 问 外 ， 还 带 有 其 他 的 语气 。#y 去 有 重复 对 方 提 到 
的 对 象 或 事物 的 作用 ; dáy à 有 对 眼前 发 生 的 事物 发 问 的 作用 ; 
kia à PAMARE To PM: 
Anh Hoa nh tôt hai tham anh jy! PHERI š 8] 31 
Anh Hoa cùa trueng Dai hoc Su pham áy à? RENAA 3 4" Bi #E 
m? 
Bác dā dén diy à? MKR? 
Nó gidi thé kia à? fb 8 2 IN? 
u: 与 名 相同 ， 常 用 于 书面 语 。 例 如 : 
DLam än thé u? 是 这 样 生 活 的 吗 ? 
@Chi có thé th6i u? HARHA? 
u 也 可 以 组 成 ây u, dáy w, kia w, 
nhi: 用 来 发 癌 。 放 在 疑问 名句 尾 ， 使 语气 更 加 委婉 亲切 。 
例如 : 
Em tên là gi nhi? HAAF AR? 
(PNày, minh muën hoc tinh thi hoc cách nào cho nhanh nhi? ®, # 
EFIE, EAT 6526 48tR AN? 
有 时 是 向 对 方 表 示 自 己 对 某 种 事情 的 看 法 ， 询 问 对 方 的 意 
见 ， 并 希望 对 方 支 持 自 己 的 看 法 。 这 时 nhi 放 在 陈述 句 的 后 面 。 
例如 
Tri horn nay mát quá nhi? ”今天 天 气 很 凉 囊 ， 是 地 ? 
@ Phim này hay dáy anh nhi? ZRET, PRERE? 
(Q Bài hoc này khang khó nhi? 这 课 课 文 不 礁 ， 是 地 ? 
nhi 还 可 以 表示 惊奇 或 言 怒 户 乐 的 感情 ， 当 然 这 要 看 讲话 对 
的 气氛 和 讲话 人 的 态度 来 确定 。 例 如 : pe © 
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WAnh áy biét nói tiéng Viêt thit nhi? 他 真 会 说 越南 语 啊 ! 【惊奇 ) 
Chi Hoa vë nhanh quá nhi! 阿 花 姐 问 来 的 真 快 赐 ! (W 
(DA! Tën ac ôn này to gan nhi! Wf, ATTERRA! (€) 
Möt ngudi phuc vy nhän dán tót nhu vay mà lgi mát sóm nhit — + 
HARRUAR AARAA! (WO 
二 Cuic bêu diën vän nghë ham nay vui qua nhi! ”今天 的 文艺 演出 真 
红火 ! CR) f 
nhi 还 可 以 表示 责备 、 讽 刺 的 语气 。 例 如 
(DÓ, cái con há này hay nhi? Ai cho di mà di thé! ” 雳 ,这 小 家 伙 真 
HA! 谁 让 你 去 了 ， 你 就 走 了 ! 
加 Sao mày to gan thé 二 nh lai ngudi nhà nuóc gm nhi! 你 好 大 胆量 
敢 打 宜家 的 人 ， 好 厉害 哟 ! 
hå (hú, hó): 用 来 发 阿 。 可 以 放 在 陈述 名 或 颖 癌 句 的 句 必 ， 
表示 关切 的 语气 。 例 如 ， 
(DEm thich kháu sung chién lpi phim này lám hé? HERRERA 
缴获 来 的 枪 ， 是 吧 ? 
加 Em 出 thå có mat khöng hå? Kik. Ë RHB? 
há WREE, ECZ ARASAN RAA W 
HASE. Ai: 
Ai cho phép mày m nhr thé ha? 谁 多 许 你 这 乏 干 的 ， 
W? 
ha 还 常 和 称呼 语 合 在 一 起 使 用 ， 在 它 之 前 略 有 停顿 。 例 如 : 
Lim sao kia hcu? EAB, K4? 
chú: 用 来 发 间 。 人 怀疑 程度 介 平 có … không 和 a 之 间 。 放 在 
陈述 句 的 后 面 。 例 如 : 
(DViëc này xi lọ nhu vay anh em dèu dóng y chú? 这 件 事 这 样 处 理 ， 
太 家 都 间 意 吧 ? 
DAnh quen ông áy chw? 你 认识 他 吧 ? 
Lâu lim không gšp, dng chi khae chi 很 六 没 见 面 了 ， 你 身 栖 
guer 
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chú 还 可 以 表示 肯定 ， 其 中 或 多 或 少 地 含有 反 吏 对 方 的 语 
气 。 杀 尾 的 语调 升 高 。 侠 如 ， 
(DAnh có thich doc quyëén sách này kháng? 你 育 欢 读 这 本 书 吗 ? 
Cóchf 喜欢 是 | l 
Hêm nay là thú miy? SKEIL? 
Hôm nay là thit tz. - SKEME. 
Hôm nay là thir näm chir ”今天 是 星期 四 ! 
@Bài hoc này không khó nhi? ”这 篇 课文 不 难 皮 ? 
Không, båi hoe này khó chu! 不 ， 这 篇 课文 难 呀 ! 
在 这 种 场合 ， 还 可 说 或 chú li ER chú lai. fim: 
Anh bào quyën sách này không hay à? 你 说 这 本 书 不 好 
啊 ? 
Hay lám chu li!  #F84! 
chú 还 可 以 表示 规 勒 、 祈 使 等 语气 ， 甚 中 也 包含 着 不 赞同 对 
ARRENE., Piin: 
ONG khë chi! 说 话 小 声 点 ! 
(@Nhanh lên chú, các dóng chi! HAR, BJ Fil! 
GDCon phái nghe ki Pang mëi 由 ve chú! 苇子 ， 你 要 了 听 党 的 话 才 行 
啊 ! 
ching: 用 来 发 亲 ， 带 有 半信半疑 的 意味 。 放 在 陈述 刹 或 疑 
HARER. SUFERE. P: 
(DAnh åy dš òi khõi dây ròi ching? 他 已 经 离开 这 里 了 哆 ? 
Anh åy không dén chäng? APET? 
Hay li chúng ta nghe låm chäng? 或许 是 我 们 昕 错 蛤 ? 
Cå viec zi ching? AART 
cháng 可 以 和 古语 语气 词 tá 结合 成 ching tá, HAS chšng 
相同 ， 了 但 多 见于 越 喜 古 典 作 品 中 。 例 如 ， | 
Tinh cánh åy me hay chàng tá? 此 人 情 此 景 和 母亲 知晓 否 ? 
chšáng 还 可 以 和 phái 结合 成 phài ching, 一 般 的 功能 和 chšng 
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一 样 ， 但 放 在 句 首 。 例 如 : - 
DPhai chsng dó là môt ynghi sai làm? 那 是 一 个 错误 的 想法 码 ? 
加 Phai chang nó nói không dúng? . 他 说 的 不 对 ， 是 吗 ? 
phái chang 还 可 以 表示 强 列 的 反 请 语气 。 例 如 : 
DPhai ching dó là hóa binh? 那 能 算是 和 平 吗 ? 
加 Phii ching dó là ty do? WERE Ë HHB? 
(二 ) 新 使 语气 词 : 常用 的 有 di, nào, või, nhé (nbó, 
nhá), dà. 
di: 表示 催促 。 例 如 ， 
DAnh nói dit 你 培 吧 ! 
人 Hit di! IP! 
当 和 甸子 的 主语 是 第 一 人 称 多 数 ( 包 插 式 ) HH, d 所 表现 的 
语气 多 偏重 于 相 邀 、 相 请 的 意思 。 和 例如 : 
(DChúng ta xem chiéu bóng di! 咱们 去 看 电影 吧 ! 
(Ta cùng vào phé mua sách di! 咱们 一 起 进 城 买书 吧 1! 
nào; 表示 要 求 或 根 遵 的 语气。 例如 
(Các ông, càc bà cho ching tôi nhò nào! #%. KAMFER 
Œt 
Cå lên nào! “加油 啊 ! 
®Thù nói dë ta ngha nào! ”说 说 让 我 们 听 听 1! 
nào 有 时 与 dài 连用， 表示 催促 。 例 如 : 
Di di nào!  ÆIE! 
有 时 ， 为 了 引起 听 者 的 注意 ，nio LURER, AAA 
ERA nào MA: 
(Nào, di tĝp thë dyc! WHEE! 
@Nào, hay gió di hop rào! Æ, HAF! 
voi: 一 般 放 在 肯定 句 后 面 ， 表 示 娠 求 的 语气 。 例 如 ， 
(Anh cho em cùng di họ dá val 你 让 我 恨 你 一 起 参军 吧 ! 
@Cüu ia viil KARIE 
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Thé bën nào dirge, bën nào thua, anh kë lai cho tôi nghe vdi. 哪 边 
EIT. RA., HARE! 
在 口语 中 ，vei 的 读音 一 般 要 拉 长 些 。 
nhé (nhó, nhá): AFIR., kK. iM: 
中 Con phii hoc hành chim chi nhe， BTF, BES C SE 3JMRI 
二 Ciu sang véi tôi nhe! 你 来 我 这 儿 吧 |! 
(Chúng ta di thäm cö åy nhé. 咱们 去 看 看 她 吧 ! 
有 时 ，nhe 还 可 以 表示 赞叹 的 语气 。 例 如 : 
Duoc tham gia tràn dành lón nhu vay, swóng nhé! BB E 
参加 那么 大 的 战斗 ， 可 真 痛快 噢 ! 
用 nhé 带 有 亲昵 的 合 言 色彩 ， 因 此 在 庄重 的 场合 不 常 使 用 。 
dá: 表示 要 求 先 作 某 事 。 例 如 : 
(DChúng ta nghi dal 3 H O IK b — > JU! 
@Än com cái dë ròi di dáàu se hay. 先 吃 饭 ， 以 后 去 至 儿 再 说 。 
da 常 和 副词 hay 瑟 措 使 用 ， 语 气 更 加 强烈 。 例 如 ， 
(DChng ta hay làm bài tip nay da! ”我们 先 作 这 个 练习 ! 
Anh hay nói hér di da! 你 先 说 完 吧 ! 
(=) 表态 语气 调 : 常用 的 有 a, co (kia), vây, thôi, mà, 
dày, dáy, áy, này, nào, cho, thay, | 
a: 敢 在 句 尾 表示 尊敬 。 BJ: 
(D Thura cu, cháu tên lè Thana. ÆR#, RHA, 
(Cu gei cháu dén có vic gda? ZK, BURKA ARF? 
a EA MURER, ARR. AH: 
(DNëu phåi tèng day thi nhà ta chét dói mát, các cona. 要 是 种 麻 ， 
ERIRE, TiN! 
Tó hêm nay, truóng ta chiéu phim mói, anha. $ KK F, i 
学 校 放 映 新 片子 。 
有 时 ，a 还 可 以 表示 询问 ， 带 有 尊敬 对 方 的 语气 ， 句 中 可 不 
努 加 其 他 疑 间 词 请。 例 妇 : 
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Dông chi mêta? W JIE? 
co (kia); 表示 下 列 几 种 语气 。 多 是 对 自 己 灯 密 的 人 使 用 。 
1. 表示 一 种 不 同 于 对 方 的 意见 。 例 如 : 
(DEhóong, tôi thich cái này co. 不 ， 我 喜欢 的 是 这 个 。 
(Con khong di # dšu, u cho con 2 nhà véi u co, W, REPER, 
娘 ， 让 我 留 在 家 里 跟 你 在 一 起 吧 。 
2. 表示 守护 。 人 钢 如 ， 
(DChi em ma may úe dep cho em cal F 34 55 48 [ CERE3SEDPJ TK 
BE. 
(Tai lat hat duge cå giong Huë col 我 还 会 唱 顺 化 调 呢 ! 
3. ERRA MWM: 
Da bào ë nhà lai cú dòi di co!) 早 就 说 过 让 留 在 家 里 ， 可 
《就 是 不 听 ) 非 要 去 不 可 ! 
4. 表示 进 问 ， 常 放 在 疑问 词 之 后 。 例 如 : 
DAnh vào däy, tôi nhò anh ti vi 和 ge、 你 进来 ， 我 有 点 事 麻烦 你 。 
Visc gio? 什么 事 蚜 ? 
地 Ciu dá nghi ký chua? HAET? 
Nghi gio? EHAR? 
vay: AMARRAK. jin: 
{Tai chè mii không tháy anh nën tõi phåi di môt minh våy. 我 等 了 
很 入 不 见 你 来 ， 我 只 好 一 个 人 去 了 。 
@Không có cách gi khác, dành phäi Bm thé váy. HAHAHAH 
法 ， 只 能 这 样 做 了 。 
有 时 váy 放 在 句 叫 ， 表 示 句 中 陈述 的 意见 是 带 有 结论 性 的 。 
例如 ; 
Nhe thé, nghia là anh åy cung 上 môt nguói dáng tin cáy viy. 这 就 
是 说 他 也 是 一 位 值得 信赖 的 人 。 
(Q Van túe là mót bie ta chan ciia tinh cim våy. XERE WE 
BJ 37. 
thói; 表示 无 可 案 何 的 语气 。 倒 如 ， 
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(Tó chiu thõi. 我 只 好 认 了 。 
(Con oi! Nguòi ta dánh thé này thi con chét mát thói. BTH, A 
家 这 么 打 你 ， 你 准 会 死 的 ! 
thai 还 可 以 表示 “ 仅 此 而 已 ”的 意思 ， 可 以 和 副词 chi 配搭 
EHe i1: | 
(D Të (chi) còn 5 dòng thai， 我 只 剩 下 五 块 鳗 了。 
@ Anh chò 16i 5 phút thai， 你 就 等 我 五 分 钟 。 
thôi 还 可 以 和 di EH, Amfi. Sim: 
Di di thói, anh em! KAW! 
mà; RR FAULI t. 
1. 琳 示 事理 本 应 如 此 ， 显 而 易 见 。 秽 如 ， 
(Thanh niên mà! FF! 
TS bét là cãu åy khong dén mal RAIAR EEE, 
2. 表示 责备 的 语气 。 例 如 : 
Tôi dá bao anh mà! REFERER PRHE T W! 
3. 表示 否定 对 方 意见 的 态度 。 酌 如 : 
DTG không nghe nëa mà. Di 出 ! RURE, Pip: 
人 Khang mà! RE! 
在 日 常 口语 中 ，mai 还 可 以 说 成 mà li, mà laio #4: 
DDéu là nguči nhà cå mà li. MÆ- KAN. 
@ Phài tó ra là can dám ma lai. 3538383638 H 3 Wk Alte T 3. 
co mà, kia mà 的 语气 比 ma 更 为 强烈 。 例 如 ， 
(DHëm no anh viét thu ròi co mà! ”那天 你 不 是 已 经 写 过 入 了 嘛 ! 
DVE thé nào? Anh nói vào dày nghi mát môt vài tuån lë kia mà! EZ 
能 回去 ? 体 说 过 到 这 里 要 避暑 休息 几 周 嘛 ! 
名 Anh da bào anh khang dén co mà! 你 说 过 你 不 来 了 足 ! 
dày: 用 以 指明 骤 前 正在 进行 的 事情 或 存在 的 事物 。 例 如 : 
Tôi dang vitt thv dây. 我 正在 写 信 呢 . 
DNoi này là noi bon phán dng Quéóc dán dáng dš gšét hai nhišu liēt st 
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cua ta dày. 这 星 是 国民 党 反动 践 杀 害 我 们 许 过 烈士 的 地 方 。 
地 Con oi, ra me bào diy 核子， 你 出 来 ， 妈 有 事 对 你 说 。 
二 Xem tinh huóng này thi giäc sáp dên quåy nhiëu làng ta dáy. AX 
情形 ， 撤 子 要 来 是 扰 唱 他 村 。 
diy: 表示 下 列 几 种 语气 。 
1. 强调 、 加 强 肯 定 句 的 语气 。 例 如 : 
(DCu cho vào ri dáy! ° 老大 等 让 进 了 ! 
DNim nay du kich di bšt cop vë än tët dáy! 邻 特 注 击 队 要 去 拥 老 虎 
加 来 过 节 呢 ! w 
(Quy no såp lšy chëng dåy! x Wiki atik f! 
2. 提醒 或 告 诚 对 方 。 例 如 : 
(DLàm nhanh tay di, sáp hét giò i dåy! 。 赶快 于 ， 快 到 时 间 了 1 
Q Tüt khói di, tàu bay dáy. ”把 烟 焰 灭 ， 有 飞机 。 
3. 在 承接 别人 的 意见 时 ， 表 示 赞 同 的 语气 。 例 如 ; . 
Phai bát nó dèn mang anh Mit! 要 让 他 给 阿 蜜柑 命 ! 
Phii diy， 对 ! 7 
4. 加 在 疑问 句 的 后 而 ， 用 来 何 正在 进行 的 事情 或 存在 的 事 
Yje Wim: 
(DA áy? WIF? 
Anh di dâu dáy? 你 去 哪儿 是 ? 
(Chi dang lèm gi diy? We TBI? 
åy: 表示 比较 ,党 和 nhu EREA., Hin: 
. DNó cü giáu mai nhu ngòi ta không biét áy. WEER, RAR 
都 不 知道 似 的 。 
@bDimg có nói lién thošng nhu di än cup áy. 说 话 别 那么 快 ， 像 是 
要 去 抢 东 西 似 的。 | 
有 时 好 仅仅 是 表示 强调 的 语气 。 例 如 : 
Anh ta dang di dàng sau åy. 他 正在 后 面 走 着 呢 。 
áy 还 可 以 放 在 代词 thë hào, làm sao 的 后 面 ， 表示 一 种 难于 
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省 状 的 感觉 。 例 如 : 
DM ngù dáy, cú thåy nguoi nó làm sao ày. WER, uwi E 
A 824821. - 
(Vo kich dó thé nào áy. AEPA T' ER E Z 33, 
Q Tai rháy Si giò nó dai thé nào áy. 我 觉得 阿 史 最 近 好 像 有 些 犯 
$. 
này; 表示 告知 的 语气 。 例如 ; 
DDiIG nay nay. 就 走 这 条 路 响 。 
DAn di này. 疙 吧 。 
này 放 在 一 个 词 的 前 或 后 ， 还 可 以 表示 气愤 的 态度 ， 或 用 以 
叙述 事物 的 多 样 性 。 例 如 : 
DNiy thách! Này thách! Này thách!!! 让 你 招 荐 ! 让 你 措 荐 ! 


加 Cimg cå này! Khó bào này! 让 你 硬 1 让 你 不 听话 ! 
(DNày keo, này bánh, này chè, dü cà. 辖 川 ， 点 心 呀 ， 莱 川 ， 样 样 
都 有 。 
四 Xanh này, dó này, tráng này dù cå các màu. .， 绿 的 、 红 的、 白 的 ， 
各 种 齿 色 都 有 。 
叙述 事物 的 多 样 性 时 ， 还 可 以 用 nào ( 常 放 在 一 个 词 的 前 
面 )。 例 如 : 
Nào kyn, nào gà, nào vit có dù cà.  #UT, I48F, RSI, 
样 样 都 有 。 f 
cho: ARER, WARRE To cho 还 可 和 a 结合 成 cho 
as 例如 ; 
DM dóng chi lên xe cho. 同志， 请 您 上 车 。 
` @Xin dòng chi giši thich cho. 同志 ， 请 您 解释 一 下 。 
DDång chi thông cam cho a. 同志 ， 请 您 谅解 。 
thay: 表示 感到 语气 。 常 放 在 形容 词 或 动词 之 后 。 现 民 越 语 
中 已 不 常用 。 例 如 : 
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Lo thay! nguy thay! Khúc dë này hòng mát! 真 担心 啊 | Aif 
啊 ! AER! 
加 Ve vang thay! JRM! 
(m) 强调 语气 词 : 以 上 三 类 语气 启 主 要 是 附着 在 句子 后 
边 ， 表 示人 句子 的 各 种 诺 气 ; 而 此 类 语气 词 是 附 闭 在 词 或 词组 前 
边 ， 表 未 对 它 所 附着 的 词 的 强调 。 这 类 词 有 cái, chinh, nhung, 
cà, ngay, ngay cà. 
cái: 放 在 “单位 词 + 和 名词” 或 名 词 前 边 ， 起 强调 指出 的 作 
用 。 例 如 : 
(DC3i con nguai të bac áy thāt dáng trách! ”这 个 记 因 负 义 的 人 人 真 该 
受到 谴责 。 
@YTƏi không tán thành cái rhåi dó ngóng nghênh áy. 388 8 X Ph 
高 做 自 大 的 态度 。 
cái 放 在 第 一 种 有 类 别名 词 前 ，¢c 苗 后 一 定 要 有 单位 词 。 如 
cái câu hoc sinh này OXT Æ), cái con mèo này (X HJ), cái 
cây cam này (HHR), cái búc tranh này (20808). cái 放 在 指 
人 的 名 词 前 带 有 轻 藤 的 色彩 。 例 如 : 
(Cái thäng này të quá! HIRAI! 
Cong an dà båt duge cái tên gián diép äy. 公安 人 员 已 经 把 那个 同 
RIMET. 
cái 放 在 第 二 种 有 类 别名 词 前 ，céi 后 用 或 不 用 单位 词 的 可 。 
如 cái thit này, cái cán thit này, cái 后 没有 单位 词 时 是 强调 指出 种 
类 ， 如 Cai thit này 意思 是 “这 种 肉 ”"; cái 后 有 单位 词 是 强调 指出 
数量 单位 ， 如 cái cán thit may 意思 是 “这 斤 肉 ”"。 一 些 指 动 植物 
的 名 词 有 时 也 可 直接 放 在 cai 的 后 面 ， 这 时 它们 便 带 有 物质 、 材 
料 名 词 的 性 质 ， 如 cài cá này, cái cam này 的 意思 是 “这 种 鱼 ”、 
“这 种 袖子 "。 
cài 也 可 以 旗 在 无 类 别名 词 前 ， 如 ci hôm áy (3BE— X), cái 
tinh áy (WWT), cái y kién 和 丰 《 那 种 意见 )。 
180 


cii 不 能 放 在 综合 名 词 前 ， 如 不 能 说 cái phó xá áy, cái ban bë 
和 Yo 
名 词 (或 单位 词 + 名 词 ) 前 有 语气 词 cá 时 ， 和 名词 后 一 定 要 
有 指示 代词 或 其 他 定语 。 如 只 能 说 cái cau hoc sinh này, cái thit 
nay， 不 能 说 cái câu hoc sinh, cái thit, RAER RERE 
词 或 语言 环境 已 使 人 明了 要 强调 的 事物 是 确 指 时 ， 几 词 后 面 才 可 
以 不 用 定语 。 例 如 : 
(DA, cái thing Mói ño thit! 上 啊 ， 这 个 项 孝子 的 家 优 太 放肆 了 ! 
DEA cuón sách in thát depl 这 本 书 印 得 真 尘 亮 ! 
chính; 放 在 名 词 或 代词 前 ， 起 加 强 肯定 语气 的 作用 。 例 如 : 
Chinh mát con trëóng thåy nó. RERE NEH. 
©Chinh nó dá nói thá. ERRARE., 
(QDšt ë chinh gita. HEEP E 
chinh 也 可 以 放 在 入 或 关联 词 前 。 例 如 : 
DBinh ngång dàu nhin: chinh là vg tháng tré a. 阿 炳 白头 一 看 ， 
正 是 那个 年 轻 人 区 妻子 。 
DChinh vi yšu mà càng càn phai tip thë duc. E J |N > fk 883 RÚ SE FS 
HETH A Etik. 
nhng: 有 下 列 两 种 用 法 。 
1. 放 在 数 词 前 或 放 在 表示 多 量 的 词 与 和 名词 之 介 ， 用 来 强调 
数量 多 。 例 如: 
(QD Anh áy biét nhmg ha ngoai ng. 他 会 三 种 外 语 。 
(Con sóng này dài nhüng bon mat nghin ki- lö- mét. 这 条 河 长 达 
—T#£2 E, 
Phó này chšt aich nhimg nardi. 7388 L NOS T A. 
DChg toàn nhung ru. FLEE. 
2. 放 在 一 些 动词 前 ， 用 以 强调 行为 的 强度 。 例 如 ， 
(DSuót môt dòi, bà chi nhung làm, nhümg lo … 她 一 辈子 就 是 干 活 呀 ， 
操心 呀 … 
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Bón näm qua, tôi nhëng mong có ta mà chua duoc gap. 由 年 来 , 
我 一 直 和 希望 见 到 她 、 但 始终 未 见 到 。 
cà, ngay, ngay cà: 放 在 名 词 、 代 词 或 名词 词组 的 前 边 ， 表 
示 包 括 ， 不 排除 的 意思 ， 带 有 强调 作用 。 可 以 强调 主语 或 补 语 。 
强调 主语 时 ， 用 cá, ngay 或 ngay cá Pj ü], Aa cung 与 之 配 
搭 和 使用， 强调 补 语 时 ， 只 能 用 qà. PU]: 
DCa cic cu già cùng tâp thë duc but sáng. 连 老 人 都 做 早操 。 
GQ Ai bào nó cüng ching duge, ngay me nó khuyên nó cüng không nghe. 
HEIER 47, HEIE E b+ Dr. 
(Ngay ca dièu dó nó cüng không biét. 连 那 件 事 他 都 不 姓 道 ! 
(Cac chú phài chuån bi tnh thin dánh thing cà tri. 你 们 要 做 好 连 
ERFARE REA SEE. 
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第 十 二 章 了 吸 词 


一 、 叹 词 的 定义 和 语法 特点 


表示 感叹 或 者 呼唤 应 答 的 词 叫 叹 词 ， 如 a, ái chà, váng, da 
等 。 | 

吸 词 的 语法 特点 : 

1. 经 常 独立 于 句子 之 外 ， 作 独立 语 ， 不 与 句子 中 的 任何 成 
分 发 生 结 构 关 系 。 

2. 有 时 候 单独 一 个 叹 请 就 可 以 成 为 一 个 句子 。 如 我 们 告诉 
某 人 一 件 事 ， 他 听 完 之 后 表示 同意 ， 说 一 声 “Vang.”"， 这 就 是 
一 个 句子 。 


二 、 常 用 叹 词 的 用 法 


叹 词 可 以 表示 不 同 的 意义 ， 有 些 叹 词 还 可 以 表示 不 止 一 种 意 

久 。 由 叹 词 表示 的 意义 大 致 可 归纳 成 如 下 几 种 。 

(—) 表 冰 喜悦、 赞叹 ; 常用 的 有 : a, a ha, ái chà, chà, 
6i。 a ha 在 表示 喜悦 中 还 带 有 讽刺 的 意味 。 鲍 如 : 

DA! Tå dòi công cüa ta duoc giài nhát. I 我 们 的 变 工 队 得 了 -- 

FE, 

@Ái chà, dän công chay khõe nhi. 8, E CAME BSI 

全 Chil Dep biét máy! W! SAAE! 

(DA ba! Cšu nåy thua ròi! Wi! 他 输 了 1 
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HO, nhimg nguči dang chiin dáu, sao mà ho gün di, dé thuong quá! 
啊 ， 正 在 参加 战斗 的 人 ， 特 生还 是 那么 纯朴 、 可 末 呢 ! 
[) 表示 惊讶 : 常用 的 有 ó, ò, ó hay, o kia, úi dà (qi 
chà), ó hay EAn BR UT rH ES r 8 BBB SC Sr h S D., PA: 
(DO! Dén giò nghi rôi mà anh còn lim à? W 休息 时 间 到 了 ， 你 还 
TW! 
@Ö! Anh më cia thé này, nën lanh là phá! W! 你 把 门 这 么 开 着 ， 
Tip E? 
Úi chà! Còn dén nia dëm! MEHI 还 要 到 半夜 阿 ! 
DO hay! Sao anh dā nhân 12i ròi báy gio anh lai không lim mra? W! 
为 什么 你 已 你 符 诬 了 ， 现 在 又 不 干 了 呢 ? 
(O kia! Ai thé? 三 1 那 是 淮 呼 ? 
(=Z) ETAM: 常用 的 有 ; ái, ài chà, ó P4: 
DAI! Xét qual ME 杀 得 机! 
DAi chà! Váp mõt cái dau quá! wE! HT- F, R! 
OÖ! Tim dau qua! BE) 打针 打 得 太 疼 了 1 
(四) 表示 优 感 、 吸 惜 : 常用 的 有 : ôi, than ôi, hi oi, 
thói, ôi thói BB, than ôi, hōi ci 常 在 而 典 作 品 或 书面 语 中 使 
用 。 例 如 : 
由 人 il Con nguoi nhu thé må hu hong! E! 这 样 一 个 人 竟 会 变 坏 
T! 
(Q) Than ói! Thòi oanh jiet nay còn dd. PAWN! EE nAPO A 
复 存 在 ! 
Hoi ai! Thé là mët nbán tài bi vai dåp! 呜呼 ! 一 代 英 才 被 埋没 ! 
@Thë, thé là hong kë! SET, HFST! 
DO thail Chiéc dóng hò dep thé nay mà hòng wi! SET, RARE 
BJ — FLIR T ! 
(n) ETAREN: MHRA: à, ó, PWM: 
DÈ! Anh khëng nbšce thi tôi quên! PR! 你 要 是 不 提醒 我 就 忘 了 ! 
Q) À! Ra thé dáy! Wj! 原来 如 此 啊 ! 
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À! Tõi òn vig này muón nhe anh! W! 我 还 有 件 事 想 拜 托 你 ! 
图 AI Thing này gia thé kia a? H! 这 家 伙 这 人 么 有 能 耐 啊 ? 
OÒ! Biy g tõi mgi r) R! 现在 我 才 明 白 了 1! 
(A) 表示 愤怒 :请 用 hu. m; 
DHY Quán này to gan that! Dy! 这 小 子 好 无 的 胆子 1 
@)Hü! Bon hm manh lai gi tò. MẸ) 这 和 帮 流 误区 豆花 扫 理 1 
(L) ETW: 常用 的 有 :thai， 条 。 例 如 
(DThëi, dimg cai nhau npal MET, SEHT) 
áy, ding làm thé! M, THRA F! | 
(A) 表示 讽刺 : 常用 é, ë é. 例如 : 
(DÉ! Nhen thé kia ma còn bát bé! #6! 那么 大 了 还 要 人 抱 1 
(DÉ ë! Trón hoc di choi! Æ, $! AFR! 
(A) RTEA. 常用 的 有 hói, oi, này. hôi 现在 只 作为 政 
论文 中 的 号 召 用 语 。 例 如 ， 
Hei dòng bào yēu quy! 亲爱 的 同胞 们 ) 
si 在 日 证 中 用 ， 常 放 在 名 词 或 代词 之 后 。 鲍 如 ， 
(DAnh oil Tôi có môt vic quan trong muón nb anh. W! 我 有 一 件 
辣 要 的 事 想 拜托 你 。 
Uoi! Uoil WA! RH! 
Anh Hos oil Lai diy mau lên! m. W! BaL! 
oi 的 变 音 有 ói, ói ói, ó 常 放 在 名 词 或 代词 前 ， 各 词 或 代词 
后 又 常 有 oi 或 5 与 之 配合 。 人 和 例如， 
Ói cac anh it E, 弟兄 们 ! 
DOi me ôi lå me øi! 咀 ， 妈 呀 ， 妈 呀 ! 
号 COichi em o! W, Hki]! 
này 可 以 单独 使 用 或 放 在 名 词 、 代 词 之 后 ， 还 可 以 重复 ， 把 
名 词 或 代词 放 在 两 个 này 之 间 。 与 oi 相 比 ，nay 是 呼唤 离 自己 较 
近 的 人 。 例 如 : 
中 Niy ui 出 ! IR, SEIM! 
185 


加 Hoa này, có tí viêc nhó anh day. 状 ， 阿 花 ， 有 点 事 和 拜托 你 。 
二 này u này, anh Ú'ng anh åy viza cho con mët bát gao dåy. W, 18 
bF, ARARA TEWAK., 
(+) 表示 应 答 ， 常 用 的 有 da, ci, có, váng, ir. da, oi 用 
KERE, da 表示 礼 瑶 的 态度 ，oi 表示 亲密 的 态度 。 例 如 : 
(D Thanh! 阿 青 ! 
Da! Æ! 
Bän oit R, FE! 
Oi, toč dây. K, RERI., 
在 部 队 ， 用 có 来 应 答 呼 唤 。 例 如 : 
Dòng chi Tait 阿 在 何 过 ! 
Co! #! 
da 还 可 以 表示 有 礼 犁 的 疑问 语气 。 例 如 ， 
Da? Cu n6i gi a? WAEA, HiHat? 
ving, 站 都 可 以 用 来 回答 别人 人 的话， 表示 同意 。 用 vàng 比较 
礼 瑶 ， 用 立 则 态度 亲热 ， 但 不 太 礼 瑶 ， 所 以 一 般 多 用 于 比较 随 
人 恒 的 场合 。 例 如: f 
(DMëi eic dóng chi vào phòng nghi nghi môt lát da. WAAR 0k 
E 3 KE F. 
Vâng, cám on dòng chi. $f, WHE, 
Anh nh biên thành tich thi dua cùa xučng anb cho em nhé! giu 
KERO BZAR ye A IB 
U. S. 
在 一 些 方言 中 ， 也 有 用 da 来 代替 vang 的 。 例 如 ; 
Ba cu còn ché? 大娘 还 健在 吧 ? 


Da. 是 的 。 | 
da, vång, ù, oi 有 时 可 以 作 谓 请 或 定语 ， 这 是 芭 词 的 一 种 活 
用 。 例 如 : 


(OMg i dit WE- PH MB! 
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(Nó chi da môt tiéng. 他 只 应 了 一 声 “ 是 的 ”。 
(D Tói chi nghe tháy mat tiéng da. 我 只 听见 一 声 “ 是 的 ”。 
在 越 语 里 ， 除 了 用 上 述 叹 词 之 外 ， 还 常用 一 些 实 词 (名 词 、 
动词 、 形 容 词 等 ) 来 表示 感叹 。 常 用 的 有 如 下 一 些 词 ， 
ARR., K.: hoan h6。 例 如 : 
Hoan hó! Hoan hô! T: nghi hát lai lån na! 欢迎 1 欢迎 ! 欢迎 再 此 
— H! 
@Hoan hô chién sí Diën Biên! 为 葛 边 府 战 士 欢呼 ! 
表示 惊讶 ; la chua (la chaa)，hay chua (hay chira), quái 
that. | t: 
人 La chua! Biy giò mà nó còn chua vè! TTH! 3 92 ZE Hh 8 9 [El 
来 ! 
DHay chúa! Tôi có dinh dáng gi dén vitc này mà anh lai đå lõi cho tôi? 
奇怪 ! Juliaka 2 i, WHIWI TA? 
(Q Quái thåt! Anh áy dao này thé nào åy! FET 看 他 最 近 总 不 大 对 
zh! 
ERREP, HR.: góm, khiép. Wt: 
(DGóm! Di diu dë nguói ta chó mai! 要命 | LWETIAREŞ 
#. 
DGém! Bàn qu! HEC! KET! 
@kKhiép! Sao mà bàn thé? AZA! 怎么 这 么 脏 ? 
RHR., E: gioi ci, troi dåt oi, cha me oi, làng nuée 
oio EH: . 
. DGiġi oil Thé này có chán khóng?2 KRIA! AHATA? 
Tri dát oit Làm thé này aš chja nà! ERGA) 这 公干 谁 受 得了 
mi! o 
(Cha me oil Khó cho tôi gui KA! 我 太 苦 啦 ! 
地 Lang nróc oi! Ciu tói vón! 多 亲 们 ! AREI 
为 了 加 强 感叹 的 语气 ， 述 可 以 在 上 述 开 个 词 前 面 加 上 ói H 
W: 
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Oi giòi oi! Nó dinh giét tôi! KIH! 他 要 杀 我 呀 ! 
KREM. iR: khá, rö khó, khó chra, tĝi nghiëp, khón 
khó, khón nan。 例 如 : 

Khå! Tái thé này mà anh còn dén thim t6i a? ÉH! ERAMI 
还 来 看 我 呀 ? 

(Ró khó! Mang làm gi cho ning vào thin! , IF! 带 家 西 干吗 ， 插 
沉 的 ! l 

(Nó thà bom tan nhà tai rài, khô chua? #itPAERERgEST, 
Bë A+. fab? 

(Tài nghiëp! Dëa bé ngoan thé mà bi chúng nó bán ché! Haji! 
# 35 — 4 8-T-1EfE41 333 T ! 

DKhén kh! Tõi biét thé toi dá bio anh dáimg di! F! 我 要 是 知道 
会 这 样 ， 我 就 告诉 他 有 别 去 了 1! 

(@Khón nan! Chúng chém giét cå trë en! KE! 他 们 迷 小 孩 都 砍 都 
杀 ! 

表示 情况 很 坏 ， chét, chét chua (chét chia), SIA: 

Chét, mua to thé này thi di sao duge! ME, AFHR XE 
去 呀 ! 

(QChët! Tå quên mang hit máy ò! WT! 我 忘记 带 钢 笔 了 ! 

加 Sao lai làm thé, chét chúa? WFA, TARAF? 
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第 十 三 章 PJBJ3628 


一 、 什 么 是 词 的 兼 类 


有 些 词 在 不 同 的 场合 经 常 具有 两 类 或 两 类 以 上 词类 的 语法 特 
点 ， 在 意义 上 密切 相关 ， 这 就 是 词 的 兼 类 。 例 如 hòn dá này (这 
块 石头 ) 和 Tinh nó dá lám. 【他 很 音 瘟 。) 中 的 dá 就 是 兼 类 词 。 
第 一 个 d EAH, EHARA RA hòn, AMAIR này, 这 
些 都 是 名 词 的 语法 特点 。 第 二 个 d EERW, CHERA Ám, 
这 是 形容 遍 的 语法 特点 。 这 两 个 dá 在 意义 上 有 一 定 的 联系 。 再 
如 Nó cho em môt cài hút. {他 给 我 一 枝 笔 ,) cho 是 动词 Thiy 
giáo dang giáng bài cho hoc sinh.《 老 师 正 在 给 学 生 讲 课 。) cho 是 
REKI, Xin các ban hiéu cho. 《请 朋友 们 理解 。) cho 是 语气 词 。 
这 三 个 cho 在 意义 上 有 一 定 的 联系 ， 因 此 也 是 兼 类 河 。 


二 、 常 见 的 兼 类 词类 型 


(一 } 实 询 、 虚 词 兼 类 : 这 是 由 实 词 虚 化 产生 的 。 狗 如， 

DRing lå eta quy càn dge bào vë. 森林 是 需要 保护 的 宝 焉 财富 。 
(cù: 是 名 词 } 

@Ðó lš sách cüa thu visn，、” 那 是 图 书馆 的 书 。(ciia 是 关联 词 ) 

(Nó cho em môt cài but. ARH., (cho 是 动词 》 

中 Tai giri quyi sach này cho anb. ”我 把 这 本 书 寄 给 你 。(cho 是 关联 
i) 
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(Me dš vë nhà rŠi. 


Ho dang nói vë thói su Miên Nam. 


(vë 是 关联 词 ) 


母 厅 已 经 回 家 了 。{wve 是 动词 ) 


他 信 正 在 谈论 南方 的 形势 。 


(2) H, ERE.: 常见 的 有 以 下 几 种 。 
1. 表示 活动 的 词 与 表示 活动 工具 的 词 。 如 cày, bira, cuóc, 
bào, duc, Cia, cán, cán, khóa, xe 等 。 例 如 : 


3 W 和 名 Ñ 
cày ruóng H H cái cày 型 
bira ruóng 把 地 cái bua JÆ 
cua gó 句 木 头 cài cua $Ë 
khóa caa 锁 门 cái khóa 锁 
xe hàng 用 车 运 贷 cái xe 车 子 
2. 表示 材料 的 词 与 表示 动作 的 词 。 如 son，mudi，thit。 
名 FP 动 PJ 
thú son này 这 种 油漆 son hàn ŽA 
môt cán ru 页 — İF $k muói dua W% 


môt cán thit — JT A 


thit môt con bó £ — 3 #E 


3. 表示 心理 活动 的 双 音 节 词 。 如 cam nghi (RAEE), 
dán do (ER), tinh toán {计算 )，suy nghi (836), lo láng (tÈ 
B), bán khoän (焦虑 不 安 )，thic mác (EE), ngåm nghi {思量 ) 


等 。 例 如 ; 
动 jl 
dang ban khošn 正 焦虑 不 安 


dá suy nghi nhiêu 已 经 考虑 本 
很 包 
dang thic mic vė tin dó 正 为 


前 途 忧 虑 
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名 词 
nhung bin khošn cüa chúng tôi 
我 们 的 焦虑 
nhiéu suy nghi cùa anh ta 他 的 
许多 考虑 
có nhiëu thic mác 有 许 老 疑难 


4. 政论 方面 的 双 音 节 汉 语 借词 。 如 kháng chién (抗战 )， 
tháng lgi (胜利 )，yéu càu (33K), quyét dinh (W), công tác 
(CHE), hy vong (希望 ), nhân dinh (认定 )。 


动 isj 名 ij 
nhát dinh thång lgi nhirng tháng lgi to lón 
一 证 胜利 Er KE) PE fi 
yêu cåu giù trat tu nhung yêu cau dó 
要 求 苯 守 秩 序 那些 要 求 
tich cuc cóng tác 积极 工作 cóng tac cách mang 革命 工作 


5. 一 些 综合 名 词 可 用 作 动 说。 如 thuóe men (药品 、 用 药 )， 
thuóc thang (#5 fh. 18382), com nuée (Bi, IEIR), rugu chè 
(WI. KWA), ban bè (朋友 、 结 交 朋 友 )，he hàng (XR. 
WHEEL), co hac (EEPE), quà cáp 礼物、 送礼) 等 。 例 如， 

Cám các thú cò bac. LARERE, (cò bae 是 名 词 ) 

© höm thi nyu chè linh dinh, hóm thi eó bac tåp nap. 22 2 K UE 
大 赐 一 顿 ， 明 天 叉 有 是 大 赌 特 赌 — 15. (cò bae 用 作 动 词 》 

(em com nuée ra dòng cho nguwei ciy、 把 茶 饭 苔 播 各 的 人 送 到 地 
HL. (com nude 是 名 词 ) 

Com móe xong là di. 吃喝 完 就 走 了 。(eom móc 用 作 动 词 ) 

(=) 形容 词 、 名 词 兼 类 : 常见 的 有 以 下 几 种 。 

1. 表示 抽象 概念 的 双 音节 词 。 如 dao dac GE B). khó khán 
【困难 )，gian khó ORE), vát vá (263). sung sóng (ÆW), dau 
dón (ME) 等 。 例 如 : 


Jë * ij] 名 js] 
khó khän lám íR E zE vuot nhirng khó khän 
克服 困难 
khá våt và 32436 # nhirng våt vå trong công tác 
工作 中 的 艰 六 
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không dao dirc 不 道德 dao dGc cách mang 
革命 道德 
2. 一 些 表 示 物 质 的 和 名词 用 作 形 容 词 。 如 vang (金子 、 黄 
6), dá (Ak, XE), bu (KE, KEF), sách ve (598. S 
书本 知识 }，gang thép (H4. MIE), bàn giáy (J28, tE 
义 ) F. Pim: 


名 i 形容 词 
nhån vàng 金 戒 指 mat rát vàng 脸 很 黄 
có nhiéu hyi AFERE byi quá KEKE 
nhà máy gang thép 钢铁 厂 ý chi gang thép 钢铁 般 的 意志 


3. 一 些 表 示人 或 地 方 的 名 词 用 作 形 容 词 。 如 du côn (AR, 
MIRIJA), tu sàn (资产 阶 绥 、 资 产 阶级 习气 )，cang tir (AF, 
ATILA), quan liêu CRR., BRE), nhà que (多 下 、 £5), 
täy (Pf Jy, FIE), dà các (FARER, EAST) 28, AM: 


和 名 H 形容 词 
tu sàn dan tac Cô ta tu sån läm 
民族 资产 阶级 她 太 资产 阶 级 小 姐 气 了 。 
nguói nhà quë Bà ta nhà quë quá! 
x FA 她 赤土 气 了 ! 
nguoi tây 洋人 in mic tây quá 穿着 太 洋 化 了 。 


{四} . 名 词 、 单 位 词 兼 类 : 一 些 名 词 可 作 单 位 词 用 。 如 quá 
(EF), cây (W), lá (nF), bát (Wi), cóc (E), chai (MEY, hôp 
(Æ), thia (4J), bánh (H) 等 。 例 如 ， 


名 H 单位 词 
cây än quà 困 树 mat quá bóng 一 个 球 
hai chy MHR môt cây nén — $t š hh 
mat cái bát — Wi mat bát com — Miik 
än bánh 吃 饼 môt bánh xà — phóng —#: -B 
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{五 ) 动词 、 单 位 词 兼 类 : 一 些 与 事物 有 关 的 动词 可 作 单 位 
WAH. WH gói (£), xäu (H), bó (H), gánh (hk), nám (FE) 
Fo im; 


动 Pl Æ ii 
gói bánh chung 包 烷 子 mat gói chè 一 包 荣 叶 
dang bo lúa 正在 捆 舟 子 nhung bó lúa áy HEMET 
nám tay ban 抓 住 朋友 的 手 mat nám dát 一 把 土 

(A) WA, WAKE: 少数 动词 可 转化 为 形容 词 。 饮 

如 ， 

动 Ta] 形容 词 
phát trin công nghiëp cóng nghiep råt phat trién 

发 展 工 业 工业 很 发 达 

chay vë nhà Mi Ei hàng bán råt chay 货物 畅销 


随 善 语言 的 发 展 变 化 ， 现 民 越 语 中 出 现 了 把 特有 名词 用 作 形 
容 词 的 现象 。 如 rát Nguyën Du (很 有 阮 依 的 际 道 )，thait là Viêt 
Nam (是 真正 的 越南 昧 )，mat giong nói råt Hà Nëi (很 有 河内 味 的 
十 调 ?。 学 习 越 证 时 ， 要 注意 这 种 现象 。 
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第 十 四 章 ”词组 


两 个 或 两 个 以 上 意义 有 联系 的 词语 按照 一 定 的 语序 (或 再 依 
靠 一 定 的 虚词 的 配合 ) 组 合 在 一 起 就 成 为 词组 (或 称 短语 )。 词 
组 是 比 词 大 的 诺言 单位 。 词 组 可 以 充当 句子 中 的 各 种 成 分 ， 是 语 
言 的 静态 单位 、 备 用 单位 。 


一 、 词 组 的 类 型 


词组 可 以 按 它 的 内 部 结构 分 类 ， 也 可 以 按 语法 功能 分 类 。 

按 内 部 结构 关系 ， 词 组 可 以 分 为 联合 词组 、 偏 正 词组 、 述 补 
词组 、 主 谓词 组 、 复 指 词组 、 连 谓词 组 和 兼 庶 词 组 。 

(—) 联合 词组 | 

两 个 或 两 个 以 上 的 词语 并 列 在 一 起 ， 构 成 联合 词组 。 

1. 名 词性 联合 词组 


khoa hoc, ky thuát 科学 、 技 术 

tre em và phu nir 儿童 和 妇女 

via bánh vira keo X e RK AERE 

cà me lån con 连 妈 妈 带 孩子 

hoac anh hoic tôi 或 者 你 ， 或 者 我 

nào dèn, nào tróng, nào phio, nào hoa kT, g, SSO 
阿 ， 花 啊 ……. 


nào mám, nào muói, nào giám HH, EIB WS... 
2. 动词 性 联合 词组 
-. áp bite, bóc lót ki Bi 
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sàn xuát, chién dáu 生产 、 战 斗 
cà di lin vë (bàng ô tô búyt) ER (BRAHA E) 


vë hay Ó 回去 还 是 留 下 

vira mung vira lo LENE 

vira học vira day 过 学 边 教 

hoic bó chay hošc diu hàng 或 逃跑 或 投降 

nào tám, nào gišt, nào di chg, nào thôi com 洗澡 啊 ， 洗 


在 服 啊 ， 赶 集 啊 ， 做 饭 啊 
3. 形容 词性 联合 词组 


sach së, sång sua TA, WE 
xa hay gån 还 或 近 

vira ngán vita chat LALF 
hošc it hošc nhiêu 或 多 或 少 

da bèn lai rë Ex WH H ME E. 


gay go, gian khó và liên tuc MJH., WE., RAK 
上 举 三 炎 词 组 是 分 别 由 两 个 或 两 个 以 上 的 名 词 、 动 词 或 形容 
词 联合 构成 的 。 从 结构 上 说 ， 词 组 中 的 并 列 成 分 没有 先后 位 次 的 
差别 ， 变 更 其 语序 也 不 会 改变 结构 关系 及 基本 意义 。 鲍 如 ， 
tre em và phu ng = phu nir và tre em 儿童 和 妇女 
vira bánh vira keo = vitra keo via banh X E EE a V. EHE 
nào mám, nåo muči, nào giám = nào mudi, nào mám, nào 
giám = nào gim, nào mám, nào muói XEGE X E tk: V E: 
FÈ 
但 是 从 细微 的 意义 上 说 ， 词 语 所 反映 的 客观 事物 及 其 运动 有 
轻重 先后 差别 。 并 列 成 分 的 语序 必然 购 受 到 这 些 因 素 的 制约 ， 变 
更 位 次 ， 虽 不 改变 结构 关系 ， 却 会 影响 语义 内 容 和 表达 效果 。 因 
此 ， 有 些 联合 词组 中 各 并 列 成 分 的 位 次 是 不 能 或 不 宜 随 便 挪 动 


的 。 e e3 
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(D Nayi thg khéo thi gō to, nhó, thing, cong, dèu tùy chó mà dung 
dge. 一 名 能 工 巧 匠 ， 无 沦 木 料 大 、 小 、 曲 、 直 ， 都 能 物 尽 其 用 。 
DCing, nông, tri chúng ta doàn két chšt chè, thi chúng ta, së khšc 
phuc dirge moi khó khán tre ngai, chúng ta së tháng lgi trong cong viëc cüng 
có mièn Bic, chiéu có mièn Nam, cting có hóa binh và thuc hiên thóng nhät 
nuóc nhà. 我们 工人 、 农 民 、 知 识 分 子 紧 密 地 团结 在 一 起 ， 就 能 克服 
HEE, ME, REEERE. RAAY. AEA FA E NE 
— ËJ 38 ly REER. 
例 作 中 的 并 列 成 分 to 和 nhó, tháng 和 cong 是 相互 对 符 的 ， 
不 能 随意 变更 为 to, thing, nbh, cong 或 to, cong, nhëó, tháng. 
例 例 中 包含 着 三 个 联合 词组 ; ông, nông, tri; khó khšn tro ngai; 
ciing có mién Bác, chiéu eó miën Nam, cùng có hòa binh, thuc hiên 
thóng nhåt nuóc nha。 这 些 联合 词组 中 各 并 列 成 分 的 语序 反映 
所 表现 的 事物 、 行 为 或 性 质 的 轻重 、 先 后 之 别 ， 不 能 随意 变更 位 
次 。 否 则 会 破坏 它们 之 间 固 有 的 摧 辑 关系 。 
(二 】 偏 正 词 组 
偏 正 词组 由 偏 项 和 正 项 两 部 分 组 成 。 正 项 是 主体 ， 偏 项 是 附 
加 语 。 偏 正 项 之 间 有 修饰 、 人 限制 和 被 修饰 限制 的 关系 或 补充 说 明 
和 被 补充 说 明 的 关系 。 
1. 名 词性 偏 正 词组 (包括 以 方位 名 词 为 主体 的 方位 词组 ) 
以 名 词 为 主体 的 偏 正 词组 是 名 词性 偏 正 词组 。 附 加 成 分 (BH 
WE) Eo 
(1) mat lång 一 个 村 了 于。 hai näm PÆ ba anh sinh viên = 
名 男生 ce thåy giáo FEMM mnhüng viëc åy 那些 事情 hai 
muoi quyën sách 二 十 本 书 näm mat nghin chin trärn chin muori 
ha 1993 年 
(2) viêc này XER nguoi kia WAA hàm dó 那 一 天 
cha t6i 我 父亲 me né 他 母亲 lóp hoc chúng ta 我 们 教室 
trong này 这 里 边 ngoài kia 那 外 边 
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(3) ké hoach kinh té 经济 计划 hòa hinh thé giói 批 界 和 平 
van hóa dán tóc 民族 文化 tác phám vin nghe X Z FE im 
tinh hinh quóc të 国标 形势 nhà máy co khi PLA] vuen rau 
AF bàn gó KAAF otc thay tinh HRPP duong xe hra 
铁路 trong nhà XE truóc công 大 门 前 边 duói bàn 桌子 下 

ji trën ghé ATE 
(4) ché dó bóc lór 剥削 制度 luong thuc du trf 储备 粮 
phong trào thi dua 竞赛 运动 ”chuong trinh huin luyën 训练 计 
划 y kién xây dung 建设 性 意见 dija diêm liên lac 联络 地 点 
(5) Két quå to ém 丰硕 的 成 果 tbin hinh gày gò Æ W| BJ 539 
su nghiép ve vang 262889 EE mái tinh nóng thám E BJ tA 
L giá tri lón lao E K HHA tuong lai ryc rs XG B BI 8 
bài tho khô khan 枯燥 无 味 的 诗篇 
上 面 列举 了 五 种 各 词性 偏 正 词组 。{(1) 的 定语 是 数 词 或 数 词 
+ 单位 遍 。(2) 的 定语 是 代词 。(3) 的 定语 是 名 户 。!(4) 的 定语 
是 动词 。(5) 的 定语 是 形容 词 。 基 数 词 + 单位 词 作 定语 时 ， 其 位 
署 在 名 词 之 前 ， 序 数 词 作 定 语 时 ， 其 位 置 在 名 词 之 后 ， 其 他 词类 
作 定 语 时 ， 其 位 置 都 在 名 词 之 后 。 
2. 动词 性 偏 正 词组 
以 动词 为 主体 的 人 惕 正 词组 是 动词 性 偏 正 词组 。 附 加 成 分 电 状 


Fo 


(1) dâp vë 打破 bay mát 飞 掉 
bát duoc 抓 到 nhác dén EA 
“guay 周转 回来 më ra 打开 
náp vào 躲 进 dang lên 站 起 来 
ngòi xuóng # F doàn két lai 团结 起 来 
nhin tháy 看 见 
(2) gån bó chit chê 紧密 相连 
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(3) 


(4) 


(5) 


(6) 
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trinh trong tuyên bŠ 
công kich dir dar 
vài và lën dung 
kiën quyët chóng lai 
vút lung tung 

danh giá cao 

quét sach 

thi hóng 

råt yêu ÍR% 

nói luôn 常 说 

dang hoc 正在 学 
không biét 不 知道 
di mat chuyén 

doc hai lån 

Öm môt tràn 

quét máy roi 

chém môt nhát 
sáng di tói vë 

ngày di dëm nghi 
ngày ngày thi dua 
sang năm tót nghiêp 


dem ngày luyén tap 


sinh näm 1903, tir trin näm 1977 


1977 年 去 世 
vë bao gió 
di bao lāu 
nghi sag 


làm thé nào 


郑重 实 告 

猛烈 攻击 
WER 

E iD 

ñL 

高 度 评价 

HH TE 

考 坏 了 

möi dén 刚 到 
làm ngay 立刻 做 
së di HEE 

sáp xong 即将 结束 
E- 
读 两 遍 

i—i 
HILT 
砍 一 刀 
早出 晚 归 
EITRI 
ERER 
明年 毕业 

日 夜 操练 

1903 年 出 生 ， 


什么 时 候 回 来 的 
去 多 久 
TAE 
E Z 25 


上 举 六 种 动词 性 偏 正 词组 ，(1) 的 状语 是 动词 。(2) 的 状语 
是 形容 词 。(3) 的 状语 是 副词 。(4) 的 状语 是 基数 词 + 单位 词 。 
(5) 的 状语 是 名 词 。(6) 的 状语 是 代词 。 
3. 形容 词性 侦 正 词组 
以 形容 词 为 主体 的 偏 正 词组 是 形容 词性 伍 正 词组 。 其 附加 成 
分 叫 状语 。 
(1) råt tét 很 好 khang khó 不 难 
còn non 还 嫩 quá deng K£ 
hoi lanh 有 点 儿 冷 vin khóe 仍然 健康 
chua chin ERA A dep nbåt 最 美 
v cung dūng cam $ H 55 Ë 


(2) béo ra REHE gay di H FE 
vui lên 高 兴起 来 tet xuóng Ë T TÆ 
châm lai 慢 下 来 
(3) be ioåt choát %87) bán tiu tit HE0 
tròn trung trye 深 ngán lūn cun 8838 
reng thénh thang MMA thom nhe 清理 
heng niing 严重 损坏 
(4) cao môt mét 一 公 尺 高 dày hai phán 二 公分 厚 
ning sáu muoi ein 六 十 公斤 重 róng nim sài $E 
宽 
dài ba gang ZEK châm näm phút 慢 五 分 钟 
(5) ning bao nhiêu 客 重 khó khan thë nào E A HIE 


lâu thé ZEA 
上 举 王 种 形容 词性 偏 正 词组 ，{1) 的 状语 是 副词 。(2) 的 状 
语 是 动词 。 (3) 的 状语 是 形容 词 。{4) 的 状语 是 数 词 + 单位 词 。 
(5) 的 状 诸 蚌 代词 。 
(=) 述 补 词组 
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述 补 词组 由 述 语 和 补 语 两 部 分 组 成 。 前 一 部 分 表示 行为 或 性 
状 ， 是 述 语 ， 后 一 部 分 表示 行为 、 性 状 所 支配 或 关 涉 的 事物 ， 是 


tHE 


1. 动词 性 述 补 词组 


(1) xây dung chù nghia xà hài 


(2) 


chào müirng tháng lgi 
do dac ruĝng dát 
rút kinh nghiëm 
nhån quà 

nói tiéng Viët 
tám ning 

dén Viêt Nam 
nàm bënh viën 
thèm ngu 

ham hoc 

muón nói 

duge khen 


tham än 


(3) chia vui 


容 词 。 


{treoi) trò rét 
gây khó dë 
git im làng 


建设 社会 主义 
庆祝 胜利 

丈量 土地 

总 结 经 验 
接受 礼物 
WRH 

晒 太 阳 (HX) 
去 越南 


保持 安静 (沉默 ) 


bót cing thing 减轻 紧张 (紧张 程度 有 所 缓解 ) 
(1) 的 补 语 是 名 词 。(2) 的 补 语 是 动词 。(3) 的 补 语 是 形 


2. 形容 词性 述 补 词组 
(1) giàu kinh nghiêm 
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dòi dio sire sóng 


富有 经 验 
充满 活力 


nang trich nhing lo áu 忧虑 重重 


nhe nhëm cå nguóft 全 身 轻松 
(2) ban hoc T: T 2J 

khéo såp xép 善于 安排 

gibi hát múa ' 能 歌 善 舞 

(chúng nó) khóe tc hiép (他 们 ) 真能 欺负 人 
(1) 类 的 补 语 是 名 户 。(2》 类 的 补 语 是 动 户 。 
(m) 主 谓词 组 


主 谓词 组 是 由 主语 和 谓语 两 部 分 组 成 。 主 语 是 陈述 的 对 象 ， 
一 般 表 示人 或 事物 ， 多 是 名 词 或 代词 。 谓 语 是 陈述 的 部 分 ， 一 般 
表示 动作 或 性 状 ， 允 是 动 启 或 形容 词 。 


(1) me vè 妈妈 回来 
em hát 妹妹 唱歌 
thày giáo hai 老师 问 
sinh viên trá lòi 学 生 阿 答 
chúng ta thi dua 我 们 竞赛 

(2) khang khí trong sach 空气 清新 
thái dë lanb lùng Z PE p TR 
tinh cam mëm yéu PAIE 
măt troi dó chói 太阳 红 艳 艳 
phong thài ung dung 风度 潇洒 


上 列 各 例 的 主语 都 是 名 词 或 代词 。(1) 的 谓语 是 动词 。(2) 
的 谓语 是 形容 词 。 
(五 ) PHA 
两 个 以 上 的 词语 指 同一 样 的 事物 ， 作 同一 个 成 分 ， 构 成 复 指 
词组 。 
(DChàúng të ~ các chién si don vi X xin cám on dòng bào, 我们 XË 
队 的 战士 感谢 同胞 们 。 
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@Làng tó dây có dë hai trim 了， 我们 村 这 上 儿 大 约 有 二 自 户 大家。 


Ankh Ba anh éy tài thåt! =W 真 行 ! 
Chúng ta tiên bó nhiêu vë moi mát ni chinh, ngoai giao, guān su, 


kinh té, vän hòa. ”我们 在 内 政 、 外 交 、 军 束 、 经 济 、 文 化 省 方面 都 有 
了 长 足 的 进步 。 
Vè danh lam tháng cành, Vinh Phúc có núi Tam Pao, ngi nghi mát 
nói tiëng. JE BE SR rB, KEEA A E 2: bJ PE A E hh i 111, 
以 上 各 例 划 横 线 的 两 个 部 分 构成 复 指 词组 。 它 们 从 不同 的 角 
度 指 称 同一 个 人 或 事物 ， 在 句子 里 作 同 一 个 成 分 。 
(A) 连 谓 词组 
两 个 或 两 上 以 上 的 动词 连用 ， 共 戴 一 个 主语 ， 各 动词 之 间 没 
有 语音 停顿 ， 没 有 关联 词语 、 没 有 明显 的 偏 正 关系 ， 也 不 是 述 补 
关系 、 联 人 台 关 系 或 主 起 关系 ， 这 样 的 词组 叫 连 谓词 组 。 
kéo ghé ngòi PUP T ËF 
sang nhà anh choai ”到 你 家 里 玩 
ve xáy dung lai co s 回来 重建 基层 组 织 
thuòng lén Hà Nôi mua hàng tài vë Nam Dinh 经 常 上 河内 买 
货运 回 南 定 
di lay ám dun nuóc pha trà ÆRKEA KMA 
(t) %8 
一 个 述 补 词组 与 一 个 主 谓词 组 套 接 起来 ， 述 补 词组 的 补 请 兼 
作 主 谓词 组 的 主语 ， 这 样 的 词组 叫 兼 语词 组 。 
(DCu Tam giw chúng tôi di nga. b KS EI 4 EE w, 
(Mái xóm ců mat ngòi dén hoc. 每 个 村 子 选 派 一 个 人 去 学 习 。 
Câu nói cüa bác khién tôi hét sue ngac nhiên. 他 的 话 司 我 大 吃 …- 
惊 。 . 
DChie nra më; các cšu vào nhà minb choi. 一 会 儿 请 天 家 进 我 屋 里 
玩 。 
(Nó dā hayt chó cán me Õi. fh k yee T EER. 
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图 Huyan vira chi dinh em di phuc vu tian tuyén. 县 里 刚 指 定 我 上 前 
线 工 作 。 
全 Cang viëc gay go vùng dich hšu rèn dúc Hoài dàn tr nën già dan, 
HEAKKE R 2 T. TE BE Sk | H ERIEK (EE B sz Ra 5k) 
划 了 寞 线 的 部 分 是 兼 语词 组 。 它 们 都 是 由 一 个 述 补 词组 和 一 
个 主 谓词 组 套 在 一 起 构成 的 。giuc chúng tôi di ngü 由 述 补 词组 
giuc chúng tôi MEHIA chúng tôi di ngü 梅 成 。cn môt nguài di 
hoc 由 述 补 词组 ef môt nguói WEW môt nguoi di hoc 构成 。 
其 他 各 倒 的 结构 也 都 如 此 。 
按 语法 功能 来 分 类 ， 词 组 可 分 为 名 词 词组 、 动 词 词组 和 形容 
词 词组 
(一 】 名 词 词组 
名 词 词组 是 以 名 词 为 主体 的 词组 【包括 以 方位 名 词 为 主体 的 
方位 词组 ;， 其 性 质 和 作用 与 名 词 相同 。 和 名 词 词 组 包括 按 结构 关 
系 分 类 中 的 名 词性 联合 词组 、 名 词性 偏 正 词组 ， 还 包括 复 指 词 
组 。 如 : 


khoa hoc, ký thuat 科学 技术 
phong trào quan chúng ”群众 运动 
mei tinh nông thim 深厚 情谊 
viec dó 这 和 件 事 
con Bich nó 小 壁 她 


ha nuóc In- do ni~ xti — a, Thái- lan và Xin — ga — po 印 
度 尼 西亚 、 泰 图 、 新 加 坡 三 国 
chù tich H. D. B. T. Viêt Nam Vö Vän Kit 越南 部 长 
会 说 主席 武文 杰 
dugi bàn 桌子 下 边 tren ghé 椅子 上 

(二 】 动词 词组 
动词 词组 是 忒 动词 为 主体 的 词组 ， 其 性 质 和 作用 与 动词 相 
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闻 。 动 词 词 组 包括 按 结构 关系 分 类 的 动词 性 联合 词组 、 动 词性 侦 
正 词组 、 动 词性 述 补 词组 ， 还 包括 连 谓 词组 和 兼 语 词组 。 如 : 

ap búc, bóc lót Æj 38481 mát hay cón 存 或 亡 

gån bó chšt chë 紧密 相连 trinh trong tuyên bó 郑重 宣告 

do dac ruóng dát $ M T tb di tàu hea 3 k E 

sang nhà anh choi 到 你 家 里 玩 dun nuóc pha trà EKMA 

cù môt ngudi di hye 选派 一 个 人 去 学 习 

khién tôi hét síc ngac nhiên ERAK — 

{三 】 形 容 词 词组 

形容 词 词组 是 以 形容 词 为 主体 的 词组 ， 其 性 质 和 作用 与 形容 
词 相同 。 形 容 词 户 组 包括 按 结构 关系 分 类 中 的 形容 词性 联合 词 
组 、 形 容 启 性 偏 正 词组 、 形 容 词 性 述 衬 词组。 如， 


sach së, sáng súa 干净 明亮 
via ngšn vira chát NALE 
hoi lanh 有 点 儿 准 
rát tót 很 好 

béo ra 发 胖 

giàu kinh nghiêm 富有 经 验 
dôi dào sirc sóng 充满 活力 


二 、 词 组 的 复杂 化 


有 的 词组 本 身 又 和 包含 别 的 词组 ， 这 是 词组 的 扩展 ， 人 们 称 之 
为 复杂 词组 。 简 单 的 词组 只 有 一 个 结构 层次 而 扩展 了 的 词组 
(复杂 词组 ) 则 往往 包含 有 两 个 或 两 个 以 上 的 层 钦 。 例 如 thing 
nhát Tó quóc 〈 统 一 担 国 ) 是 个 简单 的 述 补 词组 ， 只 有 一 个 结构 
BW; M thuc hiên théng nhát Tó guéc (实现 统一 祖国 ) 则 是 个 
复杂 词组 ， 包 含有 两 个 结构 层次 ， 因 为 作为 “thve hiésn” 的 补 语 
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成 分 的 “théng nhát Tó qukc” 它 本 身 又 是 一 个 述 补 词组 。 同 样 
thóng nhát Tó qugc ta {统一 我 们 的 祖国 ) 也 是 个 复杂 词组 ， 因 为 
作为 “théng nhát” JMB 89 “Tó quóc ta” 它 本 身 又 是 一 个 偏 正 词 
组 。 可 见 ， 复 杂 词 组 内 部 的 构成 成 分 往往 是 一 层 套 一 野 的 ， 并 不 
处 于 同一 个 平面 上 。 

为 了 分 清 复杂 词组 的 层次 结构 关系 ， 正 确 理 解 词组 的 合 义 ， 
我 们 可 以 用 “阶梯 式 图 和 解法 ”对 词组 进行 逐 旺 剖析 。 嵌 如 ; 


thye hiên thóng nhåt Tó quóc 
LOC | 3 | 
L o $ Í| # | 
tháng nhát Tó quéc ta 
L à | * | 
1E | jm J 
dáy lùi và làm yéu chú nghia dé quóc 


L 3 l| 3 o 
L 联 | — | 
iL 于 | 仿 ]| 正 | 信 | 


āng ta nguoi cao và gåy mät vë vàng tóc dā hoa tim 


Z, BAH 


上 文 记述 的 各 类 词组 都 是 人 们 在 交际 过 程 中 ， 根 据 表 达 的 需 
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变 ， 按 照 一 定 的 语法 规则 ， 临 时 组 合 而 成 的 言语 单位 。 这 些 词 组 
中 的 组 合成 分 可 以 替换 ， 也 可 以 扩展 。 所 以 人 们 称 之 为 目击 词 


组 。 此 外 ， 还 有 有 男 一 类 词组 ， 


它们 以 现成 的 形式 和 固定 的 意义 存 


在 于 语言 里 ， 它 们 的 组 合成 分 一 般 不 能 替换 ， 也 不 能 扩展 。 这 样 
的 词组 叫 固定 词组 。 国 定 词组 是 语汇 中 的 现成 形式 ， 一 般 包 括 习 


惯用 语 和 成 语 。 例 如: 

làm trâu ngua 做 皇马 

gan coe tia 胆 太 包 天 

thing ruót ngua 直肠 子 

di dung vòng EEM 

anh hüng rom 纸老虎 【稻草 英雄 ) 
ban nói khó RAZE 

rō món môt 一 清二 楚 


buói duc ha cài ZRH ERRAR 

châu cháu dá voi POE RI GOFRBRAS ) 

duoc voi dòi titn BREES (得 了 大 象 ， 还 要 天 仙 } 
mêm nån rin buang Hkt 

lng chim da cà ELEM (Gtm, ELER) 
giáu dau he duói 藏 头 露 尾 

M6i ha ring lanh T. i E 


w. T) fo 1ta óy É. 31] 


越 语 中 有 许多 词 包含 着 两 个 或 两 个 以 上 的 音节 。 书 写 时 每 个 


音节 又 都 各 自 成 为 一 个 整体 ， 


词 与 词 之 间 设 有 任何 标志 。 这 就 产 


生 了 词 和 词组 的 划 界 问题 。 那 么 如 何 鉴别 一 个 多 音节 的 语言 形式 
是 词 还 是 词组 呢 ? 概括 地 说 ， 可 以 从 尽 下 两 仿 方 而 去 加 以 识别 。 


1. 词 的 意义 具有 整体 性 ， 
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也 就 是 说 ， 作 为 一 个 词 ， 它 的 意 


义 不 是 构成 它 的 各 单位 的 意义 的 简单 相 加 。 如 nhà cha 一 词 的 瘟 
轧 是 拟 屋 ， 而 不 是 家 和 门 ; hoa hang 一 请 的 意思 是 玻 瑰 花 ， 而 不 
是 红 的 花 。 这 就 像 汉 语 中 ， 当 “ 红 花 ”用 来 指称 基 种 一 年 生 草 本 
植物 的 时 候 ， 它 是 一 全 词 。 而 当 人 和 们 说 红 花 绿 叶 的 时 候 ， 则 这 里 
的 红 花 是 个 词组 而 不 是 词 。 与 词 的 意义 的 整体 性 相反 ， 启 组 的 意 
义 则 是 构成 它 的 各 单位 的 意义 的 简单 相 加 。 如 bàn gó 这 个 词组 
HEBE “KART”, áo trang 这 个 词组 的 意思 是 “白色 的 衣 
HE”. 

2. 词 的 内 部 结构 具有 不 可 分 离 性 ， 也 就 是 说 ， 构 成 词 的 单 
位 不 能 随便 分 开 ， 不 能 在 词 的 宰 成 单位 之 间 加 进 别 的 词 。 如 san 
bay 机场) 一 词 ， 只 能 扩展 为 sân bay xi 一 mäng (混凝土 机 场 )， 
不 能 说 sån xi- mäng bay; xe dap (自行 车 ) 不 能 说 成 xe dè dapo 

词组 是 可 以 自由 扩展 的 。 如 dèn sáng OTÈ) 可 扩展 为 dèn ` 
rát sáng (TÍRE), dèn áy rát sáng (HATRA) 等 等 。 青 如 
nhà lá (8 Pa) 可 扩展 为 nhà bång la, 
根据 上 述 两 点 区 别 ， 可 尺 认 为 ， 凡是 符合 下 列 条 件 之 一 的 就 
是 词 : ' 

1. 由 不 能 独立 运用 的 音节 【无论 是 有 意义 或 无 意义 ) 构成 
的 单位 ， 或 者 其 中 含有 不 能 独立 运用 的 音节 的 单位 。 如 bù nhin 
(W), mà cà (讨价还价 )，ca phe (WHE), hát bó GEI), tam 
bog (8), giáp lá cà (HAJ), cho búa (市 集 )， công tác ( L 
IF), hài quân (Æ), cài tién (EE), khoa hoc (科学 ),， dò au 
(绯红 )，banh máí (MÆ), 

2. 由 有 意义 并 能 独立 运用 的 音节 构成 的 单位 ， 若 音节 之 间 
不 能 揪 和 人 其 他 词 ， 就 是 词 ， 相 反 ， 若 能 揪 人 其 他 词 ， 意 思 基 本 不 
变 ， 就 是 词组 。 如 dòng sit (铁路)， 不 能 说 成 duemg bång să 
AHE, duòng sát 是 词 ; girëng sit【 锈 床 )， 可 以 说 成 giuóng bång 
sit， 意 思 基 本 不 变 ， 因 此 giueng sát 是 词组 。 再 如 chiéc áo dài 
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cüa chi áy ngán quá (她 那 件 旗袍 太 短 ) 一 名 中 ，io (EK) 与 dài 
(长) 之 间 不 能 插入 别 的 词 ， 因 此 io dài (WEB, KA) 是 词 ; 在 
áo dài ë thë 《上衣 太 长 】 — P, áo #5 dài 之 他 可 以 搬 入 này 
(CX), IAA chitc áo này dài lé thé 这 件 上 衣 太 长 )。 因 此 这 个 可 
子 中 的 io dài 就 是 词组 。 当 quin io 省 指 “ 衣 腿 ”时 是 词 ， 中 阿 
不 能 搬入 别 的 词 ， 当 quin áo 指 的 是 “上 家 和 裤子 ”时 则 是 词 
组 ， 中 间 可 以 加 và, 说 成 quán và áo (上 衣 和 裤子 )。 
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第 十 五 章 ”句子 和 句子 成 分 


~ 句子 的 分 类 


和 句子 是 语言 的 基本 使 用 单位 ， 由 词 或 词组 构成 ， 带 有 一 定 的 
语气 、 语 调 。 一 个 句子 表示 一 个 相对 完整 的 意思 ， 能 完成 一 次 简 
单 的 交际 任务 。 人 们 在 连续 说 话 中 ， 句 子 身 句子 之 问 有 一 个 较 大 
的 停顿 ， 书 写 时 要 根据 不 同 的 语气 ， 在 句 末 司 用 特定 的 标点 : 名 
F. HERNEN. 
从 结构 上 分 类 ， 句 子 可 以 分 为 单 名 和 复句 。 由 单个 的 词 或 词 
组 构成 的 句子 是 单 句 。 由 两 个 或 两 个 以 上 的 单 铝 构成 的 句子 是 复 
Afo 
(一 】 单 句 
Dem da khuya. EBE f o 
Chúng ta d ngü. 我 们 去 隆 吧 。 
Chúng ta mai së nói chuyên thêm. 我们 明天 再 谈 。 
Ta nhát dinh tháng. 我 们 一 定 胜利 。 
Chúng ta còn găp nhimeg tré ngai, khó khän. 我 们 还 会 遇 
到 上 月 碍 和 困难 。 
Hóm nay tôi öm. 今天 我 病 了 。 
Tôi không di lên lép. 我 不 去 上 课 。 
(2) $5 
Pëm da khuya, chúng ta di ngü, mai së nói chuyên thêm. 
ARI., RIERE, AKAR. 
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Ta nhát dinh tháng, tuy chúng ta còn gšp nhung trë ngai， 
khó khin. 我 们 一 定 胜 利 ， 虽 然 我 们 还 会 遇 到 阻碍 和 困难 。 
Hôm nay tôi ém nën tôi không di lên lép. 今天 我 病 了 所 
以 我 没 去 上 课 。 
单 句 都 由 一 个 主 谓词 组 构成 ， 复 句 都 由 两 个 或 两 个 以 上 的 单 
句 构成 。 单 句 在 成 为 复句 的 组 成 成 分 之 后 就 失去 了 独立 性 ， 称 为 
分 名。 
单 甸 又 可 以 根据 它 的 结构 分 为 两 种 。 一 种 是 由 主 谓词 组 构成 
的 ， 称 为 主 谓 句 。 一 种 是 由 单个 的 词 或 主 谓词 组 以 外 的 词组 构成 
的 ， 称 为 非 主 谓 句 。 上 文 列 举 的 单 句 都 由 主 谓词 组 构成 ， 都 是 主 
谓 句 。 下 面 的 单 句 是 非 主 谓 条。 


Trail ”天 了 啊 ! Máu! M! 

Tién! 前进! Trói lai! HEE! 

Quái la! HHE! Nhanh lën!  #R! 

Hòa binh rôi! MFT! Thing än cip! /Fig! 
Bát läy nó! — #HE4EU9 Máy bay giác! WAL -- 


Nhà bà Hoà. fi Kia, 

人 们 说 话 总 带 着 一 定 的 交际 则 的 。 例 如 要 告诉 别人 一 件 事 ， 
询 癌 别人 一 件 事 ， 要 求 或 禁 业 别人 做 某 一 件 事 ， 抒 发 自己 某 种 强 
烈 的 感情 等 。 说 话 的 目的 不 同 ， 杀 于 的 语气 也 就 不 同 。 因 此 我 们 
也 可 以 按照 句子 的 基本 交 慰 职能 ， 或 者 说 按照 句子 的 语气 ， 把 条 
子 分 为 陈述 名 (告诉 别人 一 忻 事 }、 疑 问 和 名 ( 询 间 别人 一 任 事 )、 
HE (ERRERA -FE AMRA (抒发 自己 的 某 
种 强烈 感情 ) 。 

(—) 陈述 句 

Mùa thu dā dén. 秋天 来 了 。 
Nó thích än mit. ”他 喜欢 吃 菠 草 蜜 。 
Máy không chay. HUARTE T a 
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Chúng tôi vô cùng phán khói. 我 们 和 极为 兴奋 。 

Bài này khang khó. 这 一 课 不 难 。 

Hêm nay chú nháàt. 今天 是 星期 天 。 

Anh áy không phåi la ngwċi Hà Nii. 他 不 是 河内 人 。 
(—) siii 

Tenlàagi? HARF? 

Nhà có nhüng ai? 家 里 有 些 什 么 人 ? 

Công viĉc thé nào rdi? 工作 怎么 样 了 ? 

Anh vin khee che?” 你 身体 一 直 很 好 吧 ? 

Anh dià? HET? 

Vè hay ò? 回去 还 是 住 下 ? 

Me dá vë chua? 妈妈 回来 了 没有 ? 

Có có giay giói thiêu không? 你 有 介绍 信 吗 ? 

Ong hôi tõi? WR? 

Anh sg chúng nó? ”你 怕 他 们 ? 
(=) FES 

Cú nói di! ABD 

Gio tay lên! RFE! 

Ping két luân või vàng. 别人 下 结论 ! 

Chó có chup mū nguċi ta. MHS ARATI 

Anh hiy cin thin! ”你 要 当心 ! | 

Cud tai veil HAR! 

Chúng ta hay tam nghi 15 phút dà! 我们 先 体 息 15 分 钟 ! 
Cam hút thuéc! ”禁止 抽烟 上 

(四 ) 感叹 句 

Bác dén! Bác dén diy! WHAT! 胡 伯 伯 来 了 1 
Q kia! Anh lim sao thé? MIF! 你 怎么 了 ? 

Ái! Anh tiêm dau quá! WERP! 你 打针 真 疼 ! 
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O hay! Sao lai làm nhu thë? W! EART? 

Dep biét bao, dát nuóc cüa chüng ta! £30, PWE 
国 ! 

Em Nam hec giai thit! J 82 2] A.E! 

Hea binh thé gi muôn näm! ERAF! 


二 、 和 句子 成 分 


句子 是 由 词 或 词组 按照 一 定语 法 规则 构成 的 。 根 据 词 或 词组 
在 名 中 的 作用 和 它们 之 间 的 结构 关系 ， 可 以 从 甸子 中 分 析出 不 同 
的 组 成 部 分 。 句 子 的 组 成 部 分 就 叫 知 子 成 分 。 

越 语 和 汉语 一 样 ， 词 组 带 上 语调 就 成 为 句子 。 句 子 中 各 组 成 
部 分 之 间 的 结构 关系 和 词组 中 各 组 成 部 分 之 间 的 结构 关系 是 一 致 
的 。 词 组 的 组 成 部 分 有 主语 、 谓 语 、 述 语 、 补 语 、 定 语 和 状语 。 
句子 的 组 成 成 分 也 有 主语 、 谓 语 、 述 语 、 定 语 和 状语 。 但 是 应 该 
指出 ， 从 结构 层次 看 ， 就 句子 本 身 而 言 ， 只 有 主语 和 谓语 是 构成 
句子 的 直接 成 分 。 述 语 、 补 语 、 定 语 和 状语 则 是 对 充当 主语 和 谓 
的 两 个 词组 再 作 分 析 所 得 的 结果 。 它 们 和 主语 、 谓 语 不 在 一 个 平 
面 上 。 图 未 如 下 : 


Hai y kién trên dëu có ché khong dung. 
了 上 上述 两 种 意见 都 有 不 正确 之 处 。 
ijd 


Eales 
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Ba chién sī cita ta dà hy sinh ¢ dày, 


我 们 的 三 位 战士 在 这 儿 御 牲 了 。 
主 调 


(一 】 主 语 和 谓语 

主 谓 句 无论 长 短 都 可 以 分 为 主语 和 谓语 两 个 部 分 。 主 喇 是 陈 
述 对 象 ， 一 般 放 在 谓语 前 面 ， 回 答 “ 谁 ”或 者 “什么 ”的 问题 ; 
谓语 对 主语 加 以 陈述 ， 一 般 放 在 主 二 后 面 ， 说 明 主 语 “ 怎 么 样 ” 
或 “是 什么 ”、“ 做 和 什么”。 

DTròi nóng quá! ”天气 太 热 了 1! 

@)Chi Phuong dang hár. HERK., 

G Nam là sinh viên. 阿南 是 大 学 生 。 

例 全 的 主语 是 “Treoi”， 回 答 “ 什 么 ”的 问题 ， 请 语 是 
“nóng quá” WRA EE “ELE”, MOREA “Chi Phuong”, 
回答 “ 谁 ” 的 癌 题 ， 谓 语 是 “dang bát”, WHERE “Wtr 
么 ”"。 物 全 的 主语 是 “Nam”， 回 答 “ 谁 ”的 问题 ,谓语 是 “说 
sinh viên”, WER “EA”. 

L 主语 的 构成 

主语 是 要 说 期 的 人 或 事物 ， 是 谓语 陈述 的 对 象 ， 常 由 名 词 
(ERD 或 名 词性 词组 ( 体 词性 词组 ) 充 性 。 动 词 、 动 词性 词组 、 
形容 词 、 形 容 词 性 词组 以 及 主 谓词 组 也 能 充任 主语 。 

(1) 20 (ED 或 名 词性 词组 { 体 词 性 词组 ) 作 主 语 

中 Triai tm rét. KAET. 

pem dà khuya. AFT. 

puimg tron quá. 路 太 滑 了 。 

地 Bac là kim logi quy. 银子 是 贵重 金属 。 

(Bác Kinh là Thy dó cüa nuGc Công hòa Nhån din Tnmg Hoa. JEH 

是 中 华人 民 共 和 国 首 都 。 
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(@Hom nay thi bày. 今天 星期 六 。 

DO làng, trên là trên, dwói là duwi EHTE, MEN, RY 
(KERKE, KERRY) 

@ Mër là må, hai là hai. 一 是 一 ， 二 基 二 。 

DCai mät mái dáng sa chir! JSE IS ap ASE! 

四 Cai khó bé cái khon， AERATER. 

Cái duoc không bù cài thie. PTER, 

{Möt chu bao nhiéu dau don! 8 — TE KA F 3 h 2! 

Cái làng Lao Viët nhà 15 có thé dai biéu cho tát cå huong thën già cdi 
cia nuóce Vist Nam. ”我们 家 老 趟 村 可 以 作为 全 越南 古老 乡村 的 典型 。 

(P Trën dòn im phu tò. 摊点 上 一 片 静寂 。 

Hai hàng ghê trên dā có nguwi ngòi chât. 上 边 两 排 畸 子 已 经 坐 满 
TAa 

{Cng nhin và nông dän thi dua sån xuir， 工人 和 农民 开展 生产 竟 
赛 。 

Các cu, các me, các em thiéu nhi dëu nó mte di trång ciy. ##, 
WAL RETIRER £ 6 49 , 

$4, 12, 140 là nhimg só chin; 3, 11, 127 là nhūmg ó ë, 4, 12, 
140 RRS, 3, 11, 127 是 奇数 。 

(Sinh viên chúng ta phåi trå thành nhüng nguwi lao dông kišu mi. 
f KF E SHE ON UMSS 35 E, 

Hai doi Jrin và Lë dánh dáu thëi kọ cuc thinh cùa ché dó phong kiên. 

B. RARER E EHE hj Sk Seti, 

上 面 例 已 一 全 的 主语 是 名 词 〈 体 词 )。 例 电 一 曲 的 主语 是 各 
REREH., AD. $. Q. GHEREA ( 体 词 性) 联 
AHE. AD., QWEREA JAA. 

ERRE, ZAPE & PeR AEI IF mt tb B| p1 
作 主 语 。 这 种 隐 含 中 心 成 分 的 偏 正 词组 ， 其 功能 和 汉语 里 的 
“的 ” 字 词 组 颇 相 类 似 。 

(DES dau là cóng nhån xe lra. 走 在 队伍 前 边 的 是 铁路 工人 。 
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‘DRa san bay dón Doàn có các dóng chi Ly van Cung, Tràn chi Viën-:: 
前 往 杭 场 迎 接 代 表 轩 的 有 李 光 强 、 陈 志 远 等 同志 。 

Cung mit täy bac, chåy vòng XuGi vë döng nam là sóng Hang， 也 ,是 
在 西北 方向 ， 晤 赋 遍 东南 方 流 点 的 是 红河 。 

QD Dung sau lung thuc dân và bù nhin và làm thày cho chúng lá bon can 
thëp My. PW FADE SAR TT E 35 4541 f tr Sel TA. 

(Làm cho tó: ve mimg nhàt là dəi da só thu và din dòng bào gù) dén 
dëu báo cáo két quà thiët thuc trong dert thi dua via qua, và húa hen có gång 
trong cuóe thi dua dang tiên. f#dp sssi YD E, MAIRA 
338 rh pu g r # L — BE Te 36 rH EW 0490 ERAR, JE uE3SE PUS 
投入 当前 的 竞赛 运动 。 

(2) 动词 或 动词 性 词组 作 主 语 

中 Hoc tåp là nghia vu cia hoc sinb. 学习 是 学 生 的 义务 。 

人 NG phái di dôi vei lam. 言行 要 一 致 。 

多 Thi dua là yêu moc. 参加 竞赛 就 是 强国 。 

Làm khong tót së có ánh huóng không tôt dën thé hë sau. 做 得 不 
好 将 对 后 一 代 产 生 不 良 影响 。 

©Chuän bi cho thát dåy dù lå dá tháng duge mot nùa. 做 好 充分 的 准 . 
备 就 是 已 经 取得 了 一 半 的 胜利 。 

(Phot phê binh là khinh rë y kién nhân dan. JE 28 ft PE Sk 28: 5239 A. 
民 群 伏 的 意见 。 

(Bay duoc lên troi dá là khó. Nhung dành tháng kë thù là không quán 
dë quóc My nguy trên bàu tri còn khó hon nna， 能 飞 上 到 已 经 不 易 ， 要 
在 天 上 打败 敌 和 一 一 天 帝国 主义 和 塘 政 权 的 空军 就 更 困难 了 。 

Co tinh thån dám hy sinh là rät quy. ARTAR ph E: iB dl Pt 
的 。 

Phé phán va dòi trùng tri t tham á da trò thành mët du luġn xà hài, 
môt yëu cau búc bách. ”批判 并 要 求 舞 办 贪污 罪行 已 经 成 为 ~- 种 社会 吐 
论 和 迫切 要 求 。 

上 商 例 中 一 售 的 主语 是 动词 。 例 史 、 例 的 主语 是 动词 性 偏 正 
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词组 。 例 地 一 加 的 主语 是 动词 性 述 补 词组 。 
(3) 形容 词 或 形容 词性 词组 作 主 语 
(DNóng dë chju hon lnh. AEREE., 
© Thšng thin là rát 16t. 坦率 是 很 好 的 。 
(Can thà là môt tat xiu， 马虎 是 一 种 恶 可 。 
DTåt danh hon lành áo. 和 名声 好 胜 过 衣着 好 。 
(Pep nét hon dep ngudi. 长 相 美 林 如 心灵 美 。 
(P Khëéo tay hon hay am. 手 勤 不 如 手巧 。 
例 包 一 加 的 主语 是 形容 词 ， 例 鳃 一 全 的 主语 是 形容 词性 的 述 
补 词组 。 
(4) 主 谓词 组 作 主 语 
DBinh làm nhu våy lè tót. 阿 平 这 样 做 是 好 的 。 
DPánh nhau có tháng có bai là thuong. 打 居 有 胜 有 负 是 常事 。 
加 Tw nó không bin hiy là hay rà. 那 班 家 居 不 乱 放 抢 就 不 错 了 。 
(QO Dr luán chë bai thé nào cüng mäe. 贤 论 怎样 指责 也 轰 之 不 理 
(Chúng em vë sau cüng duge. RTE E $T. | 
BAnkh mat trn chiéu vào hang làm cho cài gi cüng biên thành màu säe 
ruc ro nhu sáng mày. FERRERS -— FEA tn pt. REE 
霞 似 的 。 
(Nên Kinh té phát trian khién cho mur sóng chn nhin dän ta ngày càng 
cao 经济 的 发 展 使 得 我 国人 民 的 生活 水 平日 益 提 高 。 
2. 谓语 的 构成 
朝 语 是 陈述 主语 的 。 说 明 主 滞 坚 么 样 ， 是 什么 或 租 什 么 。 常 
用 来 作 谓 语 的 是 动词 和 动词 性 词组 ， 形 容 词 和 形容 词 人 性 词组 。 和 
词 和 名 词性 词组 ， 主 谓词 组 也 能 充任 谓语 。 
(1) 动词 或 动词 性 词组 作 谓 语 
中 Codc khwi nghia Nam ky dá bùng nô. WEERT. 
Q@)tChuóng áiën thoai reo. E kS RJ P tU T o 
Pic dén. SEART. 
地 Thiy giáo giàng, hoc sinh nghe. EIH, FEN, 
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加 Chi adi rát woi. 她 竹 得 很 美 。 

(@Hëi nghi via mói bë mac ham gua. ”会 议 昨 天 财 闭 幕 。 

(Doàn xe åm am chay dén. 车 队 释 隆隆 地 和 并 来 ， 

(@Cu Thuong dà chét mát ròi. 08 Kt 1255 T 。 

(8) Tài không tán thành ý kién ó. 我 不 物 成 这 个 意见 。 

00 Chúng ta nbát dinh së hoàn thành vut múc kë hoach sàn xuát nam 
nay， 我 们 一 定 超额 完成 今年 的 生产 计划 。 

QD Të nhin các em hec sinh cùa tõi. 我 看 着 我 的 学 生 ， 

Chúng tài là chién si. 我 们 是 战士 。 

Vit Nam lå möt nuóc Š Dóng Nam Á. 越南 是 东南 亚 的 一 个 国 
家 。 

{Hy sinh nhåy, múa, hó, hát. FÆR, E, Rp, F 
ME, KER, 

{PDůng bào xôn xao, la ó, phán dói dòi vë. WAAD. RE, Hii, 
要 求 回 家 。 

Ca nhà em ra dòng làm viëc. 我 们 全 家 都 下 地 干 活 去 了 。 

人 Bic Tin gái tát tudi vào buóng láy vo. A ARA AEEA || Pg l] 
去 取 练 习 本 。 

@Lån áy, Hoa cüng vè bác chu. 那 一 次 ， 阿 花 也 回去 参加 措 桥 。 

(Gio tôi dem nó trå lai các dòng chi. 现在 我 把 他 还 给 你 们 。 

Anh cšm diéu thuac hit thån nhitin， 他 拿 起 一 支 烟 神 态 自 若 地 吸 
着 。 

DT mai em dén nhà anh Dà gäp anh, BH K B F. A: 8] & TF E £ 
你 。 

Q Anh rút khiu súng trong túi quin dät lën bàn. ERREK FHE 
拿 出 来 放 在 梨子 上 。 

QD MƏt càu ngoái lai nhin Håo nhoën miing cudi. 有 个 小 伙 子 回 计 头 
来 看 了 看 小 好 ， 然 后 张 着 嘴 笑 。 

@Chink minh da làm cho cu áy náy truëc khi tùr gia oc6i dii. E E e 
自己 使 他 老人 家 在 弥留 之 际 仍 忧虑 不 安 。 

Tôi bào bác ngôi xuóng ché iĝi ngoi. # iL EK 13 F. 
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Q5Cau nói cüa bác khién tói hét súc ngac nhiên. 他 的 话 使 我 异常 惊 
Ë 

Ong mòi ho sang ngôi nho ò nhà lång giëng, rei ông giuc nguòi bung 
có sang dó. fhjiEfh4]liWaiqi i RK F, RE UAAR AE. 

Tai cho nó uóng nude và cåt hai ern ngòi eo chimg nó … F ¿F hh 1: 
了 点 水 、 并 派 两 人 看 鲜 着 他 。 

Cy con sai nguvi goi con dua xe ra công. Wa E 3 K À. THREE 
rl K IO (48). 

Tháng hó anh em dàn ra bai bën lira nó di sâu vào trin dia. 了 阿 胜 呼 
WAR EPAR H ES h,e A. FE., 

GDNó vào guc bác dàn em tuàn ó nhà bën åy `U ra dinh sáp sta cë tróng 
出 dón guan. AEH j BETE 3BRE;B BE T E PM T BIHE AE 6 We ii 8k: 
乐 迎接 容 老 和 区。 

上 面 例 吕 一 外 的 谓语 是 动词 ， 例 合 一 @ 的 谓语 是 动词 性 修正 
词组 ; 例 辐 一 各 的 谓语 是 动词 性 述 补 词组 ; 例外、 妈 的 谓语 是 动 
词性 联合 词组 ; 例 曲 一 候 的 谓语 是 连 请 词组 ; AAAH EE 
兼 语词 组 ， 例 加 包含 两 个 分 句 ， 每 个 分 句 的 谓语 都 是 兼 语词 组 套 
连 谓词 组 。 人 和 例 食 的 谓语 由 两 个 兼 语词 组 联合 构成 ， 例 全 、 留 的 谓 
语 由 两 个 兼 语词 组 套 在 一 起 构成 ; 例 合 的 谓语 由 连 谓 词组 套 兼 语 
词组 兼 语词 组 再 套 连 谓词 组 构 束 。 

(2) E ARE A TEER A. 

OTi lah. 天 气 冷 。 

全 Btre tranh này dep. PXE SRE Q, 

Q@)Gém! Thing này giói nhi. W! REKATTIR! 

@Tinh thin vån còn tinh tio. ”神志 仍然 清醒 。 
DUOinh döng lúa xanh mon mim. 稻 旨 里 一 片 芍 绿 。 

全 Cay này cao mui lam mét. 这 株 树 商 十 五 会 尺 。 

全 Nuirc giéng trong va mat. HPK OR 

(Cho tét, òn ào, táp nap. FIRI i. 

(@)Chiéc ao này via ngin vuà chât. 这 件 衣服 又 适 又 罕 。 
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Q Nhà tryc han dóng dšc nhung ngri. 值班 室 里 挤 满 了 人 。 
QDOng cg nghë trsng rau hm cå. E KOS COE Sh, 
T Nue Viét Nam xanh muôn ngàn cày já khác nhau, T+ i H Bh 
REPR EEE SS Kh 3k sas g. 

{Mùa gät vira tõi, lúa chin dò hoe nhūng thung limg. KEPIT 
H, RATHA 子 喘 得 和 谷地 里 -- 片 金黄 。 

qü Müa ianh it mô hài, tám më twin môt lån cing dà. RFN, f 
HAERA T , 

Minh mày vót dåm mà hö. G RIME, 

上 面 例 中 一 镶 的 谓语 是 形容 词 ; 例外 一 @ 的 谓语 是 形容 词性 
WEI; 例 名 一 里 的 谓语 是 形容 记性 联合 词组 ， 例 加 一 四 的 谓 
二 是 形容 词性 述 补 词组 。 

(3) 名 词 或 名 词性 词组 作 谓语 

DHem nay chù nhåt. 今天 星期 天 。 

(Ngày mai quóc khánh. 明天 国庆 节 。 

(QBày già hai giò. 现在 两 点 。 

曲 Xe này ba bánh. 这 辆 车 三 个 轮子 。 

Phòng này 20 mét vuông. AAH HEFAR, 
MG môt mim bón ngudi. RAA. 

(Ong åy nguòi Hi Nói. 他 河内 人 。 

时 Thing Ngü, con anh Hoàng. 小 五 ， 老 黄 的 孩子 。 
Möt có hai trång. 一 个 脖子 (EF) MRZE. 

Q0 Tác dát tác vàng. 寸土 寸 金 。 

MGt cha Thinh môt gánh vang， 圣人 一 字 于 金 。 

Q2Nhà này ba gian bai cbi. 这 房子 里 《有 ) 三 癌 正 房 两 邮 耳 由 。 
Tic dó môt giò 80 km. 速 并 每 小 时 80 公里 。 

Chú Ba tuói dä ngót bón muwi. ZAREN, 

上 面 ， 例 中 、 加 的 谓语 是 名 词 ; 例 @ 一 名 的 谓语 是 名 词性 偏 
正 词组 ; 例 他 的 谓语 是 名 词性 联合 词组 ; 例 四 、 思 的 谓语 是 名 词 
性 主 谓词 组 。 用 名 词 或 名 词性 词组 作 谓 语 这 种 形式 一 般 多 出 现 于 
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成 语 、 惯 用 语 和 简短 的 口语 中 。 其 表达 的 语义 范围 受到 较 大 的 限 
制 。 通 常 只 用 于 表示 时 间 、 年 龄 、 籍 其、 身份 、 面 积 、 价 格 、 分 
配 量 等 。 

(4) 主 谓词 组 作 谓 语 

Xe này máy hêng. METIL T 

四 Ciy này lá ving. 这 树叶 子 发 黄 。 

CDChiéc ding hà này kim phút dá ri. 这 只 表 分 针 锈 】。 

(DDëo các chi vuot, sudi che chi qua. hiwa., k 
过 去 。 

(Nhà nó dót, gà vit nå bát án hét. 房子 他 们 烧 了 ， 鸡 网 他 们 全 提 
£= f. 

(Q@Cà4i bót An Nhon nó rút ròi. CRAIE T < 

D Nhiêm vy áy chúng ta phii Guyet làm cho ky duge. X E 35 Ri] 
一 定 要 完成 。 

BTit cå nhung dièu trên, Hoi ngbi này phii giài quyét möt phán. „E 
面 列举 的 各 项 事宜 ， 这 次 会 议 必 须 解雇 一 部 分 。 

@Cäi diéu thuóe nó hút minh cong tháy. Cái du thing My trong mày 
hay minh cüng tháy. ”他 吸着 的 那 支 烟 卷 我 都 看 得 见 ， 飞 机 里 那 美国 抵 
子 的 脑 黎 我 都 看 得 见 。 

BAnh tiéu dëi trung áy khuón mát tròn trinh, khô nguoi vam vƏ. 
那 班长 脸 贺 加 的， 性 格 鬼 格 。 

Bác Ca Mäo môt tay gši tai, môt tay bung chén che nu dšt tae mät 
ti MRP- EAR R, — FA kR A R 65 Bi , 

@ Viëc dó nhán dàn Trung Quóc và các nuóc khác phán dói, nbán dán 
Viët Nam ta cüng phàn dñ. 这 件 事 中 国 和 其 他 一 些 国 家 的 人 民 反 对 ， 
我 们 越南 人 民 也 反对 。 

Ông nào cüng nhu mg náy, du doi nón lá, hmg khoác áo toi, tay 
chóng mat chiéc gay tre loc cc. (EETA RARE, AREK, F 
Hit ira TY, 

{Cán bó phài chân di, mát tháy, tai nghe, mięng nói, tay làm, óc 
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ngh. FAGAR, RE., Y0, Wik, FA, BTE. 
上 面 例 全 一 电 各 句 (WHP PKD) 的 谓语 都 由 一 个 主 谓词 
组 充任 ; 例 昌 一 地 的 谓语 包括 两 个 主 谓词 组 ; MBRET 
RAA: 例 移 的 谓语 是 六 个 主 谓词 组 。 
3. 主语 和 谓语 的 语序 
在 越 语 里 ， 语 序 是 主要 的 语法 手段 之 一 。 按 照 越 语 的 语序 规 
由 ， 主 谓 句 中 的 语序 ， 在 通常 的 情况 下 ， 总 是 主语 在 前 ， 谓 诸 在 
后 。 但 有 的 了 时候， 出 于 表达 上 的 某 种 要 求 ， 这 种 语序 可 以 颠 倘 。 
最 常见 的 有 下 列 两 种 情况 。 
(1) FERITA PRE. P: 
To lón quá, ne Tang Hea! £ EU, PER! 
To lon quá, cuge cách mang Trung Hoa! SARAH, +PED6J 2 a] 
DDep biét bao, Të quóc chúng ta! zk, RARER! 
Vinh du bao nhiêu, lóp thanh niên thòi dai méi! £O Ff. Hi 
代 的 青年 ! 
Q Vi dai (hay, Tó quŠc xa hôi chñ nehia chong ta! 各 伟 大 啊 ， 我 们 
HEERA)? 
© Vinh dy thay, anh-kép Tu Bèn! WERE, LENEI 
(That lén khae và dày sc sóng, buči hop mär chúa chan tinh dèng chi 
quóc ié hôm nav. 名 么 气 执 恢 安 和 和 牛气 过 才 啊 ， 今 天 这 个 充满 国际 证 义 
精神 的 集合 
(That lè ghé mm, nhúng cam giác bada dàu, Kee Kaj Y. Wi 
PARRE! 
(2) 宕 示 强 烈 的 否定 。 抽 如: 
Dpéang là bao món quà áy! WAT HA, wA 
(Nào có nhoc nhin gi vigc iy! ”有 什么 累 的 ， 这 点 几 小 事 ! 
DKhing chién gi mày? HI ARKE, m7 
O Vy chóng gi chung né? P T fel Zk 3EWd. iii 
ii du nhūng kë ngå trua, sang dâu nhūng kè say sua tói ngày? 
WRBA EEUE, 3D36 CEO A d]? BERERE, KHER RRE Y 
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死 的 家 伏 ? 
(二 ) 述 语 和 补 语 
当 一 个 句子 的 谓语 部 分 是 由 述 补 词组 充任 的 时 候 ， 我 们 可 以 
对 这 个 词组 进行 再 切 分 ， 得 出 述 语 和 补 语 两 个 成 分 。 述 语 和 补 语 
是 谓语 部 分 中 两 个 互相 依存 的 直接 成 分 。 没 有 述 语 就 无 所 谓 补 
语 ; 设 有 补 语 也 就 无 所 请 述 语 。 
1. 述 语 的 构成 
(1) 动词 或 动词 性 词组 作 述 语 
QDAi bio anh? ” 谁 告 诉 你 的 。 
(Chúng ta yëu quy TŠ quac. 我 们 热爱 祖国 。 
DNhing hàng rào nguoi hät dåu chuyin döng. AHE H IEI. 
Cac em coi các em nhó lop tu, lép näm kia kia. 你 们 署 那 边 四 五 年 
银 的 小 弟弟 小 妹妹 们 。 
加 Cic em biët dmg vë khang? 你们 认识 回去 的 路 周 ? 
人 Tai muón chim dtt khang khi cing tháng áy. 我 想 结 束 这 种 紧张 
的 气氛 。 
四 Dii hóng tre cüa ngàn xua, tháp thoáng mái chùa có kinh. ERA 
HKEE, BRR E p t PR BJ Th fE F 0 E W, 
Thi hai là ngày bit dau cùa môt tuan lê. 星期 一 是 每 周 的 第 一 天 。 
(Chi åy dang tåp viét. ”她 正在 练习 写字 。 
{Hai Thép dä di vào tõi sån. ”二 铁 已 经 走 进 了 院子 。 
T Nhmg Hän vin càm théy bö ngo. 但 是 小 好 仍然 感到 陌生 。 
QDBà ban na khóng hë tó vë túc giän. MEFA K 8 — ERE 
气 。 
WNgan nhe nhàng dap lei me. WER AEA E g 
B Moi ngudi hay nhšc tói nhūng chuyén di biên. 大 家 者 经 常 提 到 出 
海 的 经 历 。 
Chúng ta yëu mén và kinh trong các vi anh hùng dan tSc. 我们 热爱 
和 崇敬 长 族 英 雄 。 
(PAi giúp ds, bào vë dát nuóc, së duoc gbi công. 谁 玫 助 、 AILT 
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国都 将 记功 受奖 。 

Ching khing bó, chém giét anh em ba con ta. 他 们 人 迫害、 残杀 我 
们 的 同胞 ， 

08 Viét Nam bitu biér và kinh trong dàn tĝe Phip. 越南 了 解 并 尊重 
法 汪 西 民族 。 

上 面 例 吕 一 的 述 语 是 单个 的 动词 。 例 辆 一 品 的 述 语 是 动词 
性 偏 正 词组 。 鲍 电 一 电 的 述 语 是 动词 性 联合 词组 。 

(2) 形容 词 或 形容 词性 词组 作 述 十 

QDBë dày áp née. 池子 蜂 盛 满 了 水 。 

È Nuc ta döng ngudi nhiêu ct， 我国 人口 伏 多 ， 资 源 丰 窗 。 

QD Súng lón súng nbè chàr 中 reng chât sá. AÉ. iÈ 3888 98, 

Con Tian tuoi tót chè và mir. Ë, Ñ By 32 RA E 35 ERE ERRE 
3E. 

加 Ti cóng dën thèm, táp nåp nhing nguòi di lai. MATAME FAX 
AW. ERRER, 

©Con nguòi Viet Nam giàu suc sóng, tri ruë vå tài näng sáng tao, 越 
南 人 富有 活力 、 敌 正和 创造 才能 。 

Ngoài sån ló nhé bóng ngudi. 院子 时 人影 杂乱 ， 高 高 禾 烽 ， 参 其 
Ar. 

(Phong phó dò ruc màu e. BECAS PA 6 Dh zr EË. 

Cho chiëu thra thót neui. FE By dE E AREAS, 

QUNDán tài nuóc ta chua có nhiêu lim nhung nêu chúng ta khéo lga cbon, 
khéo dùng thi nbàn tài càng ngày càng phát triên thêm nhiêu., 我 国人 材 还 
不 多， 也 如 果 我 们 善于 选择 ， 善 于 使 用 ， 人 材 就 会 日 益 扩 展 ， 越 来 越 多 - 

也 Ling tôi rát gån söng Huong. 我们 村 于 靠近 香江 。 

(2 Cuón sách này còn thom mùi giiy. 这 本 书 还 散发 着 纸 香 。 

上 面 例 虽 一 昌 的 述 语 是 单个 的 形容 词 。 例 血 、 虹 的 述 语 是 形 
容 词 性 侦 正 词组 。 
2. 补 语 的 构成 
(1) 名 词 或 名 词性 词组 作 补 语 
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DAnh vira chán triu vira cåt có và hót phân. 他 一 边 放 和 牛 一 边 兰草 、 
T 38. 
Q) Chúng dót phá, cuóp cüa, giét nguoi. WEAK., WH, ÆA. 
EBan tôi viét sách làm tho. ”我 的 朋友 著 书 、 写 诗 。 
二 Chung tôi di xe kra. 我 们 磁 火 车 。 
(Anh áy tám nuóc la. PKA. 
(Bác trò lai phòng hop. SB IR Els E. 
Q) Bon gišc kéo vë quê hung Sáu. & A BI) Du 7589 3 S. 
Pem trung thu näm sau, chúng ta së tó chúc rot cude vui cá giå lån 
ui 明年 的 中 秋之 夜 ， 我 们 将 举办 一 次 老 步 联欢 会 。 
(Bóng vü vü bay lai mët con cánh cam to bång gån hat ái. 36092. 
呼 呼 呼 地 飞 来 了 - -只 近 介 总 梳 核 那 么 大 的 金龟 子 。 
D dàu núi dung cho vo mt ngôi nhà lå. HH Ta F 1329 F Hh iz sr 38 
HAED 
Lúa dang chë mrëe và phan. 稻 子 正 等 待 着 水 和 肥料 。 
Q2Chúng ta trng råt nhia cam, bugi, chuói, dta, ”我们 种 了 许多 柑 
H. WE FRAMT. 
GTuän vån nghe tháy tiéng tra minh, tiéng thì thio. B£ 4K5RDT R 
8 Py Ps ARIT AA E a 
ien giat, dùi dám, dao căt, Toa nung không giët duoc em, nguoi con 
gianh hùng. Wai MT. JW. X3E0R0EBAR3CBUE ER K, 
Lèng dát Tiy Nguyén áp ü nhiéu khoang sån: than, vàng, dåu hòa, 
såt, bac, dông, ch …. MEARE YF 2 sr pe ram, me. H. 
铀 、 铁 、 铝 、 煤 嵌 、 石 油 等 等 。 
工 面 例 吕 一 色 的 补 征 是 名 词 。 例 @ 一 串 的 补 语 是 名 词性 偏 正 
词组 。 例 名 一 曲 的 补 语 是 名 词性 联合 调 组 ， 例 加、 电 的 补 语 是 复 


指 词组 。 
(2) 动词 或 动词 性 词组 作 补 语 
DGa båt dàu pay. 雄 鸡 开始 隧 叫 。 
QJ Sáng nào chi ta cüng tap hát. WEK YR ARRI 。 
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Bà bán na không hë ió vë tíre giån. MEFE Aq Ki AJLA E 
气 。 
@ Ho không chju ngôi yën diu. 他 们 是 不 肯 坐 着 不 动 的 。 
(Em này më doc tièu thuyét. 这 孩子 是 个 小 说 巡 。 
全 Ching ta tiép tyc lam vic. 我 们 继续 工作 。 
(Q) Ngày hôm nay båt dàu thành lip ai vo trang. 今天 开始 成 立 武 工 
Ek, 
@Nguói vån thich di bó, tëm_sëng, hút thuóc lá và thinh thoàng uóng 
mët ly rugu thute trong bira cem. 他 一 直角 次 步行 、 在 河 里 洗 潇 、 抽 纸 
W, ARRENE EHER EAA, 
二 Dang chi Son din ái tåp mò, phuc kich, båt mat thám. 阿山 同志 
带 闭 大 家 去 练习 摸 昔 、 供 击 、 抓 奸 细 。 
dd Huong ngip nagtmg môt lúc rói dó mät, 
—THhua cô khuyét dièm là làm cô buon. PERT- F. RELE 
脸 说 , “EW Rl A E Paka 
上 面 例 电 一 电 的 赴 语 是 动词 ， 例 过 的 补 语 是 动词 姓 偶 正 词 
组 ， 例 饼 一 号 的 补 语 是 动词 性 述 补 词组 ， 例 @、 图 的 补 语 是 动词 
性 联合 词组 ， 例 办 的 补 语 是 兼 语词 组 。 
(3) 形容 词 或 形容 词性 词组 作 补 语 
Ngudi cách mang không hao giò ngai khó, ngai khó. 革命 者 从 来 
ARREN H i o 
QO Ti khëng sg nghèo, chi sg dét. 我 不 怕 贫 困 ， 只 怕 恩 际 。 
© Nbhung Hào vån cam thiy ba ngo. 但 是 小 好 仍 热 惑 到 卫生 。 
it quá, so không dù. KAT, HTP. 
(S Phó xá tr nên trát tu, ngān näp, sach së. 街道 变 得 整齐 、 清 洁 、 
秩序 井然 。 
(@Giàu ngri bång mudi giàu cua， 人才 争 比 财产 多 要 强 十 售 。 
上 面 例 忠 一 岛 的 补 语 是 形容 词 ， 例 由 的 补 语 是 形容 词性 偏 正 
词组 ， 例 名 的 补 语 是 形容 词性 联合 词组 ， 例 @@ 的 补 语 是 形容 词性 
的 述 补 词组 。 
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(4) 主 谓 户 组 作 补 语 
(DBác mong càc chú, cac cë làm duge nhu thé. 伯伯 希望 太 家 能 够 这 
样 做 。 
@Tõi nghi lå anh có thë làm duoc viec áy. 我 想 你 能 做 这 忻 囊 。 
Moi nguei dëu cong nhàn ring anh ay dā tiên bô. 大 家 公认 地 已 经 
有 所 进步 。 
地 May hom nay, nhiéu Irigu chung báo hiéu tinh hinh sáp bién chuyen 
ln. JLK, iF3IEJSR EBE 2 S$ 8 K MJ 3 k.. 
©Chúng ta biét ring xéy dung chù nghia xà hài lå môt cuàc diu tranh låu 
dai. ”我 们 知道 建设 社会 主 六 是 一 - 场 长 期 的 斗争 。 
WAI cong cho thé B phai, 淮 都 以 为 这 样 是 对 的 。 
GT tin ràng anh åy së không dén. ”我 相信 他 不 会 来 。 
是 Tai doin là hàm nay tryi ning， 我 估计 今天 文 哺 。 
3. 述 语 和 补 语 的 语义 关系 
补 语 和 动词 述 语 的 语 疼 过 系 比 较 常见 的 有 下 列 几 种 ， 
(1) 补 语 表 示 述 语 行为 支配 的 对 象 
Ching thång tay chém giét nhüirng ngudi yêu mde throng nói cia ta. 
他 们 肆意 杀 用 我 们 热爱 国家 热 攻 民族 的 同胞 。 
Q) Chúng ràng bugc du uin，thi hành chinh sách ngu dan. 他 们 正 制 
Hit, Bir Br 8. 
场 Nhin din Trung Quóc nhiëét liét hoan nghénh dòng chi Thù tuóng. 
RE A PEA Pia A E fal o 
Manh më cai ri vài và dšt bô quán ào vào thát ngay ngën. Bi +J 
JF fa H 4S3F36-— rk tik THEE, ARERI. 
DCac em làm khó có via chù! Kim koti K us í o 
(Ti di ròi thé nào nó cüng làm khó dë ba ma. 我 走 了 了 之后， 他 们 一 
定 找 看 儿 来 整 爸 爸 妈 妈 的 。 
(D Nguósi áy lai vác hira, dua triu la chó cú. 那个 人 六 拉 着 钉 友 ， 赶 
着 水 牛 到 原来 的 地 方 去 了 。 
(2) 补 语 表示 行为 或 变化 的 结果 
226 


DO dàu, nhán din cing dào hào dšp lüy dë chóng lai quán thuc dân 
Phap- ”无论 在 件 么 了 地方， 人民 才 控 据 战 坟 ， 构 筑 再 堡 以 抗击 法 国 殖 民 
TE a 

(@ Có ta méi xåy dung gia dinh véi mót nguòi cùng tång. 她 型 中 一 你 
同乡 铺 了 婚 。 

(Dán ta lai dánh då ché dó quán chù máy muvi thé ký mà lëp nën ché dó 
dán chù cong hoa .我们 的 人 民 计 推翻 了 所 十 个 世纪 以 来 的 君主 制度 ， 
缔造 了 民 上 共和 制度 。 

(DMieng dát nhe sau trung da trò thanh tnót vuon rau xanh tót. 学 
Fei 15 BB | th h CET - 片 绿 油 油 的 菜园 子 。 

Q) Ti müa thu näm 1940, nuċe ta dà thành thuëéc dia cüa Nhài, chir 
khöng phåi thuc dia cùa Phap. 从 1940 FEE, EHW (RA) CARA 
HA BJ ii A AE TE EIB E Ei T o 

Cui cang bóng chúng tôi da thu lai thành moat vong tron duói chan. 

BRAE ERER AR F As — 4 a. 

(D 补 语 表示 行为 的 工具 

Có phåi ám hành dàu mà chira thuóc Bár. 区 不 是 有 病 ， 干 吗 要 用 
中 药 治疗 。 

Moa hè, nguòi ta thuong hay tim ning č bai bén. 和 夏天 人 们 常常 
喜欢 在 海滩 土 接 受 日 光 浴 。 

Q Chuyén này chung tôi di may hay, không di xe la mra. RRN 
FEH, PERKET. 

GQbDàu luói mai bit môt miéng be chui twoi cho khai ri. £ f] ER 7) 
EE -EE AHE EH 

(4) 补 语 表 示 行 为 的 处 所 (包括 所 在 点 、 到 达 点 、 出 发 点 、 

经 过 点 ) 

(DAnh em Mán ë môt nhà, Thó Š môt nhà, các anh em cán bọ ë möt 
nhà. 但 族 兄 弟 会 住 - 间 ， 土 族 兄 弟 侣 住 一 间 ， 干 部 同志 们 合 住 -- 问 。 

OCh åy nåm bênh viên dà hai tháng. 她 已 经 任 院 两 个 月 了 。 

Day Trucng Son chay suci Trung Po, Fit Hik E Ti PR, 
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G@Bic trò lai phòng hop. ”伯伯 又 回 到 会 议 室 。 

(@Bi dánh tan, chúng chay vào nmg. WARTE, HORREK, 

@Troi chua sáng tò nhiëu nguòi dà xim xäm dën nai tåp hop. 天 还 
没 大 亮 许 包 人 已 经 杂 知 来 到 集合 地 点 。 

人 Tha tuóng và các vi cùng di sáp tù già Hà Nai. SAPETI A MBF 
将 离开 河内 。 

Ten kra ròi bë phóng. 火箭 飞 离 发 射 台 。 

外 Giic tràn qua biên giói. 敌人 越过 了 边界 。 

Dung sit xuyën sudt Bic Nam. 铁路 穿越 北方 和 南方 。 

(5) 补 语 表 示 内 容 

(DMoi nguwi dêu ngò anh chàng ha hoa. KAAR PAE HEEE A 


Tòi nghi thé nào anh áy cüng dën. 我 起 他 一 定 来 。 

(Moi ngòi hira së tich ong tác. ”大家 都 表示 要 积极 工作 。 

@ Tõi báo dám hoàn thành viec 6， 我 保证 完成 这 项 工作 。 

(Hai nude: tha thuin láp quan hê ngoai giao & cáp dai s. 两 国 达成 
DWR, BKE IER. 

©Me ân hån da guén mäc áo åm cho con. pra ue. T Sr T 3 F 
AK. 

(6) 补 语 表 示 存 在 、 出 现 或 消失 的 事物 

QD Trong làng ving ving có téng an io. 村 里 隐隐 的 约 地 传 来 了 喧闹 
声 。 

(Q Xóm nào cüng tòn nhüng nhà dó nát, dót tti. 每 个 村 子 里 都 还 残 
站 着 一 些 倒 抽 了 的 、 被 烧 得 光 秃 疯 的 房子 。 

DTrën ngon dòi dá moc lên môt ngôi trmmg lm， 山坡 上 已 经 建 起 了 
一 座 大 校舍 。 | 

QD Trong vuën, lic hr nhung chùm quá xoan vàng lim. BH-Y E AE $ 
— RH BCA U R T o 

Mt dung còn loáng nuóe ma 路面 上 还 积存 着 十 水， 闪闪 发 
光 。 
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Va môt cái, lai bay 者 mát môt con chim. JE- AKTET- H 
5 JL: 

Löng tôi da hét nhüng tinh cám sôi nöi áy. 我 心里 已 络 设 有 这 种 
激情 了 。 

上 男 列 举 了 动词 述 语 和 补 语 的 六 种 语义 关系 。 在 越 语 里 ， 形 
容 词 也 常 带 补 语 。 它 们 之 间 的 语义 关系 常见 的 有 下 列 二 种; 
(1) 补 语 岩 示 体 现形 容 词 述 语 所 指 的 某 种 性 质 或 状态 的 事 
物 或 范围 。 

DCan Tién twoi tar chè và mit. EL IUBU 28 48 R 9k 358 58 884 K 15 9 TA 
范 。 

地 Tri dày sao. KE E S E SF fh o 

DT công dén thêm, ráp nåp nhimg nguċi di iai. 从 大 门 到 廊下 ， 人 
KAE., RREK, 

(DCho dèy diy tòm cå. WALAA Y E. 

Ce íy rir gidi nght thêu. 她 特别 精 二 刺绣。 

(QChung mày khee tc hiép. 你 们 真能 撤 负 人 。 

地 Thanh niën ta giàu tinh thin xung phong. 我们 青年 人 富有 敢 问 慑 
干 的 精神 。 

(@No bung dói con mát. MWR. 

® Tri véi dát gi. Dàn bå íhiët mau nuóc mit quá. —FH3 FF £ RHE 
8, AARRE. 

(Ü Moi hài ust dám cà áo lån quån. FKS T EKME F. 

(2) 补 语 表示 性 质 或 状态 涉及 的 处 所 

中 Moa gät vira toi, lúa chin dó hoe nhimg thung lang. KA KÆ WA 
到 ， 成 束 了 的 稻 子 映 得 谷地 里 一 片 金 黄 。 

Lúa con gái xanh khip cá môt vùng dòng que. 稻 苗 染 绿 了 整个 原 
F. 

DHoa phuong då ryc sän trung. MÆR T ida 

地 Ma hai wót dám hmg. FARF, 


(Gió rhi, lá ciy nmg, byi mù duong và môt con mua dén dot nöt. 
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Rk, HA, Pim F Ë 飞扬， 接着 是 一 阵 双 两 。 
(3) 补 语 表示 形成 某 种 性 质 或 状态 的 根 亩 
Tai he diée, nguòi he den tóc dan. KERE AT. teii S 
WEKE (ER BET. 
Lå cë bay phát phói, uót dám máu các chién st. WM ARI, 
HA T BETTE Tuma 
@Biën mit mü song. BIL E 27 RE. 
(OCuón sách này còn thom mùi gay. 这 本 节 还 散发 着 纸 香 。 
4. 双 补 语 
有 些 述 语 后 边 接 连带 两 个 补 语 ， 人 们 管 它 叫 双 补 语 。 最 常见 
的 有 下 列 两 种 情况 。 
(1) 述 语 是 表示 “给 了 ”或 “取得 ” 义 的 动词 。 一 个 补 语 
表示 接受 者 或 供给 者 ; 田 - 一 个 补 语 表 示 交 接 的 事物 。 
ODTai biéu chú tám ánh. 我 送 绽 他 一 张 照片 。 
QD Vë chinh tri, chúng tuyët dó; không cho nhin dân ta möt chút tu do 
dàn chù nào. 在 上 政治 上 上 ， 他 们 绝对 不 给 我 们 人 人民 尾 何 一 点 自由 和 民主 。 
(Ho dáng chù tich doàn nhung bó hoa woi. ”他们 献 给 主席 团 一 东 束 
鲜花 。 
GD Ti xin kinh gün hoi nghi löi chào thin ai và quyét tháng. RASI 
致 以 亲切 的 积 决 肿 的 敬礼 。 
Tòi nurgn the viên hai quyén sách. 我 借 了 图 书馆 两 本 书 。 
(Dà vay ch) Hai môt it tiên. WT KHAR 
(Të; ng anh ba moi dòng. 我 多 你 三 十 块 钱 。 
Tõi còn ng anh môt buĝi di xem kich. 我 还 过 你 一 场 工 的 情 唑 。 
上 和 曾 剖 名 的 述 语 后 面 都 接连 上 带 两 个 补 语 。 两 个 补偿 的 顺序 ， 
一 般 是 表示 接受 者 或 供给 者 的 补 语 在 前 ， 表 示 被 交接 事物 的 补 语 
在 后 。 但 是 ， 如 果 表 示 殿 给 省 的 补 语 是 由 “ciia+ Ain (Kia) 
构成 ， 则 补 语 的 位 置 比较 灵活 。 
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pi muon cüa thu viën hai quyën sách. 
Tå muon has quyën sach cha thu vign. © 
H yay cua chi Hai mët it tiên. 


Hà vay mt it tiên cüa chi Hai. 


语 痛 因素 对 两 个 补 语 位 和 的 先后 也 有 着 时 要 的 影响 。 例 
如 ， 大 们 比 轻 习惯 于 用 “muon sách cha thu viên”, “ muon cta 
(hu viën rát nhiéëu sseh” 这 样 的 句 式 ， 而 “muon eua thu viên 
sach” 这 样 的 句 式 则 比较 少见 。 越 南 语 言 学 家 们 认为 ， 这 主要 蚌 
追求 音律 称 谐 的 习 刍 在 起 作用 。 
襄 语 活动 总 是 双向 性 或 多 疝 性 的 ， 一 些 表示 言语 活动 的 述 
证 ， 通 党 都 会 涉及 说 语 的 对 徊 (接受 者 } 竹内 容 。 因 此 这 类 述 语 
后边 也 党 带 两 个 补 语 。 
Tòi hai anh áy tôi phài làm œ. 我 问 他 我 该 敌 什 么 。 
@ Chi Hièn bào ti lp chung tôi së khai giáng vao ngày môt tháng chin. 
贤 姐 告诉 我 我 们 班 九 月 -日 开始 了 上 上课 。 
@Mi — cro dang huong dàn moi nguòi cách ha khâu hiëu. 扩 音 器 止 
告诉 大 家 -如何 呼 喊 口号 。 
(Qninh xin phép dài chi huy sån bay ha cánh, R Br AIARA = 
请 求 降落 。 
这 类 补 语 的 顺序 ， 一 般 是 表示 听话 者 (接受 者 ) 的 补 语 
前 ， 表 示 话 语 内 容 的 补 语 在 后 。{ 见 上 各 例 ) E REMAT 
RRRA EAE, jm t ak ERLE. PAn: 
DChi hôi gi bö di? — PRIBDSBBEA fF ARET 
@Chång nói giãu gi hai ĉag. BRE ikiii A., CRR iim 
位 说 ) 
(QBám cu day gi ema? p. GEMERA? 
DChing có ai thù gi tõi cå. PEH WEOLUR E tF A. 


DO ARFI "eoa thu vión” JBL "eha chi Hai” t alli ayl AA W dayi. 
HOPEE E mgn 和 vay H tit, 
231 


(2) 谓语 表示 将 其 物 置 于 其 处 ， 述 语 带 两 个 补 语 ， 前 一 个 
表示 处 所 ， 后 一 个 表示 支配 的 对 象 。 
QDRói màt nguòi khác dë luôn lën dó hai chai nurgu lm. ÈP, I o 
个 人 马上 把 两 大 瓶 酒 放 到 桌子 上 。 
@ Má nó giúi vào tay nó mat gói gi bàng giéy, 她 妈妈 把 一 个 包 着 什 
么 东西 的 纸 包 塞 进 他 的 手 里 。 
Nguoi bén ngoài nhét vào cire sát môt cuén .外 边 那 个 人 拒 一 个 
本 子 塞 进 铁 门 里 。 
(1 ra ánh sáng nhimg vigc im muĝi. 把 那些 于 暗 的 东西 暴 晴 在 阳 
光 之 下 。 
这 类 各 于 的 特点 是 : 动词 后 边 都 带 有 表示 方向 的 状语 如 len, 
xuóng, ra, vào 等 。 
下 面 一 些 名 于， 两 个 补 语 的 位 置 与 前 边 的 句子 不 同 ， 是 表示 
` 支配 对 象 的 补 语 在 前 ， 表 示 处 所 的 补 合 在 后 。 
(D Ti tnit tát cå nåi byre doce ceña tôi lên dàu các em. 我 把 一 切 怒 气 全 
都 撤 到 接 子 们 涉 上 。 
HBa cu vit chiée phát trin xuóng dát. 老 太 女 把 撑 于 扣 在 地 上 。 
` (Nó xóc cái lay nÀ; lên vai, båt dåu chay. Ma DD Ë JL 4EMI F — É 
”就 开始 路 了 起 来 。 
(=) 定语 
定语 是 名 词性 偏 正 词组 中 的 附加 成 分 。 在 句子 里 ， 如 果 主 
语 、 补 语 由 名 词性 偏 正 词组 充当 ， 或 者 其 他 甸子 成 分 中 含有 名 词 
性 偏 正 词组 ， 闭 么 这 些 词组 中 的 附加 成 分 就 是 定语 。 
1. 定语 的 构成 
(1) 各 类 实 启 作 定语 
DChung ta phái dät lgi ich nhan dán lan trên hêt. 我 们 权 把 人 民 的 
利益 放 在 第 一 位 。 
© Nhân dàn Trung Quóc dang häng hái xày dung chù nghia xà bôi. 中 
国人 民 正 在 积极 建设 社会 主 立 。 
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DHanh dêng cha chúng trái hån voi nhån dao và chinh nghia. 他 们 的 
行为 完全 违反 了 了 人道 和 正义 。 

Dat nuic ta rát dep， 我们 的 国家 非常 美 。 

DChing thi hành nhimg luit pháp dā man. k b katipay. B 

(QCháu eó môt chuyën buôn muön trinh bày véi bác. 我 有 一 件 若 恼 
的 事情 想 报 告 伯伯。 

DTit cà các anh kia déu lå nguéñ Hà NA. 他 们 全 都 是 河内 人 人。 

(@ Toàn thé dän tóc Viêt Mam quyëét dem tät cà tinh thàn và luc luong, 
tinh mang và cúa cài dë giù vang quyën tu do và dc lápáy! 越南 全 民族 竖 
决 用 全 部 精力 、 生 命 和 财产 来 维护 这 个 自由 、 独 立 的 权利 ! 

@ Ngày nay co h5i gisi phóng dà dén. 今天 解放 的 时 机 到 了 。 

M Hay càm vü khi dúmg lên dành då ché dó áp bie. 让 我 们 拿 起 武器 
TR EE IEE. 

上 面 例 亿 、 鳃 中 充任 定语 的 是 名 词 ， 例 中 、 思 中 充任 定语 的 
是 人 称 代词 ， 例 加 、 四 中 充任 定语 是 形容 词 ， 例 起 、 电 中 充任 定 
语 的 是 数 词 和 指示 代词 ， 例 国 、 吉 中 充任 定语 的 是 动词 。 

(2) 各 种 词组 作 定 语 

(DD là môt nhiêm vu hét súc quan trong. 这 是 一 个 十 分 重要 的 任 
务 。 

@ Mot cuóc sóng hoà binh, doc lip, dán chú, äm no là nguyên vong såu 
xa, yêu càu bic thiét cuà moi täng lóp dòng bào. MF, hay. RE, * 
福 的 生活 是 各 阶层 同胞 的 上 股 切 应 户 和 迫切 要 求 。 

(Tuy viy, dói vén nguoi Pháp, deng hào ta vån gir môt thái dó khoan 
hông và nhán dao. 星 然 这 样 ， 我 们 的 间 胞 仍然 以 宽大 和 大 道 的 态度 对 
待 法 国人 。 

(Giai dogn xây dung chù nghia xá hà dá båt dàu. 建设 社会 主义 的 
阶段 已 经 开始 。 

TH dinh báo cho anh brét cái két quà kiêm tra lai viac có Huong. 我 
A EMA a] S8 BJ 38 3 rip Ra 

Di dàu là nhüng chiéc thiét giáp, jeep dày äp hién binh, quán cành. 
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打头 的 是 挤 汶 着 宪兵 、 军 警 的 装甲 车 和 吉普 桔 。 

Làn dó chú Ba … da kéo chin cài thing leo len dò nhà chú, khiën nó té 
nhào xuóng. AÉ- -EI SAE #6 8 E: HD T É WE FOOD 5; bJ $ç TK IJ PE. 
HEE B. EHRT F 3 

(BHién nay, cùng su phàt triën cuå dát nue dá xuárt hiën nhung vån dà 
làm chúng tõi lo ngai nhu hiên tung ly hôn tàng lén, thuàn phong my ru và 
dao duc gia dinh bi coi nhe … PRE, BH 5 EK y e. CAEN 4 
3 IK ian. AWARE AAA. Ez DL 3 8 22 EN (8 2 #l 
轻视 等 。 

(Š Chúng tõi kiên quyët làm trón nhiém vu mà nhin din giao phó. 我 
MER ERAR ZARIE S. 

TÌ Niëm vui lon nhát có 1ë là niêm vui mà moi nguòi dén nó bång nhng 
gior nude måte RABJA IR nj BE SE EA 32 JH iH K p EAA ARRIR 

Tòi båt ting em mê phài dung lên doc thàt to meat ciu mà tëi da viét 
lin bång den. ”我 强 令 仿 子 们 - -个 接 者 一 个 地 站 起 来 ， 大 高 朗读 我 写 在 
黑板 上 的 一 个 铝 子 。 

Ching ta hoan hó phong trào dáu tranh cha dòng bào vimg tam bi dich 
chiém chóng dich bát iinh， FWA BERUA s 98 Bh DX P) le) B r] 52 Tak 
人 抓 氛 的 斗争 而 欢呼 。 

$ Tõi da nhàn duge thu cua 300 nguy binh công giáo bi hát truóc mát 
trin xin tha. D 2 r S| # Bi #8 9 PT. ËJ = 8 fB X< + 39 pJ Dp 3: 4: F 
请 求 释放 的 信件 。 

{Hàng cüa chúng ta làm ra dà bán ó nhiëu noi trên thé gi. ATE 
FAR Bj na O 25 ZF il 58 # Rh HH E ç 

BTh gian các ban dén nghiên etu 2 truòng này twong dói ngán ngůi, 
cho nên không thë yêu càu quá cao, quá nhièu. 你 们 到 这 所 学 校 来 进行 研 
究 的 时 人 间 比 较 短 ， 所 以 不 度 槛 求 太 高 ， 太 事 。 

Hio tny lai ving bièn cô dà di thäm cách day máy tbing. 小 好 加 到 

了 几 个 月 前 她 曾经 来 过 的 海滨 。 

QD T i giċ só tay ghi lai nhung diêm tôi së bao cáo. 我 打开 记事 本 ， 

ERER REEL EE. 
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Vin dë anh áy nêu ra ván chua giåi quyét duoc. 他 提出 来 的 问题 
仍 未 得 到 解决 。 

Vi thé, chúng ta thàt su chua the yên long khi nhán dàn ta còn nghèo, 
phu nú ta còn quá våt và khó khan. HHE, "KIDS A KA, RTH 
hiba iM aB aR. SRE, BIERE MEDLO 

D Anh giåt minh ngàng lên, và ngae nhiên thåy tir bu rim truoc mát 
hin ra môt Sng lao tóc trång xóa, māt hiên tir. 他 被 人 外耳 BE, PEX 
来 ， 知 奇 地 大 兄 耐 前 的 然 林 里 出 更 了 一 位 满 头 银发 ， 而 具 存 祥 的 老 和 爷爷 

上 面 各 例 中 划 线 部 分 都 是 充任 定语 的 词组 。 例 外 是 往 正 词 
A. AO., CERAH., AD, ©, CREIA. AORE 
谓词 组 。 例 罗 是 兼 语 闻 组 。 例 加 一 四 都 是 主 谓词 组 。 在 四 主 谓词 
组 作 定 鸽 时， 中 心 滞 和 定语 之 间 有 的 用 关联 词 mi， 如 例 轩 一 外. 
有 的 用 关联 词 “caa”， 如 例 怨 一 外。 有 的 不 用 关联 词 ， 如 例 吕 一 
Q), 

2. 定语 和 中 心 语 的 语义 关系 

定 坪 可 以 从 各 方面 修饰 或 限制 中 心 语 ， 它 们 之 间 有 各 种 不 同 
的 语义 关系 。 | 

(1) 定语 指 性 状 

Thëi dai mói 新 的 时 代 lý luan su6ng 空 证 的 理论 
dao dirc cách mang 革命 道德 

chê dó phong kien 封建 制度 

tác phong khiêm tón, gián di WAE., FREJ EK 
(2) 定语 指 质 料 

sån gach 砖 砌 的 院子 ghróng tre TTIR 

bàn gó 木头 果子 bit tát ni — lông 尼龙 袜子 

nhà lá FE mü len 毛线 帽子 

áo vài 布衣 服 giày da FZ EË 
(3) 定语 指数 量 或 次 序 

tat cà hoc sinh 他 部 学 生 toàn thë can bo 全 体 干部 
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các ban 各 位 朋友 nhüng giáo su (này) 这 些 老师 


tháng mui hai 12 月 mui hai tháng 12 个 月 
2500 héc 一 ta ruóng lúa 2500 公顷 稻田 
(4) 定语 指 所 属 


cbi tôi 我 姐姐 nhà nó 他 家 
nhà truòng chúng ta 我 们 学 校 
tháng lgi cta ta 我 们 的 胜利 
cuóc dòi cüa HS Cha tich 胡 主 席 的 一 生 
$ kién cùa trên 上 级 的 意见 
nhiëm vu cüa các ban 你 们 的 任务 
(5) 定语 指 处 所 
than Hàng Gai 鸿 基 煤 
khí hiu Viét Nam 越南 的 气候 
phong canh Hà N6i 河内 的 风景 
tinh hinh thé gici 世界 形势 
duong phó Bác Kinh 北京 的 街道 
(6) 定语 指 时 间 
tinh hinh hisn nay 现在 的 形势 
giot sucng buói sáng F- AER BA Ik 
ké hoach näm nay 今年 的 计划 
phong tuc ngày xua 古代 风俗 
(7) 定语 指 范围 
viec dó 那 件 事 nguòi kia 那个 人 
làng này 这 村 子 hôm ay 那天 
(8) 定语 指 内 和 容 
ván dë än uóng 伙食 问题 
phong trào “gia dinh 5 16t” 五 好 家 庭 运动 
(9) 定语 指 用 途 
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dac căt kim loai 金属 切削 刀 xe län duong 压路机 
phong trian lam 展览 厅 
3. 递 加 定语 的 排列 有 时 候 ， 定 语 部 分 包含 两 个 以 上 的 词 
或 词组 。 例 如 : 
Dé là thång lgi chinh tri to Ion cha chung ta. 这 是 我 们 的 
伟大 的 政治 胜利 。 
在 这 个 何 子 里 ， 在 “thing loi chinh tri to lón eaa chúng ta” 
这 个 侦 正 词组 中 。 中 心 语 “+hšng lgi ” 葛 定 语 包 含 着 “chinh 
tri”. “tolón”, “chúng ta” 等 三 个 词 。 它 们 之 间 不 是 联合 关系 ， 
也 不 基 仿 正 关 系 ， 而 基 一 个 一 个 递 加 在 中 心 语 之 后 去 艇 饰 中 心 语 
的 。 这 样 的 定语 叫 作 递 加 定语 。 
递 加 定语 不 位 可 以 在 中 心 语 之 后 ， 也 可 以 在 中 心 语 之 前 。 例 
如 : 
Tát cà ba cô hoc sinh #y dèu lå nguòi Thuong Hài. 所 有 
这 三 个 女 学 生 都 是 上 海 人 。 
在 这 里 ， 中 心 语 “hoc sinh” 之 前 有 “tit cà”. “ba”, “có” 
三 个 递 孝 的 定语 。 
中 心 语 有 了 递 如 的 定语 ， 这 就 产生 了 各 项 递 加 定语 的 排列 顺 
序 问 题 。 越 南 语 里 ， 有 的 定语 必须 放 在 中 心 语 之 前 ， 有 的 定语 必 
须 放 在 中 心 语 之 后 。 下 面 我 们 分 别 说 明 中 心 语 前 后 多 项 定语 的 排 
列 顺 序 。 
(1) 中 心 语 前 的 定语 ”从 定语 和 和 中心 语 的 意义 关系 来 说 ， 
中 心 语 前 边 的 定语 最 常见 的 有 二 类 。 
A. 表示 事物 的 全 部 或 全 体 。 浓 用 tát cà, cå, tát thày, hét 
thay 等 数 词 。 
B. 表示 种 物 的 数量 。 常 用 nhung, các, môt, hai muvi, trám 


C. 表示 事物 的 类 别 或 计算 单位 。 常 用 cái, con, chiéc, cuón, 
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bic, tim, ngudi, anh, co 等 单位 词 。 
当 一 个 中 心 语 同时 兼 有 这 三 类 定语 的 时 候 ， 它 们 的 排列 顺序 
总 是 表示 全 部 、 全 体 这 种 意义 的 定语 放 在 最 前 ， 表 示 数 量 的 定语 
次 之 ， 表 示 类 别 或 计算 单位 的 定语 又 次 之 。 也 就 是 说 ， 表 示 类 别 
或 计算 单位 的 定语 最 靠近 中 心 语 ， 其 次 是 表示 数 基 的 定语 ， 表 其 
次 才 是 表示 全 部 或 爹 体 这 种 意义 的 定语 。 例 如 : 
tat cá ba có hoc sinb åy MARA rE E 
tåt cà nhimg con ga åy 所 有 这 些 鸡 
如 果 中 心 语 由 无 类 别名 词 担任 ， 它 可 以 直接 和 和 数 词 结合 ， 这 
时 就 没有 表示 类 别 或 计算 单位 的 定语 。 例 如 ， 
tát cà ba lóp áy 所 有 这 三 (个) BE 
tát cà nhüng $ kién dó 所 有 那些 意见 
除了 上 面谈 到 的 三 类 定语 以 外 ， 中 心 语 的 前 面 膛 可 以 出 现 ~- 
项 只 用 “ce 种 ”这 唯一 的 一 个 词 来 表示 的 定语 。 这 项 定语 的 作用 
是 使 中 心 语 显 得 更 为 突出 ， 更 为 明确 。 我 们 暂 称 之 为 表示 特 指 意 
义 的 定语 。 它 的 位 置 必须 放 在 表示 数量 的 定语 和 表示 类 别 或 计算 
单位 的 定语 之 间 。 如 果 中 心 语 是 无 类 别名 词 则 放 在 中 心 语 之 前 。 
例如 ， 
tát cå ba cái cô hoc sinh áy 
lát cå nhung cái con ga áy 
lát cà. ba cái lbp áy 
tát cå nhùng cái y kién dó 
综 上 所 述 ， 中 心 语 前 面 的 定语 ， 如 果 把 较 少 出 现 的 表示 特 指 
意义 的 “cii” 也 包括 在 内 ， 则 总 共有 四 项 ， 其 排列 顺序 见 下 者 ， 
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s | 表示 单位 中 心 语 
一 


。 


Tár cå hoc sinh 
Tát oå TE cá °> (áy) 


ua ae L es L e Lee | 


(2) 中 心 语 后 的 定语 “中心 语 后 的 定语 可 以 是 间 、 词 组 。 
它们 从 各 个 不 同 的 方面 对 中 心 语 加 以 限制 或 描写 。 当 一 个 中 心 语 
带 有 多 项 后 附 定 详 的 时 候 ， 其 排列 顺序 一 般 是 ， 越 能 表明 中 心 语 
人 粘 合 式 定 语 比 组 合式 定语 靠近 

DE; 首 节 少 的 定语 比 音 节 多 的 定语 靠近 中 心 语 。 见 下 表 : 


证 | a sl | aj] 


“scam asqa mama 
为 多 ， 它 和 中 心 词 粘 合 在 一 起 ， 近 似 一 个 合成 词 。 如 nhà 
än (RH), phòng trièn lam (RAZ), nhà máy ó tó {汽车 制造 


F), všn hóa phuong dóng (东方 文化 },，tic phám vän hoc (XF 
作品 ) phòng tip khách (客厅 )， dao căt kim loai INI). 

b 是 表示 中 心 滞 一 般 特 征 的 定语 ， 如 nhà än lón 《大 食堂 )， 
tác phàm všn hoc poi jiéng (著名 的 文学 作品 )，phong tiép khách 
Ong rai MHEN). 这 个 位 置 上 的 定 ; 于 也 以 单个 的 词 为 多 。 


c 是 由 各 类 词组 或 由 <ë, dái vói, cho, bing，tai 等 甘 联 词 引 
导 的 词 或 词组 充任 的 定语 。 如 cái nba än cao Dgil bång gach (高 
a C 


BHJ ik E R), môt kho tàng kinh nghiêm vó cùng quý báu 
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cho nhimg nguëi làm công tic y té {医疗 卫生 工作 者 的 一 个 极其 
珍贵 的 经 验 宝库 )。Ii sinh_cio danh thép dói vái bon dé quóc 
OTE s] + XAH AEN SF 58.) 


d EH ciia 引导 的 名 词 或 名 词性 词组 充 尾 的 定语 。 如 phong 
rà kién thiét xa hài chú nghia ôi chù nghi dày nbiët tinh häng say 
traO " < 


ca nhân dán {人 民 群 众 的 充满 激情 的 社会 主义 建设 运动 ) 
á EH mà, do, cùa 引导 的 主 谓词 组 充 枉 的 定 二 。 如 ei 
- l n "i tói yj] lé À ` hi ] l 本 | 
a b c d 


do ngudi phát ngôn cui Bô ngoai giao tuyên bó { 由 外 交 部 发 言 


人 宣布 的 我 国政 府 措 通 强硬 的 对 帝国 主义 的 警告 ) 
e E H 38 mA $ë $ BJ E PB. M nhung lòi cành cáo 


a {ój i Jé I ` hi l ba ! 
Ë c d 
do nguòi phát ngôn Bọ ngoai giao tuyên bô dó (H #F2# PR £ E 
d e 


人 宣布 的 我 国政 府 那些 措 词 强硬 的 对 帝国 主义 的 警告 ) 
上 面 我 们 列举 了 中 心 语 后 六 项 定语 的 排列 顺序 。 事 实 上 ， 一 
个 名 词 之 后 接连 最 着 五 六 项 定语 ， 这 无 论 在 口语 或 书画 语 中 痢 是 
不 多 见 的 。 而 且 ， 这 类 定语 的 位 置 也 还 不 像 中心 语 前 各 项 定语 那 
样 面 定 不 变 。 上 面 列举 的 只 是 较为 常见 的 顺序 而 已 。 让 我 们 再 看 
下 边 的 例句 。 
(D Màët nhim vu méi vô cùng vi dai và làm chán phan lòng nguòi dang 
cho doi 45 trieu dòng bào ta à thuc hién dày dü di chúc cia Bàc Hå vi dai. 
-一 个 极其 伟大 而 振奋 人 心 的 正 等 待 普 我 个 4500 万 同胞 去 完成 的 尾 务 就 起 
充分 地 实现 伟 太 的 硼 伯 伯 的 遗 叫 . 
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duge ban bë nuóc ngoài khen nggi và có va, 我 们 1992 年 稳定 物价 、 发 展 
经 济 的 成 果 得 到 外 国明 友 的 称 移 和 肯定 。 

DOon lai duoc nhung gi trong lòng new thiéu phu, hām bón tuói, dang 
ôm con nåm cùng mat giuòng véi Thé kia. BAERS H f 5 Bu SE E8 ZE 
一 张 床上 的 二 十 四 岁 的 少 好 的 心灵 里 还 能 剩 下 些 什么 呢 。 

BTich quyën så hiu véi quyën kinh doanh, de các xi nghiëp auóc doanh 
thuc sw trå thành nhëng nguói sån xuát hàng hóa, tuong dói dóc lap, näng 
dang, có quyën lgi va nghta vu ró ràng, hoat dóng trong dièu kiên “bën trong 
có dng lye, bên ngoài có áp luc”. 把 所 有 权 和 和 经营 权 分 开 ， 以 便 国 营 企 
业 能 真正 成 为 相对 独立 和 现 活 的 、 有 明确 的 权利 和 文 务 的 ， 在 “内 有 活 
力 ， 外 有 上 压力 ”的 条 和 件 下 进行 活动 的 南 品 生 产 者 。 

Kha hói hån vé thái dô vå tt ly hàng ngày cùa minh dói voi anh dai dëši 
phó. HAAB p, FRI ENE SEFFBSES EAE H 25 BE 3] FT ë. 

(@ Quán doi nhán din Viët Nam la luc lugng vü trang cách mang cüa giai 


£ 


cáp công nhân và nhán dán lao dëng, bao gôm nhimg ngudi con wu tü cüa nhàn 
dan cac dän tóc Viêt Nam, do Ding công sån Dóng duong true dây, Dàng lao 
döng Viët Nam ngày nay sáng láp, xåy dung và lanh dao. 越南 人 民 的 和 军队 
是 由 以 前 的 印度 支那 共产 党 ， 今 天 的 越南 劳动 党 所 缔造 、 建 设 和 领导 的 ， 
由 越南 各 族人 民 的 优秀 儿女 组 成 的 ， 工 人 阶级 和 劳动 人 民 的 革命 武装 力 
É. 

(Q Nhüng thành tich cu thé nói båt trên dáy vë cà hai mät dào tao con 
nu và lao dóng sån xuát cůa Trung thanh niên lao ding Hòa Binh trong 12 
näm gua chúng tó phucmg hung phšn dáu cüa trromg là đúng. Em E 
的 ， 过 去 12 年 里 ， 和 平 青年 劳动 学 校 在 培养 人 才 和 生产 劳动 方面 取得 的 
具体 而 显著 的 成 线 证 明 学 校 的 冀 斗 方向 是 正确 的 。 

二 面 例 电 中 的 中 心 语 nhiém vu, 例 四 中 的 中 心 语 thành tich, 
AOF rR >i ngurei thién phu， 其 后 面 都 带 有 三 项 递 加 定语 。 
例 地 中 的 中 心 语 nguti， 例 加 中 的 中 心 语 thái 上 申 ， 其 后 面 都 带 有 
四 项 递 加 定语 。 例 全 中 的 中 心 语 luc tueng， 情 名 中 的 中 心 语 
thành tich， 其 后 面 都 带 有 五 项 递 加 定语 。 这 些 弟 如 定语 的 位 置 
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和 我 们 前 面 提 到 的 排列 贤 序 是 一 致 的 。 但 是 这 并 不 是 说 ， 这 种 排 
列 顺 序 是 唯一 的 ， 面 定 的 。 因 为 它们 ， 特 别 是 由 vë, dói v6i 等 引 
导 的 结 梅 或 由 方位 词组 充任 的 定语 ， 其 位 置 是 相当 灵活 的 。 如 例 
(iH vè cà hai mit dào tao con nguòi và lao dëng san xuát, cüa 
Trung thanh niên lao dóng Hòa Binh, trong 12 nám qua 这 三 项 
递 加 定语 就 还 可 以 有 各 种 不 同 的 排列 方式 如 : 

—nhüng thành tich cu thé nåi bát trên dáy cüa Trrong thanh 
nién lao dong Hòa Binh, vë cà hai mät dào tao con nguoi và lao 
dóng sån xuát, trong 12 näm qua 

—nbhing thành tich cu thé nói båt trên day cia Truëng thanh 
nién lao dóng Hòa hinh, trong 12 näm qua, vë cå hai mët dào tao 
con nguòi và lao dóng sàn xuát 

—nhüng thành tich cu thë nói båt trên dây, vë cà hai măt 
dào tao con nguói và lao dóng sån xuát, trong 12 nām qua, cüúa 
Trang thanh nién lao dëng Hòa Binh 

一 nbhang thành tich eu thë nói båt trên dày, trong 12 näm 
qua, cüa Truòng thanh niên lao dang Hòa Binh, vè cà hai măi 
dào tao con ngudi và lao dóng sån xušt 

—nhüng thành tich cu thë nói bat trên dáy, trong 12 năm 
qua, ve cà hai mšt dào tao con ngugi và lao dóng sån xuat, cüa 
Truong thanh niên lao dëng Hòa Binh 

这 是 因为 这 样 的 定语 成 分 之 间 结 构 比 较 松散 ， 中 间 有 语音 停 
顿 ， 所 以 可 以 比较 目 由 地 互 换 位 置 而 不 影 啊 诛 来 的 意义 。 

又 例 如 ， 由 指示 代词 充任 的 定语 ， 一 般 放 在 递 加 定语 系列 的 
终 问 、 如 果 任 意 变 换 位 置 则 会 改变 原来 的 笨 法 结构 和 所 表达 的 温 
Xa M: 

一 nbhing quyén sách bia xanh råt xinh dep kia 那些 蓝 皮 的 
非常 精美 的 书 
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不 同 于 
一 Dhing quyën sách bia xanh kia råt xinh dep. JERE 
的 书 非常 精美 。 
也 不 同 于 
—nhung duyen sách kia bia xanh, råt xinh dep. 那些 书 
书 应 是 蓝 色 的 ， 非 常 精美 。 
但 是 ， 由 指示 代词 充任 的 定语 ， 在 不 改变 原 有 意义 的 情况 
下 ， 其 排列 顺序 也 是 可 以 变换 的 。 如 : 
一 ban báo cáo chinh tri cia Thù tuóng mà Quóc hôi vira 
thông qua dó 国会 刚 通过 的 总 理 的 那个 政治 报告 
一 ban báo cáo chinh tri dó cna Tha tuóng mà Quóc hôi vira 
thóng qua 
这 两 种 排列 顺序 所 表达 的 意义 是 完全 一 样 的 。 其 至， 有 时 在 
一 定 的 菜 件 下 ， 为 了 使 表达 的 意义 更 如 准确 无 误 ， 递 加 定语 系 
列 中 指示 代词 的 位 置 还 必须 提 到 前 边 来 ， 和 例如 当 我 们 枪 表 达 “ 你 
的 那些 正确 的 意 抑 ”这 个 意思 的 时 候 ， 就 度 该 写作 “nhamg ç 
kien dung dán ay cüa anh” 而 不 要 写作: “nhüng y kién düng din 
cúa anh ay.”"， 因 为 后 痢 容 易 使 读者 误解 为 “他 Canh áy) 的 那些 
正确 的 意见 "。 
关联 词 的 插入 也 能 改变 递 加 定语 的 排列 上 顺序。 人情 如 ， 
môt cái áo lya rát dai 一 件 很 长 的 丝 钢 上 胡 
在 这 个 偷 正 词组 里 ， 中 心 语 “io” 的 后 边 有 两 个 递 加 定语 
“lya 《丝绸 )” 和 “rit dài 《很 长 )”。 前 者 指 质料 ， 带 有 分 类 的 作 
用 ， 司 者 指 一 般 特征 。 按 一 般 规则 ， 它 们 的 排列 霸 序 只 能 像 前 边 
那样 ， 指 质料 的 “jus” 在 前 ， 指 性 状 的 “r#t da” EE, REH 
列 成 为 “mat cái áo rát dài lua” 这 样 的 顺序 。 但 是 如 果 在 “lua" 
的 前 边 如 上 关联 词 “bing"， 那 就 可 以 说 “mat cái áo bång lya rát 
dài”, ELIA “môt cài áo råt dài bång lya" 
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同类 的 例子 如 ， 只 能 境 “mat cái áo da den 【一 件 湿 呢 子 上 
衣 )"，、 不 能 说 “mat cái ào den da "， 但 可 以 说 “mat cài áo den 
bång da”, H BEIM “chinh sách công nghiëp eua Bang 《党 的 工业 
政策 )”， 不 能 说 “chinh sách cüa Ding công nghié&p”"， 但 可 以 说 
“chinh sách cua Dáng déi véi công nghiêp” o 

这 是 因为 中 心 语 和 定语 之 间 捅 入 了 关联 户 ， 使 原来 的 粘 合 式 
的 偏 正 结 构 变 为 组 合式 偏 正 结构 ， 同 时 叉 增 漆 了 音节 ， 岂 以 能 够 
变换 位 置 。 | 

对 中 心 语 后 边 的 定语 ， 在 结构 关系 上 还 有 一 个 比较 难以 识别 
的 问题 ， 那 就 是 当 某 项 定语 的 前 边 有 两 个 以 上 的 名 户 并 列 在 一 起 
时 ， 人 们 很 难 确定 这 项 定 说 所 修饰 、 限 制 的 是 仅仅 限于 最 举 近 它 
的 那 一 个 名 词 〈 或 词组 )， 还 是 所 有 并 列 在 一 起 的 几 个 名 户 。 例 
如 : 

(Nhan nhip Quóc khánh, tõi thay mät nhin dán, quán doi và chinh phü 
ta cám ch su üng ha cuá nhën dan cåc nuóc ban, nhin dan Phàp và nhán dan 
thé giói dáu tranh cho hoà binh. (HS Chi Minh) 

译文 ; fEBLIDBCPE 58355 0B6t, FC S El A E. EMAR: 向 
rus A. SF A El PI E 3 l 36 fr 3L SF BJ H L À Pa Br S TREH 
AR, ATAW. LE 《胡志明 选集 》 第 二 卷 ， 第 255 页 ， 人 民 出 版 
社 ) 

@ Kë theo dŠ, tå së thay mät nhán Gn ta di thäm và cám on càc nute 
anh em trong phe xá hôi chù nghta, và các nuóc biu ban khåp něm chšu dš tån 
tinh ùng hó và giúp dë cuğe chóng M$, eru nujc cùa nhan dán ta. (Hü Chi 
Minh) 

译文 : 戎 后， 我 将 代表 我 国人 民 前 往 曾 既 真 诚 地 支持 和 援助 我 国人 
民 抗 美 救国 事业 的 社会 主义 阵营 各 兄弟 国家 以 及 五 大 洲 各 友好 国家 进行 
访 疝 并 表示 谢意 。 {译文 见 胡 志明 ;: 《为 了 独立 自由 为 了 社会 主义 》， 第 
320 页 ， 越 南 外 文 出 版 社 ，1971) 

在 上 面 两 段 越 文 里 ， 者 出 现 了 两 个 以 上 的 名 词性 词组 并 列 之 
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后 跟着 一 个 定语 这 样 的 组 合 形式 。 但 两 段 译文 对 它们 之 间 的 结构 
关系 却 作 了 不 同 的 理解 。 前 一 各 译 文 把 “déiu tranh cho haa binh” 
这 个 定语 成 分 的 修饰 范围 只 局 限于 最 靠近 它 的 一 个 名 请 性 词组 
“nhân dán thë gió”; -BAXA A: “dā tan tinh ting ha và 
giúp dó cuóc chóng My, ciu nuóc cuá nhân dan ta” 这 个 定语 成 分 
是 修饰 “c&c nuóc anh em trong phe xa hëi chù nghia và các nuge 
bàu ban khăp näm chiu” 这 整个 并 列 结构 【联合 词组 ) 的 。 但 是 
这 两 种 不 同 的 理解 却 都 难以 在 句法 结构 形式 上 找到 充分 的 根据 。 
这 很 像 在 汉语 里 ， 对 于 “把 重要 的 书籍 和 手稿 带 走 ” 这 样 的 结构 
难以 淅 定 “ 重 要 的 ”是 只 髦 饰 “ 书 籍 ” 还 是 同时 也 修饰 “手稿 " 
一 样 。 | 

综 上 所 述 ， 我 们 可 以 看 到 ， 在 越 语 名 词性 偏 正 词组 中 ， 中 心 
一 后 递 加 定语 的 排列 顺序 是 相当 员 活 的 ， 不 像 中 心 语 前 多 项 讶 加 
定语 那样 各 有 自己 固定 的 位 置 。 但 是 如 果 拿 汉语 和 越 语 的 则 类 结 
构 相 比较 ， 我 们 又 会 发 现 二 者 的 排列 顺序 是 大 体 相同 的 。 不 过 前 
者 是 由 远 而 近 地 逐 个 递 加 在 中 心 语 之 前 ， 而 后 者 峙 是 由 近 而 远 地 
逐个 着 加 在 中 心 语 之 后 。 


语 
年 轻 的 炮兵 战士 们 nhung chién si pháo binh trë tuji 
IE fE Bj £ TE t I #F-32 B nhung chién si phào binh trè tui 


炮兵 战士 们 dang chién déu ó ngoài mät tran 
我 们 刚才 谈 到 的 正在 前 nhimg chién si phác binh 1ré tu 二 


线 作战 的 年 轻 的 炮兵 dang chién dáu & ngoài mät trán 
战士 们 mà ta via nhic dén 

那些 我 们 刚才 谈 到 的 止 nhimg chién si phao binh trè we 
企 前 线 作 战 的 年 经 的 dang chiên dán & ngoài màt tràn 


WERE 


mà ta vta nhšc dén áy ] 


i 


通过 上 面 对 比 可 以 看 出 ， 汉 、 越 语 中 递 其 定语 的 位 置 ， 除 了 
汉语 是 在 中 心 语 之 前 ， 越 语 是 在 中 心 语 之 后 这 一 根本 的 区 别 之 
外 ， 就 各 项 定语 距 中 心 语 的 运 近 而 言 ， 汪 者 的 排列 顺序 是 相同 
的 。 当 然 ， 这 里 所 谓 “ 相 同 ” 是 说 可 以 相同 面 不 及 一定 相同 ， 因 
为 两 种 语言 都 还 可 以 有 其 他 的 排列 顺序 。 还 必须 指出 ， 在 越 滞 句 
FP, này, kia, åy, dó 等 指示 代词 的 出 现 ， 往往 表示 这 是 主语 
名 词 所 带 定 语系 列 的 终点 ， 其 后 面部 分 承 是 柯 子 的 博 语 成 分 。 固 
此 ， 汉 语 可 以 说 “那些 正在 前 线 作战 的 年 轻 的 炮兵 战士 们 ”或 
“正在 前 线 作 战 的 那些 年 轻 的 炮兵 战士 们 ”而 越 语 却 只 能 说 
nhung chién si pháo binh trè tudi dang chiên du & ngoài mät tràn 
iy， 不 能 按 汉语 芍 后 一 种 语序 排列 成 nhng chién sí pháo binh trê 
tuói áy dang chién dáu ò ngoài miit trin， 因 为 后 者 所 表达 的 意思 
是 “那些 年 轻 的 炮兵 战士 们 正在 前 线 作战 "。 在 这 里 “正在 前 线 
作 吕 ” 已 经 成 为 “那些 年 轻 的 炮兵 战士 们 ”的 谓语 ， 而 不 量 它 的 
定语 。 

(m) 状语 

状语 是 谓语 的 或 动词 性 、 形 容 词 性 偏 正 词组 的 中 心 语 的 附加 
成 分 。 

1. 状语 的 构成 ”状语 可 以 由 副词 、 形 容 词 、 动 词 、 代 词 充 
当 ， 也 可 以 由 各 类 词组 或 结构 充当 。 

(1) 副词 作 状 语 

DAI cüng nmg rung mudc mát và sung suóng. 大 家 都 热泪 是 眶 ， 满 
怀 高 兴 。 

GO Müa xuin dà dën. 春天 已 经 来 了 。 

DTròi hêm nay bai nóng. 今天 天 气 有 点 热 。 

(Sao thua dán. MERRE HM. 

Quyên sách này rát hay. 这 本 书 很 好 ，。 

(二 at nhiën, anh Tich try vë. s sh. MHT., 

DTåi giån óng hét sue. 我 真 生 他 的 气 。 
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(2) 形容 词 作 状语 

中 Ching ta thi tha yêu mên Tó quc. 我 们 热爱 祖国 。 

(@Chà nhin lë phép möi tõi vào ngòi trong chite trång ky ë BiGa nhà, 
EARE 44 +L 338 tE k REAT PRH c l L. , 

GT: hoang hót chay vë phia có tiéng goi. # tt ia sk SK Hh HH A DE £ 
的 方向 跷 去 。 

Ma nguai euai ròn rä. KRPE TEX., 

Nó än và väi bát com rôi di ngay. 他 舞 忙 吃 了 几 硫 饭 就 走 。 

(Ngày xwa, Hucng timg duge coi là màt gái dep, không dep ruc ró mà 
dep kin dio. ”过 去 ， 阿 下 曾经 被 认为 是 一 位 美丽 的 站 娘 ， 不 是 区 彩照 人 
AR ke gh sp A: WM R, 

(3) 动词 作 状语 

QDAnh thanh niên, ông giám dóc vå óng Qúi bài hóp buóc vào nhà. 小 
青年 、 场 长 和 老 贵 志 严 不 安 地 走 进 量 里 。 

Anh doc say më suót cå buói sáng. 整个 上 笠 他 都 在 专心 阅读 。 

Q) Các thi sinh doat giài cao da bièu diën báo cáo trge su có vü nông nhiet 
cha ngudi xem. — SR KER 32 WU 9 3E 5 EER PJ S 8 SK t TF +E f THUN 
出 。 

Ba bón hom nay, hôm nào thåy tõi cong nhir dén ang， 这 三 四 天 
来 ， 每 天 我 父亲 都 提 到 您 。 

地 Pai ma hóp lai, hai 的 ma dó len. WARE, 0918 5 08 PP ERN 
起 。 

Loan run run cam láy cái chung minh thu. MERGER Hh SL. E T 
HEHH 3, 

DXin Šng góp thêm y kiên. PSS AK. 

(4) 代词 作 状 语 

由 C6 phat thé nào em cüng xin chu. 老师 怎么 畦 我 都 认 了 。 

DNéu kháng noi nào nhàn, không biét có áy së sóng ra sao. PEE 
有 地 方 收留 她 ， 真 不 知 她 怎样 生活 。 

Pó däu phäi là gin! ARRE ARAT EE, 
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全 ThE anh dinh di bao là? 那 你 打算 去 志 太 ? 

全 Khang thë bó mšc cð ta nhu thé duge. 不 能 对 她 这 样 不 闻 不 问 。 

Vi có chúng rôi giúp cho thi viëc méi xong, nguċi khác dau dugc nhu 
the. ”因为 有 我 们 帮助 事情 才 得 以 了 结 ， 别 人 哪 能 这 样 。 

(5) 名 词 作 状 场 

(DCHhiëu chiêu Quynh vån cùng ban trè trong làng dung tren bai cái. 
ER TF F B[35r IK RI +T En) IE I — 15 F Eak L. 

DHöm nay chúng tôi nghi. 令 天 我 们 休息 。 

Anh méi di hom qua. 他 昨天 碘 走 。 

DBan ngày, doi khi chi cung ghé qua. 上 白天， 有 时 她 也 上 顺 路 来 看 
H. 

(6) 各 类 词组 作 状 语 

(Lac áy tôi dà dinh di, rôi lat ngàn nggi khong di. 邦 时 候 我 已 经 淮 
BEE, MEXA, RAER. 
Lån dáu tiên ii 上 väng tyc vói cac em. k — lel XZ + (1 H HE 


Wo 

Khi tå chuyên lai menh lënh ena trung, tôi thåy càc em xi xàm tó vë 
khöng bàng lòng. ” 当 我 传达 学 校 指示 的 时 候 ， 我 发 现 接 子 们 议论 纷纷 ， 
表示 不 满 。 

(DCA thip này cao bón muci mét. ix e e pu T 2y 

(mAnh áy ngng báy moi kilogram. WREE AN. 

(@Cap rên da nhiëu lån khen Tho, nhung cë không thàa män vòi thành 
tich dà dat duge. LR £ K 36 3, IF Yb JEFE Ai EFE P, 2 2 W T 
WR o 

(DCu Thueng nåm tò vò trên chiéc giung tre trong gian bën kia. üi 
X SAITE BS Ph AERE. 

STrong lúc lén xëón i ÂY, thåt nhiên có tiéng càc em go tôi that thanh. 

TARM pia), ARER T ETOR A RA A a 
@A ding ngoài kia? ” 谁 站 到 外 边 ? 
QƏ Tai biét råt ró tinh hinh hên áy. ”我 很 清楚 那 边 的 情况 。 
248 


D Tói se tim ra nguyên nhân và néu càn së tring phat thit nghiêm khác 
dë giáo duc cac em. 我 将 查 明 原因 ， 而 且 ， 如 果 必 要 ， 将 严 加 惩罚 ， 以 
HRATT] 

JDD: dèn dàu chung tôi cüng uge dön tiëp råt nhiat rinh và coi më. 

无 认 走 到 哪里 我 们 都 受到 了 非常 热情 而 坦诚 的 接待 。 

Gió thói råt manh. 风 乔 得 很 太 。 

Anh nói giån di và dë hiču. 他 说 得 简单 易 懂 。 

Q2Càn trin áp kiên quyët va kip thói bon pha bogi. 必须 坚 说 而 及 计 
地 镇 压 破坏 分 子 。 

St dung có hiéu quà va ting nhanh tiêm luc khoa hoc va công ngha ctia 
dát nuée. 有效 地 利用 和 迅速 加 强国 家 的 科学 技术 潜力 。 

Ching tôi se dén dàng giò. 我 们 和 将 准时 到 达 。 

{Māt trôi tà tà, óng chù nha tói khán áo chinh të ra di. 太阳 西 斜 的 
时 候 ， 我 的 房东 衣冠 楚楚 地 出 门 去 了 。 

Trong 85 näm si nhuc dó, déng bào ta cha truyén con nåi da chiu bao 
nhisu nói dáng cay. ÆREFHATEER, REAN iA 
受 了 多 少 痛苦 。 

@ Nšàng m5i lúc màt gay gàt. 阳光 越 来 越 实 热 。 

QD Tri càng ngay càng lanh. 天 气 越 来 越 冷 。 

DToi lai ba chan bón càng chay dén bën cic em thùc hôi la riy. #X 
Ak U TU ERRAR FIER. 

Dao này em nó di hoe thát thuong, büa duc bua cái. 近来 他 上 学 市 
EH, — KT B BS N DRE, 

Nam khi mut; hoa, ông tång thóng ông åy mó; dén mët lån. at 
先生 他 难得 下 来 - -次 。 

@ Hai bën drimg chign si ngòi tum näm tum ba chia nhau nhbimg diéu 
thuóc lá cuói cing. 道路 两 旁 ， 战 士 们 三 五 成 群 地 坐 在 一 起 ， 分 享 着 有 
后 的 几 支 香烟。 

以 上 例 也 一 时 的 状语 是 名 词性 偏 正 词 组 ， 例 仿 一 虹 是 谓词 性 
WEW AO., CERKRHA, MO DEEIIJA, MGE 
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主 谓 词组 ， 例 电 一 息 是 固定 词组 。 

(D 关联 词 结构 作 状 语 

(D Làn sau tôi së dén dšy vào chù nhit， 下 次 我 将 在 星期 天 到 这 几 
来 。 

@)Bënh nhân hay sót vë sang. A W EFL ER teo 

DÖ gian bën này khách kha tip nap. FAURE, RAFAIL = 
E 

QO) Vói cu, tôi Khang phëi là kë bo hàng thin thich, hay nguòi cùng tinh 
cùng huyên. ”中 老大 和 爷 ， 我 既 非 沾 亲 带 故 ， 也 不 是 同乡 。 

(SY Tói ss dén tän noi dë dón cô šy vë. 我 要 亲自 去 她 的 住处 把 她 接 苛 
ÉS. 

@Nguċi nó nóng hàm, mêm nhu con him. 820588, Hig 
米粉 条 似 的 。 

Q Vào dày, già dinh thim sóng nhu hi cim tù. ADAE, AK $ü — 
3 A i tE 58 90 49 gk 3: Z= i EERME. 

(Nan kém dó; nguy hiém hon nan chién tranh. LJE HE RR 38 E Pt] p[ 
怕 。 

©Chién dáu cho Tó quée. AH fE mi it o 

各 Vi nhàn dán quên minh, 3 T ABD ES Sl H E. 

môt cách + 词 或 词组 作 状语 
(D Tháng Trung cam chic là nó së di qua máy chó dó möt cách dë dàng. 
DIRA Tü E Bi V, 39 fb 39 NB RE LA JLA Rh Jr o 

@ Ho kêu lên möt cách vui vë “nuóc ngot, nuoc ngot!” = 他 们 高 兴 
HPE: 淡水 ， 淡 水 1! e" 

Mia xuin äm áp dà vë môt cách dòt ng6t， 温 瞬 的 春天 突然 降临。 


Xu mat cách không tha å. HALEF. 
全 Trinh hày mat cách ai nghe cong phåi mùi lòng. 说 得 浴 听 了 都 要 为 之 
动情 。 
2. 状语 和 中 心 语 的 语义 关系 
状语 从 各 个 不 同 的 方面 去 修饰 、 跟 制 中 心 语 ， 它 们 之 闻 有 着 
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各 种 不 同 的 语义 关系 。 

(1) 时 间 

(Minh dang viét thu. 人 阿 明正 在 写 信 。 

Anh áy da khoe hån. 他 已 经 完全 康复 。 

@Tinh hinh së tôt dp lën. PARSI, 

Hiên nay tinh hinh trong nuóc hét sie tót dep. 现在 国内 的 形势 很 
好 。 

HChung ta làm ngay bay gü. 我 们 现在 马 主 二 。 

@)Tuàn tn Minh có vè thim nhà. 上 星期 阿 明 是 回 家 探亲 去 了 ， 

(Ong ta dén Bác Kinh vào tháng 10 năm 1974. 他 是 1974 年 10 H 
WHAE, 

(@Chr Ba viza mn làm xong viëc åy. E AT 

全 Dao này nó khõe läm. 近来 他 身体 很 好 。 

{Anh åy méi di ham gua. ERME. 

{Tài di Pháp dā hon bón tháng. 我 去 了 法 国 四 个 多 月 。 

Tù gió së sau em hita xin sta chia không bao gi pham aŭta. 今后 
我 保 评 要 改 ， 不 再 犯 这 梓 的 错误 。 

Qhi len lop chi chäm chú nghe thay giáng. 上 课 的 时 候 好 专心 昕 
老师 讲课 。 

各 Sut dëm dó, chi em dào công sy. MAR RIRIH T ERE T 
事 。 

{Troi bóng ty lanh. 天 气 突然 恋 冷 。 

(2) 处 所 、 方 向 

(DHà vån cšm cui doi ngon den dau. MRE PERET 

Ta lång lang di ban Bac. RAIER EAS E. 

@ chin than qué, än uóng là sg dåu tiên. 在 家 村， 吃喝 是 头等 天 
W. 

DChot, con duong cài dá bén ra true mat. RR, - 菜 公 路 出 成 
在 面前 

(Máy bay tron trên thành phó. KALEH N E E E. 
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®An gšp bà dói ó hmg dèo. 阿 安 在 山 恒 主 遇 主 了 部 队 。 


DDin quán dèo công su G hai bën duòng. 民兵 在 道路 两 边 控 工 事 。 

(Hi nghi hop tai Hà Nói. 会 议 在 河内 举行 。 

地 Ting dàn cò trång bay nhanh giza bàu tri xanh thim. —#E#E f 
me TENK W AJ K SE pA iMi. 


册 Gio tay lên! 36 3! 

QDBuóc vào nhà. ÆRE, 

Q2Báy giò cu duong buôn than, thuong lên Hà Nài mua hàng tài vë Nam 
Ðinh. BEBJ ih ede k E S. HWCH, EAE, 

BNén lån này mà không dugc gäp ông nüa, thi cài tim su áy, tôi dành 
dem xuóng suti vàng dë nói vói lù qui st. 如 果 这 次 再 见 不 到 你 ， 那 我 只 
好 把 这 门 心 事 带 到 阴间 去 向 魔鬼 们 诉说 了 。 

Q Tai bimg mit ra, tróí dà sáng rō. PFE, KECK, 

(3) 程度 

DChing tõi tháy lóng ér qua. Allow A CEJ H HE., 

Câu giai thit nhi. 你 真有 本 事 。 

DÖ- tô chay råt nhanh. 汽车 跑 得 很 快 。 

DAn vira vira, ding än no quà. 了 乃 得 盖 木 这 就 行 ， 别 吃 得 太 饱 了。 

(Tinh huóng hôm dó khá phúc tap lai có nhiau nhién, 那天 的 情况 相 
当 复杂 ， 而 且 干 搞 得 厉害 。 

(@Nhiëm vu dim hio ste khóe cho anh em hét sic ning nå. 为 战士 们 
保健 的 任务 十 分 繁重 。 

Trong các bài toán da cbo, có bài này tuong dói kbó. 在 全 部 数学 
考题 中 ， 这 道 题 是 比较 难 的 。 

(4) 范围 . 

(DMgoi nguei dèu phán khai， 大 家 都 高 兴 。 

Q) Hai cái but này dëu bang cå. 这 两 校 笔 都 坏 了 。 

@DC3 nbà ai náv dëu khóe manh. ÆR AMER. 

CDA: ai cung có gäng. X38855 1. 

Anh cüng bi thuong à? 你 也 受伤 了 ? 
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(@YTëi chi còn mat äm dòng thôi. 我 只 剩 下 100 元 了 。 

(5) 情态 、 方 式 

DMoi nguoi häng hài xung phong. KARAR. 

(Chi y tá khe khe hirre vào phong, PEER EHAE. 

Don xe åm åm chay dén. FHF EEEE, 

Poin thuyèn nhè nhe hét trên mät móc. 船 队 在 水 面 上 轻快 地 请 
条。 

DRac áu yém nhin timg nguòi con uu tú cùa mièn Nam ruët thit. ñH 
1818 PS38 Hk 18 38 — FT 3 Ë] h AHE DJ PS J; BJA JU i 

(@Càm dàng tnne sir chám sóc cùa cåp trên, Niên càng say sua lao vào 
công tic. 在 上 级 关怀 的 感召 下 ， 阿 年 更 加 一 心 一 意 地 扑 在 工作 上 。 

(Em be ngü ngon lành. ATEHER. 

(@CƏ lång läng dät ké hogch ty hoc. 她 不 声 不 响 地 制订 自学 的 小 划 

(@ Cà vån dëng chi em trong tå cüng tranh thù hoc thêm ngoài giò vå 
manh dan tim gšp các deng chi ci dë hoc tåp kinh nghiêm. $3) B PHRIS 
BME RR RT, 3 K'IRI E ERA, PiN 
经验 。 

DOnE nói mät cách ngàn gon. 他 说 得 简明 扼要 . 

DCOa dân tóc ving lên ven khi thé hiên ngang. kA, ip. 

Anh vuon vai, mò mát, nhin nguòi nhà véi ve ngo ngac. $ff V B 
16, PARR, AA TAEA REHA. 

J ye nhung tinh cam siu sic, chúng tôi xin bày tå véi các döng chi lòng 
biet on chån thành eña Dáng, Chinh phú và nbån dán Viët Nam. {IITE 
养 深 摩 的 感情 向 同志 们 表达 越南 常 、 政 府 和 人 其 的 真诚 的 谢意 。 

(Via nói, hàn via trå lai chó ngài cùa hän bång möt bó diëu chán nån. 
. 他 边 说 辽 带 着 厌倦 的 神情 回 到 自己 的 座位 上 。 

BThing linh dàng sau trå lòi thing quán bång cách thúc mui súng vào 
hmg Ut HERH A EE, UMEREZ WARTE 
SEE MIY o 

(6) FE., FE. i WI. 
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Kháng chii št thành công. 抗战 必然 成 功 。 

地 Ta nhát dinh tbáng, dich nhat dinh thua. 我 们 一 定 胜 种， 敌人 一 
ERK 

Bude dàu tit nhiên oan bö ngo. 开始 时 自然 还 会 感到 有 些 陌 生 。 

(Chúng ti nhát quyét làm cho xong. 我 们 一 定 要 把 事情 做 好 。 

(Chua dšt chán, ds dšt ming. KURA, EWR, 

(Khong làm thi dung än. 不 劳动 音 不 得 食 。 

(Rát có thé ham nay tri mua. 很 可 能 今天 要 下 出。 

@Nó nói có lë dúng. 他 说 得 也 许 对 。 

@Anh ta chåc không dén. 他 多半 是 不 来 了 。 

QU Dü có “Viët công” chäng nira, ho chic Khang làm gi minh đåu. H 
使 真有 “ 越 共 "， 他 们 天 概 也 不 会 对 我 怎么 样 。 

QDNhüng viëc åy tôi có thë làm dye. 这 些 事 博 我 可 以 干 。 

Chuyên này thé nào cong thành công. 这 - 趟 肯定 会 碟 功 。 

Tiëng ta cón thiéu nën nhiëu lúc phái muon tiéng nuóc khác, nhát là 
ting Trung Quóc. ”我 们 的 语言 还 有 有 不 是 的 地 方 ， 所 以 许多 时 候 要 借用 
外 国 ， 特 别 是 中 国 的 词 青 。 

Anh nën giúp dó anh åy. ”你 应 该 帮助 他 。 

(7) WR. OE. EE 

DNam ngoái tôi có vë tham quë möt chuyên. FII f BEX. 

Q Minh nöi näm lån bšy luot mà cau ay không nghe. KELK Hh 
ik r, TERETI. 

GDKhàó sò bao nhieu ròi, nay müëi duge mit mät. 2 f # p r, SK 
才 熬 出 头 来 了 。 

二 Chit máy nhåt mói d. IK f JL KER. 

Qu cho nó mët vó thi nó biét tay. R R28 f — F +f fk À MIUE 
害 。 

(@ Trung binh chúng t mài gia di nám kilômėt. 我 们 平均 每 小 时 走 
五 公里 。 

Q Chúng tõi më nám hop mët lån, nām nào cing viy. 我 们 竺 年 开 一 
次 会 ， 年 咎 如 此 。 
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(Mui lån di. muċi tån Ur bi dinh， 么 姐 去 十 次 摊 打 十 次 。 

Möt lån nra xin chan thanh cim on cic ban. 再 一 次 真诚 她 同 你 们 
致谢 。 

Hôm nào ri, dòng chi lai sang choi nhe. EKA, WEH. 

Doan này phåi viét lai. B EMT., 

Q2 Tháng nhà lsn lên, chic lai gióng bó. = f K T Kot 2 U hh: 
# EF. 

(8) LR. RKE. RI 

(D Tài viét bång bùt ch. ”我 用 铅笔 写 。 

四 Cs áy di bàng xe dap. ”她 骑 自 行车 去 ， 

DCho duge an ùi vong han cüa eu, tôi phài minh oan cho cu và nhung 
ngudi nhu cu bång thiên phóng su này. AN T 8 E K3y0JU a. EJH 
这 篇 通讯 为 他 和 与 他 同样 遭遇 的 老人 们 哆 宽 。 

@Nguði ta tha bàng phõi, dièu dó ai cūng biét. A 18 Bi ng x 
谁 都 知道 的 。 

Ta dinh giác bång vo khi láy eúa giğc, và bång cà vo khi tho sç tu tau 
nra. REHAR ABB LBK GEDA, BEE HLI EL ml 8 BJ i ta s£ 
HTELA o 

Lúa vàng em gät bàng lièm, thye dan em giét bång vien dan dàng. 
TuE T, WOAKH AS; 殖民 主义 者 ， 妹 妹 用 子弹 去 歼 丈 。 

Q) Vi tài nguyën Pbong phú, vei súc lao dóng dôi dào, véi dire tinh càn 
cü, chu khó, voi óc thong minh và sáng tao, chúng ta eó dièu kiën phát irién 
nhanh và cán dói nën kinh té quóe dan -— WEFR, sC IJ y H. 
WJ; 2 uras 8 bl 2 Wë A E A ENEE M W. ARTA RERE h 
Hh. 5: R P| 125 Sr , 

起 Pang phåi luôn luón xuát phát tür thuc të, tôn trong và hành dàng theo 
quy inåt khách quan. BAKITA ZRA, S RS SL E 3 Tk na A 
LU ESU E BE. 

Ong ay thi chi nói iheo sách nhu vet thåi, kháng bao giò phát bièu y 
kién ci nhân. 她 只 会 器 甫 学 二 由 照 本 宜 科 ， 从 来 不 发 表 个 大 的 意见 - 


Tü) Chúng ta cån luën luôn stra då lè lói làm viëc theo tinh hinh cu thé. 
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我 们 必须 根据 具体 情况 不 断 地 改进 工作 方法 。 

(9) 要求、 结果 

(Chúng tõi lai hoc hát Quóc té ca, tap hát cho dèu, cho dùng nhip, dë 
hát khi ra máy chém. 我 们 还 学 唱 国 际 歌 ， 力 求 喇 得 整齐 、 合 哲 ， 以 恒 
在 上 断 头 公 时 同 南 歌 唱 。 

@ Vi kém lý luin, cho nên gap moi vige không biét xem xét cho ró, cin 
nhác cho düng, xü tri cho khéo. PB 5E8ie KPK, EBEA F 2 
仔细 地 分 析 ， 正 确 地 估量 巧妙 地 处 理 。 

@Giët cho nhiéu giäc, cuop cho nbiëu súng. #5 4Mh5EK ER K, £F 
地 缴获 武部 。 

@)Phá cho rang，pha cho sšu, phá cho Phap khang lgi d 

BER, WIKI, WORSE ATEA Y o 
f (Con da hoc duc càch nuôi lon mà chi tón it cám. 我 已 经 学 会 了 
省 来 糠 的 养 猪 方法 。 

WAnbh da xin dugc giay thong hành chua7 你 领 到 通行 证 了 吗 ? 

(Con có dánh duge it cå nào khang? REAT iA GT? 

(Chung nó dét mát máy nóc nhà cúa dáng hào, và låy mát môt gió lyu 
dan cùa du kich. BETES r Z 380418 Li f, TET WR h EK ñj — E 
THN. 

Nhà cå còn duge hon dòng bae thi da dong mát bón hào gao. á AE 
仅 镜 十 的 一 瞩 多 钱 ， 已 绿 花 了 四 毛 钱 天 米 。 

Q0Chan tay nó vira váy dát vày cat diy, no lim bån quán áo cüa anh mát. 

AFR FLEA, EM CHE ZEE D. 

DNéu lai ding thù doan cay dëc dói phó vot dàng chi thì that tu minh 
dumg vë phiá quán dich mát ru， 如果 用 毒 辣 的 于 段 对 付 日 己 的 同志 ， 那 
就 真 的 自己 站 到 融 人 那 边 去 了 了。 

(Duong thì chit, tói om, nhiën lúc döng chi bi nhimg cánh tay vo tinh 
huych phai vér thuong dau nhoi nhai， MXE, AXE, PETIR ii 
伤口 被 别人 无 意 碰 着 ， 咎 心地 痛 。 

{3 Hoàng tú Cam vô tinh än phåi thuóc doc áy thuc, chàng chét. ++ 
TEREE HE FTE, ÆT. 
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(Anh nói nha quå, tôi không nghe tháy gi. 你 上 声音 太 小 ， 我 什么 部 
BEN LQ 

Mit nó kém, chác không nhin thiy anh. 他 眼睛 不 好 ， 大 概 设 看 
BL IE. 

Q Tü ngày giài phóng ten nay, nuée ta da dung nën nhièu thành phé 
moi. 解放 以 来 ， 我 们 国家 建 起 了 许多 新 城市 。 

Qo Vu ám sát dó dà giy nën mat luóng sóng cim phán ë khäp nuée Anh. 

RKR 'E Tt 2 26 TE 2= 3: E| 88 E T 03 BJ R BB. 

HO—OH cho + 形容 说 或 词组 ， 表 示 说 话 者 希望 谓语 行为 
达到 的 要 求 。 例 轴 一 是 分 别 用 dugc, mát, phái, dQháy, nën # 7R 
行为 导致 的 结果 。duee 表示 述说 者 或 当事人 认为 这 种 结果 是 积 
极 的 。m 直 ，phai 表示 述说 者 或 当事人 认为 这 种 结果 是 消极 的 。 

(10) 原因 、 目 的 

(DChong ta da thiy bao nhiéu dàng hào bi thiët mang vi bom dan cua dë 
quée My. SITES 8 yi yG atini Sq A E HEM F RE, 

DYVi con, Me sån sàng làm tát cà. 为 了 孩子 ， 妈 如 准备 做 任 何事 
情 。 

(Q Eiét bao liët si da dó máu hy sinh vi nhán dàn và Tó guó. 为 了 人 
荆 和 祖国 ， 无 数 的 列 士 已 经 流血 牺 竹 。 

Dng åy chét vë benh lao. EEA a WN PL É a 

全 Tu tuċng chúng ta thuong bi trói buéc bai táp quán ca. 我 们 的 由 
想 常 常 受 陈 提 的 习惯 所 束缚 。 

Chúng ta làrn viċe hét sic minh dë phuc vu Tó quåc. 我 们 竭尽 全 力 
3348 sJ R 3 > 

Chúng ta eó dù dièu kiên dë làm tót viëc áy. 我 们 有 充分 的 条 件 做 
好 这 件 事 。 

(11) 关联 对 象 

DVo tõi, dièu de råt quan trong. 对 于 我 ， 这 一 点 很 重要 。 

(Bài báo này nói vë giáo doc trè em. — 这 篇 文章 说 的 是 儿童 教育 问 
题 。 
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D Thë dur co k vho stre khëe. W e RRA HEA hak. 

WPi voi nhimg kë di lim dung lac léi dóng bào ta cân phài dùng chinh 
sách khoan hång. XT BEES SE K y, oE LOREM A, dEi RY i 
TITAK q 

Bon màt thám råt lo sg vë nhung hoat dóng cùa chi. 政 探 分 子 对 她 
BREEN r- 

(12) 比较 、 比 瑜 

DLon vài này không tót bång loài väi kia. 这 种 布料 不 如 那 种 布料 


人 Cai bài này khá hon cái bài túc. 这 - - 课 比 前 一 课 准 。 

(Q Tiéng vë tay vang lén nhu såm day. 掌上 谨 肖 动 。 

(Hem nay nóng ohu hêm gua. ”今天 跟 昨 天- 一 样 热 。 

Anh buée kiau cách nhu di tran sin kháu. 他 走路 装模作样 像 是 起 

rr 09. 

3. 状 请 的 位 置 ”状语 的 位 置 比 较 灵 活 多 样 。 有 的 在 中 心 语 
之 前 ， 有 的 在 中 心 语 之 后 ; 有 的 既 可 以 在 中 心 语 之 前 ， 也 可 以 在 
中 心 语 之 后 ; 有 的 可 以 提 到 句 首 或 移 到 和 句 尾 。 它 们 的 排列 往往 受 
到 语义 和 语 首 因素 的 影响 。 

(1) 副词 作 状语 单 音 节 副 词 作 状 语 ， 大 部 分 都 有 固定 的 
Ür er, 如 ; 

在 中 心 语 之 前 : së di, sap tói, dang làm, dā hoc, via dén, 
mçi biét, vin khōe, cūng lo, chi còn, không rò, düng nói, hay cán 
than, dèu giói, hoi xa, 

在 中 心 语 之 后 : met lám, nói mài, dep nhát, làm ngay, di 
rt, quét qua, 

也 有 个 罚单 音节 副词 既 可 以 在 中 心 语 之 前 ， 也 可 以 在 中 心 语 
之 后 : 

Chi kip dän vài cáu roi di lien， 只 来 得 及 困 喝 了 几何 就 走 

T- 
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Vira tháy dén, liên hoi ngay. ”一 看 见 来 了 就 赶 丛 问 。 
Dén tham nhau luôn. 经常 互 访 。 
Luón viêt thu cho ba. ARREBEK. 
有 的 单 音节 副词 ， 主 要 是 时 间 副 词 可 以 放 在 句 首 或 中 心 语 之 
前 。 

T Bông chú Ba co chān lai, vuon vai dung lên, di ra bà ván true. Æ 
# BU E E E, ATA HRE A. 

DCon Hang bàng näm tay tôi vå rut rè hôi. —Cö, cô thit không gián 
tui em, hà oó? MT 38 RR EA F. BB 3038 i. “€W, EWA 
的 不 生 我 们 的 气 ?7 

DTiéng co: bóng rú lén môt dgt, rüng ron nhu tiëng hú cüa ma quy, tir 
xa vong lai. HERA T REAA Sr. mk R pe #b FF 3 J Rk 32 m 
叫 声 似 的 。 

(Chor môt tia chop loe len. H k WE- 

Truong chot thay minh trång tråi quá. 阿 张 突 然 觉 得 自己 非常 空 
Ea 
多 音节 副词 ， 特 别 是 各 类 区 首 副词 作 状 语 ， 其 位 置 一 般 比 较 

Riko PHM: 

中 Tinh hinh thay dai luôn lun. ”情况 不 断 变化 。 

(Ca húa ti nay së luðn luôn ding bën canh các em, bënh vife các em, 
báo vë tuoi tha cüa cåc em. 我 保证 今后 鉴 未 还 和 和 你们 站 丰 一 起 ， 庇 护 你 
们 ， 保 王 你 们 的 童年 。 

DChüng to së thuong yêu nhau mài mai. 我 们 将 水 远 相 爱 。 

(Chung tei së mai mai ghi nhó công on cùa Hët si. 我 们 永远 锐 记 烈 
EHA. 

(S) Chóc chec lai có ting nå “doàng” ngoài vong gác. 时 而 岗 哨 外 边 又 
响起 了 “ 遂 ” 的 一 下 爆炸 声 。 

起 Tiang vå tay chóe chór lai vang lên. 就 掌 声 时 而 又 起 。 

Dan dàn tói mói hitu ra. 慢 慢 我 才 明 白 过 来 。 

全 Thai tiét dàn dán ám lën tai 大气 产 晰 腰 和 起 来 了 。 
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©Thnh linh xëy ra dëng dát. 


(Tai nan dën thinh linh. 


(ID Thinh thoáng anh áy cong dén choi. 
Cái dòng hå thinh thoang lat hong. 
Bö nhiên, anh Tich try vè. 


RRRETER. 
灾难 突然 降临 。 


偶尔 他 也 来 玩 。 
XR EF ARB f, 


突 换 ， 阿 席 回 来 了 。 


(Có ai ngò top grong màu caa truémg lai doi nhiën bién chát nhu thé. 
WE E| EA Ez P| WL b HE EA T FE IKOK . 


Cà le bay giò tôi dá có thé nói nhiêu van ông. 


RRT. 


Nó nói có lë dung. 


BNhit dinh chàng ta së tháng- 
Chimg ta nhát dinh së tháng. 


也 许 现 在 我 可 以 和 你 


他 说 得 也 许 对 。 


一 定 我 们 胜利 。 
我 们 一 定 胜 利 。 


{Phúc tap vë cing. /Ve cung phúc tap EHN 


OCS gång hër sue. /hét suc có gång- 


(2) J sis] fE K18 
心计 之 后 。 例 如 ， 

di nhanh EHR 
nói châm 说 得 得 
nói thit 说 真 话 
nói nhó 低 声 说 
làm tót 做 好 
dinh manh REFI 
än it 吧 得 少 

än khoe zS (HEIZ) 
hoc giói 学 得 好 

lau sach E TT 

ding sung ASYA 


非常 努力 


单 音 形 容 词 作 状 语 ， 其 位 置 通常 在 中 


dén muôn 返 刘 
nói dói Í 

nói to w P Vi 

nói xáu 说 坏 堪 
làm bang 做 坏 了 
dinh nhe 轻 轻 地 打 
in nhiêu 卫 得 多 
hoc kém FAA 
phoi khó Mf F 
ngòi yên 举 好 
may sin 预先 缝 好 


多 音节 形容 户 作 状语 ， 位 置 往往 比较 灵活 。 例 如 
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(A) 
di thong thà 
nói nhe nhàng 
thói ào ào 
hat khe khe 
chay rec rach 
chay di thoan thoát 
tham gia hàng hái 
lei dung triêt dé 
phë binh nghiêm khac 
tháng lgi hoàn toàn 
hoc tap chäm chi 
hoan nghenh nhiêt liêt 
tiép dón niém në 


nhin däm dam 


(B) 
thong thà di 人 慢 慢 地 走 
nhe nhàng nói 低 声 细 语 地 说 
ào ào thói H$IBF Hh Dx 
khe khë hát 5⁄32Hi nB 
róc rach chày UJ UFER Hiji 
thoän thoát chay di 轻快 地 跑 
hàng hái iham gia MEK Æ HN 
triët 上 lo; dung 彻底 利用 
nghiem khác phé hinh 严厉 批评 
hoàn toàn tháng loi 完全 胜利 
chàm chi hoc tap HEZI 


. uhiêt liêt hoan nghênh 热烈 欢迎 


niëm në tiép dón 热情 接待 
dam dam nhin 目不转睛 地 看 着 


多 音 刷 形容词 作 状语 ， 有 时 为 了 罕 出 状语 所 表示 的 情态 ， 状 
语 可 以 提 到 人 名 首 。 如 : 
Q Phán khói, chi hat bài din ca quen thuëc. 
的 民歌 。 ， 
QV vàng, chi vào trong nhà. 


她 高 兴 地 唱 着 - 首 流行 


Ru 3 U Bh E ha B, 
©The thån, chi dón láy con bé con và ngòi ghé vào mèp chóng. HE T 
精 打 末 地 接 过 护卫 ， 徘 着 行 棉 坐 下 。 
© Nhanh nhau, hån so ngón tay vào luñi con dao, xem có bén không. 
#ebrbEMO HI FSI Y t] C. P'O RR, 
G) Buàn råu, ánh nói bång giong niin ni; —Ong hay lim on mi ngày 
他 疝 网 不 乐 地 用 -… 神 乞求 的 口吻 说 :“ 求 求 你 
每 大 到 这 上 儿 来 教 我 一 会 几 取 !1” 
(3) 省 闻 作 状语 作 状 语 的 名 词 主要 是 表示 时 间 的 种 词 。 
它 通 党 放 在 可 月 ， 但 也 有 些 放 在 中 心 语 之 前 或 中 心 语 之 后 。 
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sang diy day tôi môt lúc. 


Hiën nay nó còn di he. 现在 他 还 在 上 学 。 

(Xua nay anh ay vån thé. MÆR. 

(D Bay giò tõi säp nim xuóng, lai sáp dë lai cho thing con tói môt cái gánh 
ning. ”现在 我 快要 合 下 了 了， 又 得 拒 一 个 沉 恒 的 包 肉 所 给 我 的 儿子 了 。 

GO Ngày kia Dóng möi phai tr vè don vi. ERRERA ARAE, 

Anh åy mói dr hôm qua. 他 昨天 刚 走 。 

Tå mà sy. Có cái lå tai sao phài di ban dêem? Cir ban ngày ban mät mà 
di, sẹ thing nao? RAA? 问题 是 为 什么 要 在 夜里 走 ? WE K H X 
E, HHEH? 

全 Bac hóm nay không ho. WES K TER, 

HT nay sip stra tù giá cái làng Lào ~ Viêt, ti già hêt thay nhung su 
yêu ghét trong khoang biy muoi näm trši. RA E HME ER iR 
别 ， 种 七 十 年 米 的 -- 切 坊 因 她 她 决 别 。 

(9) Viët Nam va Tung Quór xwa nay a hai nuór anh em. 越南 和 中 国 
历来 就 足 两 个 兄弟 国家 

Ngåy mai tõi se di. 
49 区 së di ngày mai. RIR X, 
Toi, ngày mai se di. 

在 上 面 加 的 三 个 配子 中 ， 时 间 状 语 ngày mai 虽然 放 在 三 个 
不 同 的 位 置 上 ， 并 个 句子 所 表达 的 意义 却 是 完全 一 样 的 。 但 在 在 
用 代词 发 问 时 点 时 ， 如 果 问 的 是 将 来 的 时 间 ， 代 词 要 放 在 句 首 : 
如 果 间 的 是 已 经 过 去 了 的 时 间 ， 代 词 要 放 在 句 尾 。 

Bao giò anh vë? 你 什么 时 候 同 来 ? 

Anh vè bao gó? ”你 是 慎 么 时 收回 来 的 ? 
(4) 名 词性 词组 作 状 于 ”能 作 状 路 的 名 词性 词组 都 是 以 表 
示 时 间或 处 所 的 名 词 《包括 方位 词 》 为 主体 的 词组 。 

Lúc này tičng nói cùa cu dá tháy nhe dàn. 这 时 老大 和 苑 的 声 彰 已 经 
mE FADEN 

© Nhièu túc tôi muón hát eat gánh nšng åy di, nhung súc môt minh 
không thé làm nói, dành phài è có mà chiu. 许多 时 候 我 起 把 这 虽说 重 的 
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担子 扬 下 米 ， 可 是 一 个 人 的 力 昌 做 不 到 ， 只 好 蚁 景 牙 关 受 折 矿 。 

D Trua hôn áy, tôi thiy buón, nën tro dày māc ào dén lbp sóm hon 
thuong ë. METE, RBH TRS, Bš eee E KR, EER 
RL ANRE EE, 

(Khi da khang còn véu tré và duoc càc em yêu lai, thi nghe nghiep dó: 
voi tôi còn ý nghia gi nia. SECES A 3 F, W EH M Av g45 f 
们 的 爱 的 时 候 ， 教 师 这 份 职业 对 我 和 还 有 和 什么 意义 呢 。 

(Më buoi chièu, pira dóc nông truóng dén ec quan gäp öng. -天 
下 人 年 ， 农 场 主任 到 杖 关 里 来 看 他 。 

(@Cu Thugng … chào 1tGi bàng hai con màt cåm dóng khi tôi rón rén gbeé 
vào giurimg cu , và se len ueng hai cy， 当 我 嗓 手 踊 脚 地 走 近 尚 厂 管 床 边 ， 
抵 击 珂 他 问候 的 时 候 ， 专 人 也 正在 以 一 到 充满 激情 的 眼 栈 招 旦 着 我 。 

(Q Sau máy ngày tinh cë hoi ngô, ching tôi biét nhau khi tàu càp bén 
Nam Dinh， MPP KISA E S, SAER EWR, RITER A 
熟悉 的 朋友 。 

A Nhimeg vi chúng tôi là lép nguëi bi bó sót trong lüy tre xanh, con mät 
cùa phái tri thúc it khi ngé toi， 但 是 由 于 我 们 蚌 被 遗忘 在 农村 里 欧 -…- 层 
人 人 ， 知 识 址 的 目光 很 少 能 广 意 到 。 

(Chi Hoàng lúc báy gi da chay ra. 黄 媳 这 时 个 已 经 中 了 出 来 . 

Ching tõi khong lüc nào muón xa nhau, khi sāp lam nhiëm vu. M 
快 时 执行 任务 的 时 候 ， 我 们 从 来 不 想 分 离 。 

上 面 各 名 都 带 有 由 名 词 词组 充当 的 时 间 状 语 。 它 们 的 位 置 通 
党 在 句 首 ， 也 有 时 在 句 必 或 主语 和 谐 滞 中 心 语 之 间 。 
表示 明确 时 间 的 状语 ， 放 在 句 尾 时 常 带 关联 词 。 
u gio sáng, chúng tôi bát dáu tåp thé duc. 
ko RTI ha BHR. 
hung tó; bat dàu táp (hë duc tùr sáu giò sáng. 
igày 9 thing 3 nám nay, Nhāt tuće khi giói cuá quán dài: Phiap. 
今年 3 月 9 计 ， 日 军 解 除了 法 军 的 咸 六。 
Nhat tmec khi gio: cud quán dói Phap ngày Š tháng 3 nàm nay, 
Nhåt trde khi gi cua quan däi Phap vac ngày 9 tháng 3 näm nay. 
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有 时 句子 里 同时 当 现 两 个 时 间 状 语 ， 这 时 概念 比较 模糊 的 时 
间 状 语 在 前 ， 比 较 明确 的 时 间 状 语 在 后 。 

DNegay 19—12—1946, hò 20 gi, ho tán cóng Hà Nëi, Thi dë nuóc 
ViētNam. 1946 432 H 19 H, F FADE, bila Era pš E AIA. 

Mê hôm, vào lúc tri tåi, có máy nguði khách mang hành lý nàng dén 
và än com 6 nhà em. SR, KAMRE, £ JUL À TE 38 Ut SE tr) iE 
Aelia. HERE SE nz ik. 

用 和 名 词性 词组 作 时 间 状 语 有 的 表示 时 点 ， 即 表示 时 间 的 位 
置 ， 时 间 的 早晚 ; 有 的 表示 时 段 ， 即 表示 时 间 的 长 短 ， 时 间 的 入 
和 暂 。 表 示 时 段 的 状语 ， 如 果 说 的 是 在 某 一 段 时 间 里 出 现 了 什么 情 
况 ， 时 间 状 语 放 在 名 首 ; 如 果 说 的 是 某 一 行为 持续 了 多 少时 间 ， 
时 间 状 语 放 在 句 尾 。 

DMiy nām qua, ky túc xá dà trò thành gia dinh chinh cta Hao， 这 此 
年 来 ， 宿 念 已 经 成 了 阿 好 的 家 。 

E Nhung ngay chuin bi ra trin, tinh tinh nguói chién s trè cüng có phån 
thay dòi. 在 准备 上 火线 的 那些 天 里 ， 那 位 年 轻 战 瑟 的 性 格 也 发 生 了 某 
些 变化 。 

(Q Trong näm näm, chúng da bán nue ta hai lån cho Nhat. 在 五 年 
时， 他 科 曾 经 两 次 把 我 们 国家 出 卖 纶 日 本 。 

@Tõi chi å vài ngày, cüng sáp phai di rôi. RHEL, CREE 
Te 

Hio dà sång qua tron bon nám tai ký tůc xá này. RL r 38 @ E 
BEET ERNE, 

(@ Gan ruĝt tó: drong bàn chén kheng muôn o lai môt ngày nào nūa. 
ROEIEN, Æ- KAKA 6 F Io 

Vo Dién phåi thuc luôn may Em rå. 阿 田 的 变 子 已 经 接连 几 夜 没 
有 了 睡觉 。 

家 示 在 某 一 时 上 段 里 出 现 了 什么 情况 的 时 间 状 语 ， 也 有 了 时 位 于 
主 庄 和 谓语 中 心 语 之 间 ， 但 比较 少见 。 

Quyën máy ngày nay không có giò nga. 阿 娟 这 所 天 没有 
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时 间 睡 党 。 
Cha me tôi di máy chuc nám vån gif tyc lẹ quê huong. 我 
的 父母 几 十 年 来 一 直 保 持 着 家乡 的 习俗 。 
有 些 时 间 状 语 并 不 指明 确定 的 日 期 钟点 ， 而 是 以 某 件 事情 作 
为 参照 点 ， 说 明 谓 语 所 叙述 的 行为 是 在 这 件 事 情 之 前 、 之 后 或 同 
时 出 现 。 这 类 时 间 状 语 由 方位 词组 充当 。 例 如 ; 
DSau khi tôi dā gua den, chó nën tó chire diéu phiing linh dinh, dë khoi 
lang phi thi gió và tiên bac cuà nhân dán. 在 我 去 世 之 后 ， 不 要 太 兴 丧 
万 ， 以 免 深 费 人 人 民 的 时 间 种 金钱 。 
Trude khi in cum phài rua tay. 吃饭 之 前 要 洗手 。 
(Š Trong khi án, khëng nói chuyên. e # PI Py AK A E Wio, 
(D Oitra lúc má nó xép don chén án com thi nghe cë tieng chan ai di lao 
Kao tee cira. 当 他 妈妈 在 准备 碗 秘 吃 饭 的 时 候 ， 门 前 响起 了 有 人 走动 
的 沙拉 沙拉 的 脚步 声 。 
这 种 用 方位 词 表示 时 和 间 概 念 的 现象 越 滞 和 汉语 颇 相 似 。 但 必 
须 注 意 的 是 ， 汉 语 的 方位 词 可 以 和 和 名词、 动词 及 各 类 词组 结合 ， 
而 越 语 的 方位 词 在 表示 时 间 概 念 时 不 能 跟 谓 词 或 谓词 性 词组 结 
合 ， 只 能 跟 名 词 或 名 词性 词组 结合 。 试 比较 ， 


国庆 节 之 前 


+ r ' 上 t = 
tE Hik Iruóc khi tót nghiëp 
FEZA 不 说 trube tót nghiëp 


.. Hik Sau khi tan lép 
下 课 之 后 不 说 Sau tan lGp 
v ar Ai truóc khi än com 
R Te anion 
EOR HT trude khi anh vë 
你 回来 之 前 Aih truse anh vë 
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名 词性 词组 ， 特 别 是 方位 词组 ， 也 经 常 作 处 所 状语 。 

(DDuói: bép, giueng, phán, bën, ghe dš kë sän sàng. kR E, E, 
铺 恢 、 虚 子 、 情 子 都 已 经 摆好 。 

Ngoài sån troi tói nhu muc và mua sin swt. Befa, RE mB, 
HE i e i 

Cb Trong xå— lim bon anh em ca hat nhên lám. AEE, AUIE 
尽情 地 歌唱 。 

(Q Trén duóng làng råm måt, môt tóp thiéu nhi dang rao buóc. 在 村 
里 的 林 荫 道上 ， 一 群 少年 正在 近 着 大 步行 进 。 

Dudi ánh ning tuci sáng mùa thu, trong mót khung trei trong xanb, 
cà dó sao vàng hiên ngang pháp phi. 在 秋天 的 明 如 的 阳光 F. EWH 
芭 的 天 空 的 - 般 ， 爹 时 红旗 气势 轩 号 地 迎风 飘扬 省， 

Canh dó, met nói nuée sôi, khói bóc nghi ngút … 在 这 旁边 ， H 
IK. WERK, 

DPhis dòi thông, con cù rúc thāu dëm. RARA, MAA W gN, 
啼 个 不 停 。 

(@Bàn thay dë pitra löp. 老师 的 桌子 放 在 教室 中 央 

Vinh Phúc näm gon trong máy bë sông núi hùng vi. 永福 位 于 雄伟 
的 河 出 环 报 之 中 。 

Hing chuc thú trái treo tüng lång 中 me cành. m. | FB BL T- P 5 a, Ba 
Hi HFE B F Br. - 

Chúng tôi xin thè nhu thé trude chân dung Hà Chú tich. 我 们 愿意 
在 胡 主席 肖 蛋 面前 作出 这 样 的 保证 。 

QP Anh ngòi xuóng bën tôi, nguòi nóng ruc và uót dám më hôi. 他 在 
RIFET, HRR, AHA 

{Bäi våy, nhineg cai tyc |ë quái gö, moi ry mei duge iy do ké tiép nhau 
chóng chát trên vai chung tôi. Hk, APEJE, FRA ATRE 
能 和 白 由 地 一 个 接着 -~ 个 重 压 在 我 们 的 筷 上 。 

Nong bát, nong dia, chum dung mre … ta liét bày khip ngoà: rap. 

WA. RATHER, BKI, G AFIR E h ri g E 6 Tr 
BH F. 
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上 面 各 名 都 带 有 由 名 词性 词组 ， 特 别 是 方位 词组 充当 的 处 所 
状语 。 它 们 的 位 萤 有 的 在 名 首 ， 有 的 在 名 司 。 通 常 的 情 疣 是 ， 要 
特别 强调 谓语 所 表示 的 行为 、 博 况 在 什么 地 方 型 现时 ， 处 所 状 培 
放 在 句 首 ; 一 般 地 说 明 谓 语 所 表示 的 行为 、 情 况 在 什么 地 方 出 现 
时 ， 姓 内 状 语 放 在 句 民 。( 参 看 上 窗 例 句 ) 如 果 句 中 的 谓语 动词 
带 补 滞 ， 补 语 又 是 一 个 较 长 的 结构 ， 浊 处 所 状 语 可 以 放 在 动词 和 
AMAZ Ela 

Mi cán bë y té cuå ta phši năm ving và thé hiên trong mọi 
hoat dóng cùa minh duòng lói, quan diêm y të nhån dàn. 我 们 
的 每 个 医疗 卫生 干部 都 必须 在 目 己 的 一 切 活动 中 掌握 并 贯彻 人 
民 医 疗 卫生 路 线 和 观点 。 

Chung ta chi giành duge trên bàn ha nghi nhirng gi dà giành 
duge trên chién truóng. RW RAEES IN 8. L BE 45 E kk A E 
已 经 赢得 的 东西 。 

上 面 两 例 中 ， 由 于 述 语 都 带 有 一 个 较 长 的 补 语 ， 所 以 处 所 状 
语 “trong moi hoat dóng cua minh” 和 和 “trén bàn hài nghi” 都 放 
在 动词 和 补 语 之 间 。 其 中 “trong moi hoat dang cua minh” 并 不 
表示 具体 的 外 所。 可 以 看 作 是 广义 的 钼 所 状 诸 。 类 似 的 情况 如 : 

Chúng ta phài luón luôn vach ro bë mät ghë tm cüa chúng truoc nhán 
dán thé gisi. FALETE MEJE À EE m BI A 803 R E tb L10353; 18 Hl. 

(@Chúng tii chù trung trao dói kinh té véi các nuóc thé giói trén nguyën 
tác binh ding vå có lgi cho ca hai bën. 我 们 主张 在 平等 互利 的 原则 .上 
(根据 半 等 互利 的 原则 ) 与 世界 各 国 进行 经 济 变 流 。 

Q Tinh huu nghi giia nhin dàn hai woe chúng ta xay dyng trèn tinh 
thàn quóc té vi dai. 我 们 两 国人 民 的 友谊 是 建立 在 伟大 的 国际 主义 精神 
的 基础 上 的 。 

由 名 词 或 名 词性 词组 担任 处 所 状语 ， 如 果 是 表示 行为 的 江 发 
点 ， 则 状语 要 由 关联 词 详 或 5 引导 。 这 类 状语 的 位 置 往 往 受 到 
动词 的 性 质 以 及 整个 句子 结构 的 影 啊 。 
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A. 如 果 谓 语 由 非 移动 性 的 动词 担任 ， 表 示 出 发 点 的 状语 通 
沉 放 在 谓语 或 补 语 之 后 。 

中 Song Höng båt nguón t Van Nam, 红河 发 源 于 云南 。 

(QQuëc lọ só 4 bät dàu tr Móng Cá. 四 导 国 路 从 芒 街 开始 {四 号 国 
路 的 起 点 是 芷 街 )。 

GbDoan dišëu binh xuát pbát tür quang tung. ”游行 队伍 从 广场 出 发 。 

(Cau chuyên áy khöi phát ta dáu? MAETH? 

Dän ta dà lšy lpi nuée Viet Nam tü tay Nhàt chu khëng phài tü tay 
Pbip. REAREA H s BT: I W 43 V. zÉ Bd 38 E: ESAFE l 
政权 的 。 

B. IE BI E lên, xuóng, ra, vë, di 等 表示 移动 的 动词 ， 
AKON tH 22 A HJ 11/18 38 W hk TE 25 isj 2 HI < 

(Ong ta cüng via ù cha vè. (WERA RhE. 

(Chi åy vira 5 miên Nam ra day. 她 是 刚 从 南方 来 的 。 

Dng hom sau, anh Ba Giing tir trên huyên xuóng day Ut hoe dién 1ë 
và két nap chi vào Dång. SREE, ZEA B H F 3: W HH j 2 3J 
党 章 ， 并 发 展 她 人 党 。 

C. WRR RAE lên, xuŠng, ra, vào, vë 等 表示 行为 
方向 的 状语 ， 表 永 出 发 点 的 状语 通常 放 在 动词 之 前 ， 或 动词 与 表 
示 行 为 方 同 的 状语 之 间 。 

Mót tbing quan hai dang gio hai tay tù môt ngách nhà chui ra. 

省 中 尉 正 举 着 双手 从 一 个 小 坑道 里 钻 出 来 。 

(Q Bëng meat tieng thét ë mit lë con góc tuòmg båt ra. 突然 从 墙角 上 
的 一 个 辣 放 里 发 出 了 一 阵 尖 叫 声 。 

Ngo May tü trong bu hóc ra. 吴 云 从 树 具 里 走出 来 。 

(Quán dich ur trên xe nhày xuóng, ý thé manh ào at xöng lën. MEF 
从 车 上 跳 下 来 ， 伍 着 人 多 势 众 ， 蜂 拥 而 上 ， 

Thing be tuót tay roi tù cành ciy xuéng. 那 孩 子 手 一 请 共 树 要 上 
掉 了 下 来 。 

(Q Anh ay di tü ngoài sin vào trong nhà. A E FI EE e HI. 

268 


这 时 ， 如 果 谓 语 动词 还 带 有 表示 支配 对 象 的 补 语 ， 则 表示 出 
发 点 的 状语 放 在 补 语 和 表示 行为 方向 的 状语 之 疗 。 

DChi lây sách ë tü ra. 她 从 柜子 里 拿 出 书 来 。 

(Cà áy viza gin thu tü Thuong Hài vê. WAA EAEI. 

如 果 表 示 支 配对 象 的 补 语 是 个 词组 ， 补 语 的 位 置 还 可 以 移 到 
AJB. WM Chi láy hai cuón sách ó tü ra，( 他 从 窟 子 里 拿 出 两 本 书 
We) 也 可 以 说 Chi láy č tú ra hai cuón sach， 为 了 突出 出 发 的 地 
点 ， 表 示 出 发 点 的 地 点 状语 有 时 也 放 在 句 首 。 

DTi mät dát, máy mü cú dàn dàn cát cao lên nku môt cái màn suong 
dàn dàn cuón lën. 3 SC K Bh IRE th tp r, XÚ IR R 3 K 48 8 2 / = 
来 。 

DTi trên xe, eó hai ch; buóc xuóng rôi di sån tói anh. 两 位 姑娘 从 
* L F3E, #KIR S, 3 33 gf Ë 2: , 

(5) 关联 词 结构 作 状 语 关联 词 结 构 作 状语 的 各 种 情况 ， 

在 本 书 关 联 词 一 章 已 经 作 了 比较 详细 的 说 明 。 就 其 位 置 来 说 ， 这 
类 状语 也 跟 其 他 类 型 的 状语 一 样 ， 有 的 比较 固定 ， 有 的 比较 灵 
iS. 

(Anh áy ndi bång tiéng Vier. 他 说 越 语 。 

$ Nhiéu hóm con phåi chét dë véi cài xe này. FERR, # 3 W 
车 折腾 得 半死 不 活 的 。 

Hoc 6 trrimg, hoc ë sách vó, hoc lån nhau và hoc hhin dân. PA 
校 里 学 习 ， 从 书本 里 学 习 ， 互 丰 学 习 ， 癌 人 民 学 习 。 

(Chúng ta chién dáu cho nën dëc láp cia dåt nuóc. 我 们 为 祖国 的 独 
立 而 战 。 

加 Thé duc có lgi cho ste khie. 体育 锻炼 对 身体 有 好 处 。 

上 面 各 句 中 由 关联 词 结 构 充 当 的 状语 ， 位 置 都 在 中 心 语 之 
后 ， 不 能 随意 挪动 。 但 是 也 有 一 些 状语 ， 前 后 可 以 有 语音 停顿 ， 
结构 比较 松散 ， 其 位 置 可 以 随 着 强调 的 意义 不 同 而 改变 。 可 以 在 
何 首 、 句 昆 或 在 主语 和 中 心 语 之 间 。 
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iét bao liët si da dó máu hy sinh vi nhån dân và TŠ quóc. 
Vi nhán dán và Tó quóc, biét bao chiên sr da dó máu hy sinh. 
xT AB391885, TARIEC MILAH. 
ing nhüng có gång rát lón và liên tuc trên mät trán thivy loi, nhán 
dšn Trung Quóc dā dàn dàn han ché và chién tháng thiên tai. 
Nhàn dán Trung Quëóc dā dàn dàn ban ché và chién tháng thiên tai 
häng nhimg có gång råt lón vå liên tuc trën mät ttan thúy loi. 
Nhin din Trung Quóc, bång nhimg cô gäng råt lon va liên tuc trën 
mät rån thùy loi, dà dàn dán han ché và chiên thäng thiên tai. 
中 国人 民 通 过 在 水 利 战线 上 的 巨大 和 不 断 的 努力 ， 已 经 逐步 
控制 住 以 至 战胜 了 天 灾 。 
Véi sur bti ngùi áy, tói be nge buee vào trong sån. 
Tai bò ngō buóc vào trong sån véi sy bii ngùi åy. 
Té, vói su hùi ngùi áy, b; ngë buóc vào trong sån. 
带 着 这 种 悍 崔 的 心情 ， 我 恢 生 生地 走 进 院子 里 去 。 


i 


i vor tôi, Viéc này không quan trong lërn. 


Viëc này không quan trong läm dói von tói. 
Viëe này, dói véi ti, khöng quan trong läm. 


ALROKIn K TF H RF E 3, 
ây giċ tôi sap nàm xuóng, lei sáp dë lai cho thång con tõi môt cai 
gánh nàng. 


Bay pit tôi sp nåm xuóng, lai sšp dë lai môt cái gánh näng 
cho thing con tôi. 
现在 我 快要 倒 下 了 ， 又 得 把 一 个 沉重 的 包 被 扔 给 我 的 儿子 了 。 
Š ximg ding vói danh hiéu “Thanh dòng Tó quóc”, dóng bào và 
chiên si Sài Gòn da chién dáu anh düng chóng dé quóc My. 

Póng bào và chién si Sài Gón da chién dáu anh dong chóng dé quác 
My dé ximg dáng véi danh hiéëu “Thành dóng Tå quóc”. 

Déng hào va chiên si Sài Gòn, dë xung dáng voi danh hiëu “Thành 
dong Tó quóc"”, dà chiên dáu anh dung chóng dé quóc My. 
为 了 无 愧 于 “祖国 铜 城 ”的 称 导 ， 西 贡 的 同 跑 和 战士 们 对 美 帝 

固 主义 进行 了 英勇 的 斗争 。 
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由 “mat cich” 引 导 的 状语 通常 位 于 它 所 修饰 的 谓词 之 后 或 
谓语 动词 的 补 语 之 后 ， 绝 大 凶 数 都 由 两 个 音节 以 上 的 形容 词 或 形 
容 词 性 词组 构成 。 由 其 他 词类 或 词组 构成 的 为 数 较 少 。 

DChung tôi chuán bi moi viëc khi ra máy chém, dë có thë chét cung chét 

mët cách dàng hoing， 我们 已 经 为 上 断头台 必 好 了 一 切 准 备 ， 以 便 死 也 
死 得 个 光明 笑 落 。 

(O Tói da biét Hoàng vin có tinh ty nhiên “dá” ban mët cách dôt ngót. 

我 知道 老 黄 本 来 就 有 与 朋友 突然 决裂 的 习性 。 

Na dång chi Thái näm nay mói hai muqi th 页 và cūng chua duoc hoe 
hành gi máy, nhung da kë lai câu chuyên trên dáy môt cách rành mach và két 
lušn mit cách rát mác 一 xit trong ha 由 au- battia, SETI 
岁 ， 而 且 也 没有 什么 学 历 ， 但 是 她 已 经 把 上 面 的 事情 说 得 浅 情 楚楚 ， 还 
提出 了 非常 马克 思 主 义 的 三 点 结论 ……， 

DChing bóc lát công nhin ta mõt cách vô cung tàn nhàn. 他 们 极其 
残 恕 地 和 剥 前 我 们 的 工人 。 

Chúng tõi chi bát tay nhau môt cách råt lanh lùng. ”我 们 只 是 非常 
冷淡 地 所 了 握手 。 

Sy vic xåy ra môt cách hoàn toàn bát ngë. 事情 恬 生 得 完全 出 人 
意外 。 

Hêm nay các cbáu vui chai, vui choi môt cách có doàn két, có tå chúc. 

今天 你 们 参加 文娱 活动 ， 亲 密 光 间 地 ， 有 组 织 地 在 一 起 参加 文娱 活动 。 

Trinh bày môt cach ai nghe cüng ph#i mùi lòng. 说 得 昕 者 光 不 为 
之 动情 。 

(Š Mong các có các chú cùng tich eue góp phån vào viac sta chira mët cách 
xay dung. — 和 硕 望 大 家 也 能 热情 地 建设 性 地 为 纠偏 工作 贡献 自己 的 力量 。 

EEAS A, H “môt cach” 引 导 的 状语 成 分 可 以 由 形容 
词 、 偏 正 词组 、 述 补 词组 、 主 谓词 组 或 动 户 等 构成 。 它 们 的 位 置 
一 般 多 在 句 虹 。 但 如 果 谓 语 动 词 带 有 补 语 ， 补 语 又 是 由 较 长 的 词 
组 充当 ， 则 其 位 置 可 以 在 动词 与 补 语 之 间 。 例 如 


DNgay màng 5 tháng 5, chúng tõi da të chúc 1 ký niëm sinh nhit Các 
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Mic môt cách long trong 或 
Ngày màng 5 tháng 5, chung tó; dá tô chic môt cách long trong lê ky 
mêm sinh nhåt Các Mac. 
s 月 5 日 我 们 隆重 地 举行 了 马克 思 诞 展 纪念 仪式 。 
DChing ta phåi giåi quyét nhung ván dë dó môt cách kip thòi. 或 
我 们 要 及 时 解决 这 些 问题 。 
由 “met cach” 引 导 的 状语 ， 有 了 时 也 出 现在 句 首 或 谓语 动词 
之 前 ， 但 较为 少见 。 
DMAt cách så sàng, nó xóng vào phóng tii. fb TH Hf Hh ni 3k 3 ÉS Pe 
间 。 
(QOCHáo sr, môt cách rach rë da phin tich nhung diëu thiéu sót trong bài 
luin vän áy. ARARIRE T I A ip A T E h 
由 “mat cich” 引 导 的 状语 也 可 以 修饰 形容 词 ， 其 位 置 在 形 
容 词 之 后 。 例 如 : 
(DMAu gach dó mët cách có kinh. ` RSTJIR6SPERGE çT TIRMH PZ. YW jk, 
四 Xi môt cich không thé tå. 坏 得 无 法 形容 。 
(1) 插 人 语 
有 些 句 子 ， 除 了 主语 、 谓 语 { 述 语 、 补 语 )、 定 语 、 状 语 以 
外 。 还 包含 有 另外 一 些 词 或 词组 。 这 些 词 或 词组 不 同 别 的 成 分 发 
生 结 构 关 系 ， 但 意义 上 又 和 全 和 句 结 成 一 个 整体 。 它 们 是 句子 的 附 
属 成 分 ， 我 们 管 它 叫 擂 入 语 。 插 入 语 根据 其 表 瘟 作用 可 以 分 为 五 
种 ; 
1. 表示 招呼 、 答 应 或 感叹 
(DHšu, em nói di. 小 厚 ， 你 说 。 
(Q Hiyng, em trà lói di. 小 红 ， 你 河 答 。 
(Q Thua có, có båt quy thi em quy chó thiat tinh em không dam nói dái. 
老师 ， 你 蓝 我 哆 我 就 跑 ， 可 真 的 我 不 屋 撤 谎 。 
Chi Huong oi, så chi long dong quá': pA, REIRA T a 
地 了 img chú quan, con oi, bièn hoc mënh mông, hiëu biét eña môt cá 
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nhán méi duoc là bao! FEEN, AT! 学 诲 无 边 ， 一 个 人 懂得 的 东西 
太 少 了 。 

Trén dòi, su cô don trong nhàn rëi dáng sz nhšt, cd a. H E. 
空闲 中 的 孤独 是 最 可 怕 的 ， 芒 子 1 
(Da, thua hic, cháu # mièn núi xuóng. 是 的 ， 伯 人 怕 ， 我 从 山 拭 下 
来 。 

Sin Rac ting gia dáy! Cim láy em! 是 伯伯 自己 种 的 木 暮 ， 拿 羡 
WE, ARR] 

Ua, mèy ha? W? 是 你 。 

Ai chà, gió mát qua! M, BHR 

Tri vi, hông hét ròi. KRW, ZIRT! 

@Thöi, thélà hé! 。 唤 ， 这 可 全 完了 | 

QP Thi thài, dù ròi, img nói nia. ff, T, 够 了 ， 别 再 说 了 。 

2. 表示 推测 、 悄 计 或 肯定 

DEKE ra tôi voi ông không phái có thân tinh gi, Vi të; tro hoc & gèn nhà 
ang thành ra quen ông. ”说 来 ， 我 跟 他 也 并 不 沾 亲 带 故 计 么 的 。 大 为 上 
学 时 我 在 他 家 附近 寄 住 ， 所 以 才 认 识 了 他 。 

Thú chè này kë thì cing uång duge. 这 种 茶 畸 ， 说 来 也 还 能 喝 。 

DO gai tim dén co quan tôi, kë ra cüng khang ting chó, vi chúng tôi 
khëng 后 看 quyét nhimg chuyën này. 她 搜 到 我 单位 来 ， 说 来 也 统 搜 对 地 
方 ， 久 为 我 们 不 负责 处 理 这 样 的 事情 。 

Lam visc nhu thé kë cüng eing dåy cht .这样 工作 ， 说 来 世 够 紧 
张 的 。 

(Phàai ctu môt nuée nhu móe minh kë cùng khó cho ông cy lim. Æ 
挽救 我 们 这 样 的 一 个 国家 ， 说 起 来 也 真 苦 了 他 老人 家 了 。 

@Tiéng ngày cua nó nghe rát dèu và khoe. AEFI EFH E EAN 
FJ5J, REH. 

Khuôn mät cin dàn hà trông thët dáng trong. 那 妆 人 的 脸 看 起 来 
真 可 怜 。 

BT truóc dén nay có ta vån là ngudi tót, nhiéu lúc nghi tåi càng théy 
thuong. 过 去 ， 她 一 直 是 个 好 人 ， 很 多 时 候 ， 塌 起 来 ， 我 也 党 得 她 可 
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F. 

DMoi nguoi chúng ta, nghi cho ky, cüng co lúc sai låm, gàn dè. 我 
HETA., FHE, CARRERE. 

@ “Sóng nhu Anh”, theo y kiên tôi, là môt tác phim råt bà ich. 

《 像 他 那样 生活 )， 依 我 看 ， 是 一 部 非常 有 益 的 作品 。 

{Theo chúng tõi, hai y kiên trên dëu có chó khang dáng. 在 我 们 看 
来 ， 上 面 丙 种 意见 都 有 不 正确 的 地 方 。 

Ba To, nhu ta 上 biét, là cšn cw dja cùa cách mang. Eż, EWM 
我 们 所 知道 的 ， 是 革命 根据 地 。 

(Lë thung ë nhà cu con, chăe câu dá biét, ngày nào cûng dén chin giò 
thi än cora sáng. 平常 ， 在 我 们 老 苑 家， 大概 你 也 知道 ， 和 上 每 天 总 是 九 点 
号 早饭。 

O Nhr moi nguci dèu biét, dán tóc Trung Hoa vón là möt dân tóc yêu 
chuóng hòa binh vå döng thöi cüng lå môt dàn tóc có truyën thông vé vang 
chóng xåm läng cüa cic nuGc dé guie. 正如 支 家 所 知道 的 ， 中 华 民 族 旦 
-个 热 索 和 平 的 民族 ， 尊 时 也 是 一 个 具有 反对 帝国 主义 侵略 的 光荣 传统 
的 民族 。 

Có thë hôm nay, dièu áy cüng thuòng tinh, tôi së nga xuóng. 可 
能 在 今天 ， 这 也 设 什 么 ， 我 就 倒 下 了 。 

全 Cia dáng tĝi, tói cūng ludi thit， M, REKT. 

Thuc ra thi thim Ba chua hè cài lai y kién cúa chóng. HEy, Chh 
从 来 就 没有 反对 过 丈夫 的 意见 。 

Tháng loi cudi cüng, khóng con nghi ngo gi nùa, së vè chúng ta. 
REE, EAN., AFRE. 

WRe ràng cuóc sóng cüa chúng ta hôm nay nhò Dàng và Bác lành deo da 
khác ròi. RAE, SRA 3EMLAMISIH 03 t, RISRHERCEAT 
变化 。 

QD Rë ràng là dàn tóc bi áp bie thi vän nghë cüng mát tv do. Tta 
显 ， 民 族 受 到 压迫 ， 文 艺 也 就 失去 由 由 。 


3. 表示 关联 或 总 括 
(D Nhu trên chúng ta dà néi, thoi ky khëi phue kinh té vira kët thúc, 
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thor ky kiên thiér eó ké hoach da bi dàu. 正如 我 们 上 过 所 说 的 ， 恢 复 经 
济 的 时 期 竹 刚 结束 ， 有 计划 地 进行 建设 的 时 期 就 开始 了 。 
No möt cách khác, chú nghia duy tám là hoàn toàn trái vót khoa hoc. 
换 句 话说 ， 唯 心 主义 是 完全 违反 科学 的 。 

D Xét dén cung, ánh hmg có tác dung to hay nhó là nhà dièu kiên 
khách quan gitip suc. HRE, sn oE KOP E J. £ 3 3 @ YL 3 
件 的 帮助 来 决定 。 

Két luin, thanh niën chùng ta cin sóng, chiên dáu, lao dëng và hoc 
tàp theo gung Bac HS kinh yêu. AiE RITE EFG A a SH 6 
伯 为 榜样 ， 像 他 那 伴 生活 、 战 斗 、 劳 动 和 学 习 。 

DNhy các ban theo dëi càu chuyên dā biët dáy, tôi có nhiéu ty ái nghë 
nghiëp 证 mm， 正如 关心 这 件 事情 的 朋友 们 所 知道 的 那样 ， 我 对 职业 有 很 
蝇 的 目 苯 心 。 

@Nhang ngudi üng hó viëc dy, xet dén cùng dà hài lòng voi cái trai hiën 
nay, khóng muón gi hon nta， 那些 支持 这 项 工作 的 人 人， 说 到 底 ， 已 经 
对 牧场 目前 的 状况 感到 满意 .不 想 再 有 什么 发 展 了 。 

(WD Nói tóm iai, dóng bào nën xung phong trong phong trào thi dua yëu 
móe A 22. JBS B EK hI 35 EAEE, 

Them vào dó, tác cáp, các ngành phu trách lai chua quan tim ding 


mic dên vt char và tinh than cia các có các chú, chua làm dùng nhu Rang và 
Chinh phù dà quy dinh. 再 说 ， 主 管 这 项 工作 的 各 级 组 织 、 竹 个 部 门 也 
没有 在 物质 上 和 精神 上 对 你 们 给 所 足够 的 重视 ， 没 有 完全 遵照 党 各 政府 
的 规定 办 事 。 

4. 注释 、 补 充 或 强调 

Chúng dät hàng trim thi thué vó iç. làm cho dân ta, nhåt là dán cày 
và dán buôn, tr nën bàn cùng. 他 们 制订 子 上 百 种 和 不 合理 的 捐 税 ， 全 我 
们 的 人 民 ， 欧 其 是 衣 民 和 商人 陷于 贫困 之 中 。 

Q) Nhimg anh em cán bó hat cùng théëi gian véi anh —trong dó có tôi — 
dúng truóc tám guong anh düng cia anh, déu phan khwi， SRH PR fb Hitt 
被 捕 的 干部 一 一 其 中 有 我 一 一 在 他 英勇 的 行为 面前 ， 无 不 感到 精神 振 太 。 

QD Trong giò chinh rà, (hày go doc timg câu, có khi ring tù, dë hoc 
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sinh chúng ta viêt. 在 昕 写 的 时 间 里 ， 老 师 一 若 一 名 地 ， 有 时 是 一 个 词 
一 个 谓 地 念 ， 让 我 们 学 生 写 。 

Diéu kiên våt chét cüng råt càn dë rháng—dü chi là tháng chée lái 一 
trong bát et môt hành dóng quán su nio， 在 任何 军事 行动 中 ， 要 取得 胆 
利 一 一 哪怕 殿 是 片刻 的 胜利 一 一 物质 条 件 都 是 非常 必要 的 。 

Do là môt dišu mà thiên ha 一 tnrec hêt là nguòi Viët Nam råt khám 
phe. 这 是 全 世界 人 民 一 一 首先 是 越南 人 民 十 分 钦 刁 的 事情 。 

Ngài dà timg tác chién, Có le Ngài có thé tao duge hóa binh, mët nën 
hòa binh hop công lý và xúng dáng, thuän tiën cho hai dan tóc chúng ta. 

Se ea 62 I PH 5. tiripbajyk qoy, HFRS., HAEE, 
对 我 们 两 个 员 族 都 有 利 的 和 平 。 

Công viëc áy phu nī, thanh niên phái là nguoi phu trách chính, nhár 
là thanh nien. ”这 项 工作 应 由 妇女 、 青 年 ， 特 别 是 青年 担任 主要 负责 
人 。 

(@) Con hai chei rugu thi dày äm äp, hang chai ba phån tu lit. 剩 下 两 
晓 钵 ， 四 分 之 三 升 装 的 ， 还 满 满 的 。 

(Š Toàn dán, nguġi nghèo cüng nhu nguóñ giàu, dèu xung phong góp 
cüa, góp cóng vào công cuóc kháng chitn. “EDTA E, tHE, WA 
EK Pt B RRA. 

(Anh cuei—crài cudi thång thán, dày sire sóng. 

WETHER., CAEDE 
MAnh ta hiên lšm—hiën nhu bat åy. 他 很 善良 一 一 像 营 萨 那 样 普 


ta ” 厚 伯 伯 很 朴实 一 一 像 我 国 的 一 个 普通 劳动 人 民 那 样 朴实 。 

Tai chi có môt su ham muón, ham mun tôt bär, là làm sao cho nuóc 
ta duge hoàn toàn toc lap, dân ta duge hoàn toàn tu do, dàng hào ai cüng có 
ecm än, áo māc, aicúng duge hoe hành. 我 只 有 一 种 期 待 ， 最 热 奶 的 期 
等 ， 那 就 是 想 尽 一 切 办 法 使 我 们 的 国家 获得 完全 的 独立 ， 我 们 的 人 民 获 
得 完全 的 自由 ， 我 们 同胞 人 人 有 饭 吃 ， 有 衣 穿 ， 人 人 都 能 上 学 。 

5. 表示 消息 来 源 或 依据 
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(DTuc truyèn doi Hùng Vuong thú sáu, ò làng Phú ~ DŠng, có hai və 
chóng mat ng lao nhà nghéo, chšw lam an và có tiéng lå phúc dúr" Ti 
HEA EE, EHEHE -HEERE KERF, WTH, WE K 
HN, Aeee 

(Nghe nói có mët sŠ cán bó lo: sau căi cách ruóng dét dot nām kbéng 
biét minh së làm vic gi. 听 说 有 些 千 部 担心 : 第 五 阶段 的 土改 结束 后 不 
知 自 己 将 做 作 人 么 工作 。 

(HTheo Tán Hoa Xa, môt phái doàn tao cäp Quóc heii Tnmg Quóc do 
Phó Chú tich Üy han Thuóng vu Quëc hëi Liêu Hën Sinh dán dàu dä dén Niu 
Pe- li hom 30—11 dë thim chinh thie Án Dó trong 8 ngày. 新华 社 讯 ; 
H £B A R 4k K 2 W 2 £ bu 2 Bl] 38 I Tc WE UL ERMA rh E| À K a s AN 
表 团 已 于 11 月 20 日 到 达 新 德里 ， 将 在 印度 进行 8 天 正式 访问 。 

Theo tin nuée ngoài, mét tàu bièn cüa Ma ~ lai — xi — a dš chim tai 
biên Dong, ngoài khoi Xinh — ga — po, mët thüy thú bi mát tich, I6 nguòi 
khac dà dugc cou. 据 国外 消息 报道 : — W zm 3 P Wp WE D, fE 3⁄ DB BE pu 
海 东海 竹 域 沉没 ， 一 省 水 竹 和 失踪， 其 他 16 人 人 获救。 

© The BBC wa YOA, sau khi hài dm vói các viën chuc LHQ tai 
Phném Pēnh, mat vién tung cúa Kho- me då dā ra lênh phong thich 6 binh 
si LEQ bi båt làm con tin hôm 2 — 12. | 据 英国 广播 电台 和 美国 之 音 报 道 ， 
在 既 过 与 驻 金 边 的 联合 国 官员 会 谈 之 后 ， 红 色 高 棉 的 一 名 将 领 已 下 令 释 
RE 12 月 2 日 被 俘 作 为 人 质 的 6 名 联合 国士 兵 。 

(A) 成 分 的 省 酷 

在 一 定 的 条 件 下 ， 和 句子 里 有 时 可 以 省 略 一 个 或 一 个 以 土 的 成 
分 。 这 些 和 省 去 的 成 分 是 明确 的 ， 如 果 需 要 ， 可 以 根据 上 下 文 或 对 
话 正确 无 误 地 补 出 来 。 这 样 的 句子 人 们 管 它 叫 少 略 句 。 省 略 可 通 
常 在 下 列 的 几 种 条 件 下 出 现 。 

1. 当面 说 话 的 时 候 
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°| 
°| 


— ( ) Khá chua? ( ) 好 点 了 吗 ? 


—Cóle ( ) sip khai anha， 可 能 ( ) WHT. 

—( ) Hë thë thà, chú minh nám ving bënh cts cšu òi. 
( ) Dà khài thé nào! ( ) DWfFÉÍaj uj s t f. HERA 
你 的 病 博 清 楚 得 很 ，‘ ) BERHY! 

( ) Chūa cho kiën tri cing phài mát môt tháng. ( >) !E 
持 洽 疗 也 得 花 一 个 月 才 行 。 


— ( ) Tháy chua? ( ) 看 见 没 有 ? 
一 【 ) Thiy ùi! ( ) 看 见 了 1 


—( ) Lën bao gió? ( > AREN? 
—( )( ) Lá ha gid, ( )WA ( ) 


F3dgl. PpIQ R 25365 H J PER SNS T Ti. PJGD:P 
第 一 句 话 的 主语 省 略 了 ， 第 二 句 话 的 主语 和 谓语 的 主要 部 分 都 省 
了 格 了 ， 只 剩 下 一 个 时 间 状 语 。 由 于 这 是 当面 说 话 ， 谈 话 揭 对 象 和 
内 容 都 很 清楚 ， 这 种 稍 格 不 但 不 会 影响 句子 的 意思 ， 而 且 会 使 名 
子 变 得 更 加 简练 明快 。 

2. 硬 管 问题 的 时 候 


T 


°| 


°| 
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—Bše dá khói hån chua? egre? 
—( ) Khá mi! ( ) Khài hån ròi. ( ) 好 了 ! 
( ) 全 好 了 。 


一 C6 dš goi diën thoai cho ho chua? ”你 给 他 们 打 电 话 了 ? 
— ( } (oi ri. ( ) #[ f. 


—Nhiën Jiau thé nào? WHEA? 
一 ( ) Pu dünp. ( ) Ki H HI 


上 边 例 四 一 鲜 是 在 回答 问题 时 省 略 了 主语 。 
一 Ham nay ai chi huy bién d? SKRENE Jy pp EK ? 
© | het > 阿 福 ( )。 


D 


—Ai là chù nhiêm hë chi? 谁 是 主 枉 ? 
Ey ). 她 ( )。 


一 Ai làm diy? HETA 
@ | 一 Tai( )， 我 ( )。 
上 上边 例 怨 一 各 是 在 回答 问题 时 省 略 了 谓 话 。 
| — Anh nhin duge thu ciia em tr hôm nio? ”你 是 可 天 收 到 我 
Q 上 的 信 的 ? 
É ( )( ) Dàu tháng true. ( ) 上 个 月 初 ( )。 


—Thé cšu hoc duoc each håp bánh bao 6 dšu dáy? 那 你 是 在 
© | 哪儿 学 会 莱 包 子 的 ? 
CC Obd { ) 在 部 队 ( )。 


一 Chi áy hon anh máy tu? 她 比 你 天 几 岁 ? 
of )( ) Nimi ( )( ) EF 
上 边 例 四 一 留 是 在 回答 问题 时 演 略 了 主语 及 谓语 的 主要 部 
分 。 
3. EXGH, FXR 
Toàn thé dng bào dëu hing -hii tng hó kháng chiên: Nhiëu lúc ( dŠng 
bào) hy sinh cå công än viëc làm dë giúp kbáng chiên. 全 国 同胞 都 积极 拥 
Peak. RERE {同胞 们 》 御 和 性 了 自己 的 十 作 去 支社 抗战 。 
279 


(Trung thu này, Bác không có gi gù tšng các chau. (Bác) chi waitgng 
càc cháu nhiëu cái hôn than ai. 今年 中 秋 节 析 怕 没有 什么 礼物 送 给 你 们 ， 
《伯伯 ) 只 能 送 给 你 们 亲爱 的 吻 。 

DVi váy, cu bi két án tů hinh, nhung (cu) duoc Hë Nhin quyën Pa 一 
ricm. BEDE, WEA ARKERHEN, BE (他 } 得 色 巴 黎 人 权 协 会 的 营 
Pa 

(Cu Hà ra suc táp leo nti, (cu) tap nhin vào bóng tói, v. vee (cu) 
guyér tåm chua cho khói banh chin và banh mšt. H EATE, 
(他) 练习 在 法 暗 里 看 东西 , (fh) 决心 把 腿 病 各 眼病 治 好 。 

DLong cu Hà råi nhu to vò, vi (cu Hò) phåi ngôi im vô ich trong khi 
công viëc dang doi cu và thë gian di qua khong chë nguċi. ` 6835 8L SURE, 
因为 时 间 不 等 人 A， 许 包工 作 正 等 着 他 去 干 ，( 他 ) 却 共 能 无 所 事 事 地 坐 在 
那里 。 

Ching vao gio met miëng bông tnie mi tõi, (tôi) còn thô, (ching) 
lai danh. 人 他们 进来 ， 把 一 块 棉 秦 送 到 我 坦 孔 前 边 ， (R) 还 有 呼吸， 
(他 们 ) X mil. 

Q Anh áy dåi con ti thi khóng (dói). ART, RHE (TR). 

@ Anh áy doc ròi còn tõi thi chua (doc). BEAT, RERA 
(PE). I 

@Tóc Ngwòi dá hoa rim, trin (Nguwyi) róng và cao, dói mát ( Ngu) 
sáng ngoi, müi (Nguði) tháng, ràu ( Ngurói) che nia miéng, mät ( Nguoi) 
gåy, da (Ngucn) ngšrn ngam den, khién ta nghi dén suong gió dai dåu trong 
rimg sšu và nhung në: gian kh ca chién tranh du kich. fb ËJ 3 2 D 25 tE 
H, 《他 的 ) 前 额 高 而 宽 ， (EÉ REAA, (HED 鼻梁 笔直 ， 
(他 的 ) 胡须 掩盖 着 虹 角 ，( 他 的 } MAWR, (AE) RABE, 2ER 
们 想起 了 在 千林 里 息 经 风 箱 ， 在 游击 成 中 内 尽 难 苦 的 情妇 。 

例 纪 一 筷 中 加 了 括号 的 词 都 是 由 于 承 前 而 覆 去 的 主语 。 但 是 
HUXA AFl; 例 包 一 由 上 略 去 的 主语 “由 ng bào, Bác, cu, cu" 
在 前 面 的 色 子 里 还 是 主语 ; 例 念 略 去 的 主语 “cu Hi" ， 在 前 而 的 
名 于 里 是 定语 ; 贷 @ 咯 去 的 两 个 主语 “t6i” 和 “chimg”"， 在 前 而 
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的 甸子 里 ， 前 者 是 定语 ， 后 者 是 主语 。 例 中 、 例 全 中 加 了 括号 的 
词 是 由 于 承 前 而 略 去 的 谓语 。 这 些 略 去 的 词 ， 在 前 面 的 句子 里 还 
是 谓语 。 HORI T H SARE PRT ER ER, 这 些 略 
去 的 词 ， 在 前 面 的 句子 里 还 是 定语 。 
4 下文 就 要 说 到 ， 前 文 省 略 

(D (Các em nhó) Vira tháy Bác, các em nhé chay à ra don Bác. (E 
子 们 ) 网 看 见 胡 伯伯 ， 芒 子 们 就 一 齐 拥 上 去 迎接 。 

0 (Anh) Chay dwoge hat träm thuoc, anh ngā xuóng ngåt di. (fh) 

 BTSBK, (OR, BENE. 

D (Cu Thin) Toi gita vuòn, cu Thin thåy nhüng lá non nàm rài rác 
trên mät đåt. (EKI) 来 到 园子 中 间 ， 殿 大 等 看 见 嫩 叶 酒 许 了 邮 面 。 

@ (Chú neh} Doc xong met doan và giüa nhümg tiéng vā tay, tiêng 
hoan hà nhbiét liët, Chù tich nói: Tai nói, dng bào nghe rā không? 
(主席 ) 读 完 了 -- 段 之 后 ， 在 热烈 的 擎 疡 和 欢呼 声 中 ， ERE: “我 的 
话 ， 同 胞 们 昕 得 清楚 吗 ?" 

© (Cu Hó) Ra khái tü, cu Hà thiy mšt kém ái, chân yéu di, không di 
duroc. (HE) 从 监狱 里 出 来 ， 胡 老 觉 得 眼神 差 了 ， 上 腿脚 软 了 ， 走 不 
了 路 了 。 : 

© (Bon linh) Ngac nhiën và tie tå, bon linh gào lên mët cách man rg. 

(ŁEM EETA, + B: BFS EL ER aI o K. 

© (Cháu) Puge gap Bác, (cháu) thiy Bác hông hào manh khe, cháu 
ming quá. (R) 能 看 到 伯伯 , (R) HEARE, SHERR, £ 
ANAT. 

(@ (Anh) Thåy du kich vå cán bà thiéu súng, anh loay hoay chüa súng, 
làm súng. (他 } EMAA H fT BB (6k 2 6 A. Qh 3k K 542 FE 
R. Ut TE, 

@) (Anh ta) Coi tôi là han thin 1hiét, anh ta nói vói tôi tái cà nhümg 
diëu anh irêng thšy và suy nghi. (Hh) ARAICH A., teih EAs 
的 和 想到 的 一 切 都 告诉 了 我 。 

ú (Chi) Pure thåy giáo Trin Phú chám sóc, giáo duc, Chi som giác 
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ngô cách mang. (她 ) 受到 陈 富 老师 的 关怀 和 教育 ， 她 较 昨 地 有 了 半 
命 觉 情 。 

qp (Ta) Nha trat tu bång chù cái, ta së Hi cách tra tir diën. 【我 
们 )} 记 住 字母 的 版 序 ， 我 们 就 懂得 查 词典 的 方法 。 

(Ngày bêm åy, (Hà Chú tich} dirng tnryc råt döng quån chúng hoan bó 
nhiët liët, Hò Chù tich trang nghiêm doc bán TRYEN NGÔN DOC LAP cua 
mbe Viër Nam Dān chù Càng hòa. 那天 ，( 胡 主席 ) HBJX0 361W3K DP DJE 
大 群众 ， 裔 主席 宣读 了 越南 民主 共和 国 《独立 宜 言 }。 

© (Ông Nguyën) Vira nghiên ciu vira làm vitc dë sóng, Ong Nguyën 
vån ra sic làm vic cho Tó quac minh. (MEE) 一 边 研 究 ， 一 边 谋 生 ， 
阮 先 生 仍然 为 自己 的 祖国 努力 工作 。 

上 边 各 例 中 括号 里 的 词 是 由 于 下 文 就 要 提 到 而 上 文 略 去 了 的 
主语 。: 这 种 前 一 名 的 主语 在 后 一 句 才 出 现 的 表达 方式 ， 在 越 语 里 
是 很 普遍 的 。 亡 常 的 销 况 是 在 前 过 名 于 里 省 略 了 的 主语 ， 在 后 
边 句 子 里 述 是 主语 。 如 前 各 例 。 但 也 有 时 候 不 是 这 样 。 在 下 边 的 
两 个 例 名 里， 前 面 句 于 里 省 略 了 的 主人 硬 ， 在 下 面向 于 里 却 是 宾 
语 : 

(D (Chúng) Lai nhai dén hai ngày, chúng tôi nghe sét cë ruót, sau phai 
duoi chúng m ra. 【他们 ) BEDT AR, RAEE 
mT, AEREA EN. 

@> (Anh) Pén ctra bung giáy, mát thám, có dao, quan tòa, chúa 
nguc da dọi anh dóng dù. (h) 走 到 办 企 室 门 口 ， 特 务 、 神 甫 、 法 官 、 
监狱 长 都 早已 到 齐 ， 在 等 待 着 他 。 
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第 十 六 章 JERA 
非 主 渭 句 包括 无 主 句 和 独 词句 〔 独 语句 ) 两 种 。 
一 、 无 主 癌 


上 边 谈 到 的 省 略 句 ， 句 子 里 都 缺少 一 个 或 一 个 以 上 的 成 分 ， 
但 是 如 果 需 要 就 可 以 明确 地 补 出 来 。 这 里 说 的 无 主 句 是 只 有 请 
语 ， 没 有 主语 ， 击 且 它 不 能 也 无 需 补 出 主 硬 。 

元 主 句 通常 在 下 列 几 种 条 件 下 出 现 。 

(—) 说 明 自 然 现 象 或 事实 情况 

(Rét quá, vào ngòi nhò anh môt t}. 太 冷 了 ， 到 你 这 里 坐 一 会 儿 。 

加 Nhiéu sao qui. 那么 多 的 星星 。 

ip mua rôi. 要 下 十 了 。 

(Thi, trua läm rei. KT. ZKD 1. 

OHët cinh dd. 第 一 场 完 。 

(@'Thëi hét trimg nhual 得、 柏油 路 到 头 了 1 

(ObDëén gió ròi, di mau lên! ”到 时 间 疗 ， 快 走 ! 

@ Tan rÓi. 下 课 了 

例 中 一 奢 是 说 明 自 然 现象 的 ， 例 多 一 @ 说 明 事 实情 况 的 。 

(—) 表示 一 般 的 号 召 ， 委 求 或 禁止 

(D Tšng gia sån xuät! Ting gia sån xuát ngay! Tang gia san xušt nira! 

增加 生产 ! 立刻 增加 生产 ! 再 增加 生产 ! 

DPhii hoc tåp tót, lao dëng tót, có gång mài, tién bó mail 要 学 可 

好 ， 劳 动 好 ， 不 断 努 力 ， 不 断 前 进 ! 
GD Hay lao dng vi Taquacl 为 祖国 而 劳动 
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DHoan nghênh dë y kién. RARE L. 
全 Ta càu gin trait tu. AETHANT. 
(G)Khëng duge nho bira bai. A RHEE 
Cám không 中 roc nói! ”禁止 说 活 ! 
(@Cám bút thuóc trong rap hat. 禁止 在 剧院 里 抽烟 。 
pO 35, AD, CRER, pBJO—@ # n 3 
正 。 例 四 也 可 以 说 成 “caim nó;!"”, #JG+B PETIT RR “Cám không 
ducc hút thuóc trong rap hat1"， 两 种 说 法 都 是 一 个 意 息 。 
(=) 表示 事物 的 存在 、 出 现 或 消失 
(DCanh chóng, nghi ngút môt dám khói bay. HRS, HAS. 
DTren ngon dòi, dš moc lên môt ngëi trung lén. UR F a; f — 
OK K i F. 
(DQ dàu núi dimg cho vo mat ngôi nhà lá. Il ë FUH W r 38 
HEH 
地 Tran nhimg mái ngói dù, simg súng môt ång khói to bång bén nguòi 
ôm khóng xué. 在 那些 红 瓦 的 房 顶 上 管 立 着 一 座 四 个 人 环抱 不 过 来 的 
KEH, 
Bng vü vü bay lai mët con cánh cam to bšng gên hat vài. F, 
BERERE H KE T — HKI RAMA 86 ET. 
(@ Trén cành M, chi còn lic dic máy bông hoa tráng xóa giia dám lá 
xanh mon mån, EARE, ESEM ENHAR, Wiere A HH v 28 E 
— B) ERER o 
(m) 格言 和 谚语 
格言 和 谚语 之 类 ， 通 常 是 当 作 普遍 的 真理 说 出 来 的 ; 普遍 的 
真理 适用 于 一 切 人 人， 所 以 常常 用 无 主 句 的 形式 来 表达 。 
DDi vói But mäe cà — sa, di véi ma mšc áo giáy. 与 佛 为 伍 穿 贺 汐 ， 
ES NIM DER (W.A AY, MRKA) 
DÄn quà nb kë trång cåy. Pe SESA 39 À, 
(Di môt ngày dëng hoc môt sång khàn. 经 一 事 长 一 智 。 
DUén cåy tü thu còn non, day con tü thu; hāy còn ngây tho. RH 
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要 从 大 苗 起 ， 教 子 应 在 幼年 时 。 
Än lám thi hét miéng ngon, nói lám thi hét Bi khón hóa ró. 1 E 
TERATE, DE TERE. 


—. jhi) 


有 些 句 子 ， 整 个 句子 就 由 …' 个 词 或 一 个 俩 正 词组 构成 ， 无 法 
断定 它 是 主语 还 是 谓语 。 所 以 也 不 能 说 它 是 省 路 了 哪 一 部 分 ， 这 
类 句子 叫 作 独 词句 。 

最 常见 的 独 词句 有 下 列 几 类 : 

(一 ) 咏叹 事物 | 

Tri oil Mä su ghê góm kinh sg! KW! Enia EA! 

Ôi! Nhung dêm chuin bi cts Dông Bic! W) 那 东 北 的 备战 之 夜 ! 

@Ôi! Cai tên yêu HŠ Chí Minh! W) 胡志明 那 可 爱 的 名 字 |! 

DO Cái dëm ra uën tuyén! Khëng den, không duéc, khóng tráng, 
không sao. W! 上 火线 的 那个 夜晚 ! 没有 条 ， 没 有 火把 ， 没 有 里 亮 ， 
没有 星星 。 f 

(二 ) 表示 事物 的 突然 呈现 

TMe oi, máu! 妈妈 ， 血 ! 

Máy bay giäct KH! 

D- Vial minh! (Gišc kêu lên nhüng tiéng thát thanh.) WE! (A 
大 失声 大 叫 ) 

DThäng an cipl Bit láy noć! 小偷! 抓 住 他 ! 

(Báo dong! WHR! 

(=Z) 表示 事物 发 生 的 处 所 或 时 间 

(DBšc Can, Buói sáng uám. 北 音 ， 阴 暗 的 早晨 。 

@ Trai dia phuong 9uin. WAEA H. 

(Nhà ba Hòa. 和 大娘 家 。 

D Trong môt phòng ngú cuc ky lêng láy cua khách san X. Möt ngày 
xuân vào khoang 5 giò säng. 义 饭 店 一 间 极 其 华丽 的 革 室 里 。 春 天 某 晶 
早晨 五 时 ， 
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{四 】 感叹 语 
(DHoan hó! Dinh xong có duge gšp Bác không? 欢呼 | 战斗 结束 后 


能 更 到 衣 伯 伯 吗 ? 


@Ô! Bác không deo kinh. IH! 胡 伯 伯 不 戴 眼镜。 

@Chà! Thé là mày chét! WH! 这 你 可 完蛋 了 1 

(DTƏi nghiap quá! WFH! 

©Troi oil Con tràul Con tréu cùa minh! RE! 牛 ! 我 的 牛 ! 

(@ Qi chao! Tšng minh danh hiëu anh hang u! KMI AREER 


人 Ail Dau quá! 哎哟 ! 真 痛 ! 

(五 ) FRW, Era 

DSon vi, Som! Triu vë dáy con! Pfu, Md! 牛 回来 了 ! 

DCiu Dóng! Vë sinh góm nhi! PIR! HTA! 

À cö Hiol W, iF! 

四 一 Cai máy bay la dó có dèn à? MIHE KPLA TIH! 
—Ekmg. Nó có dèn. 对， 它 有 灯 。 

©-— Puge, duge che. 47, TTM)! E 

@— Chie các dàng chi có gång. Nhëó ring trên này phši thang déy nhé! 


EKKRHS H. WER- ERHAN! 


一 Ving，Phii thing， Æ, HHA. 
二 一 Ci gi? Cái gi thé anh? 什么 ? 种 之 呼 ? 
(A) 象声词 
四 一 No cháy ri. 它 着 火 了 。 
一 Roi xuóng biên rôi. 掉 到 海里 去 了 。 
—Ha---ha-- hachas Bossa HA... Br... ea ps: 
OU. aooaa BB...... mz...... ma...... mm 
Tàm goi m mõt hrgt， ~“ 阵 上 班 的 汽 第 启 。 
Poing! Me6t phát na. W! 又 是 ~- 枪 ! 
Pu! B! 
Núp bán rå! HE! 
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第 十 七 章 ”复句 


一 、 什 么 叫 复句 


由 两 个 或 两 个 以 上 意义 上 有 一 是 说 系 ， 绪 构 上 上 互 不 包含 的 单 
句 组 成 的 句子 叫 复句 。 作 为 复句 组 成 部 分 的 单 句 称 为 分 句 。 

所 谓 意 义 上 有 一 定 联 系 ， 是 指 分 句 与 分 名 之 间 必 须 存 在 某 种 
意义 关系 。 如 困 两 个 单 句 之 间 在 意义 上 彼此 毫 无 联系 ， 它 们 就 不 
可 能 构成 一 个 复句 。 

Troi mua, tóñó nh&， FW, KERo 

(P Chišu hôm åy chúng tôi duge lnh xuát kich, chúng tôi vå cùng phán 

khåi. ”屠夫 下 午 我 们 接 到 了 出 击 的 命令 ， 我 们 非常 兴奋 。 

@Anh là cong nhán, tôi là hoc sinh. 你 是 工人 ， 我 是 学 生 。 

上 面 三 个 句子 都 是 由 两 个 分 名 组 成 的 复句 。 例 外 的 两 个 分 名 
之 间 在 意义 上 有 因 杂 关系 或 假设 关系 。 例 @ 的 两 个 分 句 之 乌有 大 
果 关 系 。 讽 加 的 两 个 分 名 之 间 是 并 列 关 系 。 但 是 ，Trei mua (下 
HB) 和 Tôi lå hoc sinh (我 是 学 生 )，Anh là công nhân (你 是 工 
A) 和 Tài ó nhà (我 在 家 }， 它 们 明 然 都 能 种 自 独立 成 句 ， 但 却 
不 能 晶 合 成 复句 。 国 为 它们 之 间 在 意义 上 毫 无 联系 。 其 鞋 像 Tõi 
a nhi，troi mua. Chúng 16i ve cùng phán khëi, chiu hôm áy 
chúng tôi dugc lênh xuät phát. 这 样 的 排列 顺序 也 不 能 组 成 复句 。 
这 是 因为 在 越 语 里 ， 在 表示 因果 关系 的 复句 中 ， 邵 果 分 名 之 间 不 
用 关联 词语 ， 则 表示 原因 的 分 名 在 前， 表示 结果 的 分 句 在 后 ， 上 
面 的 排列 顺序 不 能 把 这 种 关系 皮 映 出 来 ， 人 人 们 对 它们 之 丫 的 意义 
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关系 难以 理解 。 

所 请 结构 上 互 尔 包含， 是 指 复句 中 的 每 一 个 分 名 都 不 作为 一 
个 句子 的 任何 成 分 。 例 如 ， 

Nhàn dàn ta còn nghèo, phu nū ta còn quà våt và, khó 
khán, chúng ta thát sur chua tha yên ng. 我 们 的 人 民 还 穷 ， 
我 们 的 妇女 姐 妹 还 很 琅 难 困苦 ， 我 们 实 诗 还 难以 实心 。 

这 是 一 个 复句 ， 舍 三 个 分 名:，nhin dán ta còn nghèo, phy ni 
ta còn quá våt vå, khó khiin 和 chung ta thåt su chua thé yên lòngs 
其 中 每 一 个 分 名 都 不 作 男 一 个 分 名 的 任何 成 分 。 但 是 直面 的 钉子 
却 是 单 句 而 不 是 复句 ; 

Chúng ta thit su chua thé yên lòng khi nhân din ta còn 
nghèo, phu na ta còn quá vát và khó khán. ,在 我 们 的 人 民 还 
穷 ， 我 们 的 妇女 姐妹 还 很 艰难 困苦 的 时 候 ， 我 们 实在 还 难以 安 
心 

这 是 因为 ， 在 这 里 nhân dán ta còn nghèo, phu në ta còn quá 
vát và, khó khán 已 经 和 名 词 khi〈 时 候 ) 组 成 名 词性 偏 正 词组 ， 
作为 chúng ta thát su chua thé yên lòng 这 个 句子 的 时 间 状 语 。 


二 、 复 机 的 基本 类 型 


复句 根据 其 分 句 间 的 关系 ， 一 般 可 分 为 ; 
(一 ) 并 列 复 名 ”并列 复句 由 两 个 或 两 个 以 上 具有 并 列 美 系 
的 分 名 组 成 。 各 个 分 句 直 相 平行 对 称 ， 无 主 次 之 分 。 沪 个 分 名 分 
中 说 骨 或 描写 儿 件 事 、 几 种 情况 或 同一 事物 的 几 个 方面 。 并 列 复 
名 中 有 的 不 用 关联 请 语 ， 有 的 要 用 关 哉 词语 。 
(DAnh vå tay, anh múa mü. 有 的 人 并 学 ， 有 的 人 挥舞 着 帽子 。 
(Chúng ta dà dành tan giác dói, chúng ta da dành tan giñc dót, chúng 
ta së ánh tan giñc ngosi xim. 我 们 已 经 战胜 了 饥荒 ， 我 们 已 经 战胜 了 
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愚昧 ， 我 们 还 将 战胜 外 国 侵 上 咯 者 。 

ng tao là mõt vån dë råt quan trong, không sàng tao không làm cách 
mang duçc. Q k — AB338658. TEERAA R. 

Tre giù ng, git nuóc, giù mai nhà tranh, ù dëng Ba chin. 竹 
TË B+, RUWE, ATRER, RIERA T Bisa n. 

(Nói có sách, mách có chung. WARRE, ERAR. 

(@Giàu là ho, khó nguói dmg. BAAR A, FASHA. 

@ (Núi cao vüt mäe vong duói nhau) Cái xanh, cái biéc, cái tròn, cái 
nhon, cái ryc re nšng. (EI P IK. PB SE Br) AFREK EE h 
BR, AATE ARTEI, AAFAA, AER 

®Anh nói váy, tål nghi cüng phái. REREH, REEI 

©Giám dóc nông truong ngôi im, äng Qúi cüng dimg lji. 农场 主任 
PARTIE, tB EE S Ho 

Q0Chi áy dš thông minh, lai chäm chi. ERER, EH. 

{Con bé nay dá hoc giċi, lai ngoan. RETI, MIE. 

{Sy that là tù mùa thu nám 1940, nuóc ta da thành thuoc dia cüa Nhët 
chú không phá; thye dia cuå Pháp nūa. $E, M 1940 8, RAHE 
经 成 为 日 本 的 殖民 地 而 不 肖 是 法 鲁 的 获 民 地 了 了 。 

Sy thit là dán ta da lây lai nuóc Viêt Nam tü tay Nhåt chtr không phåi 
tù tay Pháp. 种 实 上 ， 我 们 大 民 是 了 日 本 大 的 手 颗 把 越南 夺回 来 的 ， 
而 不 是 从 法 国人 的 手 里 夺回 来 的 。 

Bromg chúng ta còn dài, gánh chúng ta con nšng. 我 们 的 道路 还 
长 ， 我 们 的 责 枉 还 重 。 

{Báo dàm chåt hemg, mat khác, cong phši bàn dám só lugng. 保证 
质量 ， 另 -方面 ， 也 要 保证 数量 。 

(Gao tà hong thuc chinh, ngoài ra còn có ngô, khoai, sån. 大 米 是 
EZRR., wih, AEX, H MNSOAK3. 

Möt mät phát triën sån suát, möt mät cái thiên dòi sóng. “方面 
发 展 生产 ， Duit Ei. 

人 BT6i thi lo, hån thi mimg RMH, EWA 


Ca (hi thue dep, cá; thi thye xáu, cái thi thuc méi, cái thi thuc cu. 
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AHERE, FERH, ARERR, APERE. 

上 面 例 中 一 外 不 用 关联 词语 。 例 力 一 全 都 用 关联 词语 ， 有 的 
还 用 成 对 的 互相 呼 簿 的 关联 词语 。 如 cüng, chú, mit khác, 
ngoài ra, dá lai, cón-cóns, môt mit… môt màt-- 28. 

(Z) 承接 复句 ”承接 复句 ， 各 分 名 表示 连续 发 生 的 一 系列 
事件 。 承 接 复 名 与 并 列 复句 不 同 。 并 列 复句 ， 分 名 之 间 平 等 并 
列 ， 成 平行 的 雁 行 式 排列 ; 承接 复句 ， 分 名 之 间 意 思 连 鞭 面 下 ， 
成 相继 的 鱼贯 式 排 列 ， 各 分 名 的 完 后 次 序 是 面 定 的 ， 不 能 调换 。 

DCac chiên si dat dài 7 bát dáy, nhanh chóng chay dên vi tri táp hçp. 

七 连 的 战士 -路 而 起 ， 迅 速 跑 到 集合 地 点 。 | 

(Tü buóc voi dën bën cia sê, kéo cánh cùa ra. KAHE PABA 
起 去 ， 把 徐 门 打开 。 

Nó xóc cài tay nåi lèn vai, bát đåu chay. 他 把 裤 链 儿 往 户 上 一 措 
就 开始 中 了 起 来 。 

地 Anh ta “à” mõ téng, või vang dung dày, buče ra kb bàn di vë phia 
ôi. W A TE, HERES E, WOFS FIS KO E E. 

(&)C6 gái quay lai nhin ông, gat muc màt, thoáng chút lo ngai. tE 
年 回 过 头 来 望 着 他 ， 一 边 氛 着 眼泪 ， 脸 上 露出 饥 部 的 神情 。 

@ Chi vo da nhanh nhen chay vào nbà, don bin don ghé. EJ EL 55 

PRE BD KEAT., SWT. 
(DNuóc mát tôi trào ra, có máy giot roi trên mài tór ng mugt cüa nó. 
# BBB THE, £ JL Sa Slayt as 3k G s S E. 

®Bic thu viét bång muc tim, nét ch ngoàšn ngoo và tocó c9. BE 
FR 6 IK sty, ik X3H X XK, GT, 

@ Huong nim dó, co thë lanh ngàt. MAHER, 2 35k, 

Ngudi dó dót dèn, nhin nó suót ht rii di gọi môt nguoi khác dang 
ngu. 那 人 把 灯 点 着 ， 对 他 丛 头 到 脚 打 量 一 番 ， 然 后 去 叫 一 位 正在 睡觉 
的 人 。 

DThbing Trung và nót máy miéng com rôi cüng 由 rmg day. W ETUI 
完 几 口 饭 ， 然 后 也 站 了 起 来 。 
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@Nzh: cái da, rèi hay làm. 休 筷 一 会 ， 然 后 再 接着 干 。 
NO vào tåi ven vm thi dêm dä khuya. 他 走 到 园子 的 边缘 时 那 已 
经 是 午夜 时 分 了 。 
(Anh di doye mët lúc thi të dén. 东 坟 了 一 会 儿 我 就 到 本 。 
Chi qua vài ga nta lå dën noi ròi., 再 过 风 站 就 到 了 了 。 
Hoe xong lš chay ra sån bóng. “下 课 就 往 操 场 外 边 距 。 
Ngu ta via mò miang nói anh dš cit ngang. 人 家 刚 开 口 说 话 你 
就 把 话 反 断 。 

地 Bai giày này mai dùng duge vài thing dà hòng 这 其 鞋子 才 穿 了 几 个 
HAET. 

Nó vta di thi anh dén. 他 刚 走 你 就 来 。 

Q) Thoat dåu vång, sau döng dàn. e Gieb 8, AREATA 
TEX. 

@D Thoat tiên tuöng don giån, sau moi tháy phúc tap. 起 先 以 为 简 
单 ， 后 来 才 觉 得 复杂 。 

Mói dàu không hiëu, sau dàn dàn medi hiéu ra. ERr, AET 
WHEEL f. 
上 面 例 中 一 全 分 名 之 则 不 用 关联 词语 ， 分 句 间 的 承接 关系 只 
凭 事 物 出 现 的 时 间 先 后 或 逻辑 闫 序 来 显示 。 例 各 一 区 分 句 之 间 用 
了 关联 词语 ， 有 的 还 合用 互相 呼应 ， 配 搭 成 对 的 关联 词语 。 旭 
ti, thi, là, viace dá v, viat thie, m&i- da, thoat tiên- 
sau, thoat dáu: sau, méi dàu: saus G, 
(=Z) 递 进 复句 ”分 句 间 有 一 层 进 一 层 的 关系 ， 后 边 的 分 包 
表示 比 前 边 的 分 句 在 所 述 范围 、 数 量 、 程 度 、 时 间 等 方面 更 进 -- 
层 的 意思 。 递 进 复句 ， 分 名 之 间 通 常 都 用 关联 词语 。 
Cue kháng chién cùa Viêt Nam hiën nay không nhimg có tinh chát 
dan tóc giäi phóng ma còn có tinh chát dän chù möi. 目前 越南 的 抗战 不 但 
带 有 民族 解放 的 性 质 ， 而 且 还 有 新 民主 主义 的 性 质 。 

Chúng ta ching nhëng yêu nucyc， ma còn yêu chù nghia xà hôi. 我 
们 相 但 爱国 ， 而 匡 也 爱 社会 十 你 。 
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D Chúng cháng nhüng không mç mang giúp dë gi cho các dân tóc này 
tién bô, mà con ra tay lùa gat vo vë. — 他 人 不 但 没有 为 促使 这 些 民族 的 
进步 面 给予 任 何 帮 助 惑 开 用 ， 而 且 还 毫 不 留情 地 茹 骗 稚 剥 他 们 。 

WD (Bao gió linh Pháp hiéu rò ché dó, thi) cháng nhimg họ không chin 
hän ta, mà còn vác súng chay sang phe ta, cùng ta bán lai phàn dóng Pháp. 

【一 且 法 国 主 兵 们 明日 了 这 一 点 ， 那 ) 他 们 不 但 不 会 再 向 我 们 开 检 ， 
而 且 还 会 带 着 枪 融 到 我 们 这 边 来 ， 跟 我 们 一 道 打击 法 国 反动 派 。 

DThé là ching nhüng chúng khang“bao hå” duge ta, trái lai trong nëm 
näm, chúng da bán ne ta hai lân cho Nhät. 这样， 他 和 们 不 但 不 能 “ 保 
护 ” 我 们 的 国家 ， 上 反而 在 二 年 之 中 ， 把 我 们 的 国家 两 次 出 卖 给 日 本 。 

(QKhëng nhing ho dë -khëng chju hôi hong ngay quán Nhat, lai dùng 
só khá deng linh Nhåt giúp thuc dân pháp phán công cách mang Viêt Nam. 

Ej B 8 arl H FRENA, m E ts r 23 £ bs H 3: 89 
助 法 国 将 民主 义 者 向 越南 革命 进行 反攻 。 

(DKhën g nhūng anh vui mà chúng tôi cüng phán khër. 不 但 你 感到 高 
兴 ， 我 们 也 感到 兴奋 。 

G Ngudi dung anh ta con giúp dë, huóng gi chó ban bè. 路 人 他 都 帮 
BH, jl dedi. 

@Trè con còn hiëu, nüa là nguoi km. DEFAR, EREK 
Ao | 
Nai ta sinh ra tu do và binh däng vë quyën igi, va phåi luôn luôn tu 

do và hinh dång vë quyên igi. 天 贼人 类 自由 平等 的 权利 ， 而 且 人 类 应 该 
时 时 享有 自由 和 平等 的 权利 。 

DNugec Vigt Nam nhiëu lâm sån, vå chāng có nhiêu khóang sån, nên 
ngun hàng xuát khåu thát déi dào. WAA RE, MESAER, 
因此 ， 出 口 的 帝 源 极为 丰富 。 

Anh ta bán, hon nia lai dang óm. WR, MAREE, 

表示 递 进 关 系 的 复句 ， 分 句 间 要 用 关联 词语 。( 见 主 各 例 ) 
有 的 在 两 个 分 名 中 使 用 成 对 儿 的 关联 词语 ， 前 后 呼应 ， 递 进 关 系 
表示 得 尤为 明显 。 
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(m) 选择 复句 分 句 间 具有 选择 关系 。 两 三 个 分 名 各 说 一 
忻 事 情 ， 表 示 或 此 或 彼 ， 非 此 妈 答 或 宁 此 不 签 的 意思 。 
(DHošc là dich phåi rút iui, hoğe là dich phài dàu hàng. REEMA 
必须 撤退 ， 或 者 是 敌人 必须 投降 。 
(Q Gàn 50 van anh em Hoa Kiëu, hošce sinh ing ë nuóc Viêt Nam, 
hoge dén düy kinh doanh làm an. 近 五 十 万 的 华侨 咒 弟 ， 他 们 或 者 是 在 
越南 长 大 的 ， 或 者 是 来 这 里 谋生 的 。 
(Bon thuc dán Pháp hošc bó chay，hoge dàu hàng. 法国 殖民 主 总 者 
或 者 选 路 了 ， 或 者 投降 了 。 
@Anh dén tài hay tôi dén anb? 是 你 来 找 我 呢 ， 还 是 我 去 找 你 呢 ? 
@ Chúng ta thà hy sinh tát cà, chir nhát dinh không chju mát mróc, 
nhát dinh không chju làm pôle. 我 他 宁可 牺 性 一 切 也 物 不 甘 必 亡国 ， 物 
AH U 38. , | 
全 Thi là han phu minh, chi minh không tha phu ben. 宁可 人 人 负 我 ， 
不 可 我 负 人 。 . 
(Q Thà chët còn hon sóng nhw. 55 R 3258, PiE. 
上 面 各 例 都 是 选择 复句 。 就 其 分 句 间 之 关系 面 言 ， 又 可 分 为 
二 类 。-- 类 是 表示 或 此 或 令 、 非 此 即 披 这 层 意 思 的 ， 常 用 的 关联 
词语 有 hoge làt hošc 寺 …，hoie heogc…，hay $. ( 见 例 中 一 
地 ) 另 一 类 是 表示 “ 宁 此 不 彼 ” 这 层 意 思 葛 ， 常 用 的 关联 词语 有 
tha chi, thà là (ring) chú, thà+---cón hon $, (HA 
名 一 中 ) 
(R) 转折 复句 ” 复 可 里 先 用 一 个 分 句 说 出 一 层 意思 ， 再 有 十 
一 个 分 名 说 出 与 前 一 个 分 句 情 理 相反 的 另 一 层 意思 ， 这 贡 转 折 复 
jo 
(D Cuëc cich mang tháng Tim tuy dā giành chinh quyën cho nhàn dàn 
VierNam, nhung chua lam cho nuée Viêt Nam duge hoàn toàn già; phóng. 
JN B 8 m ia kk RR pa J ETAT, ERARA EAE 
放 。 
(Q Vu khi ta tuy kém, nhung ta dš ché duoc môt vài thi và kbi moi co 
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thé dôi chòi véi thue dán Phip， 我们 的 武器 虽然 落后 ， 但 我 们 也 制造 了 
用 种 能 与 法 国 殖民 者 相 匹 敌 的 武器 。 

(Tuy chång hišu thé nào, Thú cùng gåt dàu ngay. BUR YF ER EF HR E: 
什么 意思 ， 阿 部 还 是 立刻 点 头 了 。 

(Dü dich có thé cuóp bóc cha cài ta, hành ha thin thë ta, nhumg chúng 
khöng bao giò ngén tr due lòng yêu nuc, chi düng cam ein ta. PREH 
ATUH F ats. ERRIREN, EREET Ri 
的 爱国 热情 和 英勇 斗争 的 精神 。 

Mac dù mua bšo, doàn ngudi vån di. RBAN, AREE 
继续 前 进 。 

Di khó cang lim， ”尽管 困难 也 要 干 。 

(ODbu tri mua tôi vån ct di. 尽管 下 十 我 还 是 RRE 

®Viĝe nh, nhung có $ nghia lón. 事情 小 ， 但 意义 重大 。 

(Viec làm khë nhoc,， nhung mà vui. 工作 辛苦 ， 但 精神 愉快 。 

地 No lai thät bai lån nia, tuy váy nó vin không nån làng. 他 又 和 失败 
Í —K, ABER io 

{Moi khi vë sm, hom nay lai vë mun. 3E4fIn| ESL G KOHIEI 
EÉ Í. 

{Vén dë dá rō rôi, tuy nhiên cüng can nói thëm rat vài diem. 问题 
BE 3 Y, ER RHULA. 

. Tu nhà, song chi ltn， ÆA, BRIA. 
Chúng ing có thë khuát phuc duge dòng bào ta, nhung chúng làm. 
Bb ill b ui ij ARE, BERNEZ o 

qü Nó khang nói gi, tuy ràng nó biét råt 中. 他 性 人 委 也 不 说 ， 虽 然 他 
知 遵 得 很 清楚 。 

Ba me vån không bàng löng, mšc dàu chi åy nó; mai. 那 老 太 娘 还 
是 不 同意 ， 尽 管 她 已 经 荔 说 了 很 久 。 

DChing tôi së không sòn lòng, dù chúng tôi phái chiu gian khô. 我 
MRAR, RGS ES Rm. | 

Q TƏi së làm, dù rång tõi khang muon. RT, FFE RK. 

转折 复句 ， 分 句 间 一 般 要 用 关联 词 诺 。 有 的 用 成 对 儿 的 关联 
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Wig, Ra A EH WM tuy (dù) + nbung, dù (dàu, 
mšc dù, māc dàu) …cung (vån) $. (HADO) 有 的 只 在 
后 一 个 分 名 用 关联 词语 。 nhung, nhung mà, tuy vày, tuy 
nhién, tuy ring, lai, song, dù, dù ring F. (MW p| 09) 在 
转折 复句 里 ， 一 般 是 前 一 个 分 名 表示 让 步 的 意思 ， 后 一 个 分 句 才 
是 说 话 者 的 正 意 所 在 。( 见 例外 一 如) 但 也 有 时 正 意 在 前 一 个 分 
Aje (LJ —d9) 

(7) 假设 复句 ”分 句 之 间 具 有 假设 和 结论 关系 的 复句 叫 候 
设 复句 。 假 设 复 铝 常用 的 关联 词语 有 néu… thi…，ma… thi, 
giá (giá sů, giá mà, già sù, giá th 让) …thi… 等 。 

dan ta quyët tám thi viëe gi ta cüng làm dyoc. 如 果 我 们 下 定 决 
心 ， 那 就 什么 事 都 能 办 成 。 

办 Neu xong sóm thi duoc thwing. 如 果 提 前 完成 ， 那 就 可 以 得 到 奖 
励 。 

GD Néu Nam chim hec ngū pháp thi ban áy së viét tót hon. 部 果 小 南 
用 心 学 习 语 波 ， 他 就 会 写 得 好 一 些 。 

WNéL theo chù truong cúa ho (thi) ta sê tiêu mòn süc manh trong mày 
trën guyét lët ban dau. WRR FAKE RE, RHR J 
JUK RPM p k L rR 650 IE 

© (Nëéu) Diu hàng thoa hiép thi së b; Pháp tuóc vò khi. BERE E H 
就 要 被 法 军 缴 械 。 

‘DChién tranh chinh ngbia cûng có thé thát bai, néu chi huy qušn su sai 
làm, nëu tuyên truyën, dóng viên và ngoai giao kém. — IE 269 RQ +h af fE 
RE MORE LHR, WEAR, 3 hA ELF T'iEBK AA Kir, 

Nhe anh giúp do, nêu cò thë. 请 你 帮 帮 忙 ， 要 是 可 能 的 话 。 

地 Ray gio mà di bô thì khëóng kip. 规 在 再 步行 ， 那 就 米 不 及 了 ， 

(@ Toi må eng nghi Hau thé thi con tôi khó. 要 是 我 也 有 这 种 骨 队 的 
EE, MRE TRETI. 

fPAnh ma không dén thi mát vu. WEER, RAKT. 

Anh mà chi huy dai dói eta anh Tryc, (thi) anh giá quyët cách nào? 
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如 果 阿 直 那 个 连 由 你 指挥 ， 你 党 么 办 ? 
用 ma…thi… 表 示 假 设 和 结论 的 关系 时 ，mi 的 位 置 必须 放 在 


前 一 个 分 名 的 主语 和 谓语 之 癌 。( 见 例 电 一 必 ) “ 
(Giá có anh thi công vigc dá xong r. 如 果 有 你 参 如 ， 素 情 早 就 完 
了 。 
Giá cán thin mit chút thi diu dên nõi. 要 是 慎重 一 些 ， H 3: J X 
FË. 


(Giá di ngay thi còn kip. 如 村 立刻 动身 那 还 来 得 及 。 

Già si nhán dán không kháng chién thi làm gi có dóce lap. WRAK 
Ait. LEHA., | 

(Già sir có nguwi hói, (1hi) anh së trà li ra sso? 38 8 A [al EE, 
RERE E? 

{Giá mà binh tinh hon mt ti, thi không xåy ra tai nan dó, WRI 
着 一 点 儿 ， 就 不 会 发 生 这 灾难 。 

(L) FHG 分 名 之 间 具 有 条 件 和 结果 关系 的 复句 叫 条 
PEA. 

(D Miën là có chi thi viëc gi cūng thành. 只 要 有 志气 、 那 就 什么 事情 
都 能 成 功 。 

Miên có dú nguyën ligu, không sç thiéu ky thuåt. 只 要 原料 充足 ， 
PERAR, 

D Anh làm thé nào cing dyoc, miën là phù hep véi lyi ich cua nhån 
din. 你 怎么 做 都 行 ， 只 要 符合 人 民 的 利益 。 

(O Hë còn mot tên xåm luge trên dát nuóc ta, thi ta con phái tiép tuc 
chién dáu quét schnó di. 只 要 我 们 国土 上 仿 有 一 名 棍 略 者 ， 我 们 就 继 
续 战 斗 ， 把 他 们 消灭 干净 。 

HE ai dén tim tõi thi anh báo tôi dang à tir viên. 上 其 要 有 人 来 找 
我 ， 你 就 告诉 他 我 在 图 书馆 。 

(@Hë gäp thày giáo là nó car mü chào. 内 要 碰 到 老师 ， 他 都 脱 帆 版 
+L. 

(Hë dich gió mšt, (thì) ta quyét khong tha. KHER AMIE, Ril 
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绝 不 客气 。 

® Cò dùng chién thuit tién công nhanh chóng më tiêu diët duge timg 
phån dich. 只 有 和 迹 用 快速 进攻 的 战术 才能 把 敌 军 一 部 分 一 部 分 她 歼灭 。 

(@Có hoe méi biét, có 出 méi 焉 n， 学 而 后 知 ， 行 而 后 至 。 

qü Viet Minh có lën thi ngudni nghèo chúng ta mói ngec dàu day dugc. 
只 有 趣 盟 来 了 ， 我 们 这 些 穿 人 于 能 翻身 。 

Q(DMe nói chi áy méi nghe. ”妈妈 说 她 才 肯 听 。 

Q Tri phi có thiën tai, näm nay chic chin 中 gc mùa. 除非 遭受 天 
KX, FU, SERR, 

T Tuån sau së lên duong, trir phi tròi mira bao. 下 周一 定 出 发 ， 除 
非 遇 到 暴风 两 。 

Dù dé quóc Mọ bao tàn dën dâu, chúng cùng không thé khuát phuc 
中 mvc nhan dan ta. 任 插 美 帝 国 主义 叫 之 凶残 ， 它 们 也 无 法 使 我 们 届 服 。 

Bát cir khó khán dén du cüng khong ngän nåi chúng ta. FEFK 
国难 也 挡 不 住 我 们 。 

条 件 复句 根据 其 分 句 间 的 关系 还 可 细 分 为 三 类 。 一 类 是 表示 
特定 的 条 件 ， 常 用 的 关联 词语 有 miën (là) …thi…，hE…thi…。 
( 见 例 D 一 中 )。 另 一 类 是 表示 唯一 的 条 件 ， 常 用 的 关联 词 诺 有 
có mói=, mói, trü phi. 《 见 例 图 一 曲 )。 还 有 一 类 是 表示 “无 
条 件 ” 的 条 件 ， 常 用 的 关联 词语 有 di…cing…，bit ctr (bát ky) 
cung. (WL 00 G). 

UOU 因果 复句 分 句 间 具有 原因 和 结果 关系 的 复句 叫 因果 
复句 。 因 末 复 和 句 分 句 间 常用 的 关联 词语 有 vi, nën, cho nën, vi 
thé, vi váy, be vi, vi nën. nh- mói, së diee là vil, 
thành ra, thành the $, 

DAnh fy tiên bó nhanh, vi anh áy råt chám hoc. ži, B 
为 季 非 常用 功 。 

BChing con bät tën Dau nap thay, vi tên này la thán nhàn cúa hån. 
我 们 要 阿 酉 代 交 ， 因 为 这 家 伙 是 他 的 亲属。 

二 Khang ai bào, nên không hitt， 没有 人 通知 ， 所 以 不 知道 。 
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Q)Mua quá, cho nën khong di duge. 雨 太 大 ， 所 以 去 不 了 。 

©Chi bi dau óm Ilwën, nën kh5ng làm gi duge. WEARER, EAF 
不 了 什么 事情 。 

Trude ngày giài phóng, Trung Quàác lå mët nuóc bán phong kién và 
nira thuec dšn, vi thë kinh të rat lac hiu. 解放 前 ， rh E] Et 4-2 AFE F: PE: 
民 地 国家 ， 革 此 经 济 非 常 落后 。 

(Ta co chinh nghia và lèng dán, vi váy ta nhat dinh tháng lgi. l 
JS F SMILE, MERN- EER. 

(Nhan dán chiu Phi khá så, bòi vi ho bi thuc dán bóc lör. 非 训 人 
氏 受 兰 受 难 是 因为 他 们 遭受 殖民 主 立 者 的 剥削 。 

Vi bán nën khong dén. KHA, MURE, 

(Do khang biét nên méi hài. HAPA, MAA F. 

Vi anh chú quan cho nên viëe áy mói hông. 由 于 你 主观 ， 所 以 事 
情 才 搞 坏 了 。 

Cue hop sò di hošn lai, là vi wëc chuån bi chua tôt. 会 说 所 以 推 
RERA EE LEERE, 

Q2S di nó thi hõng là vi nó hoc kém. 他 之 靖 以 考 杯 了 ， 是 因为 他 
学 得 不 好 。 

Pem qua có mra thành tht dsng trm，kho di. HER FW., 以致 
路 请 难 行 。 

BBan viëc, thành thù không dén duge. 工作 忙 ， 以 致 去 不 了 。 

Anh di ving thành ra tôi không hài ai duge. 你 不 在 家 ， 致 使 我 无 
人 可 各 。 

(NB có anh giúp dò, cëng visc mói tót dep. 因为 有 你 帮助 ， 工 作 
才 搞 得 这 样 好 。 

( 九 ) 连锁 复句 ”分 句 间 具 有 连锁 关系 的 复句 叫 连锁 复句。 

这 种 连锁 关系 通常 是 在 两 个 分 名 中 连用 两 个 相同 的 副词 或 两 个 互 
相 呼 应 的 代词 来 表示 。 

中 NEguai nào muôn tháng, nguoi y phài có dán tng hò. 谁 要 取得 胜 

利 ， 谁 就 必须 得 到 人 人 民 的 支持 ， 
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Ai làm, nguċi áy chju trách nhiëm. WFH, ERA. 

(Anh bào sao, tõi làm vay， 你 怎么 说 ， 我 就 怎么 干 。 

GO Tòi d dâu, nó theo dáy. WEF, ERAR. 

@Nguòi ta sao, minh våy. MATAH, ÁGA EA HE 

@Anh cån lúc nào, tôi dén luc áy. MIARE 8 352, Riant 
到 。 

DAnh cin bao nhiëu, tã cho báy nhiëu. WR. Daka y. 

Dich di dên dšu thi nó giét hai cup phá dén dó. 敌人 到 哪里 ， 仙 
IRRE, HFa E. 

(Quan dich càng do bac nhiëu, quàn ta càng dành manh bšy nhiéu. 
ICE 8 PA IE, REHEHRR., 

WBon thuc dän Pbép tnrie kia hóng hách, tàn nhån vói nhán dân Vie: 
Nam bao nhiéu thi nay hèn nbát de tiên truoc giäc Nhšt bay nhieu. 波 f 二 站 
民 者 过 去 对 越南 人 民 是 怎样 地 癫 指 气 使 ， 残 蘑 无 情 ， 今 天 他 们 对 日 本 称 
TER S FFRBs LH HE, MEHER, 

Ngoài kia tiéng gë ctra manh bao nhiëu, trong này tróng nguc tôi mann 
báy nhieu. AMARI PF ma, Pa dO UB Eo 

QViec ai náylim.— 谁 的 事 谁 干 。 

(@Cbs nèo con näy. 有 其 父 必 有 其 于 。 

(Khó khšn càng nhiêu, quyét tâm càng phåi cao. MERES, Q 
CREK, 

ÈC: ng gån thing bgi, càng nhiêu khó khin. HHE, HER 
多 。 


三 、 多 重复 名 


前 过 讲 的 各 种 复句 ， 里 边 包含 的 分 名 大 都 是 单 句 。 这 样 的 复 
名 在 结构 上 只 有 一 个 层次 。 如 果 复 句 里 边 有 一 个 或 更 多 的 分 名 本 
身 又 是 复句 ， 也 就 是 说 ， 复 句 里 包含 有 两 个 或 丙 个 以 上 的 结构 层 
次 ， 这 就 叫 多 重复 句 或 多 是 复句 。 例 如 ， 
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(D Nëu tôi nói ( A) må anh åy bšng lóng (B) thi anh nën ái ngay (C) dù 
anh còn bán viĝc (D). ”如果 我 说 了 ， 而 了 他 也 同意 了 ， 那 你 就 应 该 马上 
动身 ， 即 使 你 还 正在 忙于 别 的 工作 。 

DVi anh åy không nghe lei khuyên cůa moi ngués (A) cho nën khong 
nhüng viëc này hong (R) mà kë hoach chung còn hi ánh huóng không tát 
(O. PISI RD KOS JAB ET, BUL FII K IF ERA r. WH es 
个 计划 也 受到 影响 。 

@Néu mit trin toàn dán khing chiên cüa ta reng rài và vīmg chšc (A) 
mà phong trào phán chiên bán Phap và su üng hà cüa thé lye dán chù trên thé 
giói dói vói ta khóng có hay không dšy dù (B) thi cuóc kháng chién cila ta chi 
kéo dài và gian khô thêm (C). WMA EI £ E u PE 2k 2 T E H, 
伍 法 国 的 反 战 运动 和 全 扯 界 的 民主 运动 对 我 们 的 支持 根本 不 存在 或 者 不 
BEA., PRHHHRAR EEKE ES. 

(D Nëu túc xung phong mà nguti nói thé này (A) kë nói thé kia (B) kèn 
thõi nguogc (C) trúng dánh xudi (D) thi còn mong gi tháng Igi (©). WE 
EAREN R, RAR, RAN., PERKE, EKAR, WX 
TEREE. 

@ Chúng phàn bå lgi ich cüa nhân dán (A) nöi bó chúng lai dày máu 
thuán (B) Cho nën tuy chúng ra vë hung häng (C) nhung thé luc cua chúng 
báp bánh nhu liv dài dung trên bai cát (D). 他 们 背叛 了 人 民 的 利益 ， 他 
们 鼎 部 矛盾 重重 ， 因 此， 虽然 他 们 显得 其 势 测 测 ， 但 他 作 的 力量 是 未 稳 
EW, WET ERbi L DI H. 

例 人 包含 四 个 分 名 。 分 句 A、B 和 分 名 C、D 构成 假设 和 结 

论 的 关系 。 这 是 第 一 层 。 第 一 层 的 前 一 部 分 里 ， 分 句 A 和 分 句 BB 
构成 递 进 天 系 ， 是 第 二 层 。 在 第 一 层 的 后 一 部 分 里 分 名 CC 和 分 
避 了 构成 转折 关系 ， 也 是 第 二 层 。 因 此 ， 例 中 是 二 重复 句 。 
例 他 包含 三 个 分 铭 。 分 条 A 和 分 名 B、C， 构 成 因果 关系 ， 
分 名 A 表示 原因 ， 分 句 B、C 表 示 结 果 。 这 是 第 一 层 。 在 第 一 层 
的 后 一 部 分 性 ， 分 句 B 和 分 句 它 构成 递 进 关系 。 这 是 第 二 层 。 
因 泡 例 包 是 二 重复 刁 。 
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倒转 包含 三 个 分 句 。 分 句 A、B 和 分 句 忆 构成 假设 和 结论 的 
关系 。 这 是 第 一 层 。 在 第 一 层 的 前 一 部 分 里 分 句 A fly H] B sn 
转折 关系 。 这 是 第 二 层 。 所 议和 例句 是 二 恒 复句 。 

ADES THA. IAA, B, C DAHA DHR EBIT 
和 绪论 的 关系 。 这 是 第 一 层 。 在 第 一 层 的 前 一 部 分 里 ， 分 句 A, 
BAHH C. D 构成 并 列 关 系 。 这 是 第 二 层 。 在 第 二 层 的 前 一 部 
分 里 ， 分 句 A 和 分 名 BE 构成 并 列 对 称 的 关系 ; 在 第 二 层 的 后 一 
部 分 里 ， 分 句 忆 和 分 句 DD 也 构成 并 列 对 称 的 关系 。 它 们 都 是 第 
三 层 。 所 以 例 @ 是 三 重复 句 。 

例 辐 包含 四 个 分 句 。 分 名 A 太 、B 和 分 句 C、DD 构 成 因果 关系 。 
这 是 第 一 兰 。 在 第 一 层 的 前 一 部 分 里 ， 分 句 A 和 分 句 B JEE gt 
关系 。 这 是 第 二 层 。 在 第 一 优 的 后 一 部 分 里 ， 分 句 C 和 分 名 了 
构成 转折 关系 。 这 也 是 第 二 层 。 所 以 例 久 是 二 重复 和 句 。 
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第 十 八 章 ” 析 句 方法 


进行 句子 分 析 是 为 了 说 明和 句子 的 各 种 格局 以 及 它们 的 结构 层 
次 。 因 此 可 以 采用 既 分 析 结 构 层 次 义 分 析 结 构 关 系 的 综合 分 析 
法 。 其 要 点 是 : 从 大 到 小 ， 基 本 二 分 ; 寻 枝 求 干 ， 确 定名 型 。 

“从 大 到 小 ”的 意思 是 ， 分 析 一 个 句子 的 结构 ， 要 综观 全 
局 ， 先 从 大 处 着 眼 ， 逐 层 分 析 。 首 先 要 尽量 把 一 个 语言 片段 切 成 
两 个 有 最 直接 的 语法 关系 的 组 成 成 分 ， 再 逐 层 切 分 到 最 小 的 造句 
单位 : 词 (一 般 对 句子 进 行 分 析 以 找到 句 型 为 止 ， 不 必 都 分 析 到 
词 )。 其 次 是 按照 句子 成 分 之 词 联系 的 紧密 度 依 次 切 分 ， 先 切 分 
结合 程度 松 的 ， 再 切 分 结合 程度 紧 的 ， 当 然 这 种 结合 的 紧密 度 也 
是 相对 而 言 的 。 切 分 的 顺序 是 ， 先 把 年 入 语 、 熏 气 词 分 出 来 〈 这 
是 因为 它们 不 影响 句子 的 基本 结构 )}; 和 大 有 句 首 状语 ， 则 搁 着 把 
它们 也 划 出 来 【这 是 因为 若 不 把 它们 先 划 世 来 则 会 把 整个 句子 看 
成 是 带 状 语 的 偏 正 结构 ); 然后 切 分 主语 与 谓语 ， 再 切 分 述 语 与 
补 语 ， 若 补 语 后 有 状语 ， 则 先 把 状语 切 出 【这 样 切 分 时 ， 述 语 前 
的 状语 也 要 闻 时 切 骨 )， 再 切 分 述 语 与 补 语 ， 这 是 久 为 当 状语 在 
补 语 后 时 ， 可 以 看 作 是 述 语 先 与 补 语 结合 ， 然 后 再 与 状语 结合 
【 补 语 后 有 状语 时 ， 也 可 采用 另 一 种 切 分 方法 ， 即 在 切 分 述 语 与 
补 语 的 间 时 ， 把 状语 也 划 出 来 ， 若 不 同时 划 上 出 ， 则 会 把 状语 误 认 
为 是 补 语 中 的 一 部 分 ); 最 后 切 分 状语 、 定 庄 与 中 心 语 。* 基 本 二 
分 ”的 意思 基 一 般 应 一 分 为 二 ， 但 也 有 一 分 为 多 的 情况 。 如 中 心 
语 前 后 都 有 定语 或 状语 时 ， 则 要 和 完 三 分 ， 即 分 为 ， 脐 附加 成 分 、 
中 心 语 和 后 附 却 成 分 。 者 前 附 成 分 和 后 附 吉 成 分 有 多 奈 时 ， 可 以 
有 两 种 切 分 方法 。 -是 采用 多 分 法 ， 在 一 个 展 次 上 对 多 项 定语 和 
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多 项 状语 进行 多 分 ， 多 分 后 的 前 后 次 序 表示 多 项 定语 或 名 项 状语 
是 一 个 一 个 递 加 上 去 的 。 二 是 逐 层 二 分 ， 即 按 离 中 心 语 的 远近 逐 
层 二 分 ， 先 切 分 远 的 ， 后 切 分 近 的 。 和 再 如 联合 词组 、 兼 语 多 、 爱 
谓 名 有 时 也 要 采取 一 分 为 多 的 方法 。 
* 寻 枝 求 干 ， 确 定 句 型 ”的 意思 是 ， 在 逐 层 分 析 的 过 程 中 ， 
在 找 出 句子 中 心 成 分 的 同时 ， 世 分 别 找 出 他 们 的 阶 加 成 分 (ë 
语 、 状 语 )， 中 心 成 分 指 甸 中 的 主语 中 心 语 、 谓 语 中 心 语 、 补 语 
中 心 语 ， 分 别称 为 主语 中 心 、 谓 语 中 心 、 补 语 中 心 ， 三 者 是 句子 
的 主干 。 句 子 的 主干 找 出 来 后 就 可 以 看 清 各 型 了 。 归 纳 各 型 不 能 
赁 附加 成 分 ， 而 要 赁 中 心 结 构 ， 也 就 是 说 赁 句子 主干 的 组 合 情 况 
来 确定 。 
这 种 综合 分 析 法 可 用 两 种 方式 进行 : 一 是 阶梯 式 图 解法 ‘人 简 
称 图 解法 )， 一 是 加 线 式 标记 法 《简称 标记 法 )。 
图 解法 的 符号 如 下 : 
L 1 1 证 十 关系 
L 1 RE 
r > 1 是 中 关系 ,) 表示 定语 在 前 ，!( 表 示人 定语 在 后 


L LI 
L. oo O 状 中 关系 ,] 表示 状 语 在 前 ，[ 家 示 状 语 在 后 
L r 


l ， | 联合 关系 
l | 连 谓 关 系 
L 1 4 ë | EKK 
l : _| 双 补 关系 
| = | 复 指头 系 
L A. 1 .1 关联 词 结构 
L_m 方位 词组 

标记 法 的 符号 如 下 ; 
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| 主 谓 关系 ， 双 竖 线 前 边 是 主语 ， 后 边 是 谓语 
| 述 补 甘 系 ， 单 竖 线 前 边 是 述 语 ， 后 边 是 补 语 


— ”主语 中 心 
-一 谓语 中 心 
ama 补 语 中 心 

() ”定语 

[ RẸ 

asso 兼 语 

: 连 谓 关 系 
联合 关系 

= 复 指 关系 

A 插入 语 


A 关联 词 结构 中 的 关联 词 
m 方位 词组 中 的 方位 词 


V 省 略 成 分 
| 双 补 语 


L] HARAS 

LOTOO 主 谓 词组 作 补 语 

阶梯 式 图 解法 能 够 详细 地 揭示 句子 里 直接 组 成 成 分 的 层次 和 
关系 。 但 秋 床 架 屋 ， 比 较 繁 细 ， 占 用 简 幅 过 多 。 同 此 分 析 怨 子 ， 
通常 不 必 采 用 这 种 方法 。 

为 了 省 事 ， 又 节约 篇 幅 ， 一 般 分析 和 句子 可 以 采用 加 线 起 标记 
法 。 这 种 方法 大 体 上 也 可 以 表示 出 层次 来 。 主 谓 关系 是 第 一 度 
次 ， 述 补 关 系 是 第 二 层次 ， 中 心 语 与 定语 、 状 语 的 仿 正 关系 是 第 

504 


ZE. 
(DNgày này näm xwa, ba chién sreba ta da hy sinh ó dày. 


| AERE jJU . 主 Jl n .|j 


| H ( | LE) 中 ( 定 ]| 状 】 中 [ 状 | 
LA | 补 | 


(Ngày này (nām xua)], (ba) chién si (cùa ta) j [da] hy sinh [ò dáyl. 


AEA BJ HL RERIN ERA. EREA HERE 
词组 《或 称 名 词 词组 )， 主 语 中 心音 后 都 有 定语 ， 谓 语 是 动词 性 
庙 正 词组 ， 谓 语 中 心 前 后 都 有 状语 。 


Anh ó gü lai me mót li cò mät trán véi (cuón) sŠ tay. 


LE) h (aE | La h j. 
EH 


Anh || [có] güi Clai} | me & ( (mọt) lá) cò (mat trān) voi cuón sô tay 
+ 


这 是 -- 个 双 补 语句 ， 直 接 补 语 是 一 个 联合 词组 。 


CD là tháng lgi chinh tri to kyn cúa chúng ta. 


Póli là | thäng lgi (chinh trik {to fim) (cüa chúng ta). 


305 


这 是 一 个 由 判断 动词 là 作 述 语 的 主 谓 铝 ， 补 语 中 心 的 后 面 
带 有 多 项 定语 。 


(y Anh ds gri möt bic thu dài cho em bòm qua. 


GE: 上 | 表示 补 语 司 状 语 与 谓语 中 心 语 前 边 的 状语 是 同一 层次 ) 

Anh { tdal giri { (mt) búc) thu (dài) [cho em) [hőm qua]. 

这 是 -- 个 带 补 语 的 主 谓 名 ， 补 语 中 心 语 的 后 而 带 有 多 项 状 

语 。 

DVS ving, chi vào trong nhà. 

| 和 句 首 状语 | | 主 L 

y l 补 
让 位 词组 


[Vi vàng), chi | vào | trong nhà. 
= = 交 才 人 


这 是 带 句 首 状 语 ， 又 有 补 语 的 主 谓 名 ， 衬 语 是 方位 词组 。 
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(@Bëc láy gié thim mne leu chùi bàn ghë và bång den. 
L 主 | _ iH | 
sk | : j 
3 | 3H] LIE | 3F 述 | 补 | 
| 联 十 pan 
这 是 一 个 连 谓 句 。 
(DGiào su huómg dán hoe sinh tra tir dièn. 
EJ HE 


Giáo su || huóng dán hoc sinh tra tir dién. 


REAA A 
©Vinb Phúc là tinh két nghia või Bën Tre, qué hucmg cùa phong trào dóng 
kheri 


+ | iB 
| EÍ 补 _ | 
ip (0 j | 
中 [ 状 | 
LA J 
| 复 = 指 
Vinh Phúc la tinh (két nghis [vöi Bén Tre, quê huong cüa phong trào dómg 
kheji .1 ) 
这 是 一 个 由 兰 断 动词 là 作 述 语 的 主 谓 句 ， 补 请 中 心 语 后 面 
的 定语 中 也 含有 复 指 词组 。 


(S; Theo chung töf, hai y kién trên dëu có chó không dúng. 
L 定 ) 中 ( 定 |í ob T h | 
LEJ OPGE. 


Theo chimg tåi, (hai) ý kién {trên} || [dëu] có chó (không dúng) 
A AO À 
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这 个 主 谓 名 前 有 插入 语 。 
{Cái dång bó này kim phút dá ri. 


| E JU + || 谓 | 

| 中 ( 定 1 RLE] 

(Cai) dòng hò (này) Í| Lkim (phút) | (da) ril. 
这 是 一 个 主 谓 谓语 名 。 

DDai báo òi sip bšo. 


Dài | béo! L 81 Cep) bidl. 
这 是 一 个 带 补 语 的 主 谓 句 , AEEA. 
(H: Nhbsén hëu thë nào?) 
€ Pü ri. 
V || Da (èi). 
管 名 是 一 个 省 略 名 (省 略 主语 )。 
q Pau quá ! 
L OR j 
Pau [qua]! 


这 是 个 非 主 谓 句 。 


以 上 类 单 名 的 分 析 方 法 。 分 析 复 句 也 要 注意 层次 。 根 据 层次 
的 多 少 ， 复 和 句 可 以 分 成 一 重复 名 和 多 重复 句 。 一 重复 句 是 只 有 一 
个 层次 的 复句 。 由 两 个 分 名 组 成 的 都 是 一 重复 名 ， 也 有 包含 三 个 
或 三 个 以 上 分 名 的 一 重复 名 。 有 两 个 或 两 个 以 上 雇 次 的 复句 则 多 
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重复 句 。 多 重复 句 至 少 要 有 三 个 分 名 才能 组 成 。 

一 重复 名 的 分 析 方 法 是 ， 用 ““” 标 出 关联 词语 ， 再 用 数字 
标 在 每 个 分 句 的 开头 ， 表 明 复句 是 由 多 少 个 分 句 组 成 的 ， 最 后 标 
明 各 分 名 之 僻 的 志 辑 关系 意 尺 。 若 要 对 每 个 分 名 进行 分 析 ， 就 按 
耻 单 名 的 分 析 方 法 进行 。 例 如 : 

Dvi trii rura (Ocho nën 16: ó nhà. 

(HR) 

分 析 多 重复 句 可 按 下列 步 又 进行 : 

1. 扎 观 全 侣 的 意思 ， 注 意 尖 联 词 语 所 表示 的 关系 。 用 “”” 
标 出 关联 词语 ， 并 用 数字 标 在 每 个 分 句 的 开头 ， 表 明 复 名 由 多 少 
个 分 句 组 成 。 

2. 从 大 到 小 逐 层 切 耸 ， 用 “| ”、 “7. 人 Co 等 坚 线 符 
杞 表示 分 名 的 层次 ， 在 紧 线 下 方 注 明 分 句 之 间 的 还 和 辑 关系 意义 。 
这 样 乏 层 分 析 ，- 吾 分 桥 到 单个 分 名 为 止 。 

3. 如 机 对 每 个 分 句 进行 分 析 ， 就 按照 单 句 的 方法 进行 。 

多 重复 名 一 般 采用 标记 法 ， 必 要 时 也 可 采用 图 解法 。 例 如 

i. D Néu ii ngi || ma anh åy bing lèng + rhi anh nën di 

(8 yË) (RE) 
ngay il 地 dü anh cón bën viëc. 
CEF AIT) 

D D 假设 D D 

L .— U L _ |] 

|| WP o] | @ 让 步 转折 @ | 

这 是 一 个 二 重复 句 。 

2, D Néu lúc xung phong mà ngudi nói thë nay || ké nói thé kia, 

(IFA 
| @kèn thói ngue il o  GDrtróng danh xudi, | rhi con mong 
(证 列 ) (HF) (Riz) 

gi thing lvi. 
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o o ọọ mj 假设 |@j 
D oiio 2] 
OF o. @ 并 列 | 图 | 

这 是 一 个 三 重复 铝 。 
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BT TILE MAT 


现代 越 语 通用 的 标点 符号 有 11 种 ; 

Dáu chám L.J Diéu hoi [?) Dáu cam [!] 

Diu phay 人 ,] Dšáu chám phày [;} 

Dšáu hai chám [:] Dáu ngošc don Í ()] 

Dšu ngoac kép (í “ "J Dáu ngang 【一 ] 

Dáu nó: C], Dšu lang [e], 

各 种 标点 符号 的 主要 用 法 如 下 : 

Dáu chám (.J (04) 表示 一 句 话 完了 之 后 的 停顿 。 用 


在 陈述 句 之后。 这些 句 子 可 以 是 单 句 或 复句 ; 可 以 是 完全 人 句 或 省 
略 句 ; 也 可 以 是 无 主 名 或 独 词 柯 。 


(Diüàm nay là Tét Trung thu. 
Chúng të: chién dáu vi công ly. Chúng tôi së chiên tháng. 
DCac dšn tóc chšu Á có dëc lap thi nën hóa binh thé giai mai thuc hiën 


dugc. 


Chúng tõi thäng lgi, ay lå các han cüng tháng lgi. 
D (Thé nào, cac dòng chi da doc ihu Bac chua?) 
一 Tec ròi. 
@ (Cà thich khong?) 
— Thich. 
(O NbBiëu sac quá. 
(8) Yêu cau giù trål tu. 
(@Bšc Can. Boði sáng u åm. 
QU Trong sò mit thám Hà Nši, 
HDORA, Ab); 例 鲍 中 是 复句 ; BG 5: EBR uj; 
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POD XE]; 例 轩 昌 是 独 词 句 。 这 些 句子 的 结构 不 同 。 但 都 
用 陈述 语气 表达 了 一 个 完整 的 意思 。 所 以 末尾 也 都 肌 名 号 。 
Diu hoi [?) (bJ) ”表示 一 多 话 完 了 之 后 的 停顿 。 用 在 
疑问 名 之后， 不 论 这 些 疑 问 句 是 用 什么 形式 表示 的 。 
Q)B có cao bång u khöng? 
Ông nghe tháy chua? 
Thé khëng doi ong à? 
Anh Lušán vào Nam thi chi cing phài di chi? 
DRO ve bó gác ngang công nhà ta thì thich quá, u nhi? 
@Thé sao cô lai hoi chú Hién? 
(Thay dåu? 
Dé xem anh áy pid tro gi? 
@)Chüú tich xét tinh hinh mièn Nam Viër Nam nhu thé nào? 
dü Bao giò thi có két quà? 
TTi, ông hoi tai? 
QDChúng mày dinh nói loan? 
上 边 例句 包含 了 多 种 不 同 的 疑问 形式 。 例 中 全 下 否 定 副词 放 
让 名 晤 表示 疑 间 。 例 四 一 外 用 语气 词 。 例 时 一 昌 用 疑 癌 代词 。 例 
GOERA, ERE mn A E ESE 
A, RERA o 
有 些 铝 子 表 示 皮 请 口气 ， 并 不 筑 要 回答 。 句 终 一 般 也 用 问 
号 。 例 如 : 
DT hôi ông: quán dài My, chó ngao My, bom dan My, thuéc dèc 
My da dua sang giét hai nhin dán miën Nam Viër Nam, nhài chāng dó là hóa 
binh? Pha hoa: hiap nghi Gig - ne- vo, can thiêp vào nai bë cña Viêt Nam, 
ung he bon buôn dàn hån nuc hòng chia căt lāu dài dát mre Viet Nam, phai 
cháng do là tu do? 
DNim 1946, ching minh 5 nhà máy chång khó khán là gi? 
(Œ Hàng máy tritm con nguoi ó nhà máy này lai không chan duge tav 
chung nó å? 
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@ Nhung báy gö chång le lai chiu dë në phao tin làm hoang mang trong 
nhà máy thé này mai à? 
有 时 修一 名 话 里 接连 提出 两 个 或 两 全 以 上 的 疑问 ， 名 子 中 则 
有 停顿 。 这 时 名 终 用 问号 ， 其 他 停顿 的 她 方 用 逼 导 。 
Sang nām möi, ching ta së làm nhüng gi, së duge nhimg mi? 
DThé bó mày hay gio làm gi, 2 dàu? 
(Q Ngài có oi gi gùi cho thé giói, cho các mie Á và riêng cho Án Dó 
không? 
含有 疑问 代词 但 不 表示 疑问 语气 的 句子 ， 旬 终 不 用 问 导 。 
(D “Quiy” là tên ngudi ta dàt cho nó, nagui ta goi nó nhu thé tù bao 
giù, nó không biéi. Nó ë dšu dén, ai sinh ra nó, nó khang hay. 
Bac hai ho di däu, thi họ båo là di du lóp hušn luyën vë. 
Lúc dó nhin din Pháp và cå thé giói së hiét chinh ai là nhüng nguoi 
pha chiu trách nhiém vë cuge chien tranh này. 
Cac cháu phài làm thë nào dë dèn bü lai công lao jón cüa nhüng ngwi 
dá khëng tiéc thin và tiér cüa dë chiém lai nên dôc lin cho nuée nhà. 
上 边 各 例句 都 含有 疑问 代词 如 bao gi, dâu, ai, thé nào 等 ， 
但 句子 表示 的 是 陈述 语气 ， 不 是 疑 河 语气 ， 所 以 句 终 都 用 句号 ， 
不 用 问号 。 
Dáu cim (!) (感叹 号 ) ”用 在 一 句 话 完了 之 后 的 停顿 。 
1. 用 在 感叹 名 的 末尾 
(DSudng qual 
(Chi Dau cò duyên të! 
Chus ra trin, cac hà dà dën ròi, khá thiat! 
(Con này gém that! 
起 Pep biet hao Tó quóc chúng ta! 
(@Vinh du thay anh kép Tu Bèn! 
(Sao ma nóng ruot thé này! 
E Nó chày råi! 
Me yi, máu! 
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WMay bay dich! Máy bay dich? Các chú bë dôi oi! Dimg lai! Dimg la 
wa, aire! 
有 时 人 息 ， 有 些 名 子 里 多 有 感叹 讲 拖 ， 又 有 疑 间 诸 气 ， 句 终 的 
标点 比较 灵活 ， 有 人 用 感叹 村， 有 人 用 问号 。 例 如 : 
(D Tšng minh danh hiëu Anh hüng u! Minh còn xa hai chi åy ml! 
@)Khó gi! Së nhàn lên dan vj có ai xuóng thi dern hô, 
(Q Thë có hai tói khëng! 
(OChëérf Mät tháng co anh? 
(5) Thé khó thi be à? Anh khëng dám sang tõi sang láy våy. 
2. 用 在 祈 使 句 的 末尾 
Tát cà thà thùng dàu phu! Tang hét cira dàul 
DDing sau có dich, vòng gåp! 
Di! Ph ra khói nhà tåi tie khac! 
(DCám hin thuócl 
起 Lang mic ai! Ciu tôi vsi! 
上 边 的 例句 都 有 强烈 的 命令 语气 ， 禁 止 语气 或 请 求 语 气 ， 句 
终 都 用 了 感叹 号 。 但 语气 比较 和 缓 的 祈 使 句 ， 句 终 可 用 名 号， 不 
用 感叹 号 。 
DOte àl Cháu xuóng rót nude cho chú mày uóng. 
QP Bay gio càc dóng chí ngù di. Bimng nghi nggi gi tra. 
@Thôi dimg lo lång, cë vè di. 
3. 用 于 以 称呼 语 、 感 叹 语 、 象 声 语 构 成 的 独 词句 的 末尾 。 
(Anh Pre! Anh Hoàn em dšu? 
© (Báy guy, có m reo lên khe khëé) 
Anh! 
(Cung dóng bào toan quåc! 
Ð {Dông phát hai tay vào hông minh, kêu lên; 
—Chëtr thåt! 
©Tröi oil Con trâu! Con triu cha minh! 


TH nphiép quá! 
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DP! Núp bin ròi! 
称呼 语 居 的 标点 也 有 用 逗号 而 不 用 感叹 与 的 。 这 要 根据 语气 
的 强 弱 来 决定 。 一 般 说 来 ， 在 日 常 交 往 中 ， 在 称 峡 语 之 后 用 逗号 
较 多 ， 在 感情 激动 的 时 候 ， 则 多 用 感 吗 号 。 (参看 diu phiy 的 用 
法 ) 
4. 用 在 口号 各 祝 颁 语 的 末尾 

(Tinh hou nghi nhân dan hai nuóc Viêt Nam Trung Quóc muôn näm! 

Hòa binh thé giċi muôn näm! 

DDa dio chù nghia quán phitt thuc dán! 

DTning ky kháng chién nhát dinh tháng lgi! 

Toan dàn dai doin kêt! 

(@Dánh dó thuc dán phån dëng Pháp! 

DThóng nhit dàc lap nhár dinh thành cangl 

Chúc nhang thành tuu vz dai ctia nhán dan Trung Quóc trong su nghiep 
xay dung chù nghia xá hài! 

Chúc sie khae tåt cå các dëng chí và các ban có mät tai dày! 

Dáu phåy (.) CHE) ”表示 和 句子 里 边 的 一 般 停 顿 。 
1. 联合 词组 里 的 各 个 联合 成 分 之 间 用 有 逗号， 不 论 这 种 联合 
词组 在 句子 里 充当 什么 成 分 。 
(DCëng nhan, nóng dàn, cin ha phåi thi dua sån xuát và công tác. 

© Nhiéu thành thi, làng mac Viêt Nam da bi tàn phå, nhiéu doanh 
nghiëp Pháp dà bi phà sån. 

Ching së cuóp hét ruóng nuong, càüa cài cha ta. 

© Viër Nam chi git gin chù quyën, dëc lip cna minh, chú không hè 

x xim pham dén ai. 

(G) Chúng ta cin phài dra nhimg dáng vian trë, háng hái, duge thù thách 
vào các càp ùy vå dua ra khói cáp ùy phung dàng viën thiéu kiên dinh, kèm 
chiên dàu. 

x (@@Hoc sinh nhëy, múa, hò, hat. 


(Chuc các co, các chú manh khëe, vui vå, lién bô. 


Cir st quan ó phía Bšc quen di nghi hè ë Sm Son, Pò Son, Bai 
Chay. 

2. 在 句 首 起 关联 作用 的 或 担任 状语 成 分 的 词组 之 后 用 记号 。 
{TDo dó, công nghiep và nóng nghisp cin phai thúc dày nhau cùng tién 
DTuy viy, dói vói ngu Pháp, dëng hào ta vån giù môt thái dà khoan 

hông và nhàn dac. 

DPem Trung thu näm sau, chúng ta së tó chúc môt cuc vui cå già lån 
tré. 

DVi Tá quóe, vity do, nhin dàn Viét Nam kiên quyët kháng chién dén 
cung. 

(@ëi tinh thin quàt crrómg và luc hzəng vo tën cûa dan tóc ta, vén lòng 
YEu muc và chi kiên quyët cüa nhân dàn và quán dŠ ta, chàng nhung chúng 
ta có thé thàng lgi, mà chung ta nhát dinh tháng lgi trong thi dua ái quóc, 

@G quê tõi, mhan dšn trông nhiêu dira. 

DHam sau, tür mò may sáng, anh da có mät S v| tri chién déu. 

3. 在 复 指 词组 各 成 分 之 间或 在 插入 语 和 其 他 成 分 之 间 需 要 

分 跌 开 来 的 时 候 用 远 号 。 

(D Bài này viét theo lóš kë cila dóng chi Nguyën Duy Tra, càng nhin 
Nam hë. 

© Vinh Phúc là tinh két nghia vo Bén Tre, quë huong cùa phong trào 
dòng khwi， 

二 Bung tinh voi nhimg nguoi nghëo khó, dó lå måm móng $ thire giai 
cåp. 

(Chúng ta, tür chinh phù dën nbån dân, Nam dén Bår, già dên trè, 
giàu dén ngheo, dêu kiên quyét mat lòng, không chju mát nuc, không làm 
nå lẹ, kháng chju chia rë. 

(Nói mët cách khác, chù nghia duy tam lå hoàn toàn trái vói khoa hoc. 

(@ Chúmg dät ra hàng träm thú thué vå iý, làm cho din ta, nhát là dan 
cày và dán buôn tny nën bàn cung. 
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Lúc pay gió, các anh a, hån áa nhin thäng vào mat td. 
4. 在 复句 里 的 各 分 馈 之 间 用 逗 导 。 
(DDëng cù tôi di dšu, tõ xin di đåy. 
@Dàu hàng thaa hiëp, thi së bi Pháp tuGc mat vë khí. 
Sy thit lå råt giån dem nhu (hé, mong dëng bào hiêu rō, chó miic kra 
bon thye dån. 
DNéu các dai bièu åy dën, thi chúng ta së tiép dài ho môt cách thin ài 
nhu anh em, nhu bam cü. 
Mäe dàu dàm mua dài náng, khi doi, khi no, bom nó tú tung, dan 
kêu váng óc, mà tung si vui vë kiên quyet, tinh thån råt cao. 
(@ Chung chång nhimg không më mang giúp do gi cho cae dán (óc này 
tén bó, mà còn ta tay hra gat, vo vet. 
J Eb 8 5 S H], PS EJE 3s— CE Ñ. AF2] 2 BJ RHE 
开 :， 而 另 一 些 复句 则 因 分 句 之 间 丰 较 长 的 停顿 ， 用 分 号 。 例 如 : 
DDin tin cày al thi nguoi ay duge cu. 
® Chung tài muén Doe lap và Tháng nhit trong khói Liên hiëp Pháp; 
chime tài muón Hòa binh, môt nën hóa binh hep công lý làm vinh du cho cà 
nre Phap và mór Viët Nam. 
人 Neu môt nguči so xuát, môt viéc s xuàt lå có thë heng viëc to; sa 
met ly di meat dšm. 
5. 在 - - 般 的 称 竖 语 之 后 用 运 扎 ， 
(D Thera các cu và các dŠng chi, 
Cing dóng bào cong giao toàn quóc, 
tang anh em Hoa kišu, 
Anh Sin thin mén, 


DAnh B. và che ban thin yêu cüa tôi, 
Däu chám pháy [;] 【分 与 ) Rma f T By32 KO PJ EA. 
1. JLA AHA, 8 S C 8 SE Uj, Pazar 
(D Só hoc sinh phë thëng tàng gáp 3 lån ru6i; sé hoe sinh dai hoc và 


chuyén nghiëp trung cáp ting gåp 25 lan. Có máy dán 1e thieu só dà có chu 
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viët cüa minh; nhiëu con em cac dàn tôc da tót nghiëp dai hoc. 

Q Can bà phåi doàn kët nhát trí, giū vong dao duc cin, kiêm, liêm, 
chinh; kién quyét chóng quan liéu, tham à, lang phi; hë: löng hêt da phuc 
vu nhān dan; chip hành nghiêm chinh chinh sách cita Chinh phù và pháp luat 
cia Nhà nuoc. 

2. 冒号 之 后 是 个 条 列 式 的 联合 结构 ， 各 联合 成 分 之 间 用 分 
号 

(DMuón nhu thë, chúng ta phai: 

—Kiën quyët sta chùa nhümg sai Bm, nhu nhimg sai làm trong viëc 
cài cach ruông dät và chinh dôn tó chuc; 

—Thi dua hoàn thành tót ké hoach Nhå nude 1956; 

—Quyét tām cài thiën din dån dëi sóng cúa nhán dán, truce hét là cüa 
cong nhin, bọ dôi, cán bë va viên chire; 


—Kiėn quyét dau tranh láp lai quan hê binh thuong Nam Bšc, tién 
dén théng nhát móe nhà. 
(Chi kiên quyét ding cim, cic em da sån có, dšy tôi chi nhie Jai môt 
vài diëu mà các em phài nh luôn luôn: 
1) Phai hét súc khën khéo, nhanh chóng, bi mát, phài bitr hóa 
chinh vi tinh; 
2) Phai rút kinh nghiêm hàng ngày hàng giġ, phai dè phóng Viêt gian 
trinh tham; 
3) Phài hét súc cån thån, phaàÚluëm luôn có sáng kiên dè lgi dung thi 
CO} 
4} Tuyët dói doan két. 
EER PHAS mA RA. WH: 
GT Khăp moi noi, các doàn thè, các he dòi, các hôi tōn giáo, các cháu 
thieu nhi, dèu có gii thur hua või tôi; 
一 区 ien quyét ung ha truèng ky kháng chién, 
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— Ra suc thuc hành ting gia sån xuát, 

— Hét lòng giúp à5 dông bào tan cu, 

— C gång phát trian binh dàn hoc vu. 

Tài khen nggi vè khuyen nhü; 

一 fc tuóng sr tr Bac dén Nam, dang dūng cim xung phong giét 
dich, quyét dem xuong máu già vimg nën thóng nhát và dec lap cho nuóc 
nhà, 

一 《an bå chuyên môn va anh em công nhàn häng Bài ra sie cung cáp 
vo khi tinh xào và dày dü cho bó dai. 

— Anh em công chúc, cuc khó khó nhoc, khàng hë phàn nan, lyin 
luën tán tuy làm trón nhiém vu. 

Dau hai cham (J (E r) 

1. 在 解释 性 词语 和 被 解释 性 词语 之 间 用 冒号 。 

(D Nhüng co sù quan trong cüa ngành công nghiëp náng; ché tao máy 
móv, suc dién, luyën kim, hóa chåt, khai mó, v, v... din dàn duoc xay 
dung. 

Cude thi dua nhim ba mye dich: diët giäc dói, diet gišc dót, diët giác 
ngoa xm. 

(Sau nua, tôi vui lông täng truóng 6 chir: Trung vòi nuróc, hién wd 
dàn. 

2. 在 某 些 词 语 ， 特 别 是 提示 性 的 词语 之 后 用 冒号 。 这 时 ， 
冒号 后 边 一 般 是 条 列 式 的 联合 结构 、 其 他 较 长 的 结构 或 直 控 引 
ifo 

(DSuót trong khóa hop này, các vi da làm viëe khán truong và hàn bac ky 
mei vån dè quan he dén quóe kë dan sanh nhu; 

Thi hành hiëp dinh Gio ~ ne ~ vo, 
CAL cach ruóng dát, 

Khëi phuc kinh té, 

Cong eó que phòng, 

Noi chinh, ngoai giao 
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Tu do tin nguong, v. vee 
Chinh sách cúa chúng ta là: Cúng có mièn Bic, chiéu có miën Nam. 
二 Cuac khang chién cüa ta: 
NAM DAU là våt và, 
NAM THU HAI là tién bẹ, 
NAM THU BA se là nám buóc dàn dén tháng lgi. 
(Q Thành tich dó là nhë: 
一 Sr giúp dë cis các cy phu láo và cár thán si, 
一 Sr có gång cüa các cg quan và các doàn thè, 
—Su tån tuy cùa cac can bå hành chinh và chuyên môn, 
— Su häng hái cüa toàn thé döng bào. 
(Nhung chúng phåi hiu ring: néu chúng liëu linh dóng dén nuëén Bic 
thi nhár dinh chúng së thët bai thåm hai. 
Hi: Theo Cy nghi thi hiên nay su trë ngai tón nhát dè thuc hiên hòa 
binh thë giċi lå gi? 
Dáp: De la chinh såch “thuc dân”, chinh sách ting cuëmg quân su 
chuán bj chién tranh cüa vài cuëmg quéc. 
(Phi phi cuci; 
—Em di báo com chi an ca ngày või chúng em nhé! 
Dáu ngošc don [ ( ) J (389) 
1. 用 在 补 加 说 明 的 词语 前 后 。 
DNay theo bio cáo và dë nghi cùa Bë Giao thông công chinh, tôi rát vui 
lòng khen nggi dóng hào Ninh Binh {1hù nhát trong ba tinh duoc khen). 
加 Ting tir (hoc rò Không të) nói: "M6i ngày tôi tu kiêm thåo ba lån". 
SBan Thröng vy Trung vong Dàng công sån Dóng Duong hop o Tü Son 
(Bác Ninh}. 
(Nhung cách mang cüng cån có luc lugng ciia tri thtre (chúng ta quen 
goi la lao dëng tri óc). 
2. HERR DPEN R t BS ENE 


Thanh Tra: (làe dàu) chung nò là då bay là ngu? (hát hàm) Dán 
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ra! 
Thanh Tra; (mimg rë) Vāy anh giao nó cho tõi! Rôi anh së duge tu 
do 
Möt nguwi dā cùng các vj dåu tranh trong báy nhiêu nám cho khái dai 
doàn két toàn dán, hôm nay trông tháy ring cây doàn két da nò hoa két qua 
(vë tay) và góc ré nó dang än sàu lan rêng khåp toàn dán. Nó có mët twong lai 
“truong xuin bát lao”. (có tiéng cui). 
但 也 有 些 作者 在 补 加 说 明 或 插 叙 动作 、 情 况 的 词语 前 后 用 破 
Ir. HH: 

Chúng tõi quyét gitr láy em bé, giřláy lá cö. Và chinh tay 
tôi—chi ngå bàn tay rån rói ra—chinh tay tôi xóng vào vic em bé lên 
vai, chay nhào ra công. 

Diu ngoic kép [ * ”) (515) 
1. RRI SEEI. 
DRan Tuyên ngôn Nhån quyën và Dán quyën cua Cácb mang Pháp näm 
1791 cung nói; 


“Nguoi ta sinh ra ty do và binh dšng vë quyën lgi, vå pbai luan luôn 
de ty do và binh dàng vë quyën lgi”. 

(Q Khëng ai làm 8 tiéng mët ngày, thucmg lå 12 tiéng, có khi 14 tiéng, 
làm nhu thé, he vån chua ty bång lèng minh, ho bào; “Môi dat duge phån 
nào yen cåu xá hói chù nghia” Ho nëu khåu hiëu “da thúc là làm, dà nàm là 
ngü". 

D “Tát eà moi nguòi dèu sinh ra có quyën binh dáng. Tao hóa cho ho 
nhimg quyèn không ai có thé xám pham duge: trong nbüng quyën áy, có 
quyên duoc sóng, quyën ty do vå quyën muu càu hanh phúc”. Li bát hú áy ë 
trong bàn Tuyên ngôn Dic lšp näm 1776 cüa nuée My. 

2. 表示 引号 里 是 成 语 、 俗 语 。 

(DKhóng nên phé binh láy lê, càng khëng nën "(naye mät không nói, 

xo mó sau lung”. 


DCi nhung dàng chi còn giù thói “mt nguë@i làm quan cà ho duge nhò” 
321 


dem bà con, ban hiru dàr vào chúc nay viec kia, làm duge hay khong, mäe 
kë, hong viec doàn thé chiu, cót cho bà con ban huu có dia vi lå duge. 

(Q Tuc ngü có câu: “Me cây làm chàng nën non, nhiëu cày chum lai 
thành hon núi cao," 

3. 表示 引号 时 是 口号 或 作者 臣子 特殊 侣 交 的 坷 二 。 

D Png bào håu phuang phai thi dua thuc hiên khåu hiu "Tát cà dë 
chién thäng”. 

(Cán bë các ngành, các co quan phåi thi dua thuc hin khšu hiëu “Cán, 
kiëm, këm, chinh. Chi cóng ve tu”. 

© Nay thuc dán Pháp giy cuóc chién tranh. Hoa kitu bi Phap git 
nguòi, dót phó, lai sai tbŠ phi cuóp giét lung tung. Thé mà chúng lai khoe 
ming “báo bô Hoa kièu”. 

Œ Dói või ván dë ting “Viën trø” thi tir nām 1954 dén nām 1960, dë 
quóc My dà “viên trg” cho chinh quyën Diém trên dudi 2000 triêu dà = la. 


(Các anh åy vån po nhung chiëc máy bay cda minh là “con én Lac” mà 
y Y Y 


Dšu ngang (—] (Wir) 
1. EA WERBHR, Ga R So PA: 
Moi nguòi ty nhiên vui hån lên, gio tay kéo Luc ngéi 
xung. 
Bà Inh hài: 
-Da än com gi chua? 
Ong Inh hài; 
一 Sao vë khuya thé? 
Luc nói; 
一 Con ë công truóong, nghe tin dƏi vë, nên xin phép vë, 
rei bây git lai di ngay. 
— Thé thi vë làm gi cho våt vå. 
— Con ming quà, 
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2. 在 两 个 以 上 的 名 词组 成 一 个 联合 甸 词 的 时 候 ， 各 和 名词 之 
EHR To 

DMat trån thóng nhát Viét minh— Liên Viët da giúp kháng chién thing 
lgi. 

Chua bao gie tinh hinh quán dôi Pháp (Q Vie—Miën—Lào nguy ngåp 

. nhu thé này, thát bai tir tràn này dén (rån khác phài chay dài hon 500 cáy ó, 
tü bien mo: Hoa— Viët dên cánh dëng Chum. 

DTa có màt Dàng to lón manh më. To lén, manh me là vi có chù nghia 
Mác—Lë-nin, vi su cå gån khëng ngimg cüa toàn thé dàng viên, vi dige toàn 
quàn và toàn dän thuong Yeu， tin cåy Ung hó. 

3. ERTEGI A ik A AEA (或 前 后 ) MEIE. 

DChimg tå tin chic ràng các han së ráp trung duge moi phumng tiên, 
moi näng lye——-nhu chúng tôi da làm trén dát nuóc chúng tói—dë mò cue 
phán chin, giành tháng lgi chung. : 

(D Toi rat vui lòng thay cac han tudi tie khác nhau, nghë nghitp khàc 
nhau, trinh dó khác nhau, nhung y nguyên thi dèu nháí tri—ai cüng muón 
tién bó dé phung su Tó quóc, và phuc vu nhin dán có hiëu quà hon. 

4. 在 表示 起 止 时间 、 地 点 、 数 量 时 用 破 折 号 。 

DTrong giai doan 1939—1945, cuóc dáu tranh cúa nhin dán Viët Nam 
diën ra råt quyét liêt. 

Ngành hàng khëng dàn dmg cüng dë båt du boat dóng trén các dung 
Ha Nõi— Dién BiénPhú, Hà NS 一 Ping Hi. 

G Luong mua 500—1000 mm trong mit näm. 

5. 在 条 列 式 的 联合 结构 中 ， 各 联合 成 分 之 前 用 破 扩 号。 

(U Všy nêu kháu hiau cüa ching ta là; 

I.— Tang pia sån xuát, 
2.—Chéng nan mù chü. 

(Chúng ta da thång giäc lyt, ta mong rång dàng bào sé tiép te và phšt 

trien chi khi kiên quyët åy trong phong trào Thi dua ai quóc dš: 
[rët màe doi, 
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—Diët gišc dót, 
一 和 6t mic ngosi Xirn 
6. 在 直接 引述 对 话 时 ， 如 果 先 说 引 语 ， 然 后 再 补 狗 情况 或 
“x X 说 ”之 类 的 话 ， 补 人 氢 情 况 或 “x x 说 ”之 类 的 话 之 前 用 破 


HE, 
D—Phii dánh cho thåt gån! —müët ngi ni. 
(@)— 402 goi Chi Läng! -一 CN Láng nghe rö! —( nhà lap tic 
dåp lai. 
号 一 Chao các dòng chi. —“Quynh via noi vua nháy våi vào chó 
ngài. 


Dáu nói {-] 《连接 号 ) 
1. EH HWER, WRR ngày, PH tháng 和 näm, EX 
示 tháng 和 näm 的 数字 前 要 用 连接 全 。 
Vi vay, chung ta dā ky hiëp dinh ngày 6 — 3 và tam ucc ngày 14 — 9. 
@Hëm nay 19 — 12 — 1949, toàn quóc kháng chién buóc sang näm thir 
tu, Nam Bà kháng chiên näm thir närn. 
2. 在 音译 外 国 地 名 、 人 名 时 ， 每 个 音节 之 间 用 连接 导 ， 但 
一 个 人 各 包 插 两 个 部 分 时 ， 两 个 部 分 之 间 不 用 连接 号 。 
D Nhüng ngueri du tiên chú y hoc tiéng Viét là Pho- ran ~— xe — seĝ Bu 
— dó -— mi ( Francesco Busomi}, Fho ~ ran — xe — sc di Pina (Francesco di 
Pina), Co- ri- stë- phó- rë Bo- r (Cris — tovore Bomi) và A -— léc — dan 
do Röt {Alexandre de Rhodes). 
Cár dán toc An- giê- ri, Me- råe, Ma — ña — pa — sca, v. v'e tróng 
guong Viët Nam së khong con tin cåy ë nue Pháp nia. 
注 : 多 音节 的 越南 人 名 、 地 名 和 从 汉 音 转译 的 人 名 、 地 名 ， 
过 去 在 各 音节 间 也 用 连接 号 。 如 Hà- nói, Bác- kinh, (Bin4E3£ 
已 普 记 写作 Hà Nói, Bác Kinh。 两 个 音节 的 头 一 个 字母 都 大 写 ， 
中 间 不 用 连接 有 导 。 
Dáu ling Ce) 《省略 号 ) 
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1. 表示 话 没 谨 完 或 所 要 列举 的 事物 还 没 全 部 列举 出 来 。 
Lai có ngri giri cho cam, mirt, bánh chung v. v-e 
DD Te gu cho tåt cà dóng bào Thå, Mung, Ning, Mån, Mèo, v. v", 
ji chào thán ai và quyët tháng. 
2. ODA UR BJ Wi Ek =k Ps PF BJ 3E c. 


(D—302, óc dó cüa anh còn lón dây! 


一 Mghe rā, 
—Nhé thà càng! 
-一 及 e oz 8! PLI 


ØRòi tiép luón mat con giày giua manh nūa; tiéng khóc xen vào nhimg 
câu nói dón dâp: “Thuc dàn nó bin gày tay tHi ñi! Hu! -Hul … Nude tôi 
dang dành nhau vói nó kia mà! Hue! Hu! Dë tay cho tôi, dë tôi dành 
nó! Duóài no di! Puòi hét chúng nó di! Duëi! Ðu eğit” 

D — Có chú y cái nón + gió làm Bay mát 

二 一 Anh dige vào chá Bic dó u? —-Thùy või häi. 

—Khëng ' Chia dšu 由 mnh em duge vào-vë kë lai. 
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